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Halász Péter 60 éves 
Szerkesztőnk tudta nélkül iktatták be a folyóirat e számába Balassa Iván professzor írását a szer-
kesztőbizottság tagjai, hogy ezzel köszöntsük Halász Pétert 60. születésnapján. 

Ha nevét halljuk, vagy leírva látjuk, már évtizedek óta hozzákapcsoljuk a honismeret, a honismereti kutatás 
fogalmát, mert nagyon sokat tett a nemzeti értékek feltárása és megőrzése érdekében a határainkon belül, 
de messze azon túl is. Az általa éppen 25 éve szerkesztett Honismeret című évente hat alkalommal megje-
lenő, évfolyamonként 6-700 oldalt kitevő folyóirat ma már kimeríthetetlen forrása a helyismeretnek, nép-
rajznak, történettudománynak. Nagy érdeme, hogy olyan embereket - értelmiségieket, parasztokat, mun-
kásokat - juttatott megjelenéshez, akik arra máshol nem is gondolhattak volna. Az elcsatolt területek kis 
falvaiból eddig ismeretlen adatközlők nevével, írásaival éppen úgy találkozhatunk a folyóirat hasábjain, 
mint ahogy a különböző tudományszakok vezetői is szívesen közlik benne ismereteiket. 

Nehéz elhinni, hogy az örökmozgó Halász Péter - aki hol az újságok, folyóiratok hasábjain tűnik fel 
írásaival, hol a Duna Televízió képernyője segítségével erősíti a történeti, türelembe oltott nemzeti érzést -
már elérte 60. életévét. Tudományszakunk, de elsősorban a Honismeret szerzői gárdája nevében kívánjuk 
tiszta szívvel: Isten éltesse! Adjon erőt, egészséget neki, hogy fontos, nélkülözhetetlen munkáját minél 
tovább tudja végezni. 

Sem Halász Péternek, sem kibocsátó családjának nem volt zökkenőmentes az élete. A losonci postatiszt-
viselő édesapának éppúgy menekülnie kellett 1918-ban, mint a gömöri származású óvónő édesanyának. 
Péter fiuk 1939. október 28-án Budapesten látta meg a napvilágot, ahol az általános iskolát végezte, majd a 
Toldy Ferenc Gimnáziumban folytatta tanulmányait, és ott is érettségizett 1958-ban. De közbejött 1956 is, 
amikor a gondolkodó diák az iskolán belül kinyilvánította a Forradalom iránti rokonszenvét, amit igazga-
tóhelyettese még két év múltán is számon tartott. Ezért arról szó sem lehetett, hogy az Eötvös Loránd 
Tudományegyetemre kerüljön, mert azt sem az iskola, sem annak ifjúsági szervei nem ajánlották. A Gödöl-
lői Agrártudományi Egyetem Mezőgazdaság-tudományi Karára azonban nemcsak felvették, hanem ott 
1962-ben agrármérnöki oklevelet is szerzett. 

Az első munkahelye Dömsödön volt, a Kiskunsági Állami Gazdaságban, ahol elsősorban az állatte-
nyésztési telepek épületeivel foglalkozott. Csakhamar szerették volna a GATE Mezőgazdasági Építészeti 
Tanszékére tanársegédnek alkalmazni, de „káderanyagában" a fiatalkori „forradalmi kijelentések" még 
mindig kísértettek, sőt azokat még negatívabban értékelték, ezért kinevezéséről szó sem lehetett. Ugyan-
ekkor azonban lehetősége nyílott arra, hogy az Erdei Ferenc (1910-1971) által vezetett Agrárgazdasági 
Kutató Intézetben tudományos munkatársként alkalmazzák, s ott 26 éven keresztül (1966-1992) különbö-
ző osztályokon tevékenykedett. Azt hiszem, Erdei Ferencnek is része lehetett benne, hogy a már korábban 
is éledező szociológiai, néprajzi, honismereti érdeklődése egyre inkább terebélyesedett. 

Leghamarabb a néprajzhoz találta meg a kapcsolatot. A Magyar Néprajzi Atlasz gyűjtési munkálatai 
során a legnehezebb feladatnak az látszott, miként rögzítik az adatokat a nyolc moldvai csángó kutatópon-
ton. Erre két társával együtt csak Halász Péter vállalkozott 1965-ben. Hogy mi minden nehézséggel kellett 
megküzdeniök, azt hiszem, egy külön könyvet megérdemelne; az azonban biztos, hogy ez a feladat fordu-
lópontot jelentett tudományos érdeklődésében. Egy életre eljegyezte magát a csángókutatással! Kisebb-na-
gyobb adatközléseinek, cikkeinek, tanulmányainak egész sora jelent meg, és ami különösen fontos, kiadta 
a csángó-bibliográfiát, mely a jelenlegi és a jövőbeli kutatást biztos alapokra helyezte. 1990-ben azoknak az 
anyaországi fiataloknak a kérésére, akik az ősi műveltségű csángók iránt érdeklődtek, megalapította a 
Lakatos Demeter Egyesületet, mely a csángók kutatását fogja össze. Annak a Lakatos Demeter (1911-1974) 
népköltőnek a nevét viseli e közösség, aki megpróbálta a népköltészetet a műköltészetbe átültetni. Halász 
Péternek a csángókutatásban nagy érdeme, hogy elsősorban az anyagi műveltséggel foglalkozva olyan 
területeket tár fel, melyeket eddig egyáltalán nem, vagy kevéssé ismertünk, hiszen a moldvai csángóknak 
addig elsősorban a szellemi kultúráját vizsgálták behatóan. 

Halász Péternek messzemenő tervei vannak a csángók kutatásával, melybe minél több szakembert i-
gyekszik bevonni, de magának is jelentős szerepet szán, ami egy nemrégiben hozzám intézett leveléből 
kitetszik: „Remélem, ha nyugdíjba megyek, kiköltözhetek Moldovába, s minden erőmmel s tapasztala-
tommal a csángó hagyományos kultúra gyűjtését és feldolgozását végezhetem." Amilyen jó lenne a csán-
gókutatás szempontjából e tervnek megvalósítása, éppen annyira megsínylené a Kárpát-medence honis-
mereti feltárása. Majd az idő eldönti, hogy mi lesz a legjobb megoldás. 

A honismereti mozgalomnak bizonyos mértékig előzménye volt az Önkéntes Néprajzi Gyűjtők Szövet-
sége, melyet a Néprajzi Múzeum még 1939-ben indított el, és 1952-ben sikerült újra életre kelteni. A Haza-
fias Népfront 1960 körül hozta létre honismereti bizottságait, amelyből a mai Honismereti Szövetség s a 
sok tagegyesület kinőtt. A mozgalom korai időszakában Morvay Péter, Töltési Imre, Kanyar József és 
mások végeztek jelentős szervező munkát, s indították cl folyóiratát 1961-ben. Az „ahogy lehet" alapon 
működő szervezet csak lassan erősödött, és folyóirata is csak akkor látott napvilágot, ha ahhoz elegendő 
cikk állt rendelkezésre, és pénz is mutatkozott a kiadásra. Igazán rendszeressé ez a munka csak az 1970-es 
évek során vált, különösen akkor, amikor Halász Péter átvette a Honismeret szerkesztését. 
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1972-ben az Országos Honismereti Bizottság is újjáalakult, és nagyon sok új feladatot tűzött maga elé, 
többek között a tudományágakkal, kutatóhelyekkel, múzeumokkal még szorosabb kapcsolat kiépítését. 
Érdemes néhányat megemlíteni a feladatok közül: „A nemzeti emlékhelyek ápolásának ösztönzése; a né-
pélet szellemi, tárgyi emlékeinek gyűjtése, megőrzésének, továbbélésének segítése; a társadalom újabb 
rétegeinek, különöse a fiataloknak megnyerése és bevonása a honismereti mozgalomba; honismereti kép-
zés és továbbképzés; a Honismereti Híradó és a Honismeret-Helytörténet című periodika szerkesztése és 
kiadása." (Honismereti Híradó, 1973. 3-4. sz. 11-13.) Ebben az időben kapcsolódott be Halász Péter a 
Bizottság munkájába, majd 1974-ben átvette a folyóirat szerkesztését, és a „szürke fíizetek"-bó1 külsejét és 
belsejét egyaránt tekintve tartalmas, ugyanakkor színes, érdekes folyóirattá lett. Igaz, az út nem volt köny-
nyű, elég ha ezzel kapcsolatban megemlítem, hogy 1980-ban a folyóirat egyik számát bezúzták, mert Tria-
nont és következményeit az egyik tanulmány elítélte. Később, amikor Pozsgay Imre lett a Hazafias Nép-
front főtitkára, már ezt is eltűrték. 

Teljesen egyetértek Halász Péter megállapításával (Honismeret, 1995. 6:37-42), hogy az 1960-as, 70-es 
években a honismereti mozgalom felébresztette és magához vonzotta a társadalomnak azt a rétegét, 
„amely népben, nemzetben tudott gondolkozni és kívánt cselekedni". A mozgalom eredményeit, különö-
sen az eltelt tíz évre és előre vetíthető'céljait így határozta meg: „... a honismereti mozgalom, különösen az 
elmúlt tíz esztendőben a Honismereti Akadémia témáival, de a Honismeret rovataival is felvállalta a ma-
gyarság nagy sorskérdéseit. Emlékszünk a vallás és honismeret, a hazai nemzetiség és a határon túli magya-
rok sorsa, a civil társadalom kérdései, az ifjúság és a honismeret témájú akadémiákra, és most napirendre 
tűztük a magyarság európaiság sorskérdéseit. A honismereti mozgalomban tehát nemcsak aprómunkával, 
nemcsak napi feladatokkal foglalkozunk, hanem vállaljuk azokat a sorskérdéseket is, amelyek az egész 
magyarságot érintik. Ma is nagy szükség van arra, hogy minél többen legyenek az országban, akik nemcsak 
négy esztendőre, hanem évtizedekre, akár évszázadokra tudnak előretekinteni. Ezt az örökséget kell tovább foly-
tatni egyre szélesebb körben, egyre magasabb színvonalon és egyre következetesebben." (Uo. 42). Négy év 
telt el azóta, hogy Halász Péter e sorokat leírta, de megállapíthatom, hogy a Honismereti Szövetség és a 
Honismeret folyóirat az ő elnöklése, szerkesztése mellett ebbe az irányba haladt, és sok új népi-nemzeti 
feladatot nemcsak felvázolt, hanem azok megoldását is elősegítette. 

1992-ben elhagyta az Agrárgazdasági Kutató Intézetet, és megpályázta a Magyar Művelődési Intézet 
igazgatói állását, ahová Andrásfalvy Bertalan miniszter kinevezte, és ezt a tisztséget két és fél évig töltötte 
be, számos jelentős eredményt ért el. Többek között az Intézet tevékenységét a határon túli magyarok előtt 
is megnyitotta; egy új osztály foglalkozott a hazai nemzetiségek hagyomány-oktatásával, nemzetközi ta-
nácskozásokon vitatták meg a hazai nemzetiségek kulturális autonómiájának kérdését. A népi iparművé-
szet támogatása ügyében sok újítást hoztak, felújították a Népi Iparművészeti Tanács kiállítótermét. Az 50. 
évfordulón kiadvánnyal emlékeztek meg a Népművelési Intézet és elődje (Népművészeti Intézet) történe-
téről és működéséről. 1994 októberétől a Művelődési és Közoktatásügyi Minisztérium mondvacsinált in-
dokokkal vizsgálatot rendelt el, melynek végső célja az igazgató eltávolítása, ezt azonban nem várta meg 
Halász Péter, hanem lemondott; továbbra is az Intézetben maradt, és azóta is a határon túli magyar kultu-
rális intézetek támogatásával foglalkozik eleinte teljes, majd félállásban. Ennek eredményeként sokan be-
kapcsolódhattak az Intézet munkájába, képzéseibe. 

A Duna Televízióban - szinte a megindulástól kezdve, mint külső munkatárs - a honismereti, néprajzi 
témákkal kapcsolódott a munkába, és olyan helyekre jutott el, különösen a határon túl, ahol még filmet 
nem vettek fel, ahol még írásbeli feljegyzések sem készültek. 1997. november 10-től főállásban a Duna 
Televíziónál dolgozik mint a Közművelődési Szerkesztőség műhelyének vezetője, majd főszerkesztője. 
Filmjei nemcsak a határon túli magyarokat ébresztik fel saját értékeikre, hanem az anyaországi honfitársa-
inknak is megmutatják, hogy milyen értékek őrződtek meg ott azokon a területeken, melyeknek magyar-
sága kénytelen idegen országban élni. 

Alig egy hónappal ezelőtt egy levelében ezt írta nekem: „Sokkal-sokkal többet szerettem volna végezni, 
de ehhez minden területen teljes emberként s nem töredékként kellett volna dolgoznom". Tudom, hogy 
egy a 60. életévét betöltő ünnepelttel nem illik vitázni, ezért ezt én sem teszem. Csak éppen megjegyzem: 
hol tartanánk, ha az általa szervezett, irányított, szellemi töltéssel ellátott területeken tíz hasonló emberrel 
rendelkeznénk? 

Ma is titkára a Népművészeti Baráti Körnek. A Duna Televízióban szerkeszti a Kapcsok és a Forrásvidék 
című sorozatokat, melyekben elsősorban a határainkon túli magyar néprajzi-földrajzi tájegységeket mutat-
ja be, de ezen belül a kulturális egyesületekre is sort kerít; továbbá szerkeszti a Fórum kerekasztal-beszél-
getést, de számos más műsorban is találkozhatunk vele. A Honismereti Szövetség elnöke, és szerkeszti 
egyre magasabb szinten a Honismeret című folyóiratot. A Magyar Néprajzi Társaság osztályelnöke, titkára 
a Lakatos Demeter Egyesületnek (elnöke Jáky Teodóz bencés tanár). Sorolhatnám tovább azokat a felada-
tokat, melyeket ellátott és betölt jelenleg is, és nincs olyan új, értelmes munka, melyet ne vállalna napjaink-
ban is. Tudom, hogy ezt a tulajdonságát a jövőben is meg fogja őrizni. 

Balassa Iván 
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XXVII. Országos Honismereti Akadémia 
Zalaegerszeg, 1999. július 5. 

Kanyar József 
Megnyitó 

Tisztelt Honismeret i Akadémia! Kedves Hallgatóim! Kedves Vendégeink! 
Immár évt izedek óta ezt a ka lendár iumi időszakot - Péter és Pál u tán - a linzni honismereti 

mozgalom sátoros ünnepének tart juk, benne a mostani 27. s z á m ú akadémiánkka l . A nemzet ün-
nepi seregszemléjének mérleg- és p rogramalko tó tanácskozásra jöttünk most is egybe! A honis-
mereti mozgalom az elmúlt diktatúra idején hazánkban - a szó nemes ér te lmében - valamiféle 
„izgatásnak" volt nevezhető , társadalom és történelem bírálatnak, lázadásnak az elnemzetietlenítőide-
ológia ellen, s védelemnek a magyarság érdekeinek és értékeinek elsikkasztására való politikai törekvések 
ellen akkor, amikor a nemzet identitástudatát, lelkét és szellemiségét akarták kicserélni s öntudatát impe-
rativ keménységgel széjjelverni. Kis bátorsággal azt is m o n d h a t n á m , hogy m a g a volt 1956 szelle-
mének az elősegítője is, amikor nemzet i önérzetében és érzületében tapos ták a magyarságot . 

Minden eszmei és elvi megnyi la tkozásunk, tet tünk és p rogramunk , akár hősi halottaink ti-
lalmas emlékeinek és sírkeresztjeinek demonstrációi , akár elkonfiskált tör ténelmi neveink, fal-
va ink és te rmőfölde ink elkobzására i rányuló hatalmi törekvések ellen végez tük tiltakozó visz-
szaperléseinket . 

Honismeret i m u n k á n k reneszánszát teremtette meg ez az e lnyomás is, divattá téve a hely- és a 
sziüőfóldtörténet kutatását, történelmünk adatszolgáltató forrásainak közkinccsé tételét. Mozga lmunk 
kiadványai így lettek históriai források és emlékezet-könyvek, amelyek a szülőföld közösség-
teremtő nemze t tuda tá t erősítették, így válván azok nemzeti tudatunk környezetvédelmévé és annak 
erősítőivé. 

Á m nemcsak akkor, hanem még ma is nehéz a küzde lem a piacosított ku l túra , az új liberaliz-
m u s sivatagosító globalizációja ellen. Ma már nemzeti tör ténelmünk egységét is kettévágta a 
pusz t í tó skizma! 

Akadémiánk központ i témájául a közgyűjteményeket és a közművelődési intézményeket, vala-
mint a honismereti mozgalmat tűzte napirendjére . Örömtel jes döntése ez szöve tségünknek és za-
laegerszegi akadémiánknak . Eszembe jutott, amikor a d ik ta túra idején 1987-ben Esdő szó a ma-
gyar művelődésért és n magyar vidékért címmel kellett fe lszólalnom a pa r l amen t felsőházában a 
gigantomán körzetesítési tendenciák ellen, amikor „szerepnélkül i" falvakká degradá l t ák le te lepü-
léseink jórészét, amelyekből evakuál ták az igazgatási és a gazdasági egységeket , sőt m é g az 
iskolákat is, meggondola t l an felelőtlenséggel. A nem alapellátást biztosító intézmények fogalmát is 
kitalálva, jelentős anyagi eszközöket vontak el a kul túrától! Ekkor az egyik országos összejö-
vetelen tettem szóvá: „Szeretném megkérdezni , hogy a nemzet i tudat , a történeti közművelő-
dés és közművel tség, a történeti kuta tások bázisintézményeit: a magyar közgyűjteményeket, a le-
véltárakat, a m ú z e u m o k a t , a könyvtárakat miért nem nevezhetjük alapellátási biztosító intézmé-
nyeknek? Vigyázzunk arra - m o n d t a m akkor - , hogy ezek az elvonások ne segítsék elő kul tu-
rális életünk kiilterjességét, nehogy ál taluk szubkulturális zsilipeket is felnyissanak ezek a korlátozá-
sok! Ne engedjük ha lmozot tan há t rányos helyzetbe sodorn i falvaink önkormányza t i szerveit , 
sokszor még történelmi neveiket és dűlőneveiket is e lorozva tőlük. A magyar falu sohasem 
volt „szerepkörnélkül i" falu, legfeljebb arra degradál ták . Ne engedjük iskoláink evakuálásá t 
se végrehajtani hazánkban!" 

Most ped ig - mindanny iónk ö römére - honismereti akadémiánk közpon t i témájává tet tük 
közgyűj teményeink sorsát, a közművelődés , de t u d o m á n y o s életünk és honismeret i mozgal -
m u n k a lapvető intézményeinek századok óta végzett munkáját is. Legyenek honismeret i akadémi-
áink nemzeti intézményeink ünnepnapjairól szóló tanácskozások színterei, amelyeken az ország-
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ból összesereglett honismereti követek tanácskoznak a nemzet és a hazai kultúra százados múltú intéz-
ményeiről, amelyek nélkül n e m tudná a honismere t i mozga lom s em feladatát végezni! E do-
kumentác ió t kutatva - mér legre kellene tenni - micsoda e lőadások hangzot tak el rajtok, mi-
csoda disszertációk t u d o m á n y o s feldolgozására adnak lehetőséget azok, ezért h a n g o s a n - de 
félve is - ki kell m o n d a n u n k : meg kellene írni a honismereti mozgalom regényét, párhuzamban pedig 
a honismeret-történelem kiadványainak repertóriumát is elkészítve, folytatva a honismereti központi 
könyvtár már elkezdett munkáját és a Szlavóniában elpusztí tot t Kórógy iskolásainak könyvekkel 
való el látását . E m u n k á k h o z életre kell hívni és működ te tn i a m o z g a l o m munkaközösségeit, ab-
ronccsal egybefogva a tájak - n é p és nemzet tör ténet -honismeret i m o n d a n d ó i n a k - enciklopédi-
kus gyűjteményeit a haza i rányába muta tó történeti forrásszövegeivel , a régiók bibliográfiáival és 
repertóriumaival. Elkészítve - p á r h u z a m b a n - a honismeret i szövetségek kiemelkedő' személyisé-
geinek alkotó munkáit! Egyszerre a több száz esz tendős műveke t és a dikta túra idejében végzett 
legfőbb eseményeit : együt t a honismeret enciklopédiáját! Ez ped ig t u d o m á n y o s m u n k a a javá-
ból, ka tedrák is kellenének hozzá , csak éppen az t nem t u d o m , h o g y miért nem aka r t ak a tör-
ténelmet tan í tó egyetemeink és főiskoláink ilyen kuta tásokat végezni! Mind a mozga lom, 
mind p e d i g a benne do lgozó kuta tók e m u n k á r a érdemesül tek . A honismeret m u n k á s a i nem 
voltak soha udvari történetírók, sokszor végezték munká juka t a „ker tek alatt", fe l jegyezve azt, 
amit lehetett, ami t szabadott, mégis a hasznos kerek egészet a tilalmas mondanivalókkal együtt! Olyan 
értékes személyiségekről v a n szó soraikban, akiknek igazi otthonuk volt a történelem: a haza ügye, 
akik így vá l tak nemzeti ön i smere tünk és t u d a t u n k gyarapí tó tollforgatóivá és ku ta tó ivá . Ezek 
voltak a Mr. Sárospatakok (Újszászy Kálmánok) , Mr. Szögedi (Bálint Sándorok) és a jeles töb-
biek, azok a tudós személyiségek, akik szakmonográf iáka t hoz tak létre és 60-70 íves történel-
mi o lvasókönyvet és sok ezer esszét: t anu ló i f júságunk irányító és neve lő iskoláiban tanítók és 
a tanulók részére a nemze t múl t j ának és jövőképének a megrajzolásával és sorskérdéseinek a 
bemuta tásáva l . 

Köze ledünk a nemzet legjelesebb és legtudatosabb írójának és szellemi organizá tora inak cente-
ná r iumához és a szárszói konferenciák fókuszában álló ú jezredévi megrendezéséhez , amely 
Németh László „legszebb órája és legnagyobb, legbátrabb tette vo l t " az elmúlt század „új kons-
tanzi z s ina t " történelmi manifesztációján. A század legnagyobb konferenciája u tán az új évezred-
ben is a n n a k kell lennie a konferenciának! 
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Kedves Hal lgatóim! Korunk nemzetki rekesz tő kul túrája és művele t lensége az erőszak tob-
zódásához , ér te lmiségünk megoszto t t cselekvésképtelenségéhez, n é p ü n k katasztrofál is fo-
gyásához, erkölcsi életünk szubkul turá l i s mélyrepüléséhez vezetet t . Kul túránkat és a nemze t 
e thoszát sú lyosan puszt í tó és kompromi t tá ló torz ízlésficamok si lány fertőzete, a gyi lkos kri-
mivi lág a magya r ság durva anyanyelvpusz t í tása , a dár idózás csápoló dübörgése , a nemze t 
zenei nyelvének agyonhal lgatása, az a lacsonyröptű médiavilág, i rodalmi és t u d o m á n y o s éle-
tünk e l lentmondásai , nemzeti kul turál is életünk ér tékrendszerének mélyrezuhanása , ki tépett 
gyökérze tű oktatási és nevelési rendszerünk, amelyen már két a k a d é m i á n k s „nemzet i alap-
t an t e rvünk" sem tud segíteni. 

Térségünk kisebbségi és nemzet iségi p rob lémáihoz ú j évez redünk fordulóján másként kell 
v i szonyu lnunk . Ez az új koncepció történelmünk javára vá l tozóban kezd muta tkozn i . A tudo-
m á n y s zázadában tanácskozó vi lágkonferencián - noha atom- és h idegháborúkka l , genetikai 
manipulác iókkal riogatják a tudósok sorait - ennek ellenére szakí tani kell a sz ínvonal ta lan és 
kontrol lnélküli oktató munkával, f őképp a neveletlenséggel párosuló tanulói lustasággal, és szemlé-
lettel, a szigornélküli szabványossággal! Csak a nemze t f iatalságának jövőt építeni akaró m u n k á -
val és pálfordulással lehet véget vetni a szubkul tú ra lefelé csúszó áramlatának! Ez a fo lyamat 
ped ig n e m z e t t u d a t u n k értékítéletének gyors emelkedése nélkül - honismeret - tör ténelmi tuda tá -
nak erősítése nélkül elképzelhetetlen! 

Ezért kell - ma is - m o z g a l m u n k n a k nemzeti történelmünkben gondolkodni egerszegi konferen-
ciánkon is, min tha új „konstanzi zs inatra" készülnénk! Új látású és szemléletű emberek neve-
lésére készülődve , v igyáznunk kell a világra, amelye t értéktelen emberek soha nem t u d n a k ne-
velni és vezetni! Országra és hazára , nemzetre és társadalomra csak a tör ténelmüket t isztánlá-
tó, erkölcsi szi lárdságú szakemberek tudnak vigyázni , csak azok t u d n a k tartós jövőképet raj-
zolni! 

Kedves Barátaim! Akadémiánk munká jához Deák Ferenc szűkebb hazájában ha sznos ered-
ményt k ívánok. Köszöntöm Zala megye és székhelyvárosa veze tő személyiségeit és alkotó 
polgárai t . Köszöntöm a programterveke t készí tő megyei szövetség tagjait . Köszön töm honis-
mereti m o z g a l m u n k messzi földről idesereglett résztvevőit, és k ö s z ö n t ö m A k a d é m i á n k o n a 
60 éves Halász Pétert, a szövetség elnökét. Eredményes és h a s z n o s tanácskozást k ívánok 
mindnyá juknak . Örülök az Akadémia nagyszámú támogatóinak, s köszön töm pár t fogóinka t . 

A XXVII. Országos Honismeret i Akadémiát ezekkel a gondola tokkal megnyi tom. 

Varga László, a Z a l a m e g y e i Ö n k o r m á n y z a t i K ö z g y ű l é s e l n ö k e 

Köszöntő 
Igen tisztelt hölgyeim és u ra im, kedves vendégeink! Egy ha tá rmen t i megyének mind ig 

öröm, ha országos rendezvénynek adhat o t thont . Öröm azért , m e r t azt gondol juk , hogy a 
szervezők o lyannak tartják ezt a vidéket, amelynek értékeit, szépségei t é rdemes megismerni , 
esetleg megcsodálni . De a hely kiválasztásának számomra van egy másik fontos üzene te is. 
Azt gondol juk , hogy a szervezők egy rendezvény ház igazdá jának olyan megyét vá lasz tanak, 
akiknek a szakmai munkája é rdemes a bemuta tás ra , megismerésre . Örömmel lá tom az ország 
honismeret i mozga lmának legki tűnőbb képviselői közt régi jó kollégáimat, bará ta imat , Búza 
Feri bácsit, Németh Józsefet, Tantalics Bélát, Srágli Lajost és m é g sokan másokat , akik jelzik a 
megyében folyó honismereti szakmai munká t . 

Köszöntésem minden e lemében a XXVII. Országos Honismere t i Akadémia t a r t a lmához 
próbálok illeszkedni. Ezért engedjék meg, hogy elöljáróban a megyénkrő l szóljak. Milyen is ez 
a megye? Az országban sokhelyüt t , de ná lunk különösen p lasz t ikusan megjelenő el lentmon-
dások világa ez a megye. Az alföldi és az észak-magyarországi megyékhez hasonl í tva mu-
ta tószámaink akár elégedettséget is sugal lha tnának, hiszen a munkané lkü l i m u t a t ó k b a n , a 
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nemzet i jövedelemben, a vegyes vállalatok számában , egyáltalán az élet minőségében v a n n a k 
ö römre okot a d ó elemek, és ezek hordozzák az óriási veszélyt. N é h á n y k i tűnő cég mu ta tó -
számai elfedik a mélyen fekvő gondoka t ; a Flextronix, a General Electric, vagy néhány k i t űnő 
adot t ságú vegyes vállalat, világcég meglendí thet i ugyan a muta tószámainka t , de fátylat borít 
arra az iszonyatos gondra , amely falvainkban, kistelepüléseken sajnos ezekben az években, 
ezekben a h ó n a p o k b a n is vál tozat lanul jelen van . 

Sokakkal együt t magam is szívesen h inném azt, hogy csak a d ik ta túra úti társa volt a falvak 
tönkremenetele . Szívesen h inném azt , hogy a Zala megyei települések sorsának romlása tíz 
évvel ezelőtt, a rendszervál táskor megál l t volna. De a feszítő gazdasági fo lyamatok túlzott le-
egyszerűsí tése lenne, ha elhinnénk, h o g y a gondoknak vége. 

Ennek a megyének az elmúlt t izenöt évben, egy Keszthely város népességszámával fogyott 
a lakossága, s ez a tendencia vál tozat lanul , sőt itt-ott n ö v e k v ő d inamikáva l napja inkban is ér-
vényesül . Ebben a maréknyi megyében, ezen az alig négyezer négyzetki lométeren százötven 
olyan település van , ahol ötszáznál kevesebb ember él, nyolcvan te lepülésünkön az ott élők 
száma nem éri el a ket tőszáz főt, és napról -napra növekszik, jelenleg negyvennél tart a száz 
főnél kisebb falvak száma. 

Érdemes megnézni ezeknek a te lepüléseknek a kor szerinti összetételét is, ha úgy tetszik a 
megtartóerejét , hozzáadni ehhez az e lkövetkezendő tíz év átlagéletkorát, va lamint a jövede-
lemtermelő képességet befolyásoló adatokat , és akkor rögtön megértik a segélysikolyt, ami t 
ezekért a településekért hal la tnunk kell. 

Sajnos a területfejlesztők vál tozat lanul úgy tekintenek e falvakra, min t ahol távlatosan n e m 
lesznek meg a h a r m a d i k évezred szint jéhez szükséges inf ras t ruktúrák , az ott élés feltételei. 
Mond ják ezt a gazdasági számítások szigorú, gonosz tényeit maguk előtt tolva. Csakhogy mi 
nem felejtjük el - ezért fontos az Önökkel való találkozás-, hogy ezeknek a ma 60, 40, 30 fős 
településeknek milyen értékeik, tör téne lmük, kul túrá juk, lelkük van. Számosan élnek szerte 
az országban; a vi lágban olyanok, akiknek őseik településeként, szülőföldjükként , a maga kul-
túrájával , világával együt t a legszebbnek és a legfontosabbnak tartják e tájat. 

Mi is így tekintünk ezekre a falvakra és keressük a megtar tás korántsem egyedül inek hihető 
módszerei t . Ma azt tapasztal juk, hogy egyik helyen egy lelkiismeretes f a lugondnok , máshol 
ped ig a szociális fö ldprogram, ha rmadik helyen egy megismételhetet len és másu t t fel sem lel-
he tő csodálatos személyiség jelenti ezt a megtar tó erőt. Számtalan helyen kul turá l i s egyesület 
jött létre, amely még most az agonizáció utolsó fázisában is működésben tartja a települést, 
összefog, szervez, p rog ramot ad; mer t élni akar, mer t n e m nyugszik bele, hogy települése 
pusz tu lás ra van ítélve. Ezért a szomszédos településekre utazik önmagá t megmuta tn i , elhitet-
ni azt, hogy az életerő nem veszett ki ezekből a falvakból, más ember kuta t ja e települések 
múlt ját , pályázatokat ír, hogy gyűj tő munká ja e redményé t könyv a lakban kiadhassa, vagy 
éppen azér t járja a szomszédos magyar lakta területet, hogy fennmarad jon ott is a nyelv, a népi 
kul túra . Mások azon fáradoznak, hogy apáink, anyáink mestersége ne vesszen el, felelevenít-
ve a hímzés , fazekasság, a bőrművesség ősi mesterségét . 

A Megyei Ö n k o r m á n y z a t tudja, hogy a civil szerveződéseknek, az á l lampolgár i kezdemé-
nyezéseknek milyen nagy szerepe van településeink hagyománya inak megőrzésében és to-
vábbfejlesztésében. Mindezeket a Megyei Közgyűlés annyi ra fontosnak tar t ja , hogy egy ta-
nácsnokot bízott meg a civil szervezetek munká jának f igyelemmel kísérésére. Részesei va-
gyunk a civil börzének, á l landó kapcsolattartási fó rumokat szervezünk azért , hogy az említett 
segélysikoly minél szélesebb körben hal latszódjék. 

Sajnos a fejkvóta, a pénzügyi , gazdasági racionalitás, a p iacgazdaság nem kedvez ezeknek a 
településeknek, kezdeményezéseknek. Senki nem vesz t u d o m á s t arról, hogy a 6 8 fős osztály-
te remben is egy pedagógus , egy vi l lanykörte, meg hát legalább húsz fok körül i meleg kell, 
ugyanannyi , mint a nagyiskolák huszonöt vagy harminc gyerekes tan termeiben , ahol a szor-
zószámok egészen m á s kondíciókat te remtenek. Tehát, amikor arról beszé lünk , hogy őrizni 
kell az iskolát, amely e falvak kulturális sz ínvonalának életesélyeinek talán legdöntőbb színte-
re, ezekkel a gondokkal is szembe kell nézni . 

Ki legyen a mecénás? A megyei önkormányza t? A városok, amelyek va lamikor ezekből a 
településekből épí tkeztek, költekeztek, a ma is a bejáró dolgozók a várost gazdagí t ják mun-
kájukkal? Vagy valami megváltozott szociálpolitikai koncepciójú vidékfejlesztési támogatás? 
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Ezeket megtalálni , ezekben okosnak lenni, azt g o n d o l o m az e lköve tkezendő időszak n a g y o n 
fontos fe ladata . 

Örömmel lá tom a p rog ramban , hogy a tanácskozás negyedik nap ján , csütör tökön Ö n ö k ki-
rajzanak a megyébe . Izgalmas, szép vidékeinket nézhet ik meg, és ta lán annak az e l len tmon-
dásnak a jelenlétét is, amely egyik oldalról Hévíz , min t leggazdagabb magyar település, míg a 
másik oldalról ped ig a ha tárment i vidék - Zalaszombatfa , Gödeháza , Szijjártóháza - , amely-
nek múlt járól , értékeiről Tantalics Béla könyve ad pillanatfelvételt, d e a könyv sorai közül ki-
olvasható a féltés, a félelem is. 

Szeretném, ha e rövid köszöntő n e m hagyna s z o m o r ú sugallatot Önökben . Szere tném Önö-
ket biztosítani, hogy e legendő eltökéltség van b e n n ü n k ahhoz, h o g y akár meglévő v a g y o n u n k 
felélése á rán is, d e nyújtani k íván juk az időt, a m í g a politika felismeri, hogy mit veszí thet ezen 
települések megszűnésével . É p p e n az Önök fel táró munkája , jelenléte is bíztatást ad; hogy 
minél többen rádöbbenjenek arra , hogy segíteni szükséges ezeken a településeken. 

Szeretnék arról is szólni, h o g y mi szép ebben a megyében. Az idegenforgalom, a t e rmál tu -
r izmus, a Balaton, erdeink, egyál ta lán a s zabad idő eltöltésének ezer lehetősége v a n ebben a 
megyében. Az elmúlt évt izedekben nagyon sok te lepülésünkön ha t a lmas vál tozások tör tén-
tek. Ma m i n d e n te lepülésünkön van ivóvíz, bővü l a szennyvízcsatorna hálózat, szinte he ten te 
újabb és ú jabb településeket kötnek be a gáz hálózatba . Az itt élő emberek vendégszere te te 
példás, d e ezekről úgy gondo lom Önökhöz tévénézőként , ú jságolvasóként több h í r adás is 
eljut. Ezért m o n d a n d ó m b a n inkább az árnyoldalakra , a m i n d a n n y i u n k számára kihívást , sür-
getést jelentő gondokra szeret tem volna a f igyelmet ráirányítani. 

De m o n d a n d ó m azért e lsősorban köszöntő: jó szívvel, sok szeretettel köszöntöm Önöke t , 
nagyon ö r ü l ü n k annak, hogy itt vannak. Érezzék jól maguka t és szeretném, ha a kollégák 
örömteli találkozásai, az egymásra találás ö röme mellett mód és a lka lom nyílna a megyéve l 
való megismerkedésre is. Vigyék magukkal gondola ta inkat , ér tékeinket és legyenek társak 
abban, amit mindanny ian egyformán fontosnak, üdvözí tőnek t a r tunk , hogy nemzet i érté-
keink, tör ténelmi múl tunk , hagyománya ink m e g m a r a d j a n a k . Az Európa i Unióhoz köze ledve 
a Kárpát -medencei magyarság tartsa meg nemzet i értékeit, a hazai magyarságnak m i n d i g le-
gyen ereje arra , hogy segítse a határa inkon túl élő testvéreinket. 

Kellemes itt tar tózkodást k ívánok, s jöjjenek vissza hozzánk másko r is. 

Dr. Gyimesi Endre, Z a l a e g e r s z e g p o l g á r m e s t e r e 

Köszöntő 
Köszöntöm Önöket Deák Ferenc, Csányi László, Festetics György, Mindszen thy József és 

Zrínyi Miklós megyéjében és városában. N a g y tisztelettel és szeretettel köszönt jük Önöket , 
mert ahogy egy ha jdan bölcs mond ta : az é le tünk ü n n e p n a p o k nélkül hosszú v á n d o r ú t ven-
dégfogadók nélkül. Kellenek az ünnepnapok , és számunkra igen komoly ünnep az, amikor a 
magyar ident i tás legfőbb őrzői Zalaegerszegre érkeztek, és t anu lmányozzák , hogy Zala me-
gyében h o g y a n folyik a honismeret i munka, h o g y a n őrizzük ident i tásunkat és h o g y a n próbál -
juk ezt a lakosságot átvezetni a XXI. századba úgy, hogy hazá jukat becsülő, szerető á l lampol-
gárok legyenek. E tekintetben igen sok a tennivalónk, és m o n d h a t j u k a legnagyobb magya r 
szavaival, hogy: „... rajtunk n e m fog segíteni senki, és nem is segíthet m á s - m i n t mi m a g u n k " . 
Nagyon sok ezen a területen a tennivalónk. 

A köszön tő furcsa számomra , mert én a sorok másik oldalán szok tam ülni a Honismere t i 
Akadémiákon . Boldog vagyok, hogy ez már a huszonhetedik és nagyon sok jó bará to t kö-
szönthetek. Azt szokták mondan i , hogy kétféle ember t ípus létezik; a normál is és a po lgármes-
ter. Hát vo l tam én is normális ember, amikor a tör ténelemmel fogla lkoztam a Zala Megyei Le-
véltár igazgatójaként , mielőtt elcsábultam erre a pályára, és őszintén remélem, hogy lesz i d ő m 
még tör ténelemmel , honismeret tel foglalkozni ú j ra . 
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Ez a terület ős idők óta lakott rész, már a honfogla ló magyarok is megte lepedtek ezen a vi-
déken, Bulcsú törzse volt az, amely itt a Balaton v idékén és ezen a részen ura lkodot t . Sajnos az 
első írásos tör ténelmi d o k u m e n t u m o k eltűntek, d e azér t büszkén val l juk, hogy mai „mara -
d é k " megyénket a történelmi Zala m e g y e veszi körül mindenü t t , hiszen a csáktornyai , perlaki , 
alsólendvai járás, d e a tapolcai, sümeg i és ba la tonfüredi járás is máshova kerül t az évszázadok 
során. Ezért ha a Tihanyi Alapító Levélre, a kehidai oklevélre és más fon tos magyar tör ténelmi 
d o k u m e n t u m o k r a gondolunk , akkor azt hiszem, h o g y büszkék lehetünk a múl tunkra . 

Zalaegerszeg városára vona tkozóan néhány esz tendővel a tatárjárás u t án , IV. Béla korából 
való az az első oklevél, amelyet az első írásos emlí tésnek tekintünk. Ez 1247-ből való, ekkor 
évszázadok során m i n d i g szerepelt Mária Magdolna , ezért az 1990-es években visszaáll í tottuk 
Zalaegerszeg eredeti címerét, ame lyben Mária Magdo lna óvóan emeli a vá ros fölé a kezét . A 
XIV. században m á r o p p i d u m k é n t emlegetik vá rosunka t , n e m volt n a g y település, mezővá ros 
volt, d e jelentősége a török ellenes küzde l em során megemelkedet t , h iszen Kanizsa eleste u t á n 
a nyuga t -dunán tú l i végvár rendszernek a központ ja volt . Itt székelt a vice generális, és így köz-
igazgatási jelentősége olyannyira megnőt t , hogy az tán többet nem is ad ta át a térségben más -
nak, h a n e m ál landósul t a megyeszékhely jelleg. 

Említettem, h o g y Zrínyi Miklós megyéje is, h iszen Zrínyi tizenkilenc évig a megye főispánja 
volt. A XVIII. s zázadban a ha ladó nemes i mozga lmak egyik színtere a megyegyűlés . A h a l a d ó 
szel lemű alispán Spicsics János és a mindenki által ismert Festetics György vezetésével itt ta-
gad ták meg a katonaáll í tást a megyeházán , majd a r e fo rmkor nagy küzde lme i ebben a város-
közpon tban zajlot tak, így a Deák Ferenc követáll í tásával kapcsolatos küzdelmek; Csányi 
Lászlót itt perelték be felségsértésért, amikor Kossuth bebör tönzése ellen tiltakozott. Ősz in te 
ö römmel m o n d o m , hogy 1848-49 két nagyszerű minisztere: Deák Ferenc igazságügyminisz-
ter és a vér tanú Csányi László közlekedés- és k ö z m u n k a ü g y i miniszter e városban élte köz-
életi tevékenységének legjelentősebb szeletét. Az évszázadok során e lsősorban a h ivata lnok 
értelmiség városa vol t Zalaegerszeg, ez a szerepkör igazából a XX. s zázadban változott meg . 
Ekkor egy másik erőteljes egyéniség nyomta rá a bélyegét, Mindszen thy József, aki fiatal p a p -
ként 1917-ben kerül t Zalaegerszegre a Tür g imnáz iumba , majd 1919-ben a város p lébánosa 
lett és egészen 1944-ig püspökké , m a j d hercegprímássá választásáig Zalaegerszegen élt és dol-
gozott . Neki köszönhe tő egy középiskola, neki köszönhe tő a zárda, neki köszönhe tő az olaj-
ipari t emplom. 

A XX. század másod ik felétől - részben a területi átcsatolások következtében - a város erő-
teljes iparosítása indu l t meg, melynek következtében kisvárosból jelentős középvárossá , ma -
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gyarországi v iszonyla tban nagyvárossá fejlődött Zalaegerszeg, annak m i n d e n poz i t ívumával 
és nega t ívumáva l együt t . 

Az 1930-as évek á l landó szlogenje az volt , hogy: „gondunka t -ba junka t akasszuk a szegre, 
g y e r ü n k a virágos Zalaegerszegre!". Valóban virágos a vá ros most is, ha n e m is annyira , mint 
ahogy lakói igazából szeretnék, de azért a legnagyobb zöld felület a nagyvárosok közül talán 
é p p e n Zalaegerszegen van, és ennek őrzése va lamenny iünknek érdeke. Komoly feladatot je-
lent a történelmi múl t ápolása, a városhoz való kötődés erősítése, amelynek Zalaegerszeg 
város 750 éves évfordulója kapcsán számta lan jelét lá that ták. Azt gondolom, Ö n ö k n e k nem is 
kell mondan i milyen értékeket ho rdozunk , és milyen fontos feladat s z á m u n k r a az, hogy ezer 
év nemzedéke inek erőfeszítéseit, álmait megvalósí tsuk. Ennek érdekében az e lmúl t időszak-
ban is sokat tettek az itt élők, és a ma k e z d ő d ő tanácskozás is muníciót ad s z á m u n k r a ahhoz, 
hogy ezt a munká t tovább vigyük, és megfelel jünk majd az utókor e lvárásainak. 

Befejezésül a legnagyobb magyar, Széchenyi István gondola tá t idézem: „az ember i nemnek 
hivatása nem a rontás, pusztí tás, megsemmisí tés , hanem, hogy alkosson, teremtsen, munkál -
kod jon" . Köszönöm a figyelmet, jó tanácskozást kívánok, és őszintén remélem, hogy minél 
többet sikerül megnézni ebből a sz ívünkhöz oly közel álló megyéből és városból . 
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A XXVII. Honismereti Akadémia 
kitüntetettjei 

A Honismeret i Szövetség elnöksége a megyei egyesületek javaslata alapján 1999-ben a kö-
vetkező' személyeknek ítélte oda a kiváló honismeret i m u n k a elismerésére a lapí tot t 

Bél Mátyás-Notitia Hungáriáé Emlékérmet. 
Dr. Blazovich László 

1943. november 2-án született Szombathelyen. Középiskolai tanulmányai t kollégistaként 
Szegeden végezte. A szegedi József Attila Tudományegye temen szerzett magyar - tör téne lem 
szakos tanár i képesítést 1967-ben. 1969-ben doktorál t , disszertációjának címe: Ransasus és Ma-
gyarország. A Körös-Tisza-Marosköz középkor i te lepülésrendje témakörben írt t anu lmányá-
nak a megvédésével 1986-ban a tö r t éne lemtudományok kand idá tusa t u d o m á n y o s fokozatot 
kapot t . 1995-ben a JATE-n a középkori m a g y a r történelemből sikeresen habili tált . A z egyetem 
elvégzése u tán 1967-1980 között Hódmezővásá rhe lyen tanít: két évig a 602. Ipari Tanuló Inté-
zetben nevelőtanár, m a j d a Bethlen Gábor G i m n á z i u m tanára . 1980-tól a C s o n g r á d Megyei Le-
véltár igazgatója. 1989-től a JATE Állam- és Jog tudományi Karának Jogtörténeti Tanszékén 
tanít másodál lásban - 1996-ig docensi beosztásban, ma jd 1996-ban a habilitációja u t á n magán-
tanárként , 1997-től egyetemi tanár. A Honismere t i Szövetség Alapí tvány Kura tó r iumának el-
nöke. Levéltári munkásságáér t 1997-ben Pauler Gyula dí jban részesült . 

Levéltári munkája keretében helytörténeti és településtörténeti kutatásokkal foglalkozik. A 
középkor i kuta tó m u n k á j á b a n az okleveles anyagok mellett fon tos szerepet tu la jdoní t a régé-
szetnek is. Egyik jelentős és meghatározó személyisége a Szegedi Középkori Történeti Mű-
helynek. Mint levéltár-igazgató jelentős a forrás- és településtörténeti feltáró, szerkesztői és 
kiadói tevékenysége, t u d o m á n y o s és népszerűs í tő munkássága . Az évenként rendszeresen 
megrendezés re kerülő Levéltári N a p o k keretében fó rumot te remt a helytör ténet i kutatások 
megismertetésének. 

Igen sokat tesz annak érdekében, hogy a levéltári tevékenység, a helytörténet i kutató- és 
fö ldolgozó munka kilépjen a megye területéről . Ezt célozza a Dél-alföldi évszázadok kiad-
ványsoroza t , amelyben a t anu lmányok témái és írói a s zomszédos Bács-Kiskun és Békés me-
gyéből is teret kapnak. Az alakuló Eurorégió szellemében jó kapcsolatot alakított ki a szom-
szédos szabadkai , aradi kutatókkal . 

N e m szakad t el az oktatástól , sok segítséget ad a levéltár az iskolai okta tó-nevelő munká-
hoz. Ezt pé ldázza a Csong rád Megye Évszázadai I—III. tör ténelmi o lvasókönyv és a Telegdiek 
pere c ímű könyve, amely segédkönyv a jogtörténet egyetemi okta tásához. Sok segítséget ad a 
helyi tantervek és t ankönyvek honismeret i , helytörténeti anyagának elkészítéséhez, a levéltári 
források fe lhasználásához. Rendszeres előadója a Csongrád Megyei Pedagógia i KHT és a 
Csongrád Megyei Honismeret i Egyesület által honismereti , helytörténeti t é m a k ö r b e n szerve-
zett továbbképzéseinek. 

A honismeret i m u n k á b a n már hódmezővásárhe ly i t anárkodása alatt is részt vet t . Ez a mun-
kássága a levéltár-igazgatói kinevezése u tán vált jelentősebbé. Részt vett a C s o n g r á d Megyei 
Honismeret i Bizottság tevékenységében, a lapí tó tagja a Csongrád Megyei Honismere t i Egye-
sületnek. Egyesületünk vezetőségi tagjaként szakmai ismereteivel, tanácsaival, gyakorlati 
munkájáva l , előadásaival sok segítséget ad egyesületünk működéséhez . Tevékenyen vett részt 
a Honismere t i Szövetség által a középiskolások részére meghi rde te t t ve té lkedősorozatok elő-
készítésében, a diákok fölkészítésében, a megyei fordulók zsűr izésében. 

Dr. To lnay Gábor 
1931-ben született Öcsödön . Középiskoláit - g imnáz ium és tan í tóképző - Szarvason végez-

te. 1951-1962 között tanyai tanító, miközben levelező ú ton elvégezte az ELTE magyar- tör téne-
lem szakát . 1962-től 1973-ig az ál talános iskola és g i m n á z i u m igazgatóhelyet tese Öcsödön. 
1970-ben doktorál t agrártörténet i témából . 1973-1978 között a DATE mezőtúr i főiskolai kará-
nak könyvtárvezetője , m a j d a mezőtúri g i m n á z i u m tanára, n a g y h í r ű könyv tá rának vezetője. 
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1990-ben vonu l t nyugdí jba. 1994-ben lett a 
tö r t éne lemtudományok kand idá tusa , 1995-
től ped ig a Mezőtúr i M ú z e u m igazgatója. 
Mintegy 70 t u d o m á n y o s dolgozata foglal-
kozik a XX. század magyar agrártörténeté-
vel. 

A honismeret i-helytörténet i munkának 
kezdettől fogva aktív részese és irányítója. 
Előadásokkal , szakmai tanácskozások ve-
zetésével, cikkek írásával jelentős szerepet 
vállalt a honismeret i m u n k a elterjesztésé-
ben. A Megyei Honismeret i Egyesület ala-
pí tó tagja, vezetőségi tag. A Honismeret fo-
lyóirat szerkesztőbizot tságának tagja. 

Dr. Varga G y u l a 
1924-ben parasz t szülők gyermekeként 

született a Bihar megyei Zsákán . 1948-ban tett mezőgazdasági érettségit , majd 1948-1953 kö-
zött e lvégezte a KLTE tör ténelem-magyar-népra jz szakát. 1952-1955 között t anársegéd volt a 
KLTE Népra jz i Tanszékén, 1955—1961-ig középiskolában tanított , az t követően 1969-ig a me-
gyei Népművelés i Tanácsadó vezetője, illetve a Megyei Művelődési Központ igazgatóhelyet-
tese, innen men t nyugdíjba 1992-ben. 

T u d o m á n y o s kutatásai előbb Szatmár, m a j d Zemplén megye népra jzához kapcsolódtak . 
Szabó Is tván történész professzor tanítványa- és munka tá r sakén t több alapos, e lmélyül t for-
ráshasznála t ra épü lő t anu lmánya jelent meg. Munkásságá t a nép ra j zos G u n d a Béla és Ujváry 
Zoltán professzorok is nagyra értékelték. Százon jóval felül v a n komoly publ ikációinak 
száma: t izennégy önálló kötete jelent meg, ebben tudományos elemzés, egyetemi és főiskolai 
jegyzet, népra jz i leírás egyarán t megtalálható. Kutató és oktató m u n k á j a évt izedeken keresz-
tül összekapcsolódott , hiszen a KLTE Történelmi Intézetében, a Népművelés i és u tóbb a Nép-
rajzi Tanszéken nemzedékek kedves és szigorú tanára lehetett. Sokan vannak ma azok a do-
censek, professzorok, akik tőle vehet ték át a fiatalokkal való fogla lkozás örömét, s m é g többen, 
akik 1950-től a honismereti mozga lomban szerezhettek tőle ismereteket , ötleteket és akiket 
mindig kitartásra buzdí tot t . 

Számos település monográf iá jában írt kiváló, jól fe lhasználható fejezeteket, s m é g többet 
szerkesztet t . Mindig fontos fe ladatának tekintette a településtörténetek temat ikájának pon tos 
tervezését, nevéhez sokrétű, a társadalom- és gazdaságtör ténet mellett az é le tmódra és menta -
l i tástörténetre is kiterjedő, s természetesen a néprajzi ismereteket m a g á b a n foglaló monográf i -
ák kapcsolhatók. 

Nemcsak tudományos és szervező munká ja , hanem alkotó tevékenysége is k iemelkedő. 
1947-től néptáncgyűj tő , a Debreceni Népi Együttes , majd később a H a j d ú Táncegyüt tes meg-
alapítója. A népművészet i gyű j tőmunka és a népművészek képzésének- továbbképzésének fel-
karolása nála ugyanarról a tőről fakadt, a múltbéli gyökerek megőrzésének kényszeréből . 

Évtizedek óta szervezi megyénkben a honismeret i mozgalmat . Előbb mindennap i m ú z e u m i 
m u n k á j á h o z kapcsolódóan, ma jd a debreceni Helytörténeti Bizottság vezetőjeként, egy évtize-
de a Megyei Honismeret i Egyesület elnökeként . 

Munkásságá t a múzeumi szakma a Móra Ferenc díjjal, a Magyar Néprajz i Társaság Györf fy 
István emlékéremmel , Debrecen művészeti díjjal, a megye ped ig Bocskai díjjal i smer te el. 

H o n i s m e r e t i M u n k á é r t E m l é k é r e m m e l k i t ü n t e t e t t e k , 1999 . 

Gyüsz i László 1929. november 25-én született Etén. A háború utolsó évében leventének so-
rozták, sz inte az összes fogolytábort végigjárva 1946 tavaszán ért vissza szülőfalujába. Eszter-
gomban és Budapesten k ü l ö n b ö z ő népi kol légiumokban tanult , m a j d az Eötvös Loránd Tudo-
mányegye temen először magya r szakon, ma jd később történelem szakon szerzett középisko-
lai tanári d ip lomát . 
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Tatabányán te lepedet t le és újságíróként kezdet t dolgozni a megyei lapnál . 1956-ban Gyüsz i 
László a for radalmi eseményekről tudósítot t , részt vett a Figyelő c ímű lap szerkesztésében. A 
forradalmi eseményekkel kapcsolatban többször idézték a bíróságra, s a megyei laptól is el-
küldték . Vidéken - Oroszlányban és Vértesszőlősön - kapot t tanári , taní tói állást. A tanítás 
mellett a helyismerettel , helytörténettel foglalkozott . Hivatásos újságírói időszaka alatt a 
„ szokványos" tudósí tások mellett m á s témákkal is foglalkozott . Számta lan cikke, tanul-
mánya , szociográfiai jellegű írása jelent meg k ü l ö n b ö z ő lapokban, fo lyóira tokban, évköny-
vekben. Az utóbbi időben ugyancsak rendszeresen jelennek meg t anu lmánya i a LIMES-ben (a 
Komárom-Esz te rgom megyei T u d o m á n y o s Szemlében), szerkesztet te a megyei Honismeret i 
Egyesület évkönyvei t . NEKOSZ-os élményeit megír ta a kol légiumokról szóló nagy monográ -
f iákban. Naplója, feljegyzései, v isszaemlékezések és részletes levéltári ku ta tások alapján tu-
d o m á n y o s igénnyel megírta Tatabánya 1956-os eseményei t , bírósági pere i t , melyet a Kultsár 
Alap í tvány és a tatabányai képviselők támogatásával ad t ak ki 1994-ben. 1985-től kapcsoló-
dot t be a honismeret i mozga lomba, 1990-1995-ig a Komárom-Esz te rgom Megyei Honismeret i 
Egyesület elnöke, jelenleg a megyei elnökség tagja. Részt vett a honismeret i vetélkedők fela-
da t füze te inek ellenőrzésében, a r endezvények zsűri jében, a megyei pá lyáza tok értékelésében. 

Dr. Kisz ler G y u l á n é Farkas Éva Csurgón született 1940-ben, n y u g a l m a z o t t tanár. Évtizede-
kig magya r és tör ténelem tantárgyakat tanított Kölesden. Közben részletesen foglalkozott a 
község népra jzáva l és múltjával. Gyűj tö t te a még fellelhető tárgyakat és d o k u m e n t u m o k a t . A 
helytörténeti m u n k a kiszélesítésére 1977-ben felnőtt honismeret i szakkör t alapított , mely m a 
is él és tevékenykedik . A gyűjtött anyagokból kiállí tásokat rendezett , p á l y a m u n k á k a t és dol-
gozatokat írt. Tagja a Tolna Megyei Honismeret i Egyesületnek, és az egyesüle t megyei e lnök-
ségének. Főbb munká i : Téli népszokások Kölesden; Nagyszüle ink játékai; Alka lmakhoz kö-
tött kölesdi népda lok ; Nagyszüle ink lakodalma; Kölesdi füzetek. 

A Kondoros i Könyv tá r Hon i smere t i Szakköre több min t tíz éve rendszeresen és fo lyama-
tosan gyűjt i és gondozza azokat a helytörténeti értékeket , amelyek a nagyközség múl t já t 
őrzik. Emellett m i n d e n esztendőben megszervezi a helybeli gyerekekkel a honismeret i -hely-
történeti tábort . Ma m á r az egykor vol t „gyerekek" a szakkör vezetői. Az e lmúl t évben 130-an 
vettek részt abban a t íznapos gyű j tőmunkában , melynek a végén ny i lvános kiállításon muta t -
ták be az e redményt . Minden évben vállalkoznak megyei honismereti n a p megrendezésére , 
ahova a megyei honismeret i egyesület tagjai számára készítenek értékes szakmai p rogramot . 

Laki Lukács László Miskolcon születet t 1953. július 10-én, jelenleg az Edelényi Városi Ren-
dezvények Háza és Könyvtár igazgatója. A Debreceni Taní tóképzőben szerzet t népműve lő -
könyvtáros d ip lomát , majd az ELTE könyvtár szakán bővítet te szakmai ismereteit . 1977-ben 
díszí tőművészet i körvezetői , 1987-ben honismereti szakkörvezetői képesí tést kapott . 1992-től 
vezetőségi tagja a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Honismeret i Egyesületnek, szerkesztőbi-
zottsági tagja az egyesület k iadásában megjelenő Szülőfö ldünk című k iadványnak , ahol m a g a 
is több közleményt jelentetett meg szűkebb pátriája a Bódva völgy és a Cserehá t helytörténe-
téből. Az 1990-ben megnyitot t Borsodi Tájház megá lmodója és létrehozója, amelynek mai 
nap ig vezetője. 

Tevékenységének köszönhetően rendkívül élénk a szellemi és kul turá l is élet Edelényben. 
Szerkesztésében a vál tozatos tar ta lmú Edelényi füzetek c ímű sorozatnak e d d i g több mint tíz kö-
tete jelent meg. A Debreceni Bibliofil Műhely jelentette meg Szőttesek, keresztszemes vászonhím-
zések Lnkos 1890-1925 c ímű gyűjtését, egyik szerzője volt az Észak-Magyarországi Turistakala-
uzok sorozat Cserehátról szóló köte tének. A Bódva völgye c ímű k i adványnak szintén egyik 
szerzője. 

Dr. N é m e t h József 1934-ben születet t . Az ELTE Bölcsészkarán szerzett tanár i oklevelet. Ta-
nári pályájá t Zalaegerszegen kezdte , majd tizenkét évig a Megyei Tanács Művelődési Osztá-
lyán osztályvezető-helyettesként a m e g y e kulturál is életét irányította. Itt kerül t közelebbi kap-
csolatba a honismeret i mozga lommal . Ezután 1992-ig a Zala Megyei M ú z e u m o k igazgatója. 
Ekkor m á r tagja a honismeret i b izot t ságnak is. 

Az Országos Honismeret i Akadémia szervezőbizot tságának tagja. Évenként részt vett a 
TESZ által szervezett középiskolai honismeret i veté lkedők előkészítésében, lebonyolí tásában. 
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Fő munkái : i rodalomtörténet i , művelődéstör ténet i , műemléki t anu lmányok , k iadványok . A 
TIT és a Magyar Irodalomtörténet i Társaság vezetőségi tagja. Kitüntetései: a Magyar Köztár-
saság Arany Érdemkereszt je , a Zala Megyei Önkormányza t i Közgyűlés Alkotó Díja. 

Ma ty ikó Sebes tyén József 1951. augusz tus 17-én született Székesfehérváron. A megyei ho-
nismereti m o z g a l o m n a k több mint két évtizede tevékeny résztvevője. A Somogy Megyei Fíon-
ismereti Egyesület alapító tagja, a legutolsó válasz tás óta megyei elnökségi tag, részt vesz a 
Somogyi Honismeret folyóirat szerkesztőbizot tságának munká jában . 1998-ban a kü ldö t tgyűlés 
a Honismeret i Szövetség Alap í tvány Kura tó r iumának tagjai közé választot ta . Munkásságá t 
1976-ban helytör ténész könyvtárosként kezdte a siófoki városi könyv tá rban , majd 1987-ben a 
siófoki Kálmán Imre Múzeum vezetőjévé nevezték ki, azóta ebben a m u n k a k ö r b e n tevékeny-
kedik. 1995-ben a városi közgyűj teményi a lapí tvány elnökévé választot ták. Diákkorától kezd-
ve foglalkozik szépi rodalommal , verseit folyóiratok, antológiák közlik. Önálló kötete 1995-
ben Nádasok zsoltára címmel jelent meg. A Somogy c ímű irodalmi folyóirat vidéki szerkesztője-
ként jelentős i rodalmi és kulturál is kapcsolatokat ápol a Balaton déli régiójában. Muzeo lógus -
ként Siófok város és a Balaton régió zenei, képzőművésze t i és i rodalmi , néprajzi h a g y o m á -
nyainak ápolása terén szép eredményeket ért el. Több konferenciát szervezett , helytörténet i 
írásai, t anu lmánya i folyóiratokban és monográf iákban olvashatók. Főbb művei : Siófoki Népfő-
iskola 1984., Siófok fürdőváros 1994., Egyiid Árpád élete és munkássága 1996. 

Rácz S á n d o r 1927-én február 19-én született Földeákon, paraszt i csa ládban. Az elemi isko-
lát szülőfa lu jában, a polgárit ped ig Makón végezte . 1946-ban Gyula remetén a Parasz tdolgo-
zók Kelet-Magyarország Tájtanító Intézetében tanul t tovább, p e d a g ó g u s végzet tséget k ívánt 
szerezni. 1948-ban azonban az in tézmény megszűnik , a Szegedi Egyetem Bölcsészkarára je-
lentkezett, a zonban tanulmányai t itt sem tudja befejezni, mert kizár ják. Végül mégis tanítói és 
mezőgazdaság i szaktanári képesítést szerzett. Többfelé tanított, leghosszabb ideig Makón , 
még nyugdí jazása után is. Iskolájában Mici Mackó névvel népra jz i , honismeret i szakkör t 
szervez, majd mikor a makói Vakok és Csökkent lá tók Klubjának a vezetését átveszi, ott is hon-
ismereti kört szervez. A gyermek szakkör 41, a felnőtt pedig 31 dolgozat ta l szerepelt edd ig a 
Néprajzi M ú z e u m pályázatain. 

M ^ l t e i . " 
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Fő gyűj tőterülete szülőfaluja Földeák, de gyűjtöt t Zircen, Aki ipusz tán , Csőcspusztán, Kar-
dosréten, Kormolán, Ferencszálláson, Óföldeákon, Bökényben, Marosleién és Dobozon is. Az 
elmúlt évtizedek során mintegy 120 önálló pá lyamunká t készített, többségében népra jz i -
nyelvjárási t émáka t dolgozott föl, legjobban a név- és szókincs gyűj téshez vonzódik . 

Honismereti Emléklappal kitüntetettek, 1999. 
Budapest: Bóta Piroska, Gábriel Tibor, Dr. Meskó Sándor . Baranya m.: Bányász Kulturális Szö-

vetség (Pécs), Csat lós Ferenc (Pécs), Kolics Pálné (Szigetvár). Csongrád m.: D u d á s Lajos 
(Csongrád), Komoly Pál (Szeged), Vargáné Nagyfalus i Ilona (Apátfalva) , Fejér m.: N é m e t h 
Mária (Sárszentágota), Pásztor József (Székesfehérvár), Zentai úti Ál ta lános Iskola Hon i sme-
reti Szakkör (Székesfehérvár). Gyó'r-Moson-Sopron m.: Szalai Attila (Győr), Szabolcs-Szatmár-
Bereg m.: Ferku Imre (Nyíregyháza), dr. Németh Péterné (Nyíregyháza), Szabó Imréné (Gyula-
háza) . Tolna m.: Bali József (Lengyel), Bodó Imre (Dombóvár) , Takács Is tvánná (Dombóvár) , 
Városvédő Egyesület (Dombóvár) . Veszprém m.: Fejes Sándor (Pápa), Honismeret i Egyesület 
(Révfülöp), Rainer Pál (Veszprém). 

Halász Péter: Zárszó 
A Honismeret i Szövetség n e m k ö n n y ű témát választot t és tűzött az idei Honismeret i Aka-

démia napirendjére , hiszen a közgyűjtemények és a honismereti mozgalom kapcsolata nem rendsze-
resen vizsgált, fo lyamatosan nap i r enden lévő, felméréseken alapuló, számada tokka l igazolha-
tó tevékenység, h a n e m rendkívül sokrétű , sokoldalú összefüggés és igen sok szubjektív ténye-
ző is szerepel benne . N e m véletlen tehát , hogy az e lhangzot t e lőadások többsége külön szólt a 
közgyűj temények munkájáról és - melléjük rendelve - a honismeret i tevékenységről; s keve-
sebbet hal lot tunk a kettő szintézisről. De azért az előadásokból , a referá tumokból , a szekciók 
munkáiból és a kü lönböző helyszíneken folytatott beszélgetésből az de rü l t ki ez alatt az öt n a p 
alatt, hogy é rdemes volt nap i rendre tűzni ezt az egész honismeret i m o z g a l o m szempont jából 
hallatlanul fontos témát . Azt lehet ugyanis mondan i , hogy az egész m o z g a l o m léte attól f ü g g 
országos, megyei szinteken is és a kü lönböző településeken is, hogy mikén t alakul ez a kap-
csolat. Nyilvánvaló, hogy szakmai , szervezeti és emberi szempontból egyarán t sokféle te rmé-
szetű ez a kapcsolat, bizonyos esetekben még politikai színezet is lehet benne , hiszen a minde -
nü t t az emberek valósítják meg az együ t tműködés t . Régebben egyszerűbb - és természetesen 
egysíkúbb - volt a dolog, amikor a mozga lom kedvező szelet kapott a Hazaf ias Népf ron tban , 
vagyis a Honismeret i Bizottság el tud ta érni, hogy legyen egy Központ i Bizottsági ha tároza t , 
amely előírja a közgyűj teményeknek , hogy támogassák a honismeret i mozga lmat , - akkor le-
hetett erre hivatkozni , s a közgyűj temények, ha n e m is mind ig meggyőződésből , t ámogat ták 
a honismereti m u n k á t . Az ilyen határozatokra minden honismeret i m u n k á s , minden honis-
mereti bizottsági tag tudot t h iva tkozni , és tudjuk, hogy annak idején egy ilyen ha tá roza tnak 
n e m szoktak e l lentmondani . 

N e m hiszem, h o g y ezt a megoldás t kellene visszahozni , hiszen ami erőszakos, az m i n d i g 
visszatetszést szül, annakidején s em működöt t egyér te lműen és m i n d e n területen jól a köz-
gyűj temények és a honismeret i m o z g a l o m együ t tműködése , csak a tekintélyelv érvényesül t . 
Meggyőződésem, hogy csak szakmai lag megalapozot t , emberi kapcsolatokkal és mot ivál t 
m ó d o n kapcsolódhat a honismeret a közgyűj temények és a művelődés i o t thonok tevékenysé-
géhez. 

Külön is szere tném a honismeret i k i rándulás nagyszerűségét hangsú lyozn i . Nemcsak gyö-
n y ö r ű tájakat, épületeket , csodálatos templomokat lá t tunk, hanem kiváló emberekkel i smer-
ked tünk meg. Olyan pedagógusokka l , olyan polgármesterekkel és o lyan papokkal , akik lehet, 
hogy nem is tudják , hogy ők honismere te t csinálnak, d e ez az igazi honismeret i munka! Hi-
szen a honismeret m i n d e n k é p p e n többletet jelent, vállalásban és ér tékteremtésben. A honis-
mereti mozga lomban olyan emberek dolgoznak, akik ezt akkor is cs inálnák, ha megt i l tanák 
neki, tehát nem pénzér t csinálják, n e m is biztos, hogy elismerésért, h a n e m abból a belső igény-
ből indíttatva, hogy nekik még azon kívül, amiért a f izetésüket kapják, kell valamit vál lalniuk 
a szűkebb vagy t ágabb környezet közösségéért . 

Végezetül következik az a fe lemelő és ünnepélyes pil lanat, amikor az ezredforduló Honis-
mereti Akadémiája megszervezésére vállalkozó Fejér megye átveszi a vándorzász ló t Zala me-
gyétől, mostani ház igazdánktó l . 
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ÉVFORDULÓK 

A hajdúk őrtornyából irodalmi emlékhely 
Azok az ú tonjárók, akik a gyulai v a g y a sarkadi ha tárá tkelőn közelítik m e g Nagyvárado t , 

vagy onnan igyekeznek Arad felé, ki n e m kerülhetik Dél-Bihar legjelentősebb helységét, 
Nagysza lontá t . A városközpont keleti so rán fürkészés nélkül is felfigyelnek egy magánosan 
álló, sisaktetővel fedet t , m a g a s épületre . Ez az önmaga nevét meghazud to ló Csonkatorony, a 
rég semmivé lett h a j d ú v á r egyetlen t a lpon álló erőssége. A tova tűnt negyedfél századnyi idő 
alatt ez is ha lomra dű l t volna, ha az óvó szándék közbe n e m avatkozik. 1999 n y a r á n kerek egy 
évszázad telt be azóta, hogy az „idétlen rom, mogorva, pusz ta v á z " újjászületett , és megőrzés-
re falai közé fogadta a Toldi szerzőjének tárgyi emlékeit. 

A kerek évfordu ló a lkalmat nyúj t ahhoz , hogy az egykori ha jdúvár ö reg to rnyának históriá-
ját á t tekintsem, és e l m o n d j a m m ú z e u m m á rangosodásának dióhéjba foglalt történetét . 

A Toldiak várkastélyából hajdúvár 

A XIII. s zázadban királyi, majd püspök i bir tokként emlegetet t Zolunta, később Znlanta 1398-
ban a Toldi-család tu la jdonába került . Egy 1552-ben végzet t vármegyei összeírás szerint Sza-
lontán Toldi Mihály 7 és fél, Toldi Miklós 6 por tának a bir tokosa, ami - a jobbágyok családtag-
jait is beleszámítva - körülbelül 324 személyt jelentett. A Toldiak az őserdők, mocsarak, erek 
övez te bensőségüket , udvarházuka t 1540 és 1556 közöt t vizesárokkal, fö ldkupaccal vették 
körül . Talán Dózsa György e tájakra is ki ter jedő jobbágylázadásának ú jabb fellobbanásától , 
vagy a por tyázó törökök rablásaitól tar tot tak. Az 1560-as enyedi o rszággyűlés elrendelte a 
nyugat i végeken lévő erődí tmények, közö t tük a szalontainak, szakértők általi felülvizsgálását, 
további megszi lárdí tását . Ennek m i n d e n bizonnyal eleget is tettek. 

A belső vár szabályos, csaknem négyze t alakú volt, hiszen a síkvidéken ennek kialakítását 
felszíni formák n e m akadályozták. Védelmük érdekében fölhasználták a táj nyúj tot ta termé-
szeti adot tságokat , a nyugat i várfal előterében t e rpeszkedő mély mocsarat (napja inkban a 
város központi parkja pompáz ik a helyén), a bőséges v í zhozamú Kölesért, távolabbi biztosí-
tékként a rengeteg erdőket , nádasokat . A földsáncot széles, mély árokkal vet ték körül, a kie-
melt földhányást palánkfallal magasí tot ták: a függőlegesen rögzített ge rendáka t , cölöpöket 
vesszőfonadék tartotta össze, közibük döngöl t föld kerül t . A n é p h a g y o m á n y ú g y tartja, hogy 
széles tetején egy szekér is végigmehetet t . 

A török túlerőnek azonban még így sem tudot t ellenállni. 1598-ban Musz ta fa pasa Várad 
megszerzéséért indítot t hadjáratot . A védők hősiesen ellenálltak, ezért a megalázot t török 
sereg - szegedi és gyulai szállására v isszavonulóban - lángba borította az ú t jába eső helysége-
ket, lakóit megöl te vagy rabszíjra fűz te . Az Erdőhátság települései, Szalonta és még 22 falu 
teljesen e lpusztul tak, a gazdag mezővárossal , Kölesérrel egyetemben. Az életben marado t t ak 
az á thatolhata t lan e rdőkben s a mocsarak szigetein kerestek menedéket . A férf iak közül szá-
mosan ha jdúnak vagy zsoldos ka tonának álltak. Nyolc hosszú esz tendőn át tengődtek létbi-
zonyta lanságban a megfogyatkozot t szalontaiak s a környékbeliek, amikor Bocskai István 
egyik rendelkezése ú j életlehetőséget nyitot t számukra . 

1606. március 14-én kiváltságlevelével a fejedelem 300 fegyveres h a j d ú t telepített e 
tájra, Erdély itteni határai t biztosí tandó, az oszmán betörésekkel szemben. Jothe Gergely és em-
berei előbb zálogba vet ték Szalontát Toldi Györgytől, ma jd 1625-ben ezer tallérért örökáron 
megvásárol ták . Ekkor váltak el a Toldiak véglegesen Szalontától . 

Az e rőd í tmény hadászat i szerepét növelendő, a h a j d ú k 1636 őszén és telén a vár udva rában 
tornyot emeltek. Az ismeretlen építész há rmas rendel tetésűre tervezte: magasságáva l emel-
kedjék a már meg lévő sarokbástyák, e rdők és nádasok fölé, hogy a strázsa idejében észreve-
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hesse a közeledő veszedelmet ; hadászat i lag: a vastag falak fogják fel az o s t r o m á g y ú k golyóit, 
ugyanakko r tüzérségi t ámadás ra is legyenek készen. N e m hagyha tó f igyelmen kívül az a sze-
rep sem, amit végső menedékkén t nyú j tha to t t volna a vár védőinek arra az esetre, ha remény 
nyílik fe lszabadí tó seregek érkezésére. Erre azonban sor n e m kerül t . 

Az épí tés időpont járól Szalárdi János Siralmas magyar krónikája nyúj t némi tájékoztatást: 
1606. október 6-án a h a j d ú k döntő, győze lmes csatát vívtak a törökökkel, megerős í tve ezzel I. 
Rákóczi György fejedelmi székét. Az ü tköze te t követően „Győri Jakab m á s n a p a véle valók-
kal, a szalontaiakkal k imenvén a tábor he lyén is sok e lhagyot t élésszekereket s ho lmi barmo-
kat találának, és az lővőszerszámokat a z o k h o z való szerekkel, porral , golyóbissal Szalontára 
bevivén, az ott való kastélybeli bástyákra és azután épített toronyba állaták vala ." (Szalárdi: i.m. 
179. old., kiemelés D. E. részéről.) 

A Toldi szerelme VI. énekében mindezt A r a n y János is megörökít i : 
Akkor emelték a várnak eró's tornyát, -
Ezután több utas nézze meg a romját! 
Tudom én - el tudnám mondani, hogy épült, 
Mező-Gyarak és több faluhely kövébiil 

Ez utóbbi két sorból kiderül: a harcosok idejéből arra n e m futot ta , hogy téglát égessenek, 
h a n e m a romokban heve rő Répáskeszi, Vímer, Gyarak, Kölesérköze tégláit h o r d t á k össze, s 
ebből emelték a véd tornyot . A sok törmelék arra késztette őket, hogy a 180 cm vas tagságú fal-
nak c supán belső és kü l ső sorát rakják ép téglákból, közét ped ig malterrel kevert törmelékkel 
töltsék ki. 

Miként lett csonka a torony? 

A hadmozdu la tok tó l való tar tózkodást k imondó, korábbi magyar - tö rök egyezséget az el-
lenség felrúgta. E lőnyomulásukat megakadá lyozandó , II. Rákóczi György 1658. szeptember 
2-án parancsot adot t a szalontaiaknak a vá r és bástyáinak lerombolására, hogy az ellenség ne 
fészkelhesse be magá t . A ha jdúka t és családjaikat táborához való csatlakozásra szólította föl. 
Mindezekről Szalárdi tudósí t : „A hol mi erősségek voltak, a fejedelem parancsola t jából még a 
török fővezér érkezése előtt mind felégették vala, úgy min t szalonta-, sarkadbel i jó ép, rakott 
épü le tű városával ugyan magoktól a lakosságtul tőből kiégettetvén, pusz tán hagya t t ak vala, 
hogy beléjök ne szál lhatna." 

Amikor - néhány év múl t án - Evlia Cselebi, a híres török u tazó erre járt, ezt jegyezte föl 
róluk: „Szalonta vára attól az időtől fogva elpusztul tán áll, külvárosa azonban jól ki van épít-
ve. Cs inos és fejlett város ez " Tehát igazolja a vár és a to rony végzetét . U g y a n a k k o r azt is 
m e g t u d j u k , amit az egyházi források hason lóan megerősí tenek: a lakosság egy része a náda-
sokba, szigetekre húzódo t t , majd a harci za j csöndesültével e lőmerészkedet t és ú jból felépítet-
te o t thonát ; t emplomot , iskolát tartott fönn . 

1692. június 5-én Heisler generális visszafoglalta Váradot; ezzel a város török megszállása is 
véget ért. Az egykor e lmenekül tek visszaszáll ingóztak, m a j d az 1700-as évek elején ú j templo-
mot és iskolát emeltek. A palánkokat - már , amit az idő vasfoga m e g nem rágot t - elhordták, 
a fö ldgátakkal az á rkoka t töltötték fel. Egyedü l a torony dacol t a viharokkal, „a szélvészes idő-
vel". 

Amikor - 1847 jún iusában - Petőfi Sándor első ízben kereste föl szerelmetes barátját, az 
„idétlen r o m " látványa a múltbeli szabadságküzde lmek lírai megidézésére ösz tönzi . Verset ír 
A csonka toronyról, sőt rajzzal is megörökít i . (Egyébként ez a ha jdúváros főterének első ábrázo-
lata.) Ő a szabadság lobogóját látja lengeni a magasban, míg Arany az 1850-ben keltezett, Az ó 
torony c íműben a gyomver t e rom pusz tu ló hazája képét érzékelteti . 

Múzeum a helyreállított toronyban 

A torony és az i rodalom összefonódása n e m korlátozódik csupán e két k lassz ikus versre. A 
legteljesebb kapcsolat akkor jön létre, amikor falai közé köl töznek örökös megőrzés re Arany 
János relikviái. A helybeli Emlékegyesület - a költő f iának, Lászlónak anyagi és erkölcsi támo-
gatásával - megvásárolja a magán tu la jdonban lévő tornyot és telkét, majd fölkéri Gyalus 
László műépí tész egyetemi tanárt, a restaurálási terv elkészítésére. A magas í tás érdekében ő 
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még egy emeletet h ú z a százados falakra, fölé ped ig a v a j d a h u n y a d i vár ö reg to rnyához hason-
ló sisak készült . így a csúcsdísznek is köszönhetően e h a j d ú é p í t m é n y végül 38,15 m-re nőtt. 

A m ű e m l é k épüle tben végleges o t thonra talált Arany János Emlékmúzeumot 1899. augusz tus 
27-én, országos ü n n e p s é g keretében ad ták á t a lá togatóknak. Azóta egy kerek évszázad per-
gett le az idők rokkáján. Eközben több min t félmilliónyian keresték föl a szent ereklyéket, te-
kintélyes költők h a d a - Du tka Ákos, Zi lahy Lajos, Reményik Sándor, Takács Tibor, Kányádi 
Sándor és mások - örökí te t te meg a m ú z e u m egyedi értékeit , vallott itt t ámad t érzéseiről. 

Ezekben a hetekben, napokban , amikor a ha jdúk emelte őr torony és a benne ol ta lmat találó 
m ú z e u m létének ú jabb századába lép, ismétel ten b izonyságát nyújt ja annak, h o g y vállalt fela-
datát , a halhatat lan Mester emlékének fennen ragyogtatását hűségesen fogja teljesíteni. 

Dánielisz Endre 

A magyar katonatisztképzés 
százötven esztendeje 

A beszélgetés témája röviden a magya r katonat isztképzés, illetve a katonatiszt i hivatás 
1848-tól napjainkig. Mit is takar ez a fogalom: katonatiszt , illetve tiszti hivatás? Erről fog be-
szélgetni dr. Holló ]ózsef vezérőrnagy, a H o n v é d Vezérkar H u m á n Főcsoportfőnökével , Perjés 
Géza hadtör ténésszel , dr. Hajdú Tibor történésszel, az MTA Tör téne t tudomány Intézetének tu-
d o m á n y o s tanácsadójával , osztályvezetővel, és dr. Hermann Róbert hadtör ténésszel , a Hadtör-
téneti Intézet t u d o m á n y o s főmunka tá rsáva l dr. Szakály Sándor történész. 

Dr. Szakály Sándor: Miért is választot tuk ezt az időpontot? Azért , mer t 150 évvel ezelőtt in-
dult , v a g y inkább indul t volna meg az a magyar katonatiszt-képzés, amire m á r az t mondha t -
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nánk, h o g y magyar . Korábban, a XVIII. század végén voltak már kísérletek, törvénycikkek is 
megjelentek, amelyek azt m o n d t á k , hogy m a g y a r katonatisztet kell nevelni, de ebből n e m lett 
semmi. 1848-49 megteremtet te ezt a lehetőséget. 

Dr. Hermann Róbert: A magya r rendek már a XVIII. század közepétől követelték, h o g y a csá-
szári-királyi hadsereg magya r tisztjeit magyar katonat isz tképző intézetekben neveljék. 1790-
1791-ben erről sikerült törvénycikket is alkotni , más nemzet i követelésekkel együ t t ez is át-
ment az abszo lu t izmus megroppanása idején. Aztán jött a francia forradalom, jöttek a napó-
leoni háborúk , végül is n e m sikerült megvalósí tani . 1808-ban ismét hoz tak egy tö rvény t a Lu-
dovika Katonai Akadémiának , a Ludoviceumnak megalapí tásáról , de akkor ez az intéz-
mény ténylegesen még n e m jött létre. Pedig József nádor többször megpróbál ta beindí tani , de 
az a d o m á n y o k az osztrák pénz devalvációja következtében elfolytak, úgyhogy 1825-1827-ben 
újra fel kellett tölteni a pénza lapoka t . Bonyolította a dolgot, h o g y a rendek mos t m á r ragasz-
kodtak a h h o z is, hogy n e csak magyar t isztképzés, hanem a korábbi latin és néme t helyett ma-
gyar nye lvű t isztképzés legyen, - korábban ugyan i s latinul és néme tü l folyt a képzés - d e ebbe 
az u d v a r semmilyen m ó d o n n e m volt ha j landó belemenni. Ennek ellenére megszüle te t t a tör-
vény arról, hogy vásárolnak egy telket amin föl fogják építeni az épületet . 1829-ben meg is 
vették az Orczy-kert egy részét, 1830-ban elkezdték az építkezést , és 1836-ra gyakorla t i lag ké-
szen is állt az épület , á m a magyar nyelvű t isztképzés követelése miat t ismét n e m lett belőle 
semmi. 1848 hozta meg a fordulatot . A III. törvénycikkben a H a d ü g y m i n i s z t é r i u m jogkörét 
körül író részben már szerepelt a Ludoviceum, a magyar katonai főtanoda, a h a d i fő tanoda 
létrehozása, 1848 nyarán a képviselőház el is kezdte tárgyalni az erről szóló törvénycikket , 
amit az tán 1848. december végén, néhány n a p p a l a főváros kiürí tése előtt el is fogad tak . 

N a g y o n érdekes, hogy 1849. január 5-én a császári csapatok elfoglalják ugyan Budát , ennek 
ellenére január 7-én megnyíl ik a Ludovika Katonai Akadémia, vagy más néven Magyar Hadi 
Főtanoda . Néhány napig - amíg valamelyik derék osztrák é rze lmű tiszt föl n e m jelenti Tettel 
Józsefet, az Akadémia az irányítóját - folyik is az oktatás. Aztán valamikor j anuár 17-18-án 
hirtelen megjelenik egy század osztrák ka tona , és közlik a hadi tanodai hal lgatókkal , hogy tar-
tós szabadságra mehetnek, az intézményt p e d i g be fogják zárni . Ilyen rossz ómenne l kezdő-
dött a magya r katonat isztképzés 150 évvel ezelőtt, de hát azér t a fiúk tudtak harcolni e nélkül 
is, amin t látjuk a for rada lom és szabadságharc eredményeiből . 

Dr. Sznknly Sándor: Tehát hol lehet elhelyezni az 1848^49-es szabadságharcban harcoló kato-
natisztet , akiről még azt sem lehet egyér te lműen elmondani , hogy magyar, hiszen tud juk azt, 
hogy 1 8 4 8 ^ 9 - b e n sok n e m magyar ajkú, n e m magyar nemzet i ségű katonat iszt harcolt a had-
seregben. 

Dr. Hermann Róbert: Igen, e lmondhat juk , h o g y az ellenség k iképezte a tisztjeinket. Ezeknek 
a t iszteknek jelentős része a császári-királyi hadsereg katonai nevelőintézeteiben a legkülön-
bözőbb helyeken végzett , és meglehetősen megtanul ták a mesterséget . Szokták is mondani , 
hogy a volt hadnagyok , főhadnagyok, századosok kergették 1849 tavaszán a ha tá r ig a saját 
volt tábornokaikat . Persze 1848^19-ben is vol t egyfajta t isztképzés. A pesti egye temen bein-
dí tot tak egy rövid gyorsta lpaló tanfolyamot, amin főleg azokat igyekeztek tovább képezni, 
akikben felbuzgott a honfi vér, tisztek szerettek volna lenni, d e korábban nem volt ilyen jellegű 
képzésük . A kü lönböző katonai nevelőintézeteket a gyalogezredek nevelőintézetei t fölhasz-
nálva is folyt ilyen jellegű képzés, de ez gyakorlat i lag csak arra volt alkalmas, h o g y a főtiszti 
r endfokoza t legalsó fokán, tehát a hadnagyi rendfokozatban szolgálók számát próbál ják meg 
ily m ó d o n kiegészíteni. A többség valójában a császári-királyi hadseregből kerül t ki. 1848-49-
ben n e m is nagyon jutott senki tábornoki rangra anélkül, hogy korábban legalább hadnagy-
ként ne szolgált volna a császári-királyi hadseregben. 

Dr. Sznknly Sándor: A szabadságharc leverését követően ez a „ t íznapos képzés" is megakadt . 
Vajon a kiegyezés utáni időszakban mi az, ami fontos lehet a katonatiszti hivatás- tör ténet vizs-
gálatnál , és mit jelentett ebből a szempontból a kiegyezés? 

Dr. Hnjdú Tibor: A kiegyezés változást hozot t , amennyiben nagy nehezen mega laku l t a ma-
gyar királyi honvédség . A császári-királyi hadseregben korábban is képeztek magya r tiszte-
ket, d e kis számban, így a XIX. század fo lyamán a császári-királyi hadseregben tíz százalék 
körül mozgot t a magyar nemzet iségű tisztek száma. Amikor végre megalakul t a honvédség, 
az első időkben t iszt ikarának alapját részben ők alkották. Számos olyan német katonat iszt is 
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volt a közös seregben, akik miután Magyarországon születtek, magya rnak számítot tak, a kor 
felfogása szerint ugyan i s nem a nemzet iséget nézték, h a n e m azt, hogy ki magya r honos. H a 
egy osztrák t isztnek a legnagyobbik fia Galíciában születet t , a középső fia Debrecenben és a 
legkisebbik Olaszországban, akkor a középső hivatalosan magyar volt. 

Dr. Sznkály Sándor: A Ludovikán 1872-ben megindul a t isztképzés. Menny iben volt képes 
fölvenni a versenyt a császári és királyi akadémiákkal? Voltak-e nagy eltérések a felkészültség-
ben? 

Dr. Hajdú Tibor: A Ludovikán a h o n v é d t isztképzésnek voltak per iódusa i . Egy ideig Bécs, és 
m a g a Ferenc József császár szerették volna, ha a magyar honvédség a m o l y a n játék milícia lett 
vo lna . Szívesen fogad tak olyan tiszteket is, akiknek n e m volt kellő katonai képzet tségük, mer t 
á l l andóan attól reszkettek, hogy ez a honvédség egyszer el indul Bécs ellen. Ez persze irreális 
föltételezés volt, d e a magyar k o r m á n y n a k - és itt ki kell emelni Andrá s sy Gyula érdemeit -
nagy harcot kellet folytatni . Amikor 1872-ben végre megkap ta a honvédség a Ludovikát , h o g y 
azt min t rendes tiszti iskolát használhassa , kezdetben m é g ott is volt idegenkedés , a honvéd -
séggel szemben. Ezért az 1880-1890-es években a Ludovika tu la jdonképpen , min t kadétiskola 
működö t t ; tehát 14-15 éves f iúkat vet tek fel, akik ott n é g y év után, h a d a p r ó d tiszthelyesek 
lettek volna, d e m e r t t iszthiány volt a honvédségnél , h a m a r elérték a r endes tiszti rangot . 
Végül 1897-ben több kadétiskolát , m e g hadapródiskolá t is kapott a h o n v é d s é g és a Ludovika 
is k o m o l y akadémiává alakult . H o g y elérte-e már ekkor az osztrák a k a d é m i á k színvonalát? 
Erre azt lehet felhozni pé ldának, hogy miu tán a Ludov ikán rendszeresen képeztek lovastisz-
teket, és igazi lovastiszti akadémia odaá t nem volt, rendszeresen neveztek ki Ludovikát vég-
zett lovashadnagyoka t a közös hadseregbe . 

Dr. Sznkály Sándor: Mi volt ebben az időben a tiszt helye a t á r sada lomban? Miként ítélték 
m e g 1848-1849-ben a tisztet, és miként fogadta a t á r sada lom, a dua l i zmus időszakában? 

Dr. Hermann Róbert: Kezdjük talán a kezdetekkel, mer t 1848-ban igazán n a g y o n magas volt 
a tiszti kasztnak a társadalmi e l fogadot tsága és a megbecsül tsége. Ez főleg a n n a k volt köszön-
hető, hogy az első tíz honvéd zászlóalj, amelyik 1848 má jusában megalakul t , abba va lóban 
csupa olyan tiszt kerül t , aki ide is akar t kerülni, tehát aki ezzel bizonyítot ta nemzet i érzelmeit . 
Ezek az alakulatok m á r 1848 júniusában, aztán 1848 őszén bizonyítot ták, h o g y fölveszik a ver-
senyt a sorezredi csapatokkal . Ezekre a tisztekre lehetett ot t számítani . O lyan legendás alakok 
kerül tek ki közülük, min t a ha rmad ik zászlóalj parancsnoka , a két méte r magas , egy méter 
vas tag, egy méter széles Damjanich János, akinél ez a t e rmet megfelelő t e m p e r a m e n t u m m a l , 
és ennek megfelelő katonai sikerekkel is párosult ebben az időszakban. Ennek köszönhető 
az tán , hogy gyakorlat i lag az egész m a g y a r hadsereget a honvédség min tá já ra szervezik át, és 
honvédségnek fogják nevezni, n e m hadseregnek. A honvédségbe való jelentkezésnek az is 
egyik motivációja volt , hogy korábban hosszú ideig békeévek voltak, a tiszti kar nyomorúsá -
gos fizetéssel volt ellátva. A honvédségben másfélszer akkora fizetést ad t ak a katonáknak, 
min t amekkora a császári királyi hadseregben volt. Amikor 1848 őszén megtör tén t az egysé-
gesítés, akkor mindenkié t fölemelik a honvédek szintjére, és azért ez olyan fizetés volt, amiből 
még egy hadnagy is m e g tudott élni, ami mond juk a császári királyi hadse regben nem mind ig 
volt e lmondha tó . A társadalom, amit m e g lehetett adni , megado t t ennek a tiszti karnak, és ú g y 
tűnik , hogy a tiszti kar többsége rá is szolgált erre a megbecsülésre. Persze akkor is voltak min-
denfé le tisztek, d e azér t a 90%-uk csak kitartott Világosig, Aradig, akár az életét is kész volt 
á ldozni az ügyért . Ez a magyaráza ta szer intem annak is, hogy 1867 u tán v iszonylag sokakat 
reaktiváltak a mind a császári-királyi, m i n d pedig a magya r honvédség soraiba. 

Dr. Szakály Sándor: Ez a társadalmi megbecsül tség 1867 u tán is folyta tódot t , n e m volt elle-
nérzés a t á r sada lomban a levert szabadságharcot követően . Az ember ú g y gondolná , hogy 
nemcsak az uni formis volt adott esetben szép - ha n e m is mind ig kénye lmes - , d e olyan volt , 
hogy odafigyeltek rá és a társadalom - vagy mai szóval élve az értelmiség - befogadta a tisz-
teket. 

Dr. Hajdú Tibor: A bécsi hadvezetés m é g arra is gondo t fordított az első években, hogy az ú j 
h o n v é d s é g ruházata pocsék minőségű és rossz kiállítású legyen. Mocsáry Lajos képviselő fel-
háborodo t t an m o n d t a , hogy ezzel a ruházat tal nevetségessé akarják tenni a honvédeket . 
Ennek ellenére a m a g y a r t á r sada lomban természetesen erős ellenérzés volt a hadsereggel 
s zemben . Az 1880-as évek végéig, és ez az ellenérzés ki ter jedt a honvédségre is. A „magyar" 
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politika természetesen a honvédsége t támogat ta , azt igyekezett fejleszteni, erősíteni a közös 
hadsereggel szemben. Később aztán ez az idegenkedés o ldódot t : amíg az 1870-es 1880-
as években krónikus t iszthiánnyal küszködöt t mindké t hadsereg, a XIX. század végére már 
úgy megtel tek a tisztiiskolák, pl. a Ludovika is, hogy a századfo rdu ló u tán néhány évre csök-
kenteni kellett az osztályok lé tszámát . De ez csak néhány évig tartott , mer t amint a v i lághábo-
rú előszele mozgat ta a bokrokat , visszaállították az eredeti lé tszámot . 

Dr. Szakály Sándor: Azt h iszem, hogy ez a társadalmi presztízs a két vi lágháború közti kor-
szakba a tisztikar javára módosu l t . Perjés Géza aki ezt meg is élte, miként látja? 

Perjés Géza: Az úgynevezet t „magas ér te lmiség" soha nem szeret te és sehol se szereti a tisz-
tikart. De azért Magyarország számára az, h o g y magyar honvédség létesült, s a n n a k lett ma-
gyar neveltetései tisztikara, rendkívül jelentős volt . Az I. v i lágháború utáni évek muta t ják , 
hogy képzettségbeli zavarok voltak. Az I. v i lágháború előtti okta tás leromlása jelentkezett , he-
lyesírást kellett tanítani és hasonló egyéb prob lémák voltak. Körülbelül az 1920-as évek köze-
pére konszol idá lódot t a helyzet , és attól fogva nagyon intenzív kiképzés és nevelés érvénye-
sült az akadémián , ami nagy követelményeket támasztot t a l eendő tisztekkel s zemben . Eléggé 
igénybevet te a tisztjelölteket ez a program: t izenhat -húsz t an tá rgyunk volt. A h a d t u d o m á n y 
és a hadviselés gyakor la tának minden ágát a laposan meg kellett tanulni , nagy súlyt helyeztek 
a harcászati kiképzésre, abba is a döntési processzusra . Szerintem ez volt a k iképzés legered-
ményesebb ága. Komoly nyelvokta tás is folyt a Ludovikán 

Dr. Szakály Sándor: Tábornok úr, Ön, aki az egyik felelőse a mai magyar t i sz tképzésnek, 
1999-ben milyennek látja a helyzetet? Társada lmunk miként fogadja el a mai m a g y a r katona-
tisztet? 

Dr. Holló József: Kicsit i r igykedve hallgattam H e r m a n n Róbert beszámolóját az 1848-1849-es 
szabadságharc t isztképzéséről, az utána következő időszakról, m é g a dua l i zmus koráról is, 
mert a k rónikus tiszthiány ellenére a presztízs viszonylag magasan , sőt k imondha t juk ma-
gasan állt. Óriási bajokról n e m számolhatok be - hála Istennek - , d e ki kell m o n d a n u n k az 
igazságot: a mai magyar hadsereg reformfolyamatot él át. 1990-től olyan á tszervezésen esett 
át, aminek során a tömeghadsereget le kellett bon tanunk , és helyet te kisebb, minőségi hadse-
reg épí tésébe kezd tünk . Ennek kialakításához olyan oktatási rendszer t is kellett r ende lnünk , 
amely a másod ik évezred katonatisztjével szemben támasztot t követe lményeket m á r megfo-
galmazza . Az 1967-ben megalakí tot t katonai főiskolák a t isztképzés területén egyfaj ta presz-
t ízsnövekedést jelentettek, innen jó hagyományoka t tud tunk á tmenten i az 1990-es évekre is. A 
katonai felsőoktatás korábbi időszaka színvonalas volt, az 1990-es évek váltásával v i szon t más 
minőséget kellett p rodukáln i , egy teljesen m á s rendszerre kellett á tá l lnunk, a szövetségi fel-
adatokból ki indulva pedig teljesen át kellett rendezni a tantárgyakat . Úgy é rzem, hogy az 
1990. év elején, amikor az átszervezési időszak kezdődöt t , labilitás muta tkozot t a tiszti karon 
belül. Ekkor a tiszti pálya preszt ízse meglehetősen lezuhant . A vizsgált pályák közül - 9 0 pá-
lyát vizsgál tak a szociológusok - 50-56. helyre tették a katonatisztekét . Ennek fon tos tényezője 
egyik oldalról a társadalom megítélése és vé leménye a katonat iszt helyéről, a más ik oldal 
pedig a tisztek önértékelése, a tiszt véleménye a tá rsadalomban elfoglalt helyéről. Ehhez kell 
még kapcso lnunk a politika, aktuálpolitika t ámoga tó vagy n e m támogató szerepét is. Úgy 
érzem, h o g y a NATO csat lakozás olyan lehetőséget adott , amivel megcélozhat juk egy jó had-
sereg kiépítését . Ezért a t iszt ikarnak olyan követe lményrendszer t ál l í tot tunk fel, o lyan karrier-
modellt p róbá lunk kialakítani, amely biztonságossá teszi a pályát és egyfajta k iszámíthatósá-
got jelent számára , ami hosszú távon tervezhetővé teszi az életét. Meg kell m o n d a n u n k , hogy 
az. átszervezéssel járó re formok idején számos olyan katonatisztet vesztet t a honvédség , akik 
konver tá lható tudással rendelkeztek, s a civil életben jobban fizető munkahelye t találtak. 

Dr. Szakály Sándor: Azt hiszem, hogy az 1848-49-es példát kellene most is követni , mer t 
akár a két v i lágháború közti időszakra, akár a dua l i zmus időszakára el lehet m o n d a n i , hogy a 
hivatásos tisztikar anyagi megbecsültsége nem volt kiemelkedően magas . 

Dr. Hajdú Tibor: Az I. v i lágháború előtti években már elég jó volt a tisztikar anyagi helyzete, 
a XIX. s zázadban inkább alacsony volt, de hát meg kell mondan i , hogy akkor mások is voltak 
az elvárások. Nem nagyon tartottak igényt arra , hogy szegény fiúk katonatiszti pá lyára lépje-
nek. Természetesnek tekintették, sőt elő is írták, hogy a legelőkelőbb fegyvernemben huszár -
tiszt az lehet, akinek a családja annyi zsebpénz t nyújt , ami legalábbis egyenlő a fizetésével. 
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Tisztavatás 1944. augusztus 20-án (valószínűlegfőpróba) 

Dr. Szakáiy Sándor: Ez elég szép összeg lehetett, és nyilvánvaló, h o g y ebből eredhetet t az, 
hogy a huszár t isztek egy része az arisztokrata illetve a földbir tokos csa ládok tagjai közül ke-
rült ki. Nem t u d o m , hogy ennek e l lentmond, vagy 

Perjés Géza: Ez va lóban igaz volt. Ha t huszár évfo lyamtársam közül talán egy n e m volt 
dzsentr i , és volt közö t tünk gróf is. Visszatérve arra, ami t Holló tábornok úr mondot t : a tiszti-
kar presztízse szempont jából n a g y o n méltatlan volt az, amikor a rendszervál tás során a vol t 
Néphadse reg tisztjeit egyszerűen leminősítették és ú g y kezelték, min t egy szakmai lag majd-
nem használhata t lan tisztikart. Ez persze alaptalan volt . De a preszt ízscsökkenést előidézte 
maga a korszellem is. Tudjuk, hogy a fogyasztói t á r sada lom idején a katonai foglalkozásnak 
ál talában nincs tekintélye, nemcsak Magyarországon. Ugyanis a poli t ika néha tú lságosan 
enged a közvéleménynek, és n e m veszi figyelembe, h o g y a katonai h iva tásnak vannak bizo-
nyos kritériumai, ami nélkül nem lehet hadsereget fönntar tani . 

Dr. Hajdú Tibor: Azér t sok baj, vol t a tisztikar presztízsével a d u a l i z m u s korában is. A h a d -
vezetés igen nagy erőfeszítéseket tett annak érdekében, hogy kul tuszt te remtsen elsősorban a 
tisztikar, de ál talában a katonai egyenruha számára . Olvasgatom az i l lemtankönyveket , ami-
ket a kadétiskolák számára írtak. Mai szemmel már mulatságos, hogy katonat iszt csomaggal 
a kezében nem mehe t végig az utcán, legföljebb olyan aktatáskával , amiben láthatólag n é h á n y 
iratnál több nincs. De ennek azért m e g is volt az e redménye , mint a h o g y a ka tonazenekarok-
nak is a kü lönböző rendezvényeken, hogy részt vegyenek a társadalmi életben, jó v i szonyban 
legyenek a lakossággal , ez azért meghoz ta a gyümölcsét . 

Perjés Géza: A koffercipelés. N a g y o n jó, hogy m o n d o d . Nálunk ebből volt is óriási családi 
konfl iktus. Mint ka tona iskolás, jö t tem haza szabadságról , és mivel egy katonaiskolásnak n e m 
volt szabad koffert cipelnie, a b á t y á m hurcolta. A b á t y á m eléggé rebellis alkat volt, s egyszer 
csak odavágta a koffer t . Óriási b o t r á n y volt, hogy ilyet csinált. De va ló jában ezek n e m csupán 
formaságok, n e m pusz t án sz imbólumok voltak. Amiket belénk nevel tek a katonaiskolában, 
magatar tásban, föl lépésben, ezek hallat lan erős fogódzók voltak. Az ember tudot t viselkedni. 
Egy kamasz kölyök ezernyi gátlással küzd, d e mivel elő volt írva h o g y a n álljak v igyázzba, 
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hogyan hajoljak meg, vagy hogyan lépjek be egy társaságba - ez o lyan támaszt adot t , h o g y bár 
eléggé félszeg gyerek voltam, teljes biztonsággal t u d t a m mozogni . Ezeknek a lá tszólagos for-
maságoknak rendkívü l jelentőségük van a nevelésben és a tiszti maga ta r tásban . 

Dr. Holló József: Teljesen igaz amit Perjés Géza ú r m o n d , mi ezt f igyelembe is ve t tük . Szabad-
ságharcos e lődeink példáit , vagy az itt e lhangzot takat megpróbá l tuk beépíteni m á r a középis-
kolai r endsze rünkbe . Két katonai g i m n á z i u m u n k b a n kifejezetten olyan tárgyakat is tanítot-
tunk, min t az etikett, a viselkedés és protokoll-rendszabályok elsajátí tása. A megjelenésben 
nemcsak a k ü l s ő formára ügyelünk , hanem a belső feltöltöttségre, az intelligenciára, a szakmai 
tárgyak elsajátí tására is. Megemel tük az idegen nyelv óraszámait . A tisztek számára nagyon 
fontos köve te lmény a fizikai és pszichikai ál lóképesség, ezért a testnevelési órák megnövelésé-
vel, a sportolással olyan fizikai felkészítést adunk , ame ly a tiszti pá lyához e lengedhetet len. 

Dr. Szakái]/ Sándor: Szeretnék visszatérni arra a gondola t ra , hogy 1848-tól napja inkig miként 
változott a katonat isz t külső megjelenése, ami alatt az egyenruhát is é r tem. 10-15 évvel ezelőtt 
még lát tam egyen ruhában katonatisztet az utcán, és azt hiszem a d u a l i z m u s idején, v a g y a két 
vi lágháború közti korszakban is szinte m i n d e n n a p o s jelenség volt, hogy a katonat iszt abban 
jár. Az egyen ruha számomra a hivatás és a szakma vállalását jelenti, ma pedig - úgy tűn ik - a 
katona fölveszi az egyenruhát amikor belép a laktanyába, és leveszi amikor kijön. N e m azt 
m o n d o m , h o g y ál landóan abban járjon, de é rdemes lenne e lgondolkodni , hogy milyen vi-
szonyban van ma a katonatiszt az egyenruhájával . 

Dr. Hnjdú Tibor: Sőt, a katonat iszt régen á l landóan fegyvert, ka rdo t viselt. Kard nélkül n e m 
mehetet t sehova . N e m közlekedhetet t a kaszárnyán kívül úgy, h o g y kard ne legyen az olda-
lán. Annál is inkább, mert elő volt írva - ma szokat lanul hangzik - , hogy ha őt valaki megsér-
tette, akkor azt neki meg kellett torolnia. 

Dr. Holló József: Természetesen az egyenruhának óriási jelentősége van, hiszen az egyenruha 
jelzi, hogy katonáról , katonatisztről van szó. A „snájdig" , tiszta, jól vasal t egyenruha , mind ig 
ragyogóan pucol t cipő, az mind ig nagyon fontos, hiszen a külső megjelenés egyfaj ta ha táro-
zottságot, egyfaj ta követe lményt támaszt a katonatiszt tel szemben. 

Miért tűntek el az egyenruhás katonák? Ennek több oka van. A sorál lománynál ú j rendsza-
bályt veze t tünk be - kicsit anyagi okok miatt is - az egyenruhában tör ténő el távozásra vonat -
kozóan. De nagyon sokan nem is szívesen viselték, tehát azonnal levették és átöl töztek. Ennek 
társadalompoli t ikai okai is vannak . Az utóbbi időben azért egyre-másra lehet látni O p e r á b a n 
is, vagy sz ínházban katonatisztet , közös rendezvényeken ped ig mindig . Ennek egyébként 
majd visszajön megint a presztízse, úgy hogy ismét megjelenhetnek egyenruhában . 

A h a g y o m á n y ő r z é s tekintetében pedig a győri díszezreddel e g y ü t t m ű k ö d v e - ame ly ötle-
tünket nagy szeretettel fogadta Nemeskiir ty tanár úr is - csinálunk egy vegyes, h a g y o m á n y -
őrző d íszszázadot , amelyben megjelenik 1848 huszáregyenruhá ja ; továbbá felállí tunk egy hu-
szárszakaszt és megjelenik a két vi lágháború között i magyar gya logság és a légierő egyenru -
hája is. Ez ú g y érzem, hogy egyrészt a hagyományőrzés szempont jából rendkívül fontos, 
másrészt é rvényesül az az alapelv, hogy az a hadsereg , amely a múl t já t nem ismeri, és n e m 
becsüli, az a jövőjét is nagyon nehezen építi, vagy n e m is érdemli. 

Dr. Szakáll/ Sándor: A múl t ismerete rendkívül fontos va lamennyiünk számára . Ha kitekin-
tünk az országból , azt tapasztalhat juk, hogy ha tá ra inkon kívül, Németországban , Ausztr iá-
ban, Franciaországban, az Egyesült Királyságban nagyon komolyan ápolják a katonai hagyo-
mányokat , és ez megjelenik az egyenruhában , a rendezvényeikben, és talán ez is segí thetné a 
katonatiszti h iva tás becsületének visszaállítását. Mer t én ezt h iva tásnak és nem foglalkozás-
nak tekintem. A katonatiszti pálya, akárcsak az orvosi , több mint egyszerű foglalkozás. 

Dr. Holló József: így igaz, hiszen ilyen esküje, m i n t amilyen ka tonáknak van, pé lda nélküli , 
talán még az orvosi pályán fordul elő, ahhoz áll közel. Hiszen b e n n e van egy nagyon fontos 
mondat : életein feláldozásával is. Ez nagyon mély tar ta lom, és ez valami különleges kötelezettsé-
get ró rá. Tehát fontos, hogy erkölcsi tartás, viselkedéskul túra, a belső feltöltöttség, a megjele-
nés mindig nagyon stabilan épül jön be a katonatiszti é letformába. Mert ez a pálya nemcsak 
hivatás, h a n e m életforma is. 

A Duna Televízió Fórum műso rában 1999. m á j u s 3-án e lhangzot t beszélgetés szerkesztet t 
szövege. (Szerk.) 
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Doktay István emlékkönyve 1849-ből 
A világosi fegyver le té te l u t á n a h o n v é d e k közü l aki t ehe t t e v a g y k ü l f ö l d r e m e n e k ü l t , v a g y 

idehaza bu jká lva igyekezet t e lkerü ln i az osz t rák h a t ó s á g o k bosszú já t . Volt a z o n b a n az o r s z á g -
ban n é h á n y o lyan e rőd í tmény , a m e l y n e k védő i t o v á b b fo ly ta t ták az el lenál lást (Arad , M u n -
kács, Pé t e rvá rad és K o m á r o m ) . A z o k a h o n v é d e k , akik n e m akar tak b e l e n y u g o d n i a v e r e s é g b e 
ezekbe a v á r a k b a igyekez tek e l ju tni , h o g y fo ly ta thassák haza i fö ldön a ha rco t . Ezek k ö z é ta r -
tozot t D o k t a y I s tván f ő h a d n a g y is, aki 1849. a u g u s z t u s 29-én érkezet t K o m á r o m b a , aho l m a g a 
és lova részére szál lás t kapo t t . A m i k o r ny i lvánva lóvá vált , h o g y k i lá tás ta lan az e l lenál lás , 
Klapka György, a k o m á r o m i p a r a n c s n o k csak azza l a feltétellel volt h a j l a n d ó aláírni a v á r át-
adásá ró l szóló m e g á l l a p o d á s t , ha a vá ra t v é d ő k a t o n á k menleve le t k a p n a k . Ennek megfe le lő -
en v a l a m e n n y i t iszt m e g k a p t a a menleve le t , a m e l y l ehe tővé tet te s z á m u k r a , hogy A u s z t r i á n 
kívül bá rmely ik o r szágba e lmehes senek Magya ro r szág ró l . Miu tán a menleve le t k é z h e z k a p -
ták, ok tóber 4-én, e lvá lásuk előtt D o k t a y Is tván m e g k é r t e a baj társa i t , h o g y í r janak n é h á n y 
sor t az e m l é k k ö n y v é b e , ami t a z o k készségesen m e g is te t tek. 

A becses emléke t s ikerül t hazacsempészn i e , és az t az u t ó d o k kegyele t te l megőr iz ték . M á s o -
lata m a is m e g t a l á l h a t ó a h a t v a n i m ú z e u m g y ű j t e m é n y é b e n . A z a l á b b i a k b a n k ö z r e a d j u k a z 
emléksoroka t , emlékverseke t , a m e l y e k vers tan i lag sok k ívánn iva ló t h a g y n a k m a g u k u t á n , d e 
n e m is az i roda lmi é r t ékük mia t t a j án l juk az o lvasó f igye lmébe . 

Boldogság Szerencse hív szív és béke 
Környékezze életed Ezt kívánja neked 

barátod Sándor Ferenc százados 

K o m á r o m , 1849. okt . 3 - án . Baja, Bács m e g y e 

S á n d o r Ferenc Pes ten szüle te t t 1828-ban. (Apja S á n d o r G y ö r g y t ö r v é n y - ma jd á r v a s z é k i 
ü lnök volt.) G i m n á z i u m o t végze t t , m a j d k a t o n á n a k je lentkezet t 1844-ben. Ezrede I t á l i ában 
szolgál t 1848-ban, a h o n n a n s z e p t e m b e r b e n hamis í to t t útlevéllel m e g s z ö k ö t t t i zenegy k a t o n a -
társával . H a z a t é r é s e u t án a h o n v é d s é g b e lépett , aho l e lőször ő rmes t e rkén t , m a j d d e c e m b e r t ő l 
h a d n a g y k é n t szolgál t . F e b r u á r b a n f ő h a d n a g g y á , j ú l i u sban századossá lép te t ték elő. 1850-ben 
köz legénykén t be so roz t ák a császár i seregbe. 

A szabadság terén kötött barátság fűszerezze magánybani létünket. 
Cziglényi Lajos százados 

K o m á r o m , 1849. ok t . 4. Esz te rgom v á r o s 

Cziglényi Lajos K é m é n d e n szü le te t t 1816-ban. 1830-ban lépet t k a t o n a i pá lyára , a h o n n a n 
1836-ban leszerelt . A f o r r a d a l o m ki törése u t án je lentkezet t a n e m z e t ő r s é g b e , ahol e lőbb h a d -
n a g y r a n g b a n szolgál t . O k t ó b e r b e n m á r a 37. h o n v é d z á s z l ó a l j h a d n a g y a , n o v e m b e r b e n fő-
h a d n a g g y á lépte t ik elő. A k o m á r o m i vár f e l adásakor m á r s z á z a d o s vo l t . N e m m e n e k ü l t kü l -
fö ldre a menlevél b i r tokában , h a n e m h iva t a lnokkén t do lgozo t t E s z t e r g o m b a n . 2 

Légy Magyar, és szabad elvű, Isten veled! 
Kívánja barátod Vataményi Sándor 
54-ik zászlóalji orvos 

1849. ok t . 4-én H a j d ú d o r o g , Szabolcs m . 

Véled mint jó barát, én úgy fogtam kezet, 
Az maradok, sorsom bár merre is vezet 

Lám Károly főhadnagy 

K o m á r o m , 1849. okt . 4. U n g v á r 

Tartsa Isten barátságunkat örök emlékül. 
Tasnády főhadnagy 

K o m á r o m , 1849. ok t . 4-én. Sátoral jaújhely, Z e m p l é n m . 

1 Bonn Gábor: Kossuth Lajos kapitányai. Bp. 1988. 524. old. 
2 Bonn Gábor: uo. 158. old. 
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Emlék 
Légy boldog légy szerencsés kivánjn barátod 
Ki örülni fog s örömmel lát, ha szembe találod 

Sárközy hadnagy 
K o m á r o m , 1849. ok t . 4. Kecskemét , Pest m . 

Keress virágok és jácintok között, 
Csak rozsban ne keress. 
Találsz egy virágot majd, 
Melynek neve nefelejcs! 

Zöldy Josef hadnagy barátod 
K o m á r o m , 1849. okt . 4. 
(Eredeti leg n é m e t nye lven . Ford í to t t a dr. Peer I s tván h a t v a n i g i m n . tanár . ) 

Csak maradjunk hű gyermekei Hazánknak, míg a sors visszakozand. 
Krasinarik János főhadnagy barátod 
K o m á r o m , 1849. okt . 4-én. C s a b a , Békés m. 

Ne felejts el engem, 
Én nem felejtelek Téged. 

a Te örök barátod Pfeiffer főhadnagy 
K o m á r o m , 1849. okt . 4. Pest 
(Eredet i leg n é m e t nyelven.) 

Hazánknak szerencsétlen Bajnoki 
A Sors tett hű polgártársává 
De a bal esett megtagadta tőlünk 
Légy szerencsés, boldog, el ne felejts 

Büro Dániel 
K o m á r o m , 1849. okt . 4. Miskolc , bo r sod m. 

Buró Dániel Miskolcon szüle te t t 1819-ben evangé l ikus c s a l á d b a n . 1841-ben m á r a 3. Ferdi-
n á n d h u s z á r e z r e d b e n szolgál t k ö z h u s z á r k é n t . 1848 n y a r á n ez redéve l a sze rb felkelők ellen 
k ü z d ö t t , m a j d o k t ó b e r b e n csat lakozot t a h o n v é d s e r e g h e z . Itt e lőbb ő rmes te r ré , m a j d a u g u s z -
tus 20-án h a d n a g g y á lép te t ték elő. A s z a b a d s á g h a r c f o l y a m á n ö tször sebesül t m e g . N e m tu-
d u n k arról , hogy k ü l f ö l d r e menekü l t v o l n a . 1867-ben m á r a M o n o r i H o n v é d egy le tnek volt a 
tagja . Ot t is halt m e g 1887. j anuár 15-én.3 

Szakítson bár a sors keze távol, 
De hiszem, keblünkben a barátság honol. 

barátod Szabó János hadnagy 
Kelt K o m á r o m , 1849. okt . 4. Esz t e rgom 

Emlék. Isten veled, ezt kívánja Barátod 
Mészáros János hadnagy 

Kelt K o m á r o m , 1849. okt . 4-én Tata, K o m á r o m m . 

Szabad hazánknak végső romjain 
írtam Számodra ím e sorokat 
írtam szívedhez saját vérző szívemnek 
Keservivei, hogy emlékezz reám. 

Bronsz 1. 

K o m á r o m , 1849. okt . 4. R o z s n y ó - G ö m ö r m . 

A sors súlyos csapása 
Levert minden igaz honfit. 
De fog virulni még - akkor 
Keresd fel barátodat, - hol találsz 

3 Bona Gábor: Hadnagyok és főhadnagyok az 1848/49-es. évi szabadságharcban A-Gy. Bp. 1998. 237-
238. old. 

100 



A csatatéren, addig is élj boldogul. 
Kívánja barátod: Szilágyi őrnagy 

K o m á r o m , 1849. okt . 4-én. Valyin - U n g v m . 
Szi lágyi Tamás h o n v é d ő r n a g y v a g y o n t a l a n k isnemesi c s a l ádban szüle te t t a z U n g megye i 

Pályin 1816. m á j u s 9-én . A sárospa tak i bölcsészet i a k a d é m i á n tanul t . A császár i hadse regbő l 
1836-ban ő r m e s t e r k é n t szerel t le, m a j d c sendb iz tos lett. 1848 s z e p t e m b e r é b e n önkén t e skén t 
szolgál t , s z e p t e m b e r 15-től s z á z a d o s az u n g i n e m z e t ő r c s a p a t b a n . 1849. jú l ius 15-től őrnagy, az 
54. zász lóa l j p a r a n c s n o k a a vár f e l a d á s á i g / 

Ha magányodban szegény Hon 
Szabadságharcán fut át a képzeted, 
Emlékezz barátod s bajtársad 

Gó'zsyre főhadnagy 
K o m á r o m , 1849. okt . 4. 

G ő z s y Ferenc Tolnán szüle te t t 1824. o k t ó b e r 12-én. J o g g y a k o r n o k vol t , m a j d a s zabadság-
harc k i tö résekor ka tona i szolgála t ra je lentkezet t . A 47. h o n v é d z á s z l ó a l j b a n e lőbb őrmester , 
m a j d h a d n a g y lett. 1849. jú l ius 28-tól f ő h a d n a g y k é n t a k o m á r o m i vá rő r ség v e z é r k a r á n á l telje-
sített szo lgá la to t a v á r fe ladásá ig . 1867-től Szekszá rdon és Pécsen ü g y v é d . A H o n v é d e g y l e t 
tagja. Pécsen halt m e g 1890-ben. 

Örök emlékül 
Ágh Gábor 

K o m á r o m b a n , ok tóber 4-d ikén 849. Lakása M á r a m a r o s m e g y e Sz ige ten 

Á g h G á b o r M á r a m a r o s m e g y é b e n Fe l sőv i snyón szüle te t t 1827-ben, Á g h I m r e e rdőmes te r 
g y e r m e k e k é n t . 1847-ben Gal íc iában szolgá l t a 12. gya logez redné l . 1848 o k t ó b e r é b e n leszerelt 
a császár i seregből , d e n o v e m b e r b e n m á r ő r m e s t e r volt a 10. h o n v é d z á s z l ó a l j b a n . 1849. márci-
us 1-én lépte t ték elő h a d n a g g y á . A k o m á r o m i vá r f e l adásakor a II. h a d t e s t b e n , a z 54. zászlóalj 
t iszt je vo l t . 6 

Emlékül. A barátság maradjon örökké közöttünk. 
Barátod Benovits József főhadnagy 

K o m á r o m , 1848. okt . 4-én. E s z t e r g o m 
Benovits József a z 54. zász lóa l jban szolgál t .7 

S bár túl az óceánon 
Jussék eszedbe a téged hőn dobogó kebellel szerető barátod 

Fekete Menyhért hadnagy 

Fekete M e n y h é r t a II. had te s t 54. h o n v é d z á s z l ó a l j á b a n szolgál t .8 

M a g a D o k t a y Is tván a Pes t megyei Szen t i s t vánban szü le te t t Baja köze lében 1820 körü l . Apja 
Dok tay A n d r á s , anyja C s á b y Terézia. Ü g y v é d i vizsgát tett és a z erről szóló ok leve le t 1844-ben 
fe lo lvas ták Pest m e g y e közgyű lésén . 9 R á d a y G e d e o n N ó g r á d megye i f ő i spán t i t k á r á n a k alkal-
m a z t a . N e m tud juk , m i k o r jelentkezet t ka tona i szolgála t ra , d e 1849. j ún ius 20-án h a d n a g g y á 
nevez t ék ki a Széke lyfö ldön a lakuló 7. h a t á r h o n v é d zász lóa l jhoz . Júl ius 25-én á the lyez ték a 
h ó d m e z ő v á s á r h e l y i ú jonc te lepre . A u g u s z t u s v é g é n é rkeze t t K o m á r o m b a , aho l s z e p t e m b e r el-
sején beosz to t t ák a 108. h o n v é d z á s z l ó a l j h o z . 1 0 Ok tóbe r 2-án szüle te t t m e g a vá r fe ladásáról a 
m e g e g y e z é s , 3-án és 4-én ír ták be sora ika t a z e m l é k k ö n y v é b e t iszt társai , akik m i n t lá t juk, leg-
többen a z 54. zászlóal jba ta r toz tak . A z ez t k ö v e t ő években n e m t u d j u k h o g y a n a laku l t sorsa, 
d e n e m va lósz ínű , h o g y kü l fö ld re t ávozo t t , m e r t o n n a n n e m térhetet t vo lna h a z a a menlevél 

4 Bonn Gábor: Tábornokok és törzstisztek a szabadságharcban. Bp. 1987. 312. old. 
5 Bona Gábor: Hadnagyok és főhadnagyok az 1848/49. évi szabadságharcban A-GY. Bp. 1998. 495. old. 
6 Uo. 22. old. 
7 Uo. 139. old. 
8 Uo. 390. old. 
q Az oklevél eredeti példánya megtalálható Hatvanban a Hatvany Lajos Múzeum gyűjteményében. 

10 Bonn Gábor: Hadnagyok és főhadnagyok az 1848/49. évi szabadságharcban A-Gy. Bp. 1998.324. old. 
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b i r tokában s e m . F e n n m a r a d t egy m ű k ö d é s i b izonyí tvány , ame ly az t tanúsí t ja , h o g y 1855 ele-
jétől 1860 v é g é i g H a t v a n b a n vol t jegyző, ahol hivatal i m u n k á j á t a v á r o s e löl járósága k ivá lónak 
minős í te t te . 1857. június 17-én, h a r m i n c h a t éves k o r á b a n feleségül ve t t e az ér te lmiségi család-
ból s z á r m a z ó h u s z o n e g y éves M é s z á r o s Flórát . 1861-ben már a Pes t megye i Z s á m b o k n a k volt 
a jegyzője, d e a felesége H a t v a n b a n , a szülei h á z á b a n hozta v i lágra e lső g y e r m e k ü k e t 1861. 
s z e p t e m b e r 11-én Dok tay G y u l á t , aki fe lnőve a MÁV szolgá la tába ál lot t és H a t v a n b a n m o z -
d o n y v e z e t ő k é n t vonu l t n y u g á l l o m á n y b a . 1 1 1889-ben a Pest város i H o n v é d e g y l e t tagja volt . 
1893-ban ha l t meg . 1 2 Utóda i közü l ifj. Dok tay G y u l a okleveles é p í t é s z m é r n ö k 1969-ben az új-
jáalakul t h a t v a n i m ú z e u m a lap í tó igazgatója vol t . 

Németi Gábor 

Száz éve alakult 
a Hontvármegyei Múzeum Társulat 

A m a g y a r m ű g y ű j t é s kezde te i a h u m a n i z m u s ide jébe nyú lnak v i s sza . Ez i d ő tájt e l sősorban 
a szakrá l i s i n t é z m é n y e k b e n folyt egyfaj ta gyű j tő tevékenység , a m e l y m i n d e n e k e l ő t t a z erek-
lyékre és a k l e n ó d i u m o k r a t e r j ed t ki. „A késő k ö z é p k o r b a n a r eneszánssza l k i b o n t a k o z ó és 
m e g e r ő s ö d ő t u d o m á n y o s és világi ind í t ta tású é rdek lődés m e g t e r e m t e t t e a tö r t éne lmi fe j lődés 
tárgyi emléke inek megbecsü lésé t és a róluk va ló g o n d o s k o d á s i n t ézménye i t . Je lentős sze repe 
volt ebben Itália t udósa inak , v a l a m i n t az oda m e n e k ü l ő g ö r ö g ö k n e k . " 1 

M a g y a r o r s z á g o n Mátyás k i rá ly gyű j t eménye i vá l t ak eu rópa i j e l en tőségűekké . A m ú z e u -
m o k közü l p e d i g a Tiszáninneni R e f o r m á t u s Egyházke rü le t T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y e i n e k 
M ú z e u m a a legrégibb, hisz e l ső tá rgybeszerzése i m á r 1709-ből va lók , l e l t á rkönyve p e d i g 1774-
ből s z á r m a z i k . Ez a Sá rospa takon lévő g y ű j t e m é n y már jelentős n é p r a j z i anyago t is t a r t a lmaz . 

Új s z a k a s z t nyi tot t m u z e o l ó g i á n k tör téne tében Széchényi Ferenc 1802-ben szü le te t t e lha tá-
rozása , m i sze r in t m a g á n g y ű j t e m é n y é t : könyve i t , kéziratait , r ézmetsze te i t , ö t v ö s m ű v e i t 
fe la jánlot ta a h a z á n a k egy l é t es í t endő Nemze t i M ú z e u m céljára. A M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m 
mega lap í t á sá ró l az 1808. évi VIII. törvénycikk in tézkedet t , s t u l a j d o n k é p p e n ettől k e z d v e be-
szé lhe tünk ma i é r te lemben ve t t m ú z e u m ü g y r ő l . 2 Később került sor a m u z e o l ó g i á n belül i sza-
kosodás r a . 1872-ben pé ldáu l felál l í tot ták a N é p r a j z i Osztályt , a m e l y 1892-re öná l ló m ú z e u m -
má a laku l t . 1878-ban indu l t a z Ipa rművésze t i , 1894-ben p e d i g a S z é p m ű v é s z e t i M ú z e u m . 

A k iegyezés u t á n az egész o r s z á g b a n n a g y o b b lendüle te t vet t a m ű g y ű j t é s , s t ö b b helyi m ú -
z e u m a laku l t . N e m volt kivétel t e rmésze tesen a Felvidék sem. H i s z m á r 1868-ban létrejött a 
Pozsony i Városi M ú z e u m , 1872-ben mega l aku l t Kassán a Fe l ső -Magyaro r szág i M ú z e u m 
Egyesüle t . A G ö m ö r m e g y e i M ú z e u m e g y e s ü l e t 1882-ben létesült R i m a s z o m b a t b a n , a K o m á -
r o m m e g y e i és K o m á r o m Városi Történeti és Régészet i Egylet p e d i g 1886-ban a l aku l t . A sor t 
Ipo lyság köve t te , ahol sz in tén mega laku l t az o r s z á g egyik legrégibb, i lyen jellegű in tézete . 

A honti muzeológia kezdetei 
A H o n t i M ú z e u m r ó l 1982-ben pub l iká l t am e lőször rövid összefogla ló t , e m l é k e z v e akkor a 

80 éve a l aku l t i n t ézményre , 3 ame ly a tör téne lmi Magya ro r szág régi v idéki m ú z e u m a i közé 
tar tozik . 1902. júl ius 6-án nyí l t m e g az akkori m e g y e székhelyén, Ipo lyságon , a v á r m e g y e h á z a 
h á r o m t e r m é b e n . Előzményei a z o n b a n jóval ko rább iak . 

11 Heves Megyei Levéltár IV-416.197. és 198., továbbá Halotti anyakönyv 1917. 
12 Doklnt/ Gyula: Kéziratok Hatvan történetéhez. - H.L.M. 

1 Filep Antal: Múzeum (címszó). Magyar Néprajzi Lexikon III. kötet. Főszerk.: Orlulay Gyula. Bp. 1980. 
668. old. 

2 Liszka józsef: Magyar néprajzi kutatás Szlovákiában (1918-1938). Pozsony, 1990.17. old. 
3 Csáky Károly: A Honti Múzeumról. In: Madách Naptár 1983. Bratislava, 1983.160-163. old. 
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T u d n u n k kell, h o g y H o n t m e g y é b e n m á r a 
XIX. s zázad elején, ső t ezt m e g e l ő z ő e n is vol tak 
k ivá ló n é p r a j z k u t a t ó k , régészek és m ú z e u m -
pá r to lók , i r o d a l m á r o k , tö r t énészek és ku ta tók . 
Talán elég ha csak Cwi t t inger D á v i d r a , Mocsá ry 
An ta l r a , Csap lov ics Jánosra, Szede r Fábiánra 
v a g y Érdy Jánosra , Lányi Káro lyra , G y ü r k y An-
ta l ra , Ipolyi A r n o l d r a , Nyá ry Albe r t r a v a g y Ku-
b iny i Ferencre g o n d o l u n k . D e e m l í t h e t n é n k a 
P o n g r á c z o k a t és a z Ivánkáka t is. 

A m ú z e u m a l a p í t á s t mege lőzően t ö b b m a g á n -
g y ű j t e m é n y is vo l t ezen a v i d é k e n . M i n d e n e k -
előt t a k ö n y v t á r a k é rdeme lnek f igye lmet . Wil-
czek Frigyes fe l sőszemeréd i , Wink le r József de-
m é n d i , Ma j thény i László leszenyei és a Luczen-
b a c h e r o k szobi g y ű j t e m é n y e t ö b b ezer kötete t 
t a r t a lmazo t t . A Rakovszky- fé le lontó i könyv tá r 
a m e g y é n túl is i s m e r t volt, h i sz 49 ő s n y o m t a t -
v á n n y a l és több é r t ékes egyedi k i a d v á n n y a l is 
d icsekedhe te t t . S z é p könyv- és fo lyói ra t -gyűj te-
m é n y e volt a s z á z a d első év t i zede iben a lakul t 
H o n t i Kasz inónak is. A családi levé l tá rak közü l 
igen ér tékes lehete t t a Pa lás thyak és a z Ivánkák 
g y ű j t e m é n y e . 

A k a d t a k a z o n b a n m á s jellegű g y ű j t e m é n y e k 
is. N y á r y A l fonz és Kudora J ános pé ldáu l né-
h á n y kőkorszakbe l i lelettel büszké lkedhe t e t t . Somogyi Bélának g a z d a g p o r c e l á n g y ű j t e m é n y e , 
Totovi ts K á l m á n n a k é k s z e r g y ű j t e m é n y e volt . M a t u n á k Mihá ly drégely i emlékekke l , P o n g r á c z 
Lajos p e d i g n u m i z m a t i k a i g y ű j t e m é n n y e l d icsekedhe te t t . 4 

Ö s s z e f ü g g é s b e h o z h a t ó k a m u z e o l ó g i á v a l azok a k e z d e m é n y e z é s e k és m o z g a l m a k is, m e -
lyek m é g jóval a s z á z a d f o r d u l ó előt t i ndu l t ak meg . Fe jé rváry Miklós és G y ü r k y M e d á r d m á r 
1838-ban mega l ap í t o t t a a Hont i Régészet i Társula tot , s a z rövid i d ő n be lü l ér tékes t á r g y a k a t 
a d o t t á t a N e m z e t i M ú z e u m n a k . Há la József jóvol tából n e m r é g kerü l t p é l d á u l k e z e m b e a z a 
„Meg i smeré s " -máso l a t , amely , ,A' H o n t megye i r i t kaságoka t g y ű j t ő t á r su la t tó l 1847-ki J u n i u s 
2 5 k e n a m a g y a r n e m z e t i M u s e u m n a k a j á n d é k b a n k ü l d e t e t t k ö v e t k e z ő t e r m é s z e t o s z t á l y h o z 
t a r t o z ó t á r g y a k r ó l " készül t . 5 A j egyzék 152 címletet és a n n á l több t á r g y a t t a r t a lmaz , k ö z t ü k 
p é l d á u l m a m u t f o g a k a t , kővé vá l t fákat , tenger i cs igákat , régi állati c s o n t o k a t stb. A z a d o m á -
n y o z ó k közt sze repe l többek köz t Sipos Mihá ly ipo lyság i jegyző, Fe j é rvá ry Miklós, G y ü r k y 
M e d á r d , G y ü r k y An ta l , Pongrácz Lajos, Kasza Ágos ton , Laszkáry Mik lós , Balogh Lajos, a Bo-
r o n k a y a k és m á s o k . A tárgyak n a g y részét , a pribéli , a t e smagi , a d e m é n d i , a szelényi, a hon t i 
és a pa lás t i h a t á r b a n találták. A g y ű j t e m é n y t Kubiny i Á g o s t o n adta át . 

A Pongrácz Lajos i nd í tványoz ta Szond i Emlékb izo t t s ág a z 1860-as évektő l K u d o r a János , 
M a t u n á k Mihály, dr . Bakó József és Verebélyi József i rányí tásáva l t u d a t o s a n gyű j tö t t e a d r é g e -
lyi emlékeke t . P o n g r á c z Lajos veze téséve l és k ö z r e m ű k ö d é s é v e l ez a t á r s a s á g is sokat tet t a 
m ú l t emléke inek fe l tárása és ö s szegyű j t é se é r d e k é b e n . H i s z fe lépül t a S z o n d i - e m l é k k á p o l n a , 
e lkészü l t a Szondi -szobor , meg je l en t a Szondi A l b u m stb. 6 

1887. ok tóber 20-án n a g y s z a b á s ú Ipoly Arno ld e m l é k ü n n e p s é g e t r e n d e z t e k a m e g y e szék-
he lyén . Ennek fő szervezője P o n g r á c z Lajos a l i spán vol t . Ebből az a l k a l o m b ó l készül t el a z az 

4 Csáky Károly: Honti barangolások. Bratislava, 1985. 
5 Ezúton mondok köszönetet dr. Háln Józsefnek, aki a dokumentum fénymásolatát számomra megsze-

rezte. Ugyancsak köszönet illeti őt azért a segítségért, melyet a sajtóbeli cikkek megszerzése terén 
nyújtott. 

6 Csáky Károly: Emlékezés Pongrácz Lajosra. In: Irodalmi Szemle 1986/6.558-562. old. - Uő.: A drégelyi 
Szondi-emlék története és a honti Szondi-kultusz. In: Irodalmi Szemle 1984/4. 345-351. old. 
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Ipolyság - a volt vármegyeháza, a Honti Múzeum első székhelye 

emlék táb la , a m e l y ma az ipo lykesz i t e m p l o m fa lán áll. Rajta Pa jo r Is tván hon t m e g y e i kö l tő 
d i sz t i chon já t o lvasha t juk , h i r d e t v e s őr izve jeles s zü lö t tünk „ n a g y n e v e emléké t " . 1898-ban 
P o n g r á c z E lemér szervezet t n a g y s z a b á s ú tö r t éne lmi kiállítást I p o l y s á g o n . T u l a j d o n k é p p e n ez 
t ek in the tő a m ú z e u m a l a p í t á s közve t len e l ő z m é n y é n e k , mivel b e n n e öltöt t testet k o n k r é t a n a 
megye i m ú z e u m eszméje . 

A történelmi kiállítás és Hontvármegyei Múzeum Társulat 

A s z á z a d e lső évtizedeitől m ű k ö d ő Hont i Kasz inó Ipolyság és a k ö r n y é k ku l tu rá l i s é le tének 
k ö z p o n t j a , m ű v e l ő d é s é n e k i rányí tója , a szel lemi á ramla tok ka ta l i zá to ra volt . Itt f o g a l m a z ó -
do t t m e g P o n g r á c z Elemér ö t le te a lap ján 8 m á r 1896-ban a n n a k a kiál l í tásnak a g o n d o l a t a is, 
a m e l y n e k real izálása m a g á t a társulat i e szmét , v a l a m i n t a m ú z e u m g o n d o l a t á t is ú t j á ra indí-
tot ta . A kasz inó , a kiállítás, a társula t , illetve a m ú z e u m kezdet tő l f o g v a együt t , e g y m á s t erősí-
tő k a p o c s k é n t volt jelen. 

A k ö v e t k e z ő hé ten m á r ar ró l tudós í t a m e g y e i lap, hogy „egy h o n t m e g y e i t ö r t éne lmi kiállí-
tás t á r g y á b a n értekezletet t a r to t t ak , me ly a z i n d í t v á n y o z ó P o n g r á c z Elemért m e g b í z t a , h o g y 
pest i s z a k t u d ó s o k k a l a r e n d k í v ü l é rdekes e s z m e megvalós í tásá t megbeszé l je , s a z e r e d m é n y -
ről je lentést t egyen" . Sem a l apok , s em a k e z d e m é n y e z ő k n e m t i tkol ták , h o g y P o n g r á c z Ele-
mér ezzel az e lképzelésével t u l a j d o n k é p p e n „egy hont i m ú z e u m a lap já t célozza m e g v e t n i " . 9 

Az ú j ság u g y a n e z e n s z á m á b a n egy vers is meg je len t . Szerzője „Krón ikás" -nak írja alá m a g á t , 
s ezt o l v a s s u k többek közt ve r sében : „S h o g y a m u z e u m létre jöjjön, / Az i m m á r több , m i n t 
b izonyos , / Mer t Fagyos Szen t n a g y pol i t ikus , / S terve n a g y o n f u r f a n g o s " . (Fagyos Szent : 
P o n g r á c z Elemér írói á lneve . - Cs . K.) 

Az 1897. évi első s z á m á b a n is emleget ik a megye i tö r t éne lmi m ú z e u m m e g a l a p í t á s á t , 
s ö r ö m m e l s z á m o l n a k be arról , h o g y „a megye i tör ténelmi kiáll í tás r e n d e z é s e i ránt i m o z g a l o m 
ritka é r d e k l ő d é s t kel tet t" a v á r m e g y e „ in téző köre iben" . Azt is m e g t u d h a t j u k , h o g y „A Hon t i 
Kasz inó m i n t a k ü l ö n b ö z ő t á r s a d a l m i osz tá lyok egyesítője, m i n t tes tü le t az első vol t , me ly fel-
fogta a ku l tu rá l i s cél n a g y hordere jé t és saját a d o m á n y a i n felül a Szond i -a l ap ez évi k a m a t a i t 
is n a g y l e l k ű e n és nemesen a tör téne lmi kiáll í tás k iadása inak f edezésé re a jánlot ta fel ." A H o n t i 
Lapok p e d i g „min t a k ö z v é l e m é n y o r g á n u m a a l egkészségesebben nyú j t s e g é d k e z e t a cél el-
érésére s n e m fog szűnni egy perc re sem, h o g y olvasói t s az egész v á r m e g y é t az ü g y n e k m e g -
nyer je" . A megye i lap a kiál l í tás h ivata los ér tes í tő jévé vált, Tör téne lmi kiállítás c í m m e l á l l a n d ó 
rova to t indí to t t . 1 0 

7 Hála József: Ipolyi Arnold és Hont megye. In: Ethnographia 1995.195-229. old. 
8 Honti Lapok 1896. XI. 24. 
9 Honti Lapok 1896. XII. 8. 

10 Honti Lapok 1987.1.5. 
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A kiállí tás s ze rvezése körül i m u n k a egyre k o n k r é t a b b c se lekede tekben ny i lvánu l t m e g . 
„ M e g y é n k e t é r d e k l ő ada toka t gyű j tö t t ek . Levéltárak-, könyv tá rak- , k é p c s a r n o k o k - és m ú z e u -
m o k b a n k u t a t á s o k eszközöl te t tek ." - o lvassuk a z ú j a b b h í radás t . 1 1 Ebb'en emlí t ik az t is, h o g y 
„az előzetes t a n u l m á n y o k és v i z sgá lódások oly széles t e r j ede lműek vo l t ak , h o g y röv idesen b e 
kel let t látnia az i n t é z ő b izo t t ságnak , h o g y az óha j to t t siker veszé lyez te tése né lkü l a t ö r t éne lmi 
kiál l í tás e nyá r f o l y a m á n m e g n e m t a r tha tó" . A m e g r e n d e z é s t ezért az 1898. évre ha lasz to t t ák . 

M e g r e n d e z t e k v i szon t 1897-ben e g y jól s ikerül t kéz imunka-k iá l l í t ás t . Er rő l Czibulya Lász ló 
(később nevé t C z o b o r r a vá l toz ta t ta - Cs. K.) a l i spán írt beszámoló t , m e l y b e n megeml í t e t t e 
t öbbek közt , h o g y „Vármegyénk Bozók v idékének népe , - h o g y m i n d e n n a p i kenyeré t m e g k e -
resse, házi iparc ikkek készítésével fog la lkoz ik e m b e r e m l é k e z e t ó ta ." A z o n túl , t eknőket , f a k a -
n a l a k a t és tá lakat készí t , csipkét ve r és vá szon ra díszí t h í m e t o lyan tökéle tességgel , m i sze r in t 
u t ó b b neveze t t ház i iparával a k ü l f ö l d ö n is fe l tűnés t kel te t t" . Cz ibu lya sze r in t „ezen i p a r á g 
fe lkarolása v á r m e g y e i közérdeke t k é p e z " . 1 2 

A m e g y e h á z a k i s t e rmében a h í m z ő i p a r és a cs ipkeverés 107 p é l d á n y á t m u t a t t á k be . E n n e k 
k o m o l y v i s szhang ja volt , „Ráth Káro ly a b u d a p e s t i ke reskede lmi k a m a r a és az ipar és keres-
k e d e l m i m ú z e u m igazgatója a l a p o k b ó l nyer t é r tesü lés re v a s á r n a p m e g l á t o g a t t a a kiáll í tást , és 
e lőnyös s z a k v é l e m é n y t m o n d o t t . " 1 3 Rá th Károly (1838-1902) egyébkén t jeles ipari ú t t ö r ő vol t , 
aki a k i s ipa rosságo t akar ta v e r s e n y k é p e s s é tenni M a g y a r o r s z á g o n . 

A tervezet t kiál l í tás szervezése a z imént iek u t á n m é g inkább fe lgyorsu l . H a z a é r k e z e t t Pest-
ről P o n g r á c z Elemér , hogy t á rgygyű j t é s véget t a z egész m e g y é t b e u t a z z a . A lap közli az e l ső 
t á rgykölcsönzőke t , k ö z t ü k bá ró M a j t h é n y i László, P o n g r á c z Vince, P o n g r á c z Lajos, G r a c z a 
György, D e s s e w f f y Arisz t id nevé t és a már i anosz t r a i p lébán iá t . 1 4 

1898. júl ius 6-án ülésezet t H o r v á t h Béla fő i spán e lnökle te alatt a kiál l í tás b izot tsága , a m e l y -
be bevá lasz to t t ák Draskóczy Jenőt , Král ik Adol fo t , K u b á n y i Károlyt , L u k a Pált , M a t u n á k Mi-
hályt , Wilczek Fr igyest és Maj lá th I s tván t . Jú l iusban ö r ö m m e l ú jságol ják , h o g y „A h o n t v á r m e -
gyei tör téne lmi kiáll í tás sikere a se lmeciek részvétele fo ly tán biztosí tva v a n . " A tör ténelmi e m -
lékekben g a z d a g ősi bányavá ros u g y a n i s részt ve t t a m e g y e „kiváló ku l tu rá l i s és t u d o m á n y o s 
m o z g a l m á b a n " . A z t is m e g t u d j u k , h o g y „ N a g y Iván e k ivá ló történet i t u d ó s , ki most fejezte be 
» N ó g r á d v á r m e g y e monográ f i á j a« c í m ű n a g y m ű v é t , m a g a is készül kiá l l í tani a mi m e g y é n k r e 
v o n a t k o z ó több d o l g o k a t g a z d a g m a g á n g y ű j t e m é n y é b ő l " . 1 5 Vele m é g t ö b b s z ö r t a l á lkozunk a 
m e g y e i m u z e o l ó g i a múl t j á t k u t a t v a . 

G y ű l n e k a kiál l í tásra szánt d o l g o k . Az a d o m á n y o z ó k közt találjuk H o r v á t h Bélát, K r u p e c 
Is tvánt , Ivánka I s tván t és a Ters tyánszkyaka t . M a t u n á k Mihá ly meg ta r t j a e lső fe lolvasását a 
tö rök hódo l t ságró l . Összeáll a kiál l í tás teljes sze rvezőb izo t t sága , m e l y n e k v é d n ö k e Vaszary 
Kolos he r cegp r ímás , e lnöke H o r v á t h Béla fő ispán , a le lnökei Czibulya Lász ló , Ivánka Zsig-
m o n d , Kovács József, Majláth I s tván , N a g y Iván, Sán tha Béla és Walter G y u l a . További tagjai 
Jekel fa lussy József, Konkoly T h e g e Sándor , Kovács Sebes tyén Endre , K u b i n y i Ferenc, K u d o r a 
Mihály, Pongrácz Lajos, Sembery Imre , Sz i tnyay József, Totovits K á l m á n , Vitális Mór, va la -
m e n n y i e n a v á r m e g y e kiválóságai . 

Mos t m á r a v á r o s o k is sorra k ü l d i k k iá l l í tandó a n y a g u k a t : K o r p o n a IV. Béla királytól (1238) 
és Mátyás tó l k a p o t t levelét, v a l a m i n t saját címerét; Ipo lyság 1785-ből s z á r m a z ó j egyzőkönyve -
it, a z itteni v a r g á k és cs izmadiák céhlevelét . E lküld ik pecsét je iket a f a lvak is: Ipo lypász tó az 
1691-est, Ipolybél a z 1738-ból va ló t . H o n t v á r m e g y e a mi l lenár is zászlót é s régi j egyzőkönyve i t 
állítja ki, K u d o r a J ános kőkorszaki emlékeke t ad , Ivánka Z s i g m o n d K o s s u t h saját kézjegyével 
el látot t a rcképét , a Hon t i Kasz inó Szond i -emlékeke t stb. N e m csoda há t , h a a Hont i L a p o k b a n 
az t í r ták, h o g y az „ a u g u s z t u s 13-án m e g n y í l ó tör ténet i k iá l l í tásunk g a z d a g s á g á v a l ke l l emesen 

11 Honti Lapok 1897. VI. 1. 
12 Honti Lapok 1898.1.11. Bozók a régi Hont megye Eszék járásának székhelye (Bzovik) Korpona köze-

lében. Vára ma is áll. Települések Bozók közelében: Németi, Rakonca, Mézneveló' stb. 
13 Honti Lapok 1898.1.18. 
14 Honti Lapok 1898. VII. 5. 
15 Honh Lapok 1898. VII. 19. 
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fogja meg lepn i k ö z ö n s é g ü n k e t . A kiáll í tás lelke és é le t rehozója P o n g r á c z Elemér igazga tó , ki 
f á r a d h a t a t l a n u l végz i az u to lsó m u n k á l a t o k a t . " 1 6 

A Hont i L a p o k a u g u s z t u s 16-iki s z á m a számol b e a kiáll í tásról. „ Ú g y t u d j u k - ír ják - , h o g y 
Abauj -Torna v á r m e g y e u tán , m e l y Kassán a t avaszon rendeze t t i lyen tár la tot , H o n t v á r m e g y e 
az , mely ily s z a b á s ú kiáll í tás r endezéséve l a többi h a z a i megyéke t mege lőz t e . " E z u t á n N a g y 
Iván tudós , a k a d é m i a i tag m e g n y i t ó b e s z é d é t közl ik. Megsz ív l e l endő gondo la t a ibó l a z a lábbi -
aka t tesszük itt közzé : „Mindenk i tehát , a ki a m ú l t n a k emlékei t ö s s z e h o r d j a , gyűj t i és m e g -
őrzi , a t ö r t éne l em m a g a s z t o s és megvi lágos í tó t e m p l o m á n a k a m e g a l k o t á s á h o z h o z z á j á r u l 
m u n k á j á v a l ; a mi n e m c s a k k ö z m ű v e l ő d é s i cselekedet , d e e g y s z e r s m i n d hazaf iú i kö te lesség 
is." A kiállítást a l apban M a t u n á k Mihá ly mél ta t ta , h a n g o t adva a z o n ó h a j á n a k is, h o g y m a -
r ad j anak e g y ü t t a tá rgyak , í ród jon m e g végre a v á r m e g y e m o n o g r á f i á j a . 1 7 

A n a g y s z a b á s ú kiállí tásról a s z o m s z é d o s v á r m e g y é k lapjai és a k ö z p o n t i ú j ságok is t u d ó s í -
to t tak . A z E s z t e r g o m és Vidéke a r ró l tá jékoztat , h o g y dr . Walter G y u l a a p á t k a n o n o k , a tö r té -
ne lmi tá rsu la t a l e lnöke röv idesen egész csoport ta l z a r á n d o k o l el I po lyság ra , h o g y m e g t e k i n t -
sék a g a z d a g a n y a g o t . 1 8 A Bars P o n g r á c z Elemér képvise lőház i t i sz tv ise lő é rdemei t mé l t a t j a , 
meg jegyezve , h o g y „A kiállítás, a m e l y b e n H o n t m e g y é n e k c saknem m i n d e n n e m e s e b b csa lád -
ja részt vet t , fel tár ja m i n t e g y az egész H o n t m e g y é n e k dicsőséges m ú l t j á t , fényes a lakja iva l s 
g a z d a g kincseivel ; s é p p azér t a n n a k á t tekintése t ö b b n a p r a t e r j edő t a n u l m á n y t igénye l . " 1 9 

A N ó g r á d i L a p o k és Hont i H í r a d ó részletesen i smer te t i a kiállítás a n y a g á t , s kiemeli , h o g y 
„A m e g n y i t á s ünnepé lyes ségé t és je lentőségét n a g y b a n emelte , h o g y N a g y Iván h i s t o r i k u s u n k 
is részt vet t b e n n e a z A k a d é m i a megb ízásábó l " , s „ le lkes hangu la to t kel tő, s zép b e s z é d e t tar-
to t t . " 2 0 A N ó g r á d i - H o n t i Ellenzék megeml í t i , h o g y bá r Pongrácz E lemér volt a kiáll í tás m e g -
teremtője , „a r endezés , a csopor tos í t ás terén az é r d e m b e n osztoznia kell M a t u n á k Mihá ly kor -
pona i felső nép iskola i igazgató , jeles fiatal tö r t éne t tudóssa l , aki le lkes b u z g a l o m m a l v é g e z t e 
az ok i ra tok és levelek f á r adságos csopor tos í tásá t" . 2 1 A S e l m e c z b á n y a i H í r a d ó m u n k a t á r s a a lá-
h ú z z a azt a t ény t , miszer in t „ H o n t v á r m e g y e a legelső v á r m e g y e , m e l y megny i to t t a t i sz tán tör -
ténelmi kiál l í tását és Selmecz-Bélabánya a legelső v á r o s , mely sietett t á m o g a t n i a tes tvér tör -
v é n y h a t ó s á g o t . " 2 2 

A Vasárnap i Ú j ságban arról o l v a s u n k , hogy „A s ikerü l t kiállítás n a g y o n m a g á r a v o n j a a 
s z o m s z é d m e g y é k f igyelmét is, m a g a H o n t m e g y e p e d i g annyival i n k á b b b ü s z k e rá, m e r t ala-
p o s a remény, h o g y a kiállítás a z á l l a n d ó » H o n t m e g y e i M ú z e u m « - n a k fog létet a d n i . " 2 3 

A kiál l í tásnak Pongrácz Elemér szerkesz tésében megje len t a n y o m t a t o t t ka ta lógusa is,2 4 

ame ly t e r m e k szer in t muta t ja be a min tegy ezer darab tárgyat . Ezekről , illetve az a d o m á n y o -
zókról m á r r é szben az e lőzőekben is szó l tunk . A kiál l í táson n a g y o n sok ola j fes tmény, kő- és 
acé lnyomat , f é n y k é p és rézmetsze t szerepel t . Az o l a j f e s tmények leg többje por t ré , v a l a m i n t v á -
rosképek és a hont i várakró l készü l t a lkotások. Két je lentősebb m ű v é s z t ta lá lunk a s z e r z ő k 
közt: Barabás Miklós t és Vastagh Györgyö t . A c ímerek közt v a l a m e n n y i H o n t megye i nemes i 
csa ládé jelen vol t . K ü l ö n emlí tés t é rdeme lnek az. oklevelek , me lyek köz t több Á r p á d - k o r i is 
e lő fordu l t . A Vasá rnap i Újság k iemel te Se lmecbánya 1532-ből va ló j ogkönyvé t , a m e l y „a leg-
régibb m a g y a r o r s z á g i jogkönyvek közé ta r toz ik" . U g y a n c s a k fe lh ív ta a f igyelmet a v á r o s 
XVII. század i ó n é m e t s t í lusú fa l ádá já ra . 

A u g u s z t u s 26-án Czibulya László a l ispán zár ta be a kiállítást. A z u t á n a köve tkező össze-
jövetelen v e t ő d ö t t fel először h iva ta losan a m ú z e u m a l a p í t á s g o n d o l a t a . Az a l i spán így szól t 
többek köz t beszédében : „Pongrácz Elemér le lkesedése hozta létre k iá l l í t ásunkat , m e g fog ja ő 

16 Honti Lapok 1898. VIII. 2. 
17 Honti Lapok 1898. VIII. 16. 
18 Esztergom ós Vidéke 1898. VIII. 18.4. old. 
19 Bars 1898. VIII. 18.1-2. old. 
20 Nógrádi Lapok és Honti Híradó 1898. VIII. 21. 
21 Nógrádi-Honti Ellenzék 1898. VIII. 18. 
22 Selmeczbányai Híradó 1898. VIII. 11.1. old. 
23 Vasárnapi Újság 1898. VIII. 21. 582. old. 
2,1 Pongrácz Elemér (szerk.): A „I lontvármegyei Történelmi Kiállítás" Katalógusa. Ipolyság, 1898. 

100 



építeni k ö z r e m ű k ö d é s ü n k k e l a M u z e u m alapjai t is egye lőre azon t á rgyakbó l , mike t e g y e s ki-
állítók v i s s z a h a g y n i és a M u z e u m gya rap í t á sá ra s z á n n i kegyesek l e s z n e k . " 2 5 

A H o n t i L a p o k a u g u s z t u s vég i s z á m á b a n írja, h o g y „Az a n a g y j e l en tőségű siker, m e l y e t 
tör téne lmi k iá l l í t á sunk elért és m e l y az o r s zág f i gye lmé t m e g y é n k r e i rányí to t ta e g y á l l a n d ó 
megye i m u z e u m m o n u m e n t á l i s eszméjé t érlel te m e g Pongrácz E l e m é r b e n " . A l a p közl i P o n g -
rácz Elemér a u g u s z t u s 26-i b e s z é d é t is. Ebből mi az t a részletet i d é z z ü k , a m e l y b e n f e lve tődö t t 
a t á r su la t a l ap í t á s gondo la t a : „A m a i t anácskozás célja l enne ha t á rozn i a fölöt t , h o g y H o n t v á r -
m e g y e k ö z ö n s é g e akar-e m u z e u m o t a lapí tani? Szükségé t érzi-e egy o l y a n tá rsu la t a l ak í t á sá -
nak , me ly a v á r m e g y é b e n t a l á lha tó régiségeket s e g y é b tör ténet i e m l é k e k e t ö s s z e g y ű j t v e - az t 
egy á l l a n d ó he ly i ségben az e lka l lódás tó l m e g ő r i z z e ? Szükségét érzi-e e g y oly tá rsu la t a lak í tá -
sának , a m e l y b á r m i l y e n a m e g y é r e v o n a t k o z ó fe l jegyzést , könyve t , h í r l apo t , o k m á n y t m e g -
szerezve m e g k ö n n y e b b í t s e a v á r m e g y e j ö v e n d ő m o n o g r á f u s á n a k a f e l ada tá t ? Szükségé t érzi-
e oly t á r su la t a lak í t ásának , a m e l y a m e g y e tö r t éne tébő l vet t f e lo lvasások ta r tásával s ese t leg 
d o l g o z a t o k k i a d á s á v a l ébressze a k ö z ö n s é g b e n a m ú l t t iszteletét, megbecsü lé sé t ? S z ü k s é g é t 
érzi-e egy o ly t á r su la t a lak í tásának , a mely n e m is a n n y i r a a je lennek, m i n t inkább a j ö v ő n e k 
do lgoz ik , m e r t h i sz egy m u z e u m - t á r s u l a t m u n k á s s á g a ké to lda lú . " 

Az e lnök a je lenlévők néze té t to lmácsolva e l f o g a d t a Pongrácz i n d í t v á n y á t , s k i m o n d t a , 
h o g y a m ú z e u m mega lak í t á sá t s z ü k s é g e s n e k t a r t j ák . A do lgok h iva t a lo s e l in tézésére k i n e v e z -
ték a b i zo t t s ág tagjai t : Cz ibu lya Lászlót , Sán tha Bélát, H e d e r v á r y Lajost , Wilczek Fr igyes t és 
Pongrácz E lemér t . 6 

A kiáll í tást a z u to l só n a p m e g t e k i n t e t t e dr . C z o b o r Béla (1852-1904) m ű t ö r t é n é s z , a z M T A 
tagja is, aki a k k o r Z e b e g é n y b e n nya ra l t . Oly m é l y b e n y o m á s t tett rá, h o g y a r e n d e z v é n y u t án i 
banke t t r a is m a r a d t o lyan céllal, h o g y m e g i s m e r k e d h e s s e n P o n g r á c z Elemérre l . A t ö r t é n e l m i 
kiáll í tásról C z o b o r cikket is írt a H o n t i Lapokba . A b e m u t a t o t t t á r g y a k k ö z ü l k iemel te a pa l á s -
tiak kosz tümje i t , a selmeci „ b á n y a j o g kódexé t" , Totovi ts Ká lmán ékszere i t , legyezői t é s bécsi 
porce lánjá t , a d rége ly i emlékeke t , a céhedényeke t , a pa lás t i XVII. s z á z a d i sírleletet. K ü l ö n fel-
figyelt a n é p r a j z i a n y a g r a , k ü l ö n ö s e n a szép h í m z é s e k r e , s felhívta a f igye lme t egy teljes n é p -
rajzi kiáll í tás lehe tőségére . Szer in te a látott a n y a g e g y m ú z e u m alapja i t t e remthe t i m e g . 2 7 

A Társulat rövid tevékenysége 
A H o n t v á r m e g y e i M ú z e u m Társula t m i n d ö s s z e egy év t ized ig m ű k ö d ö t t , t e v é k e n y s é g e 

mégis igen je lentős . Hisz tagjai m á r a h iva ta los m e g a l a k u l á s előtt a z a l a p v e t ő cé lk i tűzés é rde -
kében t e v é k e n y k e d t e k . Múl t fe l t á ró és h a g y o m á n y á p o l ó m u n k á j u k e r e d m é n y e a t á rgya l t kiál-
lítások megva lós í t á sa . M u n k á l k o d á s u k e r e d m é n y e k é n t a lakul m a j d m e g a Hont i M ú z e u m , je-
lenik m e g n é h á n y k i a d v á n y stb. A társula t célját P o n g r á c z Elemér v i l á g o s a n fe lvázol ta m á r a 
tör ténelmi kiál l í tás z á rónap j án ta r to t t be szédében , me lye t e lőbb mi is i déz tünk . Tek in t sük 
mos t át az egyesü le t rövid tö r téne té t . 

„Egy m i n d e n e k e l ő t t ö r v e n d e t e s e s e m é n n y e l z á r ó d o t t le r ánk n é z v e a z ó esz tendő: m e g s z ü -
letett a H o n t m e g y e i M ú z e u m t á r s u l a t " - o lvassuk a z a l aku ló ülésről s z ó l ó tudós í tás t . A z 1898. 
december 29-i közgyű lé sen e l f o g a d t á k a 49 §-ból á l ló a l apszabá lyza to t . A társula t ró l a köve t -
kezőket o l v a s s u k a b e s z á m o l ó b a n : „Világért s e m s z a b a d ezt az i n t é z m é n y t egyéb oly léha ter-
m é s z e t ű t á r s a d a l m i egyesü le t ekhez hasonl í tan i , m e l y e k n e k v o l t a k é p p e n i célja csak ü r ü g y 
egyes uri e m b e r e k szereplésére . A műve l t ségge l tel í tet t intui t ív e l m e magas la t á ró l kell m e g í -
télni, h o g y ez a m u z e u m egy n a g y o n fontos, egy n a g y o n ideális k u l t ú r k é r d é s . " 2 8 

1899 o k t ó b e r é b e n közlik a H o n t i Lapok , h o g y „ m i n d a z o k ö römére , ak ik ideális cé lokér t és 
e szmékér t h e v ü l n i t u d n a k (), v é g l e g mega l aku l t a h o n t v á r m e g y e i m u z e u m e g y e s ü l e t " . S z e p -
t ember 29-én „vol t a z a szép d á t u m , m e l y e m a m u z e u m eszméje h ú s s á és vé r ré vá l t " . Ezen az 
ülésen m e g t ö r t é n t e k a vá lasz tások is: Fehér Ipo ly p a n n o n h a l m i főapá t , a m e g y e szü lö t t e lett a 
v é d n ö k , H o r v á t h Béla fő i spán az e lnök, Cz ibu lya László a l ispán a z a le lnök , P o n g r á c z E l e m é r 
a m ú z e u m i g a z g a t ó , Wilczek Fr igyes a helyet tese , M a t u n á k Mihá ly p e d i g a titkár. A z össze jö-

25 Honti Lapok 1898. VIII. 30.1. old. 
26 Honti Lapok 1898. IX. 6. 
27 Honti Lapok 1898. X. 11. l - l . old. 
28 Honti Lapok 1899.1.5.1. old. 
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vete len Totovi ts K á l m á n bejelentet te , h o g y „a m u z e u m céljaira 2000 k o r o n a a l a p í t v á n y t 
tesz" . 2 9 

A fen t iekbő l k i tűn ik , h o g y a társula t és a m ú z e u m foga lma g y a k r a n keve red ik és ö s szemo-
sódik . N e m csoda , h isz a cél t u l a j d o n k é p p e n e g y volt: a m ú z e u m lé t rehozása . Á m , h o g y ebből 
mégis a d ó d t a k b i z o n y o s b o n y o d a l m a k , az t m é g később lá tn i f og juk . Egyelőre a z o n b a n a tár-
sula t i r ány í tásáva l folyik a m u n k a , m e g i n d u l a gyű j tés a l e e n d ő m ú z e u m s z á m á r a . Jelentkez-
nek a z e l ső a d o m á n y o z ó k : Berkó István, H a l á s z Ferenc, H o p f i n g e r József, K u d o r a János és 
Winkler József . Varjú S á n d o r a palást i s í r le leteket engedi át a m ú z e u m s z á m á r a . 

A t á r su l a t tagjai keres ik a mecénásoka t , m i k ö z b e n Fehér Ipo ly 1000 Ft, Vaszary b í b o r o s 200 
Ft a l a p í t v á n y t tesz. A v á r o s telekről g o n d o s k o d i k . És sorra j e l en tkeznek az ú j a b b a d o m á n y o -
zók, k ö z t ü k Ivánka Is tván , Sa lkovszky Ferenc, Ba t thány Vince, a Bory család és m á s o k . „Szor-
g a l m a s a n g y ű l n e k a t á r g y a k a m u z e u m részére , a k ö z é r d e k l ő d é s t ha t á rozo t t an m a g á r a von ta 
a mi i n t é z m é n y ü n k . R a j t u n k a sor, a k ö z ö n s é g e n e m e s fe lhevü lésé t a m u z e u m i r án t e la ludn i 
n e m e n g e d i " - o lvassuk a H o n t i Lapokban . 3 0 

A n a g y l e l k ű a d o m á n y o z ó k n e m e s tettei u t á n a Hont i L a p o k ez t a ha t á rozo t t f e lh ívás t közli: 
„E n a g y l e l k ű e lső a l a p í t ó i n k h o z mos t m á r csa t lakozzék I p o l y s á g v á r o s és m e g y é n k tö rvény-
h a t ó s á g a . Ipo lyság v á r o s a ján l jon fel a m u z e u m épüle te céljaira ingyen telket, m e g y é n k tör-
v é n y h a t ó s á g a p e d i g vál lal ja el a m u z e u m fe lép í tésének köl tségei t . N e m a k a d h a t s z ű k k e b l ű 
ember , ki e n e m e s i n d í t v á n y ellen tiltó szó t emel jen , h isz a m u z e u m m e g y é n k tö r t éne tének , 
kicsi és n a g y embere i , c sa láda i d icsőségének m a r a d a n d ó ereklye tar tó ja lesz."3 1 

A tá r su la t d e c e m b e r 27-iki közgyű lése ú g y dön tö t t , h o g y a m ú z e u m e g y e s ü l e t e t a M ú z e u -
m o k és K ö n y v t á r a k O r s z á g o s Fe lügyelősége alá helyezi, „ a n n a k v é d s z á r n y a a la t t k í v á n m ű -
ködn i és a n n a k erkölcsi és anyag i t á m o g a t á s á t k ikérni" . 3 2 

Az 1900-as évtől egyre gyakor ibbak a t á r su la t i ülések. H o g y a t á r saság a s z a k i r o d a l m a t is 
i smer je , e lőf ize tnek az o lyan lapokra , m i n t a z Akadémia i Értesí tő , az Archeológ ia i Köz lemé-
nyek és a z Archeológia i Értesí tő, a Magyar I p a r m ű v é s z e t , a z E t h n o g r a p h i a , a M a g y a r Köny-
vésze t s tb . A z 1900. év v é g é r e a társula t t ö r z s v a g y o n a 6300 k o r o n a . 

A m e g y e i l ap egyik ok tóber i s záma közli , h o g y „Vastagh G y ö r g y k i t ű n ő f e s tőnk , - akinek 
m ű v é s z i ecsetjét m e g y e h á z i n a g y t e r m ü n k b e n is több r e m e k a r ckép dicséri - Ra jne r Pá l volt 
a l i s p á n u n k s képv i se lőnk a rcképé t a Hont i M ú z e u m n a k a j á n d é k o z t a " . Vastagh G y ö r g y (1834-
1922) f e s t ő m ű v é s z e l sőso rban arcképfes téssel fogla lkozot t , d e festet t o l t á rképeke t és népéle t -
képeke t is. A későbbi m ú z e u m k é p z ő m ű v é s z e t i g y ű j t e m é n y e is több m u n k á j á t ő r i z t e . Ugyan -
csak az ok tóbe r végi H o n t i L a p o k b a n o lvas suk , hogy „a H o n t i M u z e u m v e z e t ő s é g e erősen 
do lgoz ik a j övő évi m e g n y i t á s r a " . Képtára s z á m á r a f o l y a m a t o s a n gyűj t i az itteni v o n a t k o z á s ú 
f e s tményeke t , s a m e l y e k n e m szerezhetők be , azoka t l emásol ta t ja . „Kubány i Lajos jeles festő-
m ű v é s z l egú jabban E s z t e r g o m b a n időzött , s a m u z e u m t á r su l a t megb ízásábó l a p r í m á s i kép-
t á rban máso l t le több a rcképet , amelyek m i n k e t közelebbről é rdeke lnek . Így Ipolyi Gáspá r 
e sz t e rgomi a p á t k a n o n o k é t , va l amin t Fáncsy Pálé t és Balassa Sz idón iáé t " 3 3 

K u b á n y i Lajos (1855-1912) f e s tőművész m á r 1899-ben kapcso la tba kerü l t a m ú z e u m t á r s u -
lattal, a m i k o r megfes t e t t e Pá l f fy Miklós, I. K o h á r y István és Balassa Ferenc po r t r é j á t . A m ú z e -
u m igen sok képe t ő rzö t t tőle, s közü lük n é h á n y az ú j jászerveze t t i n t é z m é n y b e n is megta lá l -
ha tó . P o n g r á c z Elemér 1902 f eb ruá r j ában Bécsben járt egy á rve résen , s min t o l v a s s u k , n e m 
hiába , „ a m e n n y i b e n m e g y é n k e t é rdeklő t ö b b é r tékes és é r d e k e s do lgoka t talált és v e t t " . 3 5 

A Hon t i Lapok m á r c i u s végi száma c í m o l d a l á n méltat ja a m ú z e u m i m u n k á t és P o n g r á c z 
Elemér szo rga lmá t . 3 6 Ápr i l i sban írják a m e g y e i ú j ság á l l a n d ó rova tában , h o g y „ A H o n t i Mu-

29 Honti Lapok 1899. X. 5. 
30 Honti Lapok 1899. XI. 23. 
31 Honti Lapok 1899. XII. 14. 
32 Honti Lapok 1899. XII. 28. 
33 Honti Lapok 1901. X. 24.3. old. 
34 Csák}/ Károly: Szülőföldi vallomások. Bratislava, 1989. 
35 Honti Lapok 1902.11.12. 4. old. 
36 Honti Lapok 1902. III. 27. 
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z e u m i ránt nemcsak a m e g y é b e n , d e a z egész o r s z á g b a n is n a g y é r d e k l ő d é s m u t a t k o z i k . Leg-
jobb b izonyí téka a d o l o g n a k , h o g y l e g u t ó b b v á r o s u n k b a n jár t G y ö r g y A l a d á r h í res tö r t éne t tu -
dós , aki k izáró lag a m u z e u m lá toga tásá ra jött le a f ővá rosbó l " . G y ö r g y A l a d á r (1844-1906) író, 
ku l tú rpo l i t ikus , a po lgá r i r a d i k a l i z m u s szószólója k é s ő b b a M a g y a r N é p r a j z i Tá r saságnak is 
a l e lnöke volt . 1902-ben a z a lapí tó t agok so rába lép T h é k E n d r e lontói b i r tokos , o r szágos h í r ű 
gyá r ipa ros . Újabb a d o m á n y o k a t k a p a tá rsu la t ö z v e g y C s e p r e g h y Ferencné tő l , Ivánka Zs ig-
m o n d t ó l és D a l m a d y Győző tő l . 

M á j u s b a n m e g é r k e z e t t Ipo lyságra Budapes t rő l P o n g r á c z Elemér, és „ a z o n n a l h o z z á f o g o t t a 
m u z e u m értékes t á r g y a i n a k r endezéséhez , h o g y az a m e g n y i t á s ü n n e p é i g k é s z e n és r e n d b e n 
l egyen" . Eljött K u b á n y i Lajos is, aki hé t po r t r é t hozo t t m a g á v a l , többek köz t L a m b e r t grófé t , 
fe leségéét , Zsófiáét , Mik lós f iukét , Fáncsy Pálét, Balassa Szidóniáé t , Ipolyi G á s p á r é t és Ipolyi 
A r n o l d é t . 3 7 

H o s s z ú k ü z d e l e m és a m ú z e u m t á r s u l a t ki tar tó m u n k á j á n a k e r e d m é n y e k é n t 1902. jún ius 6-
án megny í l t I po ly ságon a m e g y e h á z a h á r o m t e rmében a H o n t i M ú z e u m . A ny i t á s t a t á r su la t 
ü n n e p i ülésével és a drégely i e m l é k ü n n e p s é g g e l kapcso l t ák össze. A S z o n d i - k á p o l n á n á l Raj-
ner Lajos p á p a i p re l á tu s , m e g y é n k fia celebrál t s zen tmisé t . Ezt köve tően m e g k o s z o r ú z t á k a 
Szond i - szobro t és a v á r b a vonu l t ak . O t t „ fo ly t a tó l agosan" megny i to t t ák a közgyű lés t , Sajó 
S á n d o r e lőadta ez a lka lomra írt ódá já t , Acsády Ignác (1845-1906) tör téne t í ró , a z MTA tagja 
p e d i g megta r to t t a ü n n e p i beszédé t . Fe lava t ták a Szondi-ser leget , m a j d meg tek in t e t t ék a M a -
t u n á k Mihá ly i r ány í t á sáva l feltárt á sa tásoka t . A H o n t i M ú z e u m t á r s u l a t m é g 1901-ben bíz ta 
m e g M a t u n á k o t a d rége ly i ása tások vezetésével . A k u t a t ó k n a g y o n sok m a g y a r és török régi-
séget talál tak. 

A z ása tások so rán M a t u n á k több b izonyí téko t f edeze t t fel, melyek a lap ján korr igá ln i t u d t a 
az e d d i g i téves i n fo rmác ióka t . Drége ly és Pa lánk ka tona i s ze repe a török a la t t 1552-1593 c ím-
mel megje len t t a n u l m á n y f ü z e t e is a H o n t m e g y e i M ú z e u m Társulat e lső k i a d v á n y a k é n t . 
E b b e n ér tékes tö rök kor i d o k u m e n t u m o k a t tesz közzé , me lyeke t e l sősorban a k o r p o n a i és kör -
m ö c b á n y a i l evé l t á rakban talált .3 8 

A tá r su la t m á s o d i k k i a d v á n y a k é n t jelent m e g M a t u n á k Drégely, Szondy, P a l á n k c ímű k ö n y -
ve. 3 9 Ebben több o lyan ada to t he lyre igazí t , melyet a k o r á b b a n megje lent S z o n d i A l b u m b a n 
t évesen közöl tek. 

A tá rsu la t h a r m a d i k k i a d v á n y /4 Honti Múzeum képes katalógusa volt , m e l y e t Pongrácz Ele-
m é r áll í tott össze. Eszer in t a m ú z e u m b a n 1902-ben m i n t e g y 80 d a r a b o l a j f e s tmény t , por t ré t és 
t á jképe t talált a l á toga tó . K ö z ü l ü k m i n t e g y 15 K u b á n y i Lajos a lkotása . A k a d t a g y ű j t e m é n y -
ben egy-egy kép M á r f y Ö d ö n n e v e s f e s tőművész tő l s a m á r emlí te t t Vas t agh György tő l 
is. A g y ű j t e m é n y é r t ékes része a XV. s zázad i gót ikus t áb l aképek , me lyek a p á l d i és a ko rpona i 
t e m p l o m b ó l kerü l tek ide . 

A k é p z ő m ű v é s z e t i a lko tások közü l f igye lmet é r d e m e l h e t t e k a szobrok is. Kiss György tő l , 
ak inek alkotásai a pest i O p e r á t és az O r s z á g h á z a t d ísz í t ik , két m ű v e t jegyzet t a ka ta lógus : a z 
egy ik Ipolyi Arno ld mel l szobra , a m á s i k Szondi G y ö r g y s z o b r á n a k kicsinyí te t t m á s a . Ez m a is 
m e g v a n a felújí tott m ú z e u m b a n . 

A z éreml is tán Á r p á d - , Anjou- , H u n y a d i - és Jagelló-kori é r m é k szerepel tek , d e jegyzet t a ka-
t a lógus több görög, t ö r ö k és római é r m é t is. 

A porcelán- , ü v e g - és k e r á m i a g y ű j t e m é n y tárgyai köz t vo l t ak körmöci , halicsi , csehországi 
és bécsi t e rmékek is. A f e g y v e r g y ű j t e m é n y török kor i harc i eszközökből , k ü l ö n b ö z ő ka rdok-
ból, puskákbó l , p i sz to lyokbó l állt. A csa ládi és a városi c ímerek s z á m a m e g h a l a d t a a nyolcva-
na t . 

Volt a m ú z e u m n a k k ő - és b ronzkor szakbe l i g y ű j t e m é n y e is: a g y a g e d é n y e k , c son teszközök , 
u r n á k , ka rdok , r u h a c s a t o k stb. 

37 Honti Lapok 1902. V. 22.4. old. 
38 Csáky Károly: Szüló'földi vallomások. Bratislava, 1989. 
39 Matunák Mihály: Drégely és Palánk katonai szerepe a török alatt 1552-1593. Korpona, 1901.; Matunák 

Mihály: Drégely, Szondy Palánk. Ipolyság, 1902. 
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A g y ű j t e m é n y b e n min t egy h a t v a n okirat, régi kézirat és e rede t i d o k u m e n t u m szerepe l t . 
Köz tük vol t a sági konven t 1501-es eredeti ke l t ezésű levele. De vo l t ak az iratok köz t XVI. szá-
zad i ítéló'leveiek és c ímeres n e m e s i levelek, k inevezések , jogi oklevelek , 1848-as h a d i t u d ó s í t á -
sok stb. 

I roda lomtör t éne t i s z e m p o n t b ó l ér tékes d o k u m e n t u m a n y a g o t t a r t a l m a z h a t t a k a z o k az ere-
deti levelek, me lyek szerzői köz t o t t találjuk Eö tvös Józsefet, A r a n y János t , Kaz inczy G á b o r t , 
Cs iky Gerge ly t stb. A C s e p r e g h y - h a g y a t é k k ü l ö n fejezetet é r d e m e l n e . Ú g y g o n d o l o m , a Sel-
mecbányá ró l egyelőre kö lcsönbe kapot t a n y a g csak tö redéke a n n a k , ami t volt egykor , s az 
igazi é r tékek m é g m i n d i g l a p p a n g a n a k va lahol . 

1902. j ú n i u s 6. volt tehát a m ú z e u m t á r s u l a t n é h á n y éves t e v é k e n y s é g é n e k a csúcsa . Ettől 
k e z d v e m i n t h a k e z d ő d n e a hu l l ámvölgy , a m e l y a z t á n a m e g s z ű n é s i g tar t . Igaz, m é g vol t né-
h á n y r e n d e z v é n y e és k e z d e m é n y e z é s e a t á r su l a tnak . 1902 jú l iu sában m e g k o s z o r ú z t á k P o n g -
rácz La josnak , a Szond i -ku l tusz ápo ló jának sír ját ; 1903-ban f o g a d t á k Wosinszky M ó r (1854-
1907) régész t , az MTA tagját, aki a „ m ú z e u m meg tek in t é se cé l jából" é rkeze t t Ipo lyságra . Egy 
1903-as h í r a d á s m á r egyszer re p a n a s z o s és r eményke l tő : „A Hon t i M u z e u m , a m e l y a k ö z ö n -
ség pá r to l á sá t - sa jnos - n e m igen tapasztal ja , c sodá l a to sképpen m é g i s gya rapsz ik és n a g y o b -
bodik . L e g u t ó b b a m e g y e m é g e g y szobát bocsá to t t a m u z e u m rende lkezésé re , a m e l y b e Pong-
rácz Elemér m u z e u m i igazga tó a könyv tá r e g y részét és egyéb t á r g y a k a t he lyezet t e l ." 4 0 A z 
1904-ben ta r to t t ülésen bejelentik, h o g y a vá ros által a m ú z e u m é p í t é s r e szán t telket d r . Dobisz 
Antal ü g y v é d „megvenn i s z á n d é k o z i k " . U g y a n a k k o r Totovits K á l m á n a m ú z e u m fe lép í tésére 
ú jabb 2000 k o r o n á t ajánl fel. 

A siker é s s ikertelenség, a r e m é n y és k u d a r c vál t ja egymás t a s z á z a d elején. N e m t u d n i 
miért , d e n e m kapja m e g a t á r su la t Zubovics Fedor tó l a bejelentet t 32 000 korona tőké t , s na-
gyé r t ékű műk incse i t sem ad ja á t a m ú z e u m n a k . 

1904. ápr i l i s végén így í rnak a megye i l apban: „ u j ja inkon össze t u d j u k adn i a z o k a t a z ipoly-
ságiakat , a kik m á r vol tak a m u z e u m b a n . C s a k az t s ikerül be leh ívn i , ki messze fö ld rő l jön s 
helyi neveze tességeke t akar lá tn i . A helyi e m b e r u g y gondo lkoz ik , h o g y az ideva ló m u z e m o t 
n e m é r d e k e s megnézn i , b o l h a s z í n h á z a t igen." 4 1 

H o s s z ú ha l lga tás u tán 1909. d e c e m b e r 1-jére közgyű lés t hív ö s s z e Lits Gyula e lnök , m e l y e n 
„részint P o n g r á c z Elemér l e m o n d á s a miatt , rész in t s főleg a t agok h i á n y á b a n , tehá t ke l lő pá r -
tolás h i á n y á b a n a társulás kény te l en fe losz lani" 4 2 Vagyonát H o n t v á r m e g y e „ k ö z ö n s é g é n e k " 
á tad ja . 

A m e g s z ű n é s okáról P o n g r á c z Elemér S e m b e r y Imréhez írt leveléből is é r t e s ü l h e t ü n k . Ő 
u g y a n h a n g s ú l y o z z a , hogy a m ú z e u m nem s z ű n t meg , csak a t á r su la t , ame ly „Feloszlot t p e d i g 
azért , m e r t H o n t v á r m e g y e közönségében n e m vol t m e g a h a j l a n d ó s á g , készség az t t o v á b b r a is 
t ámoga tn i . A m i n talán n e m is igen lehet c sudá lkozn i . Annyi m i n d e n f é l e társulat i köte leze t t -
sége v a n , h o g y a z ügyesebb , v a g y l á rmásabb v a g y szó rakoz t a tóbb egyle tek mel le t t e k o m o l y 
csendes m u z e u m egylet a v e r s e n y t fel nem vehe t t e . De k imúlásá t s ie t te t te a veze tés h i á n y a is. 
Már az e l ső i d ő k b e n is t a p a s z t a l t a m , hogy a fővárosbó l nem lehet egy vidéki m u z e u m o t igaz-
gatni . De h á t e le inte csak m e n t v a l a h o g y a do log , mer t több időt tö l the t t em a megye i s zékvá -
rosban . 

A H o n t v á r m e g y e i M ú z e u m Társulat 1911-ben a d t a át h iva ta losan a v a g y o n á t a t ö r v é n y h a -
tóságnak . A m ú z e u m vezetésével Szokoly Ala jos levéltárost b íz ták m e g . Sajnos, k é s ő b b ő is 
t ávozot t az lpo lyon túlra, a m ú z e u m ped ig e g y r e kevesebbet ha l la to t t magáró l , t e v é k e n y s é g e 
so rvad t . 

1910-ben m é g volt a m e g y é b e n egy n a g y s z a b á s ú rendezvény, a z Ipolysági G a z d a s á g i Kiál-
lítás. E n n e k népra jz i részlege is vol t , melynek a n y a g á t Györ f fy I s tván gyű j tö t t e a H o n t m e g y e i 
G a z d a s á g i Egyesüle t kö l t ségén . A teljes jegyzék m a a Népra jz i M ú z e u m levé l t á rában ta lá lha-

4U Honfi Lapok 1903. IX. 19. 
41 Honti Lapok 1904. IV. 30.1. old. 
42 Honti Lapok 1909. XII. 4. 
43 Honti Lapok 1909. XII. 25. 
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tó . 4 4 Ekkor járt Ipo lyságon Bartók Béla is 4 5 Ú g y látszik a z o n b a n , m i n d e z m á r n e m igen l end í -
tett a helyi m ú z e u m sorsán. H i sz a gyű j tö t t a n y a g n a g y része is B u d a p e s t r e kerü l t . P e d i g ezze l 
I po ly ságon aká r egy népra jz i je l legű m ú z e u m g y ű j t e m é n y é t is m e g lehete t t vo lna a l a p o z n i , 
m e l y n e k g o n d o l a t á t má r az 1898-as kiállítás k a p c s á n fe lvete t te Róth K á r o l y és Czobor Béla is. 

A m ú z e u m t á r s u l a t m e g s z ű n é s é n e k okát P o n g r á c z Elemér k ö r v o n a l a z t a 1909-ben. A z t h i -
s z e m , sok m i n d e n b e n igaza vol t . A helybel iek részéről t anús í to t t közöny , a m ú z e u m épü l e t é -
nek h i ánya , a p é n z ü g y i p r o b l é m á k s az á l l a m f o r d u l a t m i n d - m i n d gyor s í to t t ák a m e g s z ű n é s t . 
A z is h iba vol t , h o g y n e m a k a d t helybel i szakember , aki a m u n k á t i gazga t t a vo lna . A m ú z e -
u m t á r s u l a t n a k és a m ú z e u m n a k ta lán két egymás tó l s z u v e r é n jogi s z e m é l y k é n t , d e egy célér t 
és e g y m á s t e rős í tve kellett vo lna m u n k á l k o d n i a . Egyik a más ika t k iegész í tve , f e lügye lve és 
á t seg í tve a k r i t i kus p o n t o k o n . Ez jó t anu l ság lehet a z u t ó d o k n a k is. 

Csáky Károly 

Száz éves Kossuth-festmény Korondon 
A m a r o s v á s á r h e l y i Székely N é p i Táncegyüt tes n y u g a l m a z o t t t áncmes t e r é t , Lőr incz Lajos t 

n e h é z rábírni az in te r jú ra . Valósággal „el kell l opn i " a beszélgetés a l k a l m á v a l e lhangzo t t tö r -
ténetei t . M á r a z 1970-es években jó kapcsola tba k e r ü l t e m a csa ládda l . Többször j á r t am h o z z á -
juk beszé lge tn i a n á l u k lakó m e z ő g a z d a s á g i m é r n ö k h ö z , gróf Lészay Ferenchez . Lina n é n i , 
Lajos édesany ja tehe tséges s z ö v ő n é p m ű v é s z , g y a k r a n v i t t em h o z z á kü l fö ld ieke t , h o g y m e g -
tek in thessék szebbné l szebb m u n k á i t . Egy ilyen a l k a l o m m a l ve t t em é sz r e a k ö z é p s ő s zoba 
fa lán egy i d ő s k o r ú férf iúról készü l t ü lőa lakos por t ré t . Kilétéről é r d e k l ő d v e ké rdésemre csak 
a n n y i t válaszol t , h o g y „ez egy régi-régi r okonság v a g y i smerős vol t " . 

A m ú l t e s z t e n d ő elejéig fe lku ta to t t 55 ko rond i 1848-as vi téz emlékére e g y kop ja fá t s z e r e t t e m 
vo lna áll í tani. A k o p j a f á h o z s z ü k s é g e s cserefa ke resésekor va lósággal m e g l e p e t t Lőrincz La jos 
e lső szóra tett a ján la ta : „ U d v a r o m o n v a n h á r o m tőke, s amely ike t a k a r o d az t v ihe ted , ha n e m 
is v a g y o k o t t h o n " . Ő volt az első, aki felkarolta g o n d o l a t o m a t , mer t a z ő d é d n a g y a p j a is r ész t 
ve t t az 1848-as f o r r a d a l o m b a n . K o s s u t h seregének g é h á s t iszt je volt , a z u g y a n c s a k ko rond i Fá-
b ián-Zs iga Péter é s Szállassy Ferenccel együ t t . E m e s z á j h a g y o m á n y r é v é n eme lkede t t a z e d d i g 
i smer t ko rond i 48-asok s záma 58-ra. (Lásd: H o n i s m e r e t 1999. 2. sz. 51. o ld . ) 

A m i k o r a b izony í tha tóságró l é r d e k l ő d t e m , a r égen lá tot t p o r t r é f e s t m é n y r e m u t a t o t t . L á t o d ? 
K o s s u t h n a k ezt a z időskorú k é p é t n a g y a p á m a m ú l t s z á z a d végén r e n d e l t e Amer ikábó l és 
n é g y ökör á r áná l többe t f izetett é r te . Azóta m i n d i g a s zoba falán állt. A z e l m ú l t 40 év alat t n e m 
i smer ték fel, szerencsésen á tvésze l te az „ a r a n y k o r s z a k o t " . 

M á s a l k a l o m m a l mesél te el - a nagyap já tó l ha l lo t tak a lap ján h o g y a n és miér t kerül t Kos-
s u t h Lajos a r c k é p e hozzá juk K o r o n d r a , és h o g y a n él e m l é k e é v s z á z a d o k m ú l t á n is. A szá jha -
g y o m á n y szer in t az 1848-as k o r o n d i rész tvevők közü l Fábián-Zsiga Péter , Lőrincz Lajos és 
Szál lassy Ferenc - Kossu th g é h á s szál láscsinálói vo l tak , n á l u k volt a p é n z e l l á t m á n y . 

A szászbesz terce i nyer tes csata u t á n együ t t jöt tek Szászrégenig , aho l az t a megb ízás t k a p -
ták, h o g y m e n j e n e k előre szállást csinálni Széke lykeresz tú r ra . Az akkor i h a d i s zokásnak m e g -
fele lően h á r m a n h á r o m ú tvona lon kellett e l jussanak Széke lykeresz tú r ig . 

Szál lassy Ferenc B a l a v á s á r - H é t ú r - S e g e s v á r - S z é k e l y k e r e s z t ú r ú t v o n a l o n indul t . Lőr incz 
Lajos E r d ő s z e n t g y ö r g y - G a g y v i ze mel le t t kellett é r k e z z e n . Fábián-Zsiga Péter p e d i g Szászré-
g e n - S z o v á t a - K o r o n d i rányába indu l t , d e be teg lett, s Korondró l n e m t u d o t t t o v á b b m e n n i . 
Maga helyet t öccsét , Fábián-Zsiga Józsefet k ü l d t e el egy huszá rc sapa t t a l . E m l é k ü k e t m a is őrz i 
K o r o n d o n a H u s z á r utca neve , m e l y n e k végénél e l sü l lyed tek . 

44 Dr. Györffy István gyűjtése, a hontmegyei ipolysági gazdasági kiállítás részére. Néprajzi Múzeum le-
véltára Budapest. N. O. 73/1910. sz. 

45 Csáky Károly: Honti barangolások (Bartók Béla tájainkon). Bratislava, 1985.192-209. old. 
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A h á r o m közül egyedül Lőrincz Lajos érkezet t célba, aki Székelykeresztúron a Gyárfás-kú-
r iában szerzett szállást Bem tábornoknak és szárnysegédeinek. Ennek a tör ténelmi esemény-
nek az emlékére a résztvevő' Lőrincz Lajos fia (szintén Lőrincz Lajos 1874-1944) a múl t század 
végén megrendel te ezt a Kossuth-képet Amerikából . Leszármazot ta i a mai n a p i g féltő tiszte-
lettel megőrizték, mint a szabadságharc ér tékes helyi emlékét . 

Szó'cs Lajos 
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A MAGYAR NYELV AZ EZREDFORDULÓN 

Az Anyanyelvápolók Szövetsége és a Honismereti Szövetség közös levélben fordult a világ magyarsá-
gának olyan jeles személyiségeihez, akik íróként, művészként, tudósként, politikusként felelősek és fele-
lősséget is éreznek nyelvünkért. Három kérdést tettünk fól nekik azzal a nem titkolt céllal, hogy vála-
szaikat lehetőségeinkhez mérten közzé is tesszük. Felkérésünknek több mint húsz megkérdezett készsége-
sen eleget is tett. Közülük néhányan nem írásban küldték el válaszukat, hanem munkatársunkkal való 
személyes találkozás során, hangszalagra rögzítve mondták el véleményüket. Ez utóbbiakat az érintettek 
hozzájárulásával - sőt részben kérésükre -, bizonyos fokig az arányok kedvéért is, helyenként némileg 
megrövidítettük, feszessé tettük. 

Az Anyanyelvápolók Szövetsége és a Honismereti Szövetség ezúton mond köszönetet mindazoknak, 
akik a felkérést elfogadták, és értékes válaszaikkal megtiszteltek bennünket, megtisztelték lapunkat. 

A fe l te t t kérdések: 
1. M i l y e n közvet len é l m é n y e k b ő l t áp lá lkoz ik anyanyelvi tudata , a n y a n y e l v é h e z f ű z ő d ő 

kapcso la ta? 
2. Ö n szer in t veszé lyben van-e a n y a n y e l v ü n k , és ha igen , m i t kell t e n n ü n k véde lmére? 
3. M i l y e n n e k látja a h a r m a d i k évezred k ü s z ö b é n az úgyneveze t t k is nye lvek és á l ta lában 

az a n y a n y e l v e k helyzeté t és jövőjét? 

„Az e m b e r ö n b e c s ü l é s é n e k a jele, 
ha m a g y a r u l fe jez i k i m a g á t " 

/ / 
Göncz Árpáddal beszélget Kelevéz Agnes 
irodalomtörténész 

1. Anyanyelv i t uda tomat , nem vitás, édesanyámnak köszönhe tem. A n y á m erdélyi volt, ti-
zennyolc éves koromban m é g érezték ra j tam az erdélyi ízeket, ami lekopott már Pesten. De az 
a b e n y o m á s o m , hogy m é g mindig magyaru l beszélek és n e m „pestiül". Aztán következtek az 
o lvasmányélmények . Az élő nyelv tuda tos használata ped ig már az utolsó hét e sz t endő ered-
ménye . Nagyon jól emlékszem, amikor m é g megremeget t a hangom, ha nyi lvánosság előtt 
kellett beszélnem, ma ped ig naponta há romszor is kell más -más témáról összefogot tan öt-hat 
perceket szólnom úgy, hogy mondjak is va lamit . Ez idővel ru t inná válik, és lejjebb szállítja a 
belső nyelvi gát lásküszöböt , hiszen egyszerre kell érthetően fogalmazni , és - m o n d j a m azt -
érzelmi telítést adni a mondan iva lómnak . Gyakorla t kérdése. 

2. Borzasztó nehéz azt m o n d a n o m , hogy veszélyben van az anyanyelvünk. H a a magyar 
nyelv szókincsének összetételét nézem, abban van iráni, türk , f innugor, német , szláv, latin bő-
ségesen. Az egyházi in tézmények nevei, a kereszténység szókincse például a latinból jött, s 
nagyobbá ra az idő tájt, amikor a kereszténységgel megismerkedtünk; a lelki életnek a szókin-
cse is lényegesen korábbról származik - feltehetőleg még az őskul túránkból - és eredetét te-
kintve f innugor . Azt m o n d h a t n á m , a pusz ta tény, hogy egy nyelv fölvesz vendégszavaka t , és 
ezek kiszorí tanak más szavakat , vagy hogy a hangtani változással , a b e s z é d t e m p ó gyorsulá-
sával csonkulnak, egyesülnek a szavak, többé-kevésbé természetes folyamat . N e m kellene két-
ségbeesni azon, hogy a folyamat tovább tart. 

A m i k o r egy Updike-kötetet fordí tot tam magyarra , amelyikben számí tógépes rajzolásról 
esett szó, amit Magyarországon akkor még n e m ismertek, m e g kellett a lkotnom a szókincsét 
abban a tuda tban: n e m lehetetlen, hogy a fordí tás közben alkotott szavak egy része átmegy a 
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köz tuda tba . Fordí tot tam Golding-regényt , amely iknek a szókincse egy XVIII. s zázad végi -
vagy inkább korábbi - angol hajózási szótár szavaira épült . A m a g y a r b a n n e m h o g y akkori 
hajózási szó tá runk és szókincsünk nincsen, d e a meglévő hajózási szakszók is n é m e t tükörfor-
dítások, tehát hangulat i lag mi t sem adtak vissza abból, amit kellett volna. így vo l t am kényte-
len a tenger i hajók részére szavakat csinálni úgy, hogy lehetőleg tükrözzenek valamit , és az 
olvasó a másod ik olvasáskor már tudja, h o g y a ha jó melyik részéről van szó. A műford í t á s 
tehát eleve b izonyos mér tékű szóalkotással és szóformálással jár. 

N e m is ez aggaszt engem igazán, h a n e m a nyelvi tuda tnak a korcsosulása zavar , amit ma 
unos-unta lan tapaszta lunk, főként , mert b izonyos fokú nyelvi - és valószínűleg n emcs ak nyel-
vi - a lacsonyabbrendűségi érzést is tükröz. A h o g y a Dunántú l á tad ta magát a n é m e t nyelvnek 
az idegenforga lom következtében, abban egyrészt benne van, h o g y hülyének nézi a turistát , ki 
kell írni: Obst-Gemiise, mer t magá tó l nem jön rá, hogy ott a lmát v a g y cipőt keressen. A vendég-
lőre sem fog ráismerni, tehát ki kell írni, h o g y restaurant, és ha n e t á n csárdát ír ki, akkor is 
tsárdának írja, mer t németekkel van dolga. 

Elég sok részét láttam a vi lágnak, s az a benyomásom, hogy ez az, amiben köznap i szinten 
leginkább tükröződik a fennál ló nemzeti t uda t . Szlovéniában pé ldáu l nincsenek n é m e t nyelvű 
kiírások. A benz inkutakon n e m shop-ot í rnak ki, h a n e m a m a g u k nyelvén üzletet v a g y boltot. 
F innországban minden két nyelven van kiírva, svédül és f innül , ezen a két nyelven kívül más 
kiírást n e m lát tam. Ná lunk a vendéglők elnevezése idegen, és néha szívfájdí tóan félmű-
velt, rossz helyesírással. A „kedvencem" az a Tihanyban helyreállított , gyönyörű parasz tház , 
amelyre kiírták: shopping hof, ami sem nem német , sem nem angol . A másik „ k e d v e n c e m " egy 
olyan VIII. kerületi utcából való, ahová vélet lenül sem vetődik el turista, egy p i n c e n y o m d á n a k 
a felirata: printing center. Feltehetőleg, aki bemegy, vagy gyászjelentést akar csináltatni, vagy 
névjegyet , d e a „print ing centerből" nem fog rájönni, hogy micsoda, tehát nem m e g y be, mer t 
nem tud angolul . 

Lát tam a sarki boltot corner shop-nak hívni egy olyan kis fa luban, ahol csak m a g y a r o k élnek. 
Hogy egy sz ínmagyar somogyi faluban, amelynek semmiféle idegenforgalma nincs, németül 
írják ki, h o g y a ház eladó, ez olyan mér tékű önfeladás, ami aggasztó , mert n e m csak a nyelv 
romlását jelzi. Példák tucatját sorolhatnám: lizing a kölcsönzés helyet t , menedzser a veze tő vagy 
üzle tvezető helyett (ami ráadásu l pontat lan meghatá rozás is, mer t ná lunk a műveze tő tő l a ve-
zér igazgatóig mindennek m e g v a n a pontos neve, de most mindegy ik menedzser .) Az imidzs 
már teljesen elfogadott az ö n k é p vagy az ö n m a g a m r ó l alkotott kép helyett . 

De százával vesznek el a használha tó szavak és jön helyettük va lami olyan, ami t az olvasók 
nagy része n e m ért. Az angol nyelvű p laká tokon már nincs is m a g y a r szöveg, m é g azt sem 
t u d o m megállapí tani , hogy mit reklámoz. Sznobizmus, ostobaság, pénzpazar lás , a nyelv lebe-
csülése, a vásárló lebecsülése, saját magunk lebecsülése. 

Ez aggasz t engem, és ami mögöt te van. N e m a vendégszavak s záma és az, hogy az Interne-
ten a rövidí tések angol nyelvűek, Istenem, az Internet-hálózat internacionális, d e hogy a hét-
köznapi é le tünkben a vendéglőnek miért kell restauranttá válnia? H o g y az apartman - appar t -
ment - a p p a r t m e n t e - a p a r t m a n írása hányféle is? A horgászfelszerelést a Balaton mellett leg-
alább t ízféleképpen láttam kiírva, a házi kosztot Hausmanskostnak. Ismétlem: m i n d e z félmű-
veltségre, az önbizalom hiányára , a nyelvi ö n t u d a t hiányára, a magya r nyelv a l sóbbrendűsé-
gének hi tére utal . Ez aggaszt engem. Lehet, hogy elmúlik. Ál ta lában hu l l ámokban jönnek a 
divatok, tehát el sem t u d o m képzelni, hogy egyik napról a másikra megvál tozzék . 

Az ember játszik azzal a gondolattal , hogy szükségünk van nyelvtörvényre . A franciák 
megcsinál ták. A mi nye lvhaszná la tunkban eleve benne van, h o g y a kisebbségi nyelvet szaba-
don lehet használni , és erre nagyon büszke vagyok . Senki nem akad fenn, senki n e m kap szív-
dobogás t egy kétnyelvű feliraton akkor sem, ha az egyik latin, a másik cirill be tűs , az egyik 
szerb, a másik horvát . Ez rendben van. De ha hoznánk egy nyelvtörvényt , az javarészt a Du-
nán tú lon - és javarészt - a némete t érintené, s abban a pi l lanatban lennének, akik t i l takozná-
nak, h o g y a német kisebbség ellen hoztunk nyelvtörvényt , a néme t kisebbségi ki írások ellen, s 
máris r ánk akasztanák, hogy lám, mi is bor t iszunk, miközben vizet prédiká lunk. Gondo l junk 
a szlovák nyelvtörvény okozta bonyoda lmakra . Az iskolának kellene megbirkózni ezzel a fel-
adattal , az iskolának és a családnak. 
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A z írás és a beszéd is körülbelül olyan, mint a kézírás. A kézírás grafológiai ér telmezése a 
jelek sorrendje szer int vagy pozi t ív v a g y negatív előjelű, attól függően , h o g y elősegíti vagy 
n e m segíti elő a közlést . Lehet a kézírás t egyszerűsíteni: h a attól o lvasha tóbb , fel ismerhetőbb 
a tar ta lma, akkor pozit ív; de ha olyan mér tékben szegényít i a be tűképet , h o g y n e m lehet elol-
vasni , akkor negatív. Ha gazdagít ja a betűképet , attól kifejezőbb és fe l i smerhetőbb lesz, akkor 
pozitív, ha elfedi az értelmét, akkor negatív. A beszédnek, az í rásnak a célja a közlés. Ma a 
megnevezet len idegennek beszélünk, akit hülyének is n é z ü n k azzal, h o g y n e m ismeri fel a tár-
gyat , ami előtte van, tehát m á s k é p p kell megnevezni , min t ahogy mi m o n d j u k . 

A magyar és az idegen nyelvek v iszonya rendkívül bonyolul t dolog. A legnehezebben for-
d í tha tó szöveg az esszé. Esszében m i n d e n t le lehet írni a magya rban m e g l é v ő szavakkal , d e 
n e m biztos, hogy egy angol esszészöveget pon tosan le lehet fordítani magyar ra . Az angol 
nye lvnek van egy szász rétege, egy francia rétege és egy latin rétege. A latin réteg t u d o m á -
nyos , a francia elegáns, a szász népi . Magyarországon ez nem különül el, tehát pusz t án a 
nyelvvel n e m lehet érzékeltetni a művel tséget . 

N á l u n k a ré tegnyelv vagy latin, vagy francia, vagy angol , de szaknyelvi , ami nem szervült 
a nyelvbe, ennek következtében idegen vagy érthetetlen. Például a filozófiai szövegeké, ahol a 
kifejezések többsége a németből jött, mer t akkor ve t tük át, amikor ott s z a k t u d o m á n n y á vált . 
Vagy az i rodalomelméletben, főleg a posz tmode rn értelmezésekor, s zámta lan olyan 

kifejezéssel van do lgunk , amit mi magyaru l n e m haszná lunk . N é h á n y - k isszámú - író ír 
tehát egymásnak, ami igazából soha n e m fog eljutni az olvasóig, mer t n e m tud mit kezdeni a 
szavakkal , mer t azok szótári ér te lme n e m ugyanaz t jelenti, mint amit a szövegben . Ez baj. H a 
egy angol esszét lefordítok magyar ra , vagy újságcikk lesz belőle - ha m a g y a r u l írom - , v a g y 
s z a k t u d o m á n y - ha idegen szavakat használok. Csak pon tosan az n e m lesz, amit szeretnék, 
mer t az angol természetesen használ ja mind a h á r o m réteget, mindnek m e g v a n a maga pon-
tosan körülhatárol t szótári értelme, d e a t émához és ha l lga tóhoz illően más -más szórétegből 
válogatja ki a sz inonimát . Ná lunk nincs m e g ez a sz inonima szókincs. 

3. A kis nyelvek helyzetét a lapjában véve n e m érzem veszélyeztetet tnek, főleg akkor n e m , 
ha az ország - pé ldáu l Magyarország - megtalálja helyét a „közös E u r ó p á b a n " . Arról rendsze-
rint megfe ledkeznek a legtöbben, h o g y az európai un iós tagság a dön téshoza ta l jelentékeny 
részét - a subsidiar i tás elvének megfele lően - a lehető legalacsonyabb sz in t re viszi le, tehát az 
önkormányza t ig , s abban a pi l lanatban csak az anyanye lven lehet megfoga lmazn i . Egyáltalán 
n e m hiszem, hogy az „Európába" ta r tozás gátja lenne az anyanyelvi kifejezésnek. 

Persze a szórványokban , a közös házasságokban , főleg, ahol az anya n e m magyaru l beszél, 
h a n e m átveszi a férj nyelvét, lekopik a magyar nyelv. A más ik családban, ahol az anya magyar , 
ott esetleg fordí tva történik. Egy kétmill iós anyanyelvi közösséget, min t az erdélyi magyar , 
vagy egy hatszázast akár, mint a felvidéki, nemigen lehet kiirtani. A va jdaság i t is nehezen, bár 
a szórvány, a kisebbség mindig a többség irányába megy. A z urbanizáció az anyanyelv elpusz-
títása i rányában ha t , mer t a nagyváros személytelen és természeténél fogva egynyelvű. 

Összefoglalva: aggasz t tehát, hogy olyan rossz kifejezéseket haszná lunk , zavarát jelzi, n e m 
a nye lv zavarát . Az egészséges nyelv megemészt i az idegen szavakat, m e r t hasonlít ja magá-
hoz. De ná lunk a központos í tás helyet t jön a centrírozás, az tán centírozás lett belőle, aminek 
viszont a vi lágon s e m m i értelme. Miért kell nekünk á l l andóan stabilitásról beszé lnünk, amikor 
belső szilárdságról is beszélhetnénk, vagy egyszerűen rendről , aminek kifejező ereje van . 

Az elkoptatot t idegen szó lepereg az emberről . Lepereg az értelme is. N a g y o n kevés olyas-
mi van , amit ne lehetne magyar szavakkal megnevezni , úgy, hogy bárki megér tse . 

Göncz Árpád 
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„A magyar újra nagyhatású 
kommunikatív nyelv lett..." 

Lengyel László politológussal, közgazdásszal beszélget 
Maróti István 

1. Az anyanyelvvel való kapcsolatom jellege három csoportra osztható. Az egyik természe-
tesen a csa ládom nyelvi kul turál is közege, az alapnyelvet , ami t beszélek, és amin írok a csalá-
d o m adta . A családomtól két nagyon fontos ha tás ért. Az egyik édesapámé, Lengyel Dénesé, 
aki egészen kicsi koromtól - amikor kézen fogva vitt az ó v o d á b a - , fo lyamatosan meséket 
mondo t t . Ezt úgy is kell ér telmezni, hogy az egész életét mes éb e írta, meseszerű elemekkel 
átszőtt tör téneteket m o n d o t t arról, hogy h o g y a n élte át, m o n d j u k a frontot , a fogolytábort , mi 
volt a v i szonya az apjához, a nagyapjához , az anyjához, a nagyany jához . Ez azt jelenti, hogy 
az ő meséin keresztül meg i smerked tem valamivel , ami m a g a a csa ládom volt, t ehá t maga a 
család is egy mese volt. D é d a p á m , Benedek Elek, gyermekkorában betöltött va lami pátr iárka, 
vagy b izonyos szempontbó l „jóisten" szerepet , aki lenézett r ánk mind ig a falról, és a meséi ott 
éltek közö t tünk . A p á m fejből mesélt, tehát n e m vette elő a meséskönyve t . M e n t ü n k k i rándulni 
és mond ta : - most is a fü l emben van a hangja - mindenről v a n egy történet, és m á r m o n d t a is 
a történetet . 

A p á m a Benedek Elek meséket nem felolvasta, hanem Benedek Elek meséket m o n d o t t még 
az én gyerekeimnek, tehát az unokáinak. Természetes dolog volt , hogy ment az utcán, ránézett 
egy házra , és e lmondta , hogy ebben a házban lakott m o n d j u k Szabó Lőrinc. Szabó Lőrinc szá-
momra egyáltalán nem egy valóságos költőt jelentett, h a n e m azt a mesét, - má ig előt tem van 
- amit a Volkman u tcában mondot t , amikor mentünk el a Szabó Lőrinc háza előtt, s ami a 
gyermeknek volt átalakítva, sokszor egy-egy verssorral, ami re emlékezett . Kivitt a Kerepesi 
temetőbe és ha ott ál l tunk a Kossu th-mauzóleumnál és akkor Kossuthról mesélt , az tán arrébb 
m e n t ü n k és akkor Adyról és Jókairól. Még n e m voltam hatéves , amikor a Kerepesi temetőben 
egy ilyen séta alkalmával be leütköztünk a Rajk újratemetésbe. 

A p á m képekben adot t elő, ál landóan m a g a m elé képzelhet tem azt, amit mesél t . Ennek kö-
vetkeztében én is így gondo lkodom, így írok, és ez a meseszövés nagyon erősen m e g m a r a d t 
bennem. 

A család a másik nagy adománya s zámomra , az a n a g y a n y á m volt, Benedek Elek leánya, 
Benedek Mária, aki maga is meseíró volt. Ő szintén fantasz t ikus képi fantáziával , és apámtó l 
megkülönbözte tően nagyon nagy zenei kul túrával rendelkezet t , és a zenét nagymér t ékben 
összehozta a nyelvi kul túrával . Megint e lőt tem a kép, a h o g y ü lünk , kezében fogja a mesés-
könyvet és mondja , m o n d j a a Benedek Elek meséket, t u l a jdonképpen éveken keresztül . Ha 
a p á m n e m volt ot thon - és ez elég gyakran előfordult , - akkor a n a g y a n y á m volt az, aki ve-
lünk, ve lem nagyon sokat foglalkozott. Ő teljesen egyér te lműen Benedek Elek-i világból jött. 

Az én nyelvi ku l tú rám tehát bizonyos szempontból századelős , vagy inkább az a p á m nyelvi 
kul túrája , amely valamikor a harmincas években alakult ki, mer t úgy gondo lom, hogy az em-
bernek a nyelvi kul túrája valahol a t izennégy és a huszonnégy éve között lesz igazán kiérlelt. 

Nyelvi ku l tú rámra a másik nagy hatást a pasaréti környezet gyakorolta. Az ö tvenes évek-
ben a Pasaréten éltünk, és ott napjaim legnagyobb részét gyerekek között töl töt tem, akik leg-
kü lönbözőbb nyelvi kul túrából jöttek. Volt a kádergyerekek sajátos nyelvi világa, akik teljesen 
m á s k é p p beszéltek, mint mi, ezt ma lá tom csak így, akkor ezt n e m tud tam, d e máskén t beszél-
tek. Laktak ott keresztény középosztálybeliek, akik egyébként szintén n e m ú g y beszéltek, 
mint mi, és volt egy n a g y o n sajátos lumpenvi lág , ami beáramlot t a társbérletek formájába , ami 
szintén teljesen különbözöt t . Ezek a gyerekvilágban összekeveredtek és létrejön egy részben 
diáknyelv, részben pedig az, hogy ez egy gyors, budapest i taglejtésekben, u ta lásaiban, gesz-
tusnyelvében teljesen más , mint amit én ot thonról hoz tam. 
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A gyerekvi lágban ez m a j d n e m olyan, min t hogy valaki tud-e focizni, vagy n e m tud focizni. 
Ha n e m tudo t t valaki közülünk focizni, azt kivetették, ha n e m tudot t biciklizni valaki azt ki-
vetet ték, egyszerűen n e m jöhetett számításba, hogy a f iúk befogadják. A m i nekik a foci és a 
bicikli, az volt nekem a nyelv, a beszéd . Mivel nagyon kicsi és gyenge fiú vo l t am, a legkisebb 
ál ta lában az osztá lyban, ez nekem óriási előnyt jelentett. Egyébként az a p á m m i n d i g e lmond-
ta, h o g y ez az egyetlen előnyünk, őt is ez tartotta életben. Az út törőtábortól kezdve odáig, 
hogy jö t tünk haza az iskolából, én fo lyamatosan mesé l tem a gyerekeknek. Történeteket 
m o n d t a m , amit szinte követeltek, m o n d j a k történeteket . Ezért fogadtak be, és ezért védtek 
meg az erősebb f iúk. A p á m is ezért élte túl a fogolytábort , mer t kul turál isan va lami olyat tu-
dot t adn i a parasz tgyereknek, akik körülvet ték, hogy ezért odaad ták a kenyerüke t . Az egész 
gye rmek tá r sada lom n a g y o n tisztelt és szeretett is, ugyanakko r - és ez tényleg n a g y hatással 
van m á i g rám - az ő gyerekreakciójukra kellett reagálnom, és - azért m o n d t a m a felgyorsulást 
is - n a g y o n fölgyorsí tot ta az ember gondo lkodásmódjá t . 

A h a r m a d i k dolog, ami a gye rmekkoromban nagyon befolyásolta a nyelvi v i lágomat az, 
hogy lényegében m i n d e n nyarat Erdélyben töl töt tünk. N a most, az, hogy Erdélyben töltöt-
tünk: ot t másik nyelvi kul túra van. Kolozsváron töl töt tünk heteket, az a n y á m családjánál, ők 
is máskén t beszéltek. Másként beszéltek az unokates tvérek, más volt a nyelvi közegük. Ko-
lozsvár akkor magyar város volt, n e m számítot t az ö tvenes évek végén, hogy r o m á n o k is van-
nak, azok m a j d n e m m i n d tudtak magya ru l . Kolozsvár u t á n egy hónapo t lenn töl töt tünk Kis-
baconban , a Székelyföld közepén. A székely gyerekek olyannyira máskén t beszéltek, hogy 
n e m ér te t tem mit m o n d a n a k , de mivel az egész gyerekkoromat ott töl töt tem e g y csomó min-
den r á m ragadt , be lém erősödött , pé ldául a hangsú lyoknak a hátratevése - „hát ravetése" in-
kább - a szavak egy-egy elhúzása. N e k e m máig az o t thon érzése az a kisbaconi . Bár nem ott 
szüle t tem, n e m ott é l tem, d e minden nyáron „ h a z a m e g y ü n k " , ezt az a p á m is, a n a g y a n y á m is 
így m o n d t a : „haza kell menni" , „ m e g y ü n k haza" . Tehát ebben az ér te lemben nekem haza 
érzés, o t thon érzés valahol ott van, miközben természetesen budapest i vagyok . 

2. A nyelv veszélyeztetettségéről azt gondo lom, hogy elvileg mindig veszé lyben volt, van és 
lesz a nyelv, mióta mi magyarok idejöt tünk. De minden nyelv így érzi, mer t h i szen a franciák 
éppen ú g y félnek a kü l ső hatásoktól - kivéve, amikor ők raktak másokra nyelvi béklyót és 
furcsa m ó d o n még a br i tek is ir tóznak, amikor az amerikai megérkezik az amer ika i angoljával. 

Az első probléma az, hogy az a nyelvi közeg, amit ideál isnak tar tunk, ami t akár nyelvészek, 
akár a kul túra emberei m a g u k elé képzelnek, az létezett-e valójában, vagy csak a mi fejünkben 
létezett. Vagyis ha veszélyezteti ezt va lami idegen kul túra , akkor mit is veszélyeztet . Grétsy 
professzor , a he tvenes években a veszélyeztetet t nyelv é rdekében végigjárta a portálokat és 
megál lapí tot ta , hogy az égvilágon semmi t n e m lehet érteni azokból a fel iratokból, mint biszt-
ró, közér t és hát t ud juk , hogy mik vol tak a Kádár-kori feliratok, amelyeknek nyelvi kulturális 
ér te lme a legkevésbé sem tartozott a mi v i lágunkhoz. Na most , ha az ember messzebb megy 
és n é z z ü k a régebbi fotókat , mond juk a századelőt , akkor m i n d e n németül vol t felírva, a cég-
táblák lényegében többnyire németü l voltak vagy olyan magyarsággal , amelyek teljesen 
egyér te lműen ge rman izmusok voltak, ge rmán átfordí tások, és természetesen akkor is voltak 
nyelvvédők, akik azt kiáltották, hogy ebből elég, csak n e m t u d o m , hogy mikor vol t az az ide-
ális közeg , amikor azt mondha t tuk , hogy na most ez az ami ért. Engem is zavar , hogy most a 
Balatonon minden néme tü l van kiírva, Budapes t is tele v a n egy csomó olyan angol felirattal, 
amely egy amerikai s zámára kacagtató. Úgy gondolom, h o g y ezek természetes folyamatok, és 
ez világjelenség. A gazdaságban teljesen egyér te lműen á tü t az angolszász nyelv i világ, tehát 
az, h o g y ma már egy b a n k igazgatóságában pil lanatok alatt átvált valaki és angolu l nevez meg 
banki kifejezéseket, és az ott ülők mind tudják , hogy körülbelül mire gondol , vagy ha n e m 
tudják , akkor is úgy tesznek. A fogalmak egy részének nincs is magyar megfelelője - lehet, 
hogy m a j d lesz most angolul mond ja azért is, mer t valószínűleg ott ül k ö z t ü k egy csak an-
golul t u d ó vagy olyan nyugat i , aki angolul tud . Ez tehát n a g y o n nemzetközi eset, ez ellen azt 
h iszem, hogy n e m lehet tenni, van egy globális világnyelv hatás , az angolszász, dehá t itt Ma-
gyarországon nyilván van egy erős német hatás is. Nemcsak a századelő és a két v i lágháború 
közötti , h a n e m ennek az új német vi lágnak is van hatása . Ezt átéljük, itt az emberek ennek 
következtében tört németséggel beszélnek a Balatonnál, d e én ezt ö n m a g á b a n m é g nem látom 
olyan t rag ikusnak . Tehát én nem az idegen nyelvtől fél tem a magyar nyelvet, az idegen nyelvi 
közeg századokon keresztül befolyást gyakorol rá. Azt gondo lom, hogy ma az idegen nyelvi 
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hatások nem jelentősen nagyobbak mint voltak, és n e m idegenebbek, h a n e m legalább annyira 
magunkévá tehetők, mint a korábbiak. 

Az elit nyelvnek és a köznyelvnek az igen jelentős szétválása okozza szer in tem az igazi 
problémát . Kosztolányi ismerte fel ezt a veszélyt a ha rmincas években. Ma az irodalmi nyel-
ven írók, egyál ta lán az írók, ak iknek az 1960-as 1970-es években jelentős közönségük 
volt, akiknek a nyelvi világát olvasták, értettek és részben beszéltek köznyelv i szinten, ezek 
el tűntek. Ma o lyan irodalmi nyelven írnak az írók, ami t én most n e m elítélek, nem, semmi 
probléma, amelyet egy szűk eliten kívül senki n e m ért, ezen a nyelven ők m a g u k sem haj lan-
d ó k beszélni, sokkal lazább köznyelvet beszélnek, d e mégis egy i rodalmi, kritikusi elit nyelv. 
Ezt most az i roda lomra éleztem ki, d e nyilván szakmai elit nyelvek is k ia lakulnak. Ezek az elit 
nyelvek nincsenek köszönő v i szonyban a köznyelvvel , a köznyelvet magára hagyták , 
n e m igazán fogla lkoznak vele, megvetéssel sújtják. 

Hihetet len hierarchizálttá vált a magya r nyelvi világ. N e m az a baj, h o g y az emberek n e m 
értenek angolul , h a n e m az, hogy azt a nyelvet nem értik, amin a magyar elit beszél. N e m arról 
van szó, hogy Budapes t és vidék, h a n e m hogy az elit va lami olyan nye lven kezd el beszélni, 
amiről a közember - és ez a legnagyobb probléma - azt hiszi, hogy érti, d e n e m érti. És meg-
fordítva: az elit egyre kevésbé fogja föl, hogy mi az, ami t neki köznyelven próbálnak k idadog-
ni. N ő a szakadék, ped ig volt az elit nyelvnek és a köznyelvnek egy sajá tos egymásra találása 
a nyolcvanas évek közepén, végén, amikor szinte m i n d e n szakma igyekezet t megmagyarázn i 
önmagának , h o g y ő kicsoda, meg micsoda, és a saját elitjének tovább adn i , az elit meg vissza-
felé, mert nem érdekelte, ki akarta mondan i , oda akart menni . Mára n e m akar odamenni , n e m 
akar nyelvileg találkozni. Ezek a nyelvi találkahelyek megszűntek abban az értelemben, ami-
ben egyszerűen egy írónak arra kell gondolni , hogy a közönségemnek m e g kéne értenie. 

3. A kis nyelvek jövőjével kapcsola tban azt hiszem, hogy egyik oldalról itt van ez a globális 
hatás . Másik oldalról , hogy m e g m a r a d n a k a kis nyelvek, sőt tovább ap rózódás is folyik. 
Amire senki sem számított , hogy Európában kezd visszajönni a középkor i közösségek nyelvi 
világa. Megpróbál ják újra föltalálni Wales-t, az angolok elkezdik ango lkén t megfogalmazni 
maguka t . Az írek próbálnak valami gael világba v isszamenni . Franciaországban, amelyet egy-
séges nyelvi o r szágnak próbált a francia forradalom és u tána Napóleon összehozni újra, m e g 
újra feltörnek, hogy okcitán vagyok és okcitánul (?) kéne itt egymás közt beszélni. Németor -
szágban pedig egyér te lműen látszik, hogy az irodalmi némete t értik ugyan , d e alapjában véve 
n a g y o n kevesen beszélik, és igenis vannak bajorok és szászok, és egyál ta lán nincs az a nyelvi 
egyesülés, amiben hi t tünk. 

Magyarországon is nagyon el térő nyelvi kul túrák vannak , és éppen Erdély nyelvi kul túrája 
szer intem önállóan m e g fog maradn i . Ha magyarok lesznek ott, azok máskén t fognak beszél-
ni, nemcsak azért , mer t a székelyek másként beszéltek századokon keresztül , hanem mert sa-
játos é le t formájuk olyan nyelvi vi lágot teremtett, aminek következtében bizonyos dolgokra 
nincs is szavuk. N e m tudja m e g m o n d a n i , mert n e m is találkozik a foga lommal . Tehát egy 
másik nyelvi vi lág lesz, ahogy az ausztrá lok és az amer ika iak között is n a g y o n nagy különb-
ségek vannak: természetesen értik egymást , de azért nagy különbségek v a n n a k . Amire még 
utalnék, hogy igenis egyre élesebb a gazdasági és társadalmi elkülönülés egy Pannon gazda-
g o d ó vidék és egy h u n szegényedő vidék között, s ez a nyelvi ku l tú rában is erősen megmuta t -
kozik. Másként beszélnek Győrben, mint Békéscsabán. Es ez nem csak történeti hagyomány, 
tehát hogy mind ig is másként beszéltek. Például a felgyorsulás. Sokkal gyorsabban beszélnek, 
sokkal gyorsabbak a reakciók a Dunántú lon , le kell lassítani, ha az ember á tmegy Szolnok 
vagy Békés i rányába . 

Ez összefügg az é le tmóddal . Az az ember, aki ha ta lmas árubőségben vá logatha t , és azonnal i 
reakcióval kell az á ru t kiszúrnia, az egész másként viselkedik, mint az, aki bemegy a boltba és 
van ötféle áru, d e úgyis csak egyet vehetek, mert arra van pénzem. 

N e m féltem a magyar nyelvet: opt imis tán azt kell m o n d a n o m , hogy ez a kis nyelv ha ta lmas 
befolyású ugyanakkor . Itt Közép-Európában olyan lehetőség adatik, h o g y magyaru l k o m m u -
nikál majd a közép-európai országok jelentős része is egyszerűen gazdasági okokból. Tehát a 
románok, az uk ránok , a szerbek, a horvátok, a szlovákok, a szlovénok m a g y a r u l fognak meg-
tanulni , hogy ra j tunk keresztül kommuniká l j anak Európában . Most is ezt csinálják. Rákény-
szerül az erdélyi par t iumi román, akinek ez m o n d j u k húsz évvel ezelőtt egyáltalán n e m volt 
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az igénye, mivel Békéscsabán tud jövedelemhez jutni, hogy legalább annyira megtanul jon ma-
gyarul, mint mi magyarok, mer t Bécsbe mentünk, németül. 

A magyar újra nagyhatású kommunikat ív nyelv lett, és ez nagyon érdekes ú j helyzetet állít 
elő. Egy magyar vállalatigazgató, ha megérkezik Erdélybe, ma már egész más a helyzete, mert 
tőkével és befolyással érkezik és az ott lévő románnak el kell gondolkoznia , hogy nincs-e va-
laki az üzemben, aki tud magyarul , hogy tolmácsoljon neki, vagy együt tműködjenek. 

A HONISMERETI SZÖVETSÉG 
A MAGYAR NEMZETI M Ú Z E U M 

ÉS A 
NEMZETI KULTURÁLIS ÖRÖKSÉG MINISZTÉRIUMA 

vetélkedőt hirdet középiskolás diákok (gimnázium, szakközépiskola, 
szakmunkásképző intézet) számára az 1999-2000 és 2000-2001-es tanévre 

„FELKELT A NAPUNK../' 
címmel. 

A vetélkedő célja, hogy a fiatalok gyarapítsák történelmi ismereteiket, erősöd-
jön hazaszeretetük, nemzeti elkötelezettségük, magyarságtudatuk; hogy mél-
tón ünnepelhessék az államalapítás és a kereszténység felvételének 

1000. évfordulóját. 

A veté lkedőre háromfős csapatok je lentkezhetnek 
1999. október 30-ig 

a Honismeret i Szövetségnél (1370 Budapest, Pf. 364.) 

A jelentkezésnél kérjük, tüntessék fel a küldő iskola, művelődési intézmény 
nevét, pontos címét, a csapat névsorát, felkészítő tanár, szakkörvezető nevét. A 
megyei döntőbe a feladatfüzet eredményes megoldása alapján jutnak be a csa-
patok. 
A feladatokról, a vetélkedő fordulóinak (megyei, területi, országos döntő) idő-
pontjáról a jelentkezés visszaigazolásakor tájékoztatjuk a csapatokat. 

A vetélkedő legeredményesebb csapatai értékes díjazásban részesülnek, 
a vetélkedőt végigkíséri, az országos döntőt közvetíti a Duna Televízió. 

A vetélkedő céljával egyetértő civil szervezetek, alapítványok, intézmé-
nyek, egyének csatlakozását és támogatását szívesen fogadjuk! 
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HAGYOMÁNY 

Templomi ülésrend az alsóháromszéki 
Bikfalván 

A templomi ülésrendek a magyar nyelvterület egészén az élő falu tá rsadalmáról a d n a k hírt. 
A t e m p l o m nem csak az imának , a medi tációnak a tere, h a n e m a reprezentáció egyik legfonto-
sabb színtere is. Ünnepi jellegéhez társul a rendszeresség, ame ly alkalom arra , h o g y a falu 
megerősí tse saját tá rsadalmi hierarchiáját, m i n d e n istentisztelet alkalmával újra és újra „meg-
tanulja", hogy kinek hol a helye a t emplomban , illetve a falu t á r sada lmában . N é z z ü n k egy 
konkrét esetet, egy re fo rmátus faluból Bikfalváról. 

Bikfalva egy már a középkorban is létező alsóháromszéki falu, mely a Székelyföld határ-
helysége déli és keleti i rányban, Brassó felé ha ladva a barcasági csángó falvakba é rünk , keleti 
i rányból ped ig a Kárpá tok határolják el Moldvától . 

Templomáról egy, a t emplomban lévő színes tábla a következőket írja: „Ezt a t emplomot 
1863 n y a r á n építették az orgonával együtt . A torony és a t e m p l o m előtt lévő vár m a r a d v á n y a i 
a XV. század második felében épültek. A vár és a templom védelmi célokat szolgál t a várhar-
cok idején. A toronyban levő három ha rang egyike 1640-ből való. Felirata: Bikfa, az Istennek 
dicketire czinaltalvnk es harangot 1640 M.V. E t emp lom az 1941-1945 évi v i l ágháborúban a har-
cok alat t megrongálódot t . A torony fedélzete teljesen e lpusztul t . 1945-1946-ban a tornyot, 
1952-1962-ig a t emplomot kívül-belől kijavítatta a gyülekezet t emplom iránti szeretete ." 

A falu már a XIV. századtól egyházas hely volt . Egy 1567-es összeírás alapján egyike Három-
szék legjelentősebb településeinek, másfelől a lakosság társadalmi megoszlását jól bizonyítja 
egy 1624-es és egy 1703-as összeírás, melyekből kiderül, h o g y az akkori népesség többségét 
lófőszékely családok alkot ták. Később az egyik leggazdagabb kúriás falu volt Alsóháromszé-
ken, jelentős kúriás nemesség lakott itt. Azonban végig jelen van a fa luban e g y n a p s z á m o s 
réteg is, egy szegényebb szabadparaszt i réteg. Ez a társadalmi fo rmula évszázadokon át érvé-
nyes volt a faluban, jól tükrözi ezt a t emplomi ülésrend is. Lényeges vál tozás ebben csak a 
kollektivizálás éveiben állt be, mikor itt is megvalósul t „egyenlőség" és „testvériség". Minden-
ki föld nélkül maradt . A z o n b a n a falu n e m felejtette el a m a g a státuszait , a hierarchia megma-
radt az emberek emlékezetében. A k o m m u n i z m u s éveiben ez abban is megnyi lvánul t , hogy a 
hajdani tehetősebb családok gyermekeiket m i n d e n áron valamilyen értelmiségi pá lyára adták, 
míg a szegényebb családok mezőgazdasági , gépészeti szakiskolába küldték gyermekeiket . így 
az 1989-es for rada lom m á r egy kiöregedő fa lut talált a régen virágzó gazdaságú székely tele-
pülés helyén, ahol a ha jdan i nagygazdák megöregedtek és m a g u k r a maradtak , mivel gyereke-
ik városra költöztek. A ha jdan i napszámos családok viszont mos t már jelentős gazdaság i tőké-
vel rendelkeztek, mer t a k o m m u n i z m u s idején ők voltak az e lőnyben részesítettek, mint a 
géppa rk dolgozói, illetve a TSZ vezetői. Hamarosan gyakorlatba ültették akkori he lyze tüknek 
megfelelően a tőkéjüket: megvásárol ták a gépeket , így ők bir tokol ták a gépesített mezőgazda-
ság monopó l iumá t , melyet ,/iz üreg nemesek" kénytelenek voltak és kénytelenek m a is használ-
ni, igénybe venni, illetve tetemes pénzeket kifizetni a szolgáltatásokért . Kénytelenek, mer t 
m a g u k n e m bírják már a fizikai munká t és nincs segítségük. Hamarosan megje lentek a falu-
ban az ún . butikok is. Ezek a kis szolgáltató egységek tovább erősítik a fa luban a h a j d a n szegé-
nyebbnek mondo t t réteg hatalmát: nekik vol t emberi és anyagi tőkéjük ahhoz , h o g y megvaló-
síthassák az általuk ma már evidenciaként kezelt gondolatot : ők adják a kenyeret a falunak. 

Az egyházi funkciók terén is éreztette ha tásá t a lassú hata lomvál tás . A fent vázo l t folyamat 
révén fokozatosan kicserélődött a presbiteri réteg is, melynek mai vezetése a ha jdan i napszá-
mosok kezében van, beleértve a megyebírót is. A másik fél ezt sértetten veszi t udomásu l , de 
nem tesz, n e m tehet ellene semmit - túl öregek vagyunk az ilyesmihez - , mond ják ők. Hibáztat ják 
a p a p o t is, ki e lőnyben részesíti az ilyen vál tozásokat , sokak szerint anyagi meggondo lásbó l . 
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Tehát a reális társadalmi vezetés, a gazdasági potenciál m a m á r a ha jdani gyengébb csilládhoz -
ahogy a falubeliek m o n d t á k - került . 

Ennek következménye , hogy ma szemben áll a h a g y o m á n y által szentesítet t hierarchia, 
mely természetétől fogva öröklődő a reális társadalmi, gazdaság i hierarchiával , mely teret kér 
m a g á n a k és minden elejével szeretné a hagyomány t megvál tozta tni . Ez a k ü z d e l e m tetten 
érhe tő a templomi ü lés rendben is. 

Lássuk a h a g y o m á n y o s templomi ülésrendet . A hátsó bor í tón levő t emplomi a laprajz segít-
ségével azonosí that juk az egyes p a d o k birtokosait . 

A, B: Szegényebb asszonyok 
D: Leányok 
C, E: Asszonyok; e lső sorban a p a p n é 
F: Presbiterek 
G: Öreg emberek, „gyengébb csa ládok" 
H: Gyermekek 
I: Tehetősebb családokból szá rmazó legények 
J: Tehetősebb gazdák 
A karza ton a da lá rd is ták és hátul a gyengébb családokból szá rmazó legények ültek. Van 

egy borí tot t szék a t emplomban , ahol a falusiak szerint „Zsigmond Jóska, Zsigmond Sándor bácsi-
ék feszedeztek". A bevonu lá s a t emplomba n e m volt megszabva , mindenki azon az ajtón men t 
be, amelyik közelebb esett hozzá. A p a p azonban mind ig a szószékkel szembeni ajtón megy 
be. Aki késett az istentiszteletről, az a hátsó, torony alatti a j tón ment be. Legú jabban minden-
kinek v a n imakönyve, ami t magával visz. Mikor n e m volt villany, gáz lámpáva l világítottak. 
Lámpák voltak az Úr asztala felett, a szószékben és körben a falon is. A t e m p l o m b a a pap előtt 
csak a nők, lányok, gyerekek vonulha t tak be; a legények és a férfiak megvár t ák a cinterem 
kapu jáná l a lelkészt és vele egyszerre vonul tak be és foglal ták el helyüket . A c igányok mind ig 
az utolsó sorban ül tek. 

Könnyen megál lapí tha t juk tehát, hogy négy fő szempon t szerint tagolódik az ülésrend: 
a.) N e m e k szerint: kü lön ülnek a férfiak és legények, illetve az asszonyok és leányok. 
b.) Korosztályok szerint: külön helyük van a gyerekeknek, a lányoknak és asszonyoknak, 

va lamin t a legényeknek, férfiaknak, de az öregeknek is, kik egy helyre kerü lnek a gyengébb 
családokból szá rmazó férfiakkal (G). 

c.) Nemzetiségi s z e m p o n t szerint: a cigányok mindig az utolsó p a d b a n ül tek. 
d.) Talán a legerősebb szempont a társadalmi hierarchia, me ly szerint az ü lés rendben tükrö-

ződik a tehetősebb családok és gyengébb családok (a falusiak nevezték így) helye a t emplomban . 
Érdekes, hogy kétféle megkülönbözte tés re is van ada tunk : egyrészt kü lön p a d s o r b a n ültek a 
tehetősebb gazdák, másrész t ezen belül is tovább éreztették a rangsort , ugyanis az első padok-
ban a legtehetősebb családok, há t rább ped ig a gyengébb családokból e l származók. E kettőség-
ben rendi megkülönbözte tés t vélek felfedezni (bár erre ada tköz lő im már n e m emlékeznek). 
Úgy gondolom, hogy élesen elhatárolódtak a nemesi családokból szá rmazók a nagygazdák-
tól, ezért szükséges a padso rokon belüli megkülönbözte tésen túl egy másik lehetséges megkü-
lönböztetés, mely m é g tovább élezi a felosztást: külön p a d s o r b a n ültek a nemes i családokból 
s zá rmazók (J). 

Ez a helyzet a kollektivizálással érdekes m ó d o n megvál tozot t . Nagyon pon tosan megma-
radt a felosztás, n e m vál tozot t más, min t a hierarchia függvényében az egyes helyeket elfogla-
ló családok helye. Egyik ada tköz lőm ezt a változást a t emplomi ülésrend teljes fe lbomlásaként 
érzékelte: „ - Ezt az ü lésrendet sz igorúan betartották az én gye rmekkoromban . Ahogy beállott 
a kommuni s t a világ, ezt e lhagyták" 

Ma már a templomi ülésrend funkciója is kezd felbomlani egyszerűen azért , mer t n e m jár-
nak t emplomba a falusiak: „ - Ezelőtt sokan jártak a t emplomba , nem úgy mint most ." 

Azonban az, hogy n e m járnak t emplomba , sokkal összetet tebb kérdés, mivel a falu kiörege-
désén túl hozzájárul ehhez a vallási szegregáció is, a r e fo rmá tus papok iránti b izalmat lanság. 
De kétségtelenül hozzá já ru l maga a t emplomi ülésrend felborulása is. K. I. néni ezt így fogal-
mazta m e g - szer in tem a legtalálóbban - „ -Én nem es m e n y e k a t emplomba . N e m érzem jól 
m a g a m ott köztik. O lyanok ülnek e az első padba , hogy mikor meglá tom a be lem egyet fordul , 
s b ö ö ö " 

Hegyeli Attila 
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A híres párkányi vásár 
Nevezetes vásárok közé tartozik a pá rkány i Simon-Júda-vásár. Névadóiról keveset t udunk . 

A h a g y o m á n y szerint Szt. Simon mielőtt Szt. Júdás Tádéhoz csatlakozott vo lna , Egyiptom-
ban hirdet te az igét, m a j d társával Perzsiába ment , ahol mindke t ten vé r t anúkén t haltak meg. 
Utóbbi egyébként a kétségbeejtő helyzetbe kerültek pa t rónusa , akit a pozsony i Ferencesek 
terén lévő Szent Megvál tó Templomának a mellékoltára, kezében vándorbot ta l ábrázol . 

Helyi h a g y o m á n y szerint 1546-tól, t ehá t a török hódol t ság kezdetétől tar t ják ezeket a vásá-
rokat, amelyeket 1725-ben III. Károly adományleve lében is említ. Párkánynak vo l tak azelőtt is 
vásárai , nemcsak Simon-Júda, hanem György-Bertalan és Luca napkor is, d e ezek a török 
megszál lás u tán elenyésztek, csak a m á r említett Simon-Júda napi m a r a d t fenn, és vált 
híressé. 

Az október 28-i Simon-Júda nap előtti héten tartották a szüreti bált, m a g a a vásár ped ig 
rendszer in t beletorkollott a november 5-i Imre napi párkányi búcsúba . Tehát m a j d n e m kéthe-
tes eseménysoroza t ró l van szó. Sebők Zs igmond , a Mackó-történetek P á r k á n y o n született 
írója is megemlékezik a vásárra igyekvő káposztáshajók érkezéséről. A múl t s z á z a d végén vá-
sárkor napon ta ezrek mentek át Esztergomból Párkányra , a vásár alatt a Mária Valéria h ídon. 
Hin tón a hercegpr ímás is megnézte a n a g y eseményt . 

Trianon után október 28-a egybeesett a csehszlovák á l l amünneppe l , így többnyi re áthelyez-
ték a vásár időpont já t . Ettől fogva r i tkán ér te el a „békebeli" forgalmat . Az u tóbbi évtizedek-
ben azonban a híres pá rkány i őszi nagy vásár ismét sok ember t vonzot t , Magyarországró l is. 
Egyre több lett a büfésátor , a szórakozási lehetőség. Sajnos a mézeskalács és a tükrös szív 
egyre kevesebb, annál több a m ű a n y a g bóvli . 

Reméljük a párkányi vásár még sokáig látogatott és népsze rű lesz. Hiszen M e m y bég 1589-
es levele megenged te , „hogy vásár legyen és ismét fősokadalmak is legyenek, kire mindenfelől 
bízvást jöhessenek és mehessenek és amiből pénzt teremthetnek mindeneke t á ru l janak és ve-
gyenek" . 

III. Károly 1725-ben így szólt a vásárról : „Fennt mondo t t érseki helységben, jöjjetek, siesse-
tek és odajárul ja tok, szabadon , bátran, m i n d e n rettegés avagy személyetek és por téká tok fél-
tése né lkü l " 

Talán a híd oly régóta várt helyreállítása újabb lendületet ad a híres pá rkány i vásároknak! 
Róbert Péter 

Az aratók Jézust hívják 
A mag (búza, árpa, rozs, zab) halálának és újjászületésének megrendítő' ceremóniája az ógö-
rög Dionüszosszal került kapcsolatba, akinek halálakor és feltámadásakor a misztériumok 
résztvevői nevén szó-lítva hívták magukhoz istenüket. A Dráva menti (somogyi) és a her-
cegszántói (bácskai) horvát aratók az aratás végeztével Jézus nevét kiáltották. A búzakalász 
Ozirisz emblémája volt, haláláé és feltámadásáé, amelynek párhuzamait a Imzai horvátok is 
megőrizték. Jézus halálának felmngasztalását Szent János jelenti be a búzamag szimbólumát 
felhasználva (János 12, 23-25). 

Az aratást letérdelve, közösen e lmondo t t imával kezdték meg a magyarok , baranyai soká-
cok, és más horvá t népcsopor tok aratói, min tha templomi szertartáson vennének részt. 

A göcseji, hegyházi magyarok az a ra tás befejeztével elkészült kévét Jézus-kévének nevezik, 
hasonlóan a hercegszántói sokácokhoz, va lamint a Dráva-ment i horvá tokhoz . Ez utóbbiak - a 
lakócsai horvá tok - az utolsó aratási kévét nagyobbra készítették úgy, hogy a kalászok egyik 
fele egyik i rányba nézett , míg a másik fele a másikba. Az aratóeszközöket - sar lókat és a ka-
szát - abba belevágták, á m előtte egy búzamagból kinőtt há rom kalászt p i ros színű p a m u t -
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szállal á tkö tve ráhelyezték, majd a kalászokat hazahozták és a szoba sarkában lévő Jézus-kép 
keretébe tűzték, illetve a fából faragott Krisztus-kereszthez kötözték, s az ott m a r a d t a követ-
kező vetés elérkeztéig, amikor a belőle nyer t magvaka t a többi búzamagga l összekeverve ve-
tették el. 

Az ara tás végeztével, a b ú z a m a g halálát követően a Jézus-kéve is meghal : a kévébe tör ténő 
a ra tószerszámok bevágásáva l . Az aratók a halál ceremóniáját letérdelve közös ima e lmondá-
sával érzékeltetik, ma jd a Jézus-kévét há romszor a levegőbe emelve „Jézus, Jézus, Jézus!" kiál-
tással m a g u k h o z hívják Krisztust , miként tették azt a görög Dionüszosz -ünnep résztvevői. 

Az aratás i szokásokban a te rmékenyre fordu ló élet halál fölötti győze lemben nyi lvánul 
meg: az élet színét jelentő piros pamutszá l jelképében, s a h á r m a s búzaka lászban , melynek 
magvaiból ú j élet, bőséges te rmés sar jad. 

Az ú j élet már a learatot t b ú z a m e z ő n is megjelenik a d u s n o k i rác-horvátok legendáiban. 
Már iának - a kisded Jézus szopta tásakor - teje lecsöpögve fehér foltot hagy a tar lón. A Szent 
Család ü ldözői elől m e n e d é k e t egy búzave tő földjén talál a m a g y a r m o n d á k b a n . A szántóvető 
még n e m is végez a vetéssel, mire az ü ldözők odaérnek, á m add ig ra az elvetett b ú z a - csoda 
folytán - m e g n ő és beérik. A magyarok és a horvá tok Jézust Szent Péter t á r saságában gyakran 
a b ú z a m e z ő b e n jelenítik meg . A búza vetéssel és a búzatermesztéssel áll kapcsola tban a Mes-
ter, aki akkor is termést hoz , ha nincs eső. A hazai horvátok (baranyai bosnyákok és a Dráva 
mellett élők) Jézust és Péter t a szorgos aratólánnyal és a lusta juhászbojtárral emlegetik, vala-
mint a kenyeret sütő asszonnyal , aki a visszatérő vándo roknak n e m kíván adn i a frissen sült 
kenyérből , hanem a dagasz tó t eknő alá bújik, s gonoszságáér t Jézus teknősbékává változtatja. 
Ismert a Dráva menti P o t o n y községből az a horvát legenda, amikor Jézus ü ldözői elől egy 
rétestésztát nyújtó asszonynál keres menedéket . Az ü ldözők az asztal alá bú j t menekü-
lőt n e m találják, mer t Jézus csodát tesz, s az add ig k inyúj tha ta t lan rétestészta leér egé-
szen a fö ld ig . 

Ada lékkén t mond juk el, hogy a búzaszemen a magyarok , a bácskai bunyevácok és a Dráva 
ment i ho rvá tok Jézus képé t vélik felismerni, hasonlóan az egy ip tomi népekhez , akik Ozirisz 
jelének a búzakalászt tekintet ték. A há rmas kalász, Jézus szent képe mellé kerülve , annak jel-
képévé vál ik. 

Jézus tehá t maga az élet. 
Fmnkovics György 

A Békés megyei nyomdászat ünnepe 
A messzeföldön mél tán híres, rendkívül színvonalas és sokolda lú Békés megyei helytörté-

neti ku ta tásoknak és fe ldolgozásoknak m i n d i g fontos terüle te volt a művelődés tör téne t és 
ezen belül a nyomda- , a n y o m d á s z a t tör ténetének, t á r sada lomformáló szerepének kutatása és 
fe ldolgozása . A nagy megyetör ténetekből , várostörténeti monográf iákból a nyomdatör téne t , 
vagy a n n a k vonatkozásai soha sem h iányozha t tak . A nyomda tö r t éne t mindig megfele lő teret 
kapot t , a nagy Kner és Tevan nyomdatör téne tekrő l nem is beszélve. Nyi lván a kezdetek is ér-
dekelték a kutatókat és n e m kis f igyelem fordul t már korábban is a megye első n y o m d á i felé. 
Azt, h o g y a nagy múl tú megyében az első n y o m d á t v iszonylag későn nyi tot ták meg , a megye 
XVIII. századtól tartó sa já tos települési-, társadalmi- , műve lődés i s t ruk turá lódásáva l magya-
rázha t juk . 

Békés megyében az e lső n y o m d á t Réthy Lipót 1847-ben nyi tot ta meg Tessedik Sámuel vá-
rosában, Szarvason. Réthy Lipót családja (Schlotterbeck) a XVIII-XIX. század forduló ján tűnt 
föl, j ó m ó d ú kereskedőcsaládként a városban . Réthy Lipót apja , Kristóf, mint a szarvasi posta 
megalapí tó ja jelentősen növel te családja tekintélye mellett vagyoná t is. H á r o m fia közül Lipót 
volt a középső, aki 1817. október 22-én született . G o n d o s neveltetésben részesült . Apja 
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u g y a n ú g y „ t u d o m á n y o s pá lyá ra" szánta, min t bátyját , Pált. Réthy Pálból orvos lett, és mint 
ilyen Békéscsaba egészségügyének megszervezése terén ért el m a r a d a n d ó e redményeke t . 
Apjuk - a l ighogy Lipót g imnáz iumi tanulmányai t befejezte - megha l t és édesany juk is hama-
rosan u tánaha l t férjének, így a család feje az akkor már orvos Pál lett. Réthy Pál öccsét, saját 
k ívánságára is, nyomdásznak taníttatta. Méghozzá a legjobb pesti n y o m d á k egyikében, Bei-
mel József nyomdá jában . A jó n y o m d a , a nagyvá ros adta lehetőségek Réthy Lipótból h a m a r o -
san a ku l tú ra minden megnyi lvánulására érzékeny, figyelő, tanult , tájékozott f ia ta lember t fa-
ragott . Tanoncideje lejárta u t án azonnal e lment valcolni (a mester legény szakmai t u d á s á n a k 
fejlesztése céljából - rendszer int külföldre - v á n d o r ú t r a kel, v á n d o r ú t o n van). Végigjárta Bécs, 
Párizs, Prága , Drezda nyomdá i t . Sok tapasztalat tal és az ú j iránti elkötelezettséggel jött haza 
két év m ú l t á n . Közvetlenül hazajövetele u tán néhány pesti n y o m d á b a n dolgozott , így a Hec-
kenast-féle n y o m d á b a n is. Közben megérlelődött benne a gondola t , hogy megtakar í to t t pén-
zével, Pál testvére támogatásával saját n y o m d á t nyit odahaza , szülővárosában Szarvason, 
hogy hasznosí thassa tehetségét, tudását , mesterségét szülővárosa, Békés megye és a hazája ja-
vára. Tervét Pál bátyja is helyesel te és ezért 1844 júniusában együt t kér ték a Helytar tótanácstól 
a nyomdásza t i szabadalomlevél kiadását. A Helytar tó tanács sokáig várakozot t a döntéssel és 
csak 1847-ben adta ki a szarvasi nyomda privilégiumlevelét , Réthy Lipót nevére. A szabada-
lomlevél b i r tokában a szarvasi nyomda 1847 má jusában kezdte m e g működésé t . Ré thy Lipót 
jó, korszerű felszerelést vásárol t . A kor divatja szerint , d e talán párizsi vako lásá ra is emlékez-
ve, angolos-franciás metszésű ant iqua betűcsalád alkotta betűkészlete java részét. N y o m d á j á -
ban nagyje lentőségű könyvek, szótárak, kézi- és tankönyvek jelentek meg gyors e g y m á s u t á n -
ban. Mint a reformkor fia, a francia szabade lvű társadalom ismerője, természetesen 1848-
1849-ben n y o m d á j á t a szabadságharc és a fo r r ada lom szolgálatába állította. Azt rebesget ték 
róla, hogy ő a „szarvasi Landerer" . A bukás u tán ennek megfelelően jártak el vele szemben . 
Egy ideig á l landó zaklatásnak volt kitéve, m a j d 1850-ben, min t államellenes bűncse lekmé-
nyekkel vádol ta t , fél esz tendeig politikai fogolyként bör tönben tar tot ták N a g y v á r a d o n . Sza-
badulása u t á n se hagytak fel zaklatásával, s bár nagy nehézségek közöt t még hat évig fenntar-
totta Szarvason nyomdájá t , a r ra az elhatározásra jutott, hogy legjobb lesz e lhagynia szülővá-
rosát. 1856-ban Gyulára költözött , ott állította fel nyomdájá t . Zaklatása , szemmel tar tása azon-
ban itt sem szűn t meg. Két évvel később, 1858-ban, nyomdájáva l Aradra - m á s megyébe -
kényszerül t át települni. A r a d o n új erővel, v i szonylag jó, n y u g o d t körü lmények közöt t fogott 
m u n k á h o z és sikerült hamarosan ismertté, kereset té tennie n y o m d á j á t . Aradi m ű k ö d é s e alatt 
érte az a n a g y megtiszteltetés, hogy 1903-ban, az akkor már országosan ismert n y o m d á s z t pá-
lyatársai, a magyar nyomdász tá r sada lom és Arad város és megye közönsége, m u n k á s s á g á n a k 
70 éves jub i leumán nagyszerű ünneplésben részesítette - ahogy akkor mond ták - a „magyar 
n y o m d á s z a t Nesztorát" . Az ünneplés t nem sokkal élte túl, Réthy Lipót 1903. júl ius 23-án el-
huny t . 

Réthy Lipót gyulai nyomdászkodása rövid ideje alatt is sokat és nagyot alkotot t . Például 
Mogyoróssy János: Gyula h a j d a n és most történeti és statisztikai vázla tokban c í m ű munká j á -
nak, m o n d h a t n i bibliofil m inőségű elkészítésével. Aradon n e m egy k iadványával ugyancsak 
beírta nevét , nemcsak Arad város és megye, h a n e m az ország művelődés tör téne tébe , ha más-
sal nem, akkor Kálmány Lajos népköltési gyű j teményének kiadásával , vagy a Márk i Sándor-
féle Arad városmonográf iá ja közreadásával . 

A szarvasi Réthy-féle n y o m d a és egyben a Békés megyei n y o m d á s z a t meg indu lásának 150.-
ik évfordulójá t a Békés megyei Nyomdászok , Szarvas Város Önkormányza t a és több más kul-
turális in tézménye nemcsak egy nagyszabású emlékünnepséggel (emléktábla leleplezés, tu-
d o m á n y o s ülésszak) tették emlékezetessé. Szabó Ferenc helytör ténész ötlete a lapján és gondo-
zásában, h a s o n m á s kiadásban megjelentették Réthy Lipót n y o m d á j á b a n 1847-ben nyomta to t t 
két a l apve tő helytörténeti értékkel bíró munká t : Dr. Réthy Pál: A szegényeket ápo ló és Kórin-
tézet felállításáról Békés-Csabán, valamint Dr. Bloch Móricz, mint „ez évi igazgató" által készí-
tett A Szarvasi Ág. Ev. Hitv. Evang. Főiskolának Rövid története és Jelen á l lapot jának vázlata 
c ímű m u n k á t . A két reprint k iadványt - melyek könyvárusi forgalomba nem kerül tek - gon-
dosan kivitelezett tasakban helyezték el úgy nyúj to t ták át az ü n n e p l ő közönségnek, és a szak-
ma, a magya r nyomdásza t legkiválóbb egyéniségeinek. 

Dnnkó Imre 
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Ki volt a „sacerdos gladiator"?* 
A televízió jóvo l t ábó l l á tha t tuk a k ivá lóan m e g r e n d e z e t t és emlékeze t e s „Lőcsei f ehé rasz -

s z o n y " c ímű f i lmet , a m e l y b e n Józsa Is tván tál lyai p l é b á n o s is szerepel t , m i n t a k u r u c v i l á g ki-
e m e l k e d ő a lakja . Egyik l ex ikonunk szer in t Józsa I s tván t , a szikszói csata h ő s é t a „ k u r u c v i l á g 
k a l a n d o r a k é n t " i smer te t i . Ez n e m teljesen fedi a va ló ságo t , és ha a k a d is m o z z a n a t a z a v a r o s 
ha rcok idején, a z i lyen kivételes ese tek b i zony a tö r t éne lmi s zükségsze rűségge l is m a g y a r á z -
ha tóak . Józsa Is tván p a p volt és a hazá jáé r t k ü z d ő h ő s k a t o n a , akárcsak Tomor i Pál. H ű vol t a 
p a p i e skü jéhez és n e m tűr te el az igazság ta l anságo t é s a tö rvény te l ensége t s em. Józsa I s tván 
tetteit és cse lekedete i t aszer int rögz í te t ték az i d e g e n beá l l í to t t ságú tö r téne t í rók , h o g y mi felelt 
m e g a z ő s z e m p o n t j a i k n a k . E t ek in te tben tehá t a c e n z ú r á n a k is volt n é m i sze repe . 

A b b a n az i d ő s z a k b a n Tállyán s z á n t ó terület csak a Szerencsi pa t ak ba l p a r t j á n e l h ú z ó d ó vé -
k o n y fö ldsávon lé tezet t . Inkább a z e r d ő volt a j e l l emző , a n n a k a ki i r to t t részein , fő leg a dél i 
f ekvésű h e g y o l d a l a k o n p e d i g a s ző lő díszlet t . í g y a Galagonyás- és a Hasznos-dűlőben a z egy-
h á z n a k is n a g y t e rü l e t en szőlője vol t , és e h h e z s z ü k s é g e s p incéje is. S z o m o r ú emlékek v a n n a k 
arról az időszakró l , a m i k o r a labancok, m e g a k u r u c o k is Tál lyán fe l tör ték a p incéke t és a kilo-
po t t bo rbó l „ha lá l ra i t ták m a g u k a t " . 

Köz tudo t t , h o g y e l sősorban Lengye lországból lehetet t a b b a n az i d ő b e n fegyvereke t és lő-
szer t szerezni , a m i h e z jó borra vol t s zükség . így Tokaj -Hegyal járól 1679-ben 700 hek tó t , m í g 
1763-ban már 4200 h e k t ó jó m i n ő s é g ű tokaji b o r t kellett a d n i . A k u r u c c s a p a t o k n a k , felkelők-
nek , b u j d o s ó k n a k a fővezérséggel távolról s em vol t o lyan a kapcso la tuk , m i n t az e lvá rha tó lett 
vo lna . G o n d o l j u n k itt e l sősorban a ka tona i u t á n p ó t l á s t r a g i k u s h i ányossága i r a , a lőszer- és a z 
é le lmiszere l lá tásra is. Sokszor csak kegye t l enkedés á r á n t u d t á k b iz tos í tan i az u t ánpó t l á s t . A 
d o r b é z o l ó labanc és k u r u c ka tonák sok üres p incé t h a g y t a k m a g u k u t á n . 

Tállya volt a fő bo r fo r r á s . Volt itt a Rákócz iaknak , a kassa i p ü s p ö k s é g n e k és sok földi ha ta l -
m a s s á g n a k is bo ra , h i szen a j o b b á g y o k csak m ű v e l h e t t é k a szőlőket , d e a z e h h e z s zükséges 
tőke a nemesek k e z é b e n volt . Józsa Is tván tállyai p l é b á n o s volt, m a j d egr i k a n o n o k és a p ü s -
p ö k h a d n a g y a . így t ehá t nemcsak a „ le lkeknek" vol t a felügyelője , h a n e m a földi j avaknak is. 
M á s o k vol tak a b b a n a z időben a z e lőí rások, m i n t m a . Egysze r g y a n ú b a ve t t ék , m e r t n a g y o b b 
rokonszenvve l vise l te te t t a ku ruc , m i n t a k i rá ly i -ügy i r án t . Ezért Eper jesen b ö r t ö n b e is ve te t -
ték. 1678. s z e p t e m b e r 18-án kegye lme t kapot t Leopold császár tól , m a j d n e m s o k á r a a z o r s zág -
ba bejöt t Thökö ly I m r é h e z csa t lakozot t . 1678 ő s z é n - n e m t u d n i mi okbó l - a k i rá lyhoz pár to l , 
m a j d ok tóber 21-én a k u r u c o k 300-ad magáva l e l fogják és lefejezik Tál lyán , v a g y A b a u j s z á n -
tón. Itt is e l l e n t m o n d a n a k e g y m á s n a k az í rások. Volt aki a z t b i zonyga t t a , h o g y Jelez he lye t tes 
k u r u c kap i t ánya f o g t a el Tarcalon, a h o v á csellel csal ták b e és 60 társával együ t t , ot t he lyben le 
is fejezték. Mi lehet a z igazság? Meg lehe tősen é r t e lme t l en , h o g y egy h a d s e r e g g e l r e n d e l k e z ő 
T h ö k ö l y Imrének cse lhez kell f o l y a m o d n i a , h o g y elfogja a tállyai p l ébános t , a saját embe ré t . 

Egyes tö r ténészek megeml í t ik , h o g y Józsa Is tván , Lipót császár seregét Sz ikszónál m e g s e m -
mis í te t te és ezér t n e v e z t e el őt Kazy János jezsuita sze rze te s „sacerdos g l ad i a to r " -nak . Kazy Já-
nosról azt t u d j u k , h o g y császárpár t i , b ibl ikus , m a g y a r tö r t énész és a N a g y s z o m b a t i E g y e t e m 
és S z e m i n á r i u m r e k t o r a . Kazy Kassán m ű k ö d ö t t , a b b a n a vá rosban , aho l C o b osz t rák gene rá -
lis vol t a p a r a n c s n o k . Érdekes , h o g y e n n e k e l lenére i lyen m a g a s z t a l ó ki je lentés t tesz Józsa Ist-
vánró l . Ezen k ö r ü l m é n y e k i smere tében csak az t lehet m o n d a n i , h o g y Józsa Is tván, o lyan 
e m b e r vol t a b b a n a z e l l e n t m o n d á s o s t á r sada lmi r e n d b e n , ami lyen a z i lyen r e n d ű és r a n g ú 
e m b e r lehetet t . H ő s t u d o t t lenni a l abancok elleni ha r cban , d e szükség ese tén a k u r u c o k sora-
iban is rende t t u d o t t t enni . Látta Tokaj-Hegyal ja p u s z t u l á s á t és a m e g v a d u l t l abancok kegye t -
lenkedése i t is. Talán ide veze the tő vissza „ i n g a t a g s á g a " és vél t „ k a l a n d o r s á g a " is. 

A fővá rosban t a l á lha tó Mi l l enn iumi e m l é k m ű v ö n T h ö k ö l y Imre szobra alat t lévő n a g y m é -
re tű d o m b o r m ű s z ö v e g e a köve tkező : „Thököly k u r u c a i a szikszói h a r c b a n legyőzik a l aban-
cokat . 1679." A l o v o n ü l ő harcos t a l án Józsa Is tvánt , a „ sace rdos g lad ia tor" - t m i n t á z z a . így e m -
l ékezzünk i nkább a sz ikszói csata győz tesére , akit ta lán a z emlí tet t e m l é k m ű is d o k u m e n t á l . 

Szikora András 

* Sacerdos (latin) = felszentelt pap. 
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TERMES 
J 

Losonc társadalmi fejlődése 
és városiasodása az újkorban 

A „Felvidék D e b r e c e n e " e lnevezés t a r e f o r m k o r b a n k a p t a Losonc, u ta lva e n e m n a g y n é p e s -
s é g ű vá ros k ivé te lesen p e z s g ő g a z d a s á g i és ku l tu rá l i s életére, f é n y l ő m a g y a r sze l lemiségre , 
h í res oktatási és ku l tu rá l i s in tézménye i re . H o g y a n vá l t i lyen igen je lentős közösséggé e kis 
város? Milyen u t a t járt be ö n k o r m á n y z a t a , t á r s ada lma , gazdaság i é le te a 1870-es évekig, a po l -
gár i ál lami, helyi köz igazga tás , i l letve a tőkés g a z d a s á g k iépülésé ig? E r r e k í v á n u n k vá laszo ln i 
az a l ább iakban - t e rmésze tesen csak váz la to t adva n é h á n y f igye lemre m é l t ó ú j f e ldo lgozás és 
saját , n e g y e d s z á z a d o s levéltári ku t a t á sa ink által nye r t ú j i smeretek, e r e d m é n y e k a lap ján . A z 
ú jko r végső s z a k a s z á b a n , a d u a l i z m u s fél évszázada a la t t v é g b e m e n t város i fej lődést a l a p o s a n 
tárgyal ja a Borovszky Samu n e v é h e z k ö t ő d ő m e g y e m o n o g r á f i á b a n a Bartha Lajos által írt, 1911-
ben megje lent é s n e m r é g újra k i ado t t város tör ténet . 1 

I. A város és polgárainak sorsa a török és a reformáció térhódítása korában 
A z újkor a XVI. s zázad k ö z e p é n köszöntö t t Losonc n é p é r e - n e m é p p e n b a r á t s á g o s a n . A 

tö rök hód í tók 1552-ben értek N ó g r á d b a . H á d i m Ali b u d a i pasa se rege - a régóta i s m e r t 
m ó d o n - jú l iusban Eger kö rü lzá rása é rdekében s o r b a n elfoglalta Drége ly t m a j d Balassagyar -
ma to t , Szécsényt , Hol lókőt és Bujákot , sőt, 1554-ben u tód j a , Tojgun p a s a a b á n y a v á r o s o k vé-
d e l m é b e n ku lcssze repe t játszó Fü leke t és a kis Salgót is bevet te . 130 é v e n át idegen h ó d o l t s á g , 
vá l t akozó s ike rű harcok , rövid b é k é s idők követ ték e g y m á s t . 1593 és 1663 közö t t v a l a m e n n y i 
nóg rád i v é g v á r a t s ikerül t v i s szav ívn i és megta r tan i ke resz tény kézben , d e 1663 és 1683 közö t t 
ú j a b b két é v t i z e d e n át állt s z e m b e n egymássa l a m u z u l m á n o k által ú j ra elfoglal t Szécsény , 
Hol lókő, Buják és N ó g r á d - i l letve a m a g y a r Fülek v é g v á r a és a Balassák D i v é n y e és Kékkője . 
1682 s z e p t e m b e r é b e n a tö rök-e rdé ly i -kuruc se regeknek véres o s t r o m m a l s ikerül t b e v e n n i a 
K o h á r y Is tván labancai által v é d e t t Füleket , ám egy évvel később a Bécset f e l m e n t ő lengyel 
király, Sobieski J ános Esz te rgom bevéte le u tán , n o v e m b e r b e n s z e m é l y e s e n p a r a n c s n o k o l t a 
Szécsény és H o l l ó k ő v isszafogla lásá t . 1684-ben N ó g r á d és Buják falai közü l is k iűz ték a p o -
g á n y hód í tóka t , m a j d miu t án 1687 végére Egerre is fe l tűz ték a keresz tes lobogót , vége té r t a 
népességben , f a l v a k b a n , j avakban óriási pusz tu lás t o k o z ó török kor. 

A z első for rás , a m e l y képet a d Losonc o p p i d u m nagyságá ró l , a z 1542. évi m a g y a r királyi 
p o r t a a d ó kivetési jegyzéke, összesen 32 a d ó p o r t á t regisz t rá l t a v á r o s b a n , me lyek közül 19 Rás-
kai Is tván úr, 13 p e d i g Balassa Z s i g m o n d úr j ogha tósága alá ta r tozot t . Összehason l í t á skén t : 
u g y a n e k k o r Fülek 30 por tá ján u r a l k o d o t t Ráskai úr, Szécsényben és két k ü l v á r o s á b a n (Újvá-
ros és Farkasfa lva) 71 népes p o r t á t í r tak össze, a tö rök által fe ldúl t Ba la s sagya rma t 51 p o r t á j a 
közü l p e d i g 22 vo l t lakott , 29 e l szegényede t t (pauper ) , további 19 p e d i g p u s z t a (deser ta) lett . 
1549-ben a dical is összeí rás k ivá l t ságos m e z ő v á r o s u n k b a n 33,5 a d ó p o r t á t , 49 zsellért , 3 p u s z t a 
és 2 ú j por tá t , t o v á b b á 1 szolgát és 1 k é z m ű v e s t írt össze , ami i m m á r lényegesen több, m i n t 
Szécsény és kü lvá rosa i 15,5 népes , 49 szegény por tá ja , 3 bírája és 8 szo lgá ja . 2 

Fülek eleste u t á n a fallal, bá s tyákka l soha meg n e m erősített , csak á rokka l , fö ldsánccal kö-
rülvet t , de ősi k ivá l t ságokkal , öná l lósággal f e l ruházo t t Losonc kényte len vol t e l ismerni a t ö r ö k 
szu l tán katonai és közigazgatás i f ennha tóságá t . E n n e k első és n a g y o n é r tékes for rása a szécsé-

1 Bartha Lajos: Losoncz. In: Borovszky Samu (Szerk.) Magyarország vármegyéi és városai - Nógrád vár-
megye Budapest, (1911) 660-696. old. 

2 Pálmány Béta: Szécsény legrégebbi lakosság névsora, az 1551. évi bordézsma jegyzék. Szécsényi Honis-
mereti Híradó XII. 1989.36. old. 
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nyi s z a n d z s á k 1554-ben készü l t de f t e r j egyzéke , amelye t Vass Előd n é h á n y éve f o r d í t o t t le és 
tett k ö z z é . E török fo r rás név szer in t fe l jegyez te a v á r o s u n k 80 a d ó f i z e t ő h a n e - j é b e n élő 2 
p a p o t , 2 d e á k o t va l amin t a t ö rökök által „ m e s t ö r n e k " neveze t t 2 k é z m ű v e s t és t o v á b b i 111 ke-
resz tény csa ládfő t , a ve lük egy kenyé ren é lő 53 l egény és 2 h á z a s f iút , t ovábbá 57 l e g é n y és 11 
házas f ivér t , végü l a 20 szo lgá t . Vass Előd s z á m í t á s a szer int e h á z t a r t á s s z á m 1300 fő t je lent . A 
nevek z ö m é t a semleges tö rök h iva t a lnokok m a g y a r h a n g z á s szer in t jegyezték le, k ö z t ü k min-
dössze t u c a t n y i sz láv h a n g z á s ú csa ládnév és ké t „Tód" v e z e t é k n é v o lvasha tó , m i n d e z bizo-
nyít ja a v á r o s m a g y a r jellegét. Érdekesebb , h o g y a korabel i - és N ó g r á d b a n ku ta tá s i t apasz t a -
la ta ink sze r in t a XVIII. s z á z a d elejéig fenná l ló - n é v a d á s i gyakor l a t a l ap ján a m e s t e r e m b e r e k 
és k e r e s k e d ő k fog la lkozása a z o n o s vol t a c sa l ádnevükke l . A 3 „Tőzsé r" - m a r h a k u p e c - 2 
„ K o l m á r " és 2 „Sós" mel le t t t ovább i 5 „Szabó" , 4 „Varga", 3 „Takács" , 2 „Sz í jgyár tó" és l - l 
Kovács, Mészá ros , Kádas , Molnár , Nyerges , Szűcs , Fazekas n e v ű c s a l á d f ő v a l a m i n t a z 1 szol-
gát is t a r tó A r a n y á s z G y ö r g y és „Kristóf m e s t ö r " s zemé lyében b i z o n y á r a i p a r ű z ő k e t tisztel-
h e t ü n k . M i n d e z 7 k e r e s k e d ő és 23 mester m ű k ö d é s é t jelenti és ez a n e m kis s zám, (a ház t a r t á s -
fők 25,65%-a!) jelzi a k é z m ű v e s s é g je lentőségét a v á r o s t á r s a d a l m á b a n . 3 

A v á r o s ház ta r t ása i ró l ú j a b b i lyen rész le tességű jegyzékek csak a 18. s z á z a d elejétől m a r a d -
tak fenn , d e a t ö r ö k d ú l á s m á s f é l s z á z évének Losoncáró l is sok ú j i smere te t s z e r e z h e t t ü n k . Pl. 
1600-ban L o s o n c ha tá ra t e r m é s é n e k g a b o n a d é z s m á j á t 28 Ft-ért á r endá l t a t t a ki az e sz t e rgomi 
érsekség, m í g Szécsény és Fa rkas fa lva t i z e d j ö v e d e l m e csak 13 Ft, Ba l a s sagya rma té p e d i g csu-
p á n 8 Ft e l l enében kelt el - m i n d e z jelzi, h o g y e k k o r e vá ros vol t a legje lentősebb h e l y s é g a 
m e g y é b e n . 4 

Az 1647. évi po r t a j egyzék szer in t 3 a d ó p o r t á t ve te t tek ki Losoncra - enné l n a g y o b b , 3,25-5 
po r t ány i a d ó a l a p j a 10 t e r m é k e n y ha t á rú , v a g y sok bor t t e rme lő n ó g r á d i f a lunak is vo l t (pl. 
Diósjenő, Ecseg, Ér sekvadker t , Kálló, Kosd) , 1661-ben p e d i g 11 d é l - n ó g r á d i h e l y s é g b e n volt 
több a losonci 2 a d ó p o r t á n á l . C s a k Fülek p u s z t u l á s a u tán , 1683 és kb . 1696 közöt t s z á m í t o t t a 
m e g y e l e g n a g y o b b he lységének a s z a b a d a l m a s vá ros . Az 1689-1692 közöt t i á l t a lános dé l -nóg-
rádi ú j ra te lep i i lés t köve tően , 1697-ben, a z o n b a n m á r Ba lassagyarmat (764,5 rovás) , 1709-re 
p e d i g N a g y o r o s z i és Vadker t is mege lőz t e Losonco t (663 rovás) . L o s o n c t u g á r - n e m tévesz ten-
d ő össze a közel i Kis tugár ra l - sz in tén f o l y a m a t o s a n lakott he lység vo l t (1647-ben 1 / 4 , 1661-
ben is 1 / 4 , 1686-ban 1 / 4 régi és 1 / 8 új, 1689-ben egy a d ó p o r t a , 1692-ben 115 ,1697-ben 83,5, 
1709-ben 100 rovás) és lakosai a s z o m s z é d v á r o s k e d v e z ő p iaca mia t t n e m pa rasz t i , h a n e m 
javarészt k é z m ű v e s fog la lkozásoka t űz tek . 

A v á r o s k ö z é p k o r i fö ldesura i , a Kacsics nem-bé l i Szécsényiek 1460-ban és a T o m a j nembé l i 
Losonczyak 1552-ben beköve tkeze t t k ihalása u t á n a XVI. s z á z a d végé tő l fele-fele a r á n y b a n a 
híres asszony , Losonczy A n n a u to l só fér jének, gr. Forgách Z s i g m o n d n a k a f iúági u t ó d a i , illet-
ve az egy ik l egbonyo lu l t abb m a g y a r fő rendi genea lóg ia i tábla szereplő i , egy s o k s z o r o s nőági 
ö rökösödés l e szá rmazo t t a i (ti. a XVII. s z á z a d b a n az enyingi T ö r ö k - N y á r y - H a l l e r , a k u r u c 
k o r b a n a S z u n y o g h - H u s z á r - B o s s á n y i - P e t r o v a y , a XVIII. s z á z a d b a n a br. Hal ler és Bossányi 
va l amin t Va t t ay csa ládok) vo l t ak a vá ros b i r tokosa i . A Forgáchok a z o n b a n é v s z á z a d o k o n át 
k i á rendá l t ák b i r tok részük cenzusá t a vá ros t a n á c s á n a k - ezt te t ték a gr. Forgách S i m o n t ó l el-
kobzot t r á t a v i sszaszerzése , 1726 u tán is.5 

Losonc s o h a sem a n é p e s s é g e n a g y s á g á v a l e m e l k e d e t t N ó g r á d m e g y e k ö z p o n t j á v á . A hábo-
r ú k és j á r v á n y o k pusz t í t á sa i igen sokszor r i tk í to t ták a lé lekszámot . 1622. n o v e m b e r 3 - á n a csá-
szár h a d v e z é r é n e k , Széchy G y ö r g y n e k a csapa ta i A n d r á s s y M á t y á s veze téséve l m e g o s t r o m o l -
ták és b e v e t t é k a várost , me lye t a m a g y a r l akosok a kö rnyék o l t a lom vége t t b e m e n e k ü l t szlo-

3 Vass Előd: A szécsényi szandzsák 1554. évi adóösszeírása In: A Nógrád megyei Múzeumok Évkönyve 
XVIII. 1992-1993. (Szerk. Szvircsek Ferenc) Salgótarján, 1993.14., 61-62. old. 

4 Országos Levéltár (a továbbiakban OL) - a Magyar Kamara Levéltára E 159 Regesta Decimarum -
Arendationes decimarum Comitatus Neogradiensis pro Anno 1600. (Filmtár 9696.d.) van 1616-ból is 
A portaösszeírások OL. E 158 Comitatus Neogradiensis pro Anno 1542,1544,1548,1564,1567,1598, 
1600,1603,1608,1616,1635,1626-1647,1696. 

5 Pálmány Béla: Nógrád vármegye víjratelepítése, benépesülése és az agrártermelés fellendülése a török 
kiűzésé után 1683-1728. In. A Nógrád megyei Múzeumok Évkönyve XIV. 1988. (Szerk. Szvircsek Fe-
renc) Salgótarján, 1988.170-171., 184., 224-229. old. és Scherer Lajos: Losonc - egy magyar város - rövid 
története. Losonc, 1943. 57. old. - Sarlay Soma Losonc földesurai c. kézirata alapján. 
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vák lakosa iva l együ t t p róbá l t ak megvéden i . A h ó d í t ó k 130 po lgá r t megö l t ek és 3000 Ft sarcot 
is kegye t l enü l beha j to t t ak . A z o r szággyű lés ezé r t megbíz ta gróf Es t e rházy Mik lós n á d o r t a 
v izsgála t ta l és a terror o k o z ó i n a k megbün te t é séve l (1625:17. tc.). A k u r u c s z a b a d s á g h a r c 
végén 1709-ben a pes t i s j á rvány m é g sú lyosabb embervesz t e sége t okozo t t , 1300 e m b e r t r aga-
dot t el, í gy n a g y o n m e g k e v e s b e d e t t a vá ros n é p e s s é g e . 6 

A r e f o r m á c i ó losonci g y ő z e l m é n e k esz tendejé t e d d i g hg . Es t e rházy Pál 1696-ban m a g y a r u l 
irt, Mennyei Korom c ímű m u n k á j a a lapján 1590-re tet ték a vá ros tör ténet í ró i , e lső p r é d i k á t o r a 
nevét n e m i smerve . Ha a z o n b a n a l aposabban e lo lvassuk Mocsá ryná l a néha i n á d o r v o n a t k o z ó 
sorait , a h e r c e g csak arról írt, h o g y 1128-ban Losonczi Lamber t n á d o r a lapí to t ta az ősi , Boldog-
ságos S z ű z t iszteletére emel t t e m p l o m o t „de a z ezer ö t száz k i l en t zvened ik e s z t e n d ő b e n o d a is 
be f é rkezvén a z ere tnekség, a szen t képet o l táros tól k ivet ték" . Vagyis csak a ka to l i kus t e m p l o -
mo t fogla l ták el 1590-ben a r e fo rmá tusok , m a j d az a d d i g p u s z t á n h a g y o t t és r o m l a d o z ó t e m p -
lom kőfa la i t a z 1608-as b é k e u t án felépítet ték „s azol tá tól fogva is b í r ják s ha szná l j ák a z Isten 
d i t sőségére s zakada t l anú l , békességben . " M a g á n a k az á t té résnek a z idejét n e m a d t a m e g a 
nádor , csak az t írta, h o g y „a Reformat io ide jében (így! PB) ezen v á r o s akkor i l akosa i k ö z ü l 
h á r o m eze ren egyszer re R e f o r m á t u s o k k á le t t enek ." - A r e f o r m á t u s hit p e d i g k ö z i s m e r t e n 1590 
előtt fél é v s z á z a d d a l , az 1530-1560-as években eresz te t t gyökere t h a z á n k b a n . 7 

A re fo rmác ió losonci kezde te i r e igen f igye lemre mél tó ada to t t a l á l tunk az 1554. év i tö rök 
de f t e rben . E jegyzék a v á r o s lakosa inak élén h á r o m személyt eme l t ki: „Miklós pnp, János fin 
legény, Bálind pnp, Pál fin házns, Dijenös deák". M á r m o s t a de f t e r ekben m i n d e n he lységben , ahol 
éltek, a p a p o k és k á p l á n o k (diaconi= deákok) , e l sőként sze repe lnek , az t a z o n b a n seho l n e m 
jelzik, h o g y fiaik lettek vo lna . M i n t h o g y a róma i ka to l ikus e g y h á z vi lági pap ja i és szerze tese i 
köz i smer t en nő t lensége t f o g a d n a k , arra kell k ö v e t k e z t e t n ü n k , h o g y Losoncon ekkor m á r p ro -
tes táns le lkészek élhet tek, fe lnőt t fiaikkal e g y ü t t , vagyis a r e f o r m á c i ó ilyen k o r á n gyöke re t 
vert a k ö z ö s s é g b e n . Mivel a f ő földesúr , Losonczy Is tván 1552-ben Temesvár p a r a n c s n o k a k é n t 
hősi ha lá l t hal t , ezen u ra t l anságo t haszná l ta ki a v á r o s az új hi t p r é d i k á t o r a i n a k a b e f o g a d á s á -
ra. F igye lemre mél tó , h o g y Lengyel Dániel a l g i m n á z i u m i i gazga tó 1874 előtt írt t a n u l m á n y a 
szerint a v á r o s e lső r e f o r m á t u s t an í tómes te re 1550-ben Kórodi M á r t o n volt . Már e d d i g is t u d -
tunk arról , h o g y N ó g r á d főura i közül a Balassák már az 1550-es években és a m e g y e 
k ö z n e m e s s é g é n e k vezetői , Liberchey Péter (1550) és Poltári Soós I s tván (1550-1557) a l i s p á n o k 
is ezekben a z években L u t h e r t ana inak lelkes ter jesztői vol tak . így t ehá t Losoncon m á r 1550-
ben m e g h o n o s o d o t t a p r o t e s t a n t i z m u s , 1590-ben a régi t e m p l o m is Kálvin h íve inek a b i r toká-
ba kerü l t . 8 

A XVII-XVI11. s z á z a d b a n Losonc és a közeli R i m a s z o m b a t ká lv in is ta , igen j ó m ó d ú szaba-
d a l m a s m e z ő v á r o s o k vol tak . A losonci közösség m i n d i g két p r é d i k á t o r t tar to t t - ez m á r az 
1554. évi m o s t talált j egyzékben is így volt! A h í res r e f o r m á t u s ko l l ég ium 1666-ban m á r kifej-
lett g i m n á z i u m , élén igazga tó tanáccsal , 1700-ban egy bölcsészetet és egy h i t tan t o k t a t ó p ro -
fesszora vo l t - egyik a jeles Menyő i Tolvay Fe renc - , az alsó osz t á lyokka l p e d i g öt t an í tó fog-
lalkozott . A főiskola je lentősége a m a g y a r nye lv és ku l tú ra e l te r jesz tésében két é v s z á z a d o n át 
a Felföld egészére , sőt egészen Morvao r szág ig ha to t t , h iszen t anu ló i e v idékrő l jö t tek . 

A n ó g r á d i vá ros k é z m ű i p a r o s a i a XVII. s z á z a d b a n hoz ták lé tre céhszervezeteiket. A legrégeb-
bi i smert tes tü le teke t a s zabók , posz tóny í rók , sz í jgyár tók és n y e r g e s e k 1619-ben a l ak í to t t ák gr. 
Forgách Z s i g m o n d nádor , a m e g y e legfőbb f ö l d e s u r a jóváhagyásáva l , m a j d 1649-ben királyi 
megerős í t és t is k a p t a k k ivá l t ságlevelükre . 1653-ban 8 fazekas Z ó l y o m bírájától s ze rze t t 35 
p o n t o s céhlevele t , m íg 1656-ban 3 füleki és 5 losonci lakos v a r g a m e s t e r jutot t - Wesse lény i Fe-
renc n á d o r segí tségével k ö z ö s céhes p r iv i l ég ium oklevélhez. A v á r o s 9 lakatos , a s z t a l o s és ko-
vács ipa rosa 1667-ben Bélteky Pál füleki v icekap i t ány tó l ve t te m e g sok költséggel és f á r a d s á g -

6 Mocsáry Antnl: Nemes Nógrád vármegyének Históriai, Geographini és Statistikai Esmértetése. I. k. 
Pesten, 1826. (Hasonmás kiadás Kecskemét, 1982.) 66-71. old. Scherer Lajos a pestis pusztítását 1676-ra 
teszi, azonban Mocsáry Antnl világosan 1709-ről szól. 

7 Mocsáry Antnl i.m. 70. old. 
8 Dr. Lengyel Dánielre hivatkozott Shvoy Miklós: Nógrád megye leírása 1874. (KSH Könyvtára VB 23. sz. 

kézirat) 124. old., ill. Reiszig Ede-Okolicsányi József. Nógrád vármegye története 1867-ig. In: Borovszky 
Samu (Szerk.) Magyarország vármegyéi és városai - Nógrád vármegye Budapest, (1911) 511-512. old. 
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gal céhbel i r e n d t a r t á s á t . Fü leken gr. K o h á r y Is tván ü l d ö z t e a p r o t e s t á n s o k a t és a vá ros 1682. 
évi p u s z t u l á s a u t á n s z á m o s p r o t e s t á n s mes t e r ember kö l tözö t t át a v é d e l m e t n y ú j t ó Losoncra . 
A z összeszöve tkeze t t 7 gombkötő ' 1693-ban vál tot ta ki a besz te rcebánya i kollégáitól 25 cik-
ke lyre osz to t t k ivál t ságlevelé t . Végül 1722-ben a v i r á g z ó v á r o s 9 c s i zmad iá j a III. Káro ly k i rá ly-
tól n y e r t e el céhes s zabá lyza t á t . 1731-ig, a céhek e lső fe lü lv izsgá la tá ig e l i smer t 6 losonci céh 11 
m e s t e r s é g műve lő i t tömör í t e t t e (összevetésül : a 17. s z á z a d b a n Füleken 5, Szécsényben 2 céh 
a lakul t ) . 1734-ben a 135 losonci c s a l á d f ő közül 44 civis, 20 armal i s ta n e m e s és 21 s z a b a d o s fi-
zete t t mes te r sége u t á n adó t , vagy i s e 85 i p a r ű z ő a v á r o s c s a l á d f e n n t a r t ó i n a k 63%-át te t te ki. A 
város tó l csak egy p a t a k k a l e lválasztot t , d e 1815-ig k ö z s é g jogál lású T u g á r b a n u g y a n e k k o r a 26 
j o b b á g y közöt t 8 i pa ros t a d ó z t a t t a k m e g . 1750-ben m á r 25 i p a r ű z ő f ize te t t t aksá t T u g á r b a n , 
k ö z t ü k 7 varga , 4 m é s z á r o s , 4 s ü v e g g y á r t ó , 2 posz tóny í ró , 1 szabó, 2 takács , 2 molnár , 1 faze-
kas , 1 cs izmadia , 1 s z ű c s vol t . Ehe lyü t t soha n e m a l a k u l t a k önál ló céhek, h a n e m a losonci tes-
tü le tek vet ték fel a t ugá r i mes te reke t . 9 

A v á r o s híres g a b o n a p i a c a b i z o n y á r a m é g a tö rök előt t i é v s z á z a d o k b a n kia lakul t , m ive l -
Beli tzky János megá l l ap í t á sa szer in t - egyház i t i z e d b e g y ű j t ő he ly vol t itt, v a g y i s a búza , rozs 
és „ a b a j d ó c " v a g y „ké t sze res" tehá t keve r t búza és rozs „é le te t" he lyben jól lehete t t é r tékes í te-
ni a k e n y é r n e k va ló g a b o n á k b a n s z ű k ö l k ö d ő fe l fö ld ieknek . 1 0 A XVI. s z á z a d végétől e g y év-
s z á z a d o n át L o s o n c o n filiális h a r m i n c a d v á m h iva ta l m ű k ö d ö t t , m e l y n e k 1594-1596-ból és 
1622-ből m e g m a r a d t k imuta tá sa i fél o r szágot b e h á l ó z ó kereskede lmi kapcso l a t r endsze r t , 
n a g y fo rga lma t je leznek. M á r a m a r o s i k ő s ó kockákkal r a k o t t szekerek tucat ja i , sza tmár i , b iha r i 
és e rdé ly i hízot t ök rök , t ehenek ezrei t , nóg rád i fa lvak e rde iben neve l t se r tések százai t ha j to t -
ták át a losonci v á m o n , a v á r o s b a n n o v e m b e r k ö z e p é n és d e c e m b e r k ö z e p é n tar tot t h a t a l m a s 
f o r g a l m ú b a r o m v á s á r o k b a . A v á m h e l y fo rga lma a z 1640-1650-es é v e k r e n a g y o t c sökken t 
u g y a n , d e elég je lentős m a r a d t . 

F igye lemre mél tó , h o g y a z 1682 előtt i k a l e n d á r i u m o k s o k a d a l o m n a p t á r a i b a n Losonc v á s á -
rai soha n e m sze repe lnek . Eközben „Széchen" v é g v á r b a n az 1650-1670-es é v e k b e n - t ehá t a 
tö rök u r a l m a alatt is - Szent Pál, Szent György, Szanisz ló , Keresztelő Szen t János, U r n a p i , 
Szen t János fővéte le ü n n e p é n , t ehá t é v e n t e ha t szor is - t a r to t tak s o k a d a l m a t , a közeli R ima-
s z o m b a t p e d i g Vízkereszt , Szent Marg i t , Szent János fővé te le és Orso lya n a p o k o n r e n d e z e t t 
o r s z á g o s vásá roka t . Ezt n e m t ek in t jük véle t lennek, h a n e m b izony í t éknak , h o g y ezekben a z 
é v t i z e d e k b e n L o s o n c o n n e m vol tak je lentős vásá rok . A z s e m lehet ok né lkül i , h o g y első a lka-
l o m m a l az 1685. m a j d az 1686. - t ehá t a Fülek p u s z t u l á s á t k ö v e t ő - évi k a l e n d á r i u m b a n szere-
pel Losonc a Bálint, a Szaniszló, a Sar lós Bo ldogasszony és a Szent Keresz t f e lmagasz t a l á sa 
n a p o k o n rendeze t t vásá rokka l . L o s o n c v i szony lagos h a n y a t l á s á n a k m i n d e n b i zonnya l a 
h á r o m v á r m e g y e - N ó g r á d , Pest-Pilis-Solt és H e v e s - K ü l s ő Szolnok - n e m e s i igazgatás i k ö z -
p o n t j á v á és a pa lóc v i d é k l eg fon tosabb végvá rává lett Fü lek ( ipar i -kereskede lmi közpon t i ) je-
l en tőségének a n ö v e k e d é s e volt a z oka . Hiszen az eml í te t t 5 céh m ű k ö d é s e mel le t t az is t u d o t t , 
h o g y hé t h e t e n k é n t f o r g a l m a s vá sá roka t is tar to t tak a s z o m s z é d o s erős v á r b a n . 1682-ben a z o n -
b a n Fülek - m i n t m o n d o t t u k - t r a g i k u s a n e lpusz tu l t és e z u t á n , h a s o n l ó a n a z 1554 és 1593 kö-
zöt t i év t i zedekhez , t öbb , min t fél é v s z á z a d r a ismét L o s o n c lett a v á r m e g y e tényleges s zékhe -
lye. E vá rosban , - t o v á b b á a gróf Forgách fő i spánok lakhelyein , Gácson és Szécsényben - ta r -
to t ták a megyei n e m e s i közgyű lé seke t és a tö rvényszékeke t , emellet t a n é g y járási s zékhe ly 
egy ike is itt m ű k ö d ö t t 1848-ig.11 

9 Pálmány Béla: Adatok a kézművesipari termékek és termények árucseréje történetéhez Nógrád várme-
gyében a török hódoltság végén és az újratelepítés korszakában (1593-1731). In: V. Kézművesipar-tör-
téneti szimpózium. Veszprém, 1984. november 20-21. MTA-VEAB Veszprém, 1985. (Szerk. Nagybákay 
Péter-Németh Gábor) 155-156. old. Scherer Lajos i.m. 18. old. és Nógrád megyei Levéltár (alábbiakban: 
NmL) IV 7 /b . Die. öi. 216. A losonci járás armalista, szabados és iparos összeírása 1750/1751. 

10 Belilzky János: Nógrád megye története 896-1849. Salgótarján (1973) 75-76. old. 
11 Kalendariom Kristus urunk születése után az MDCLVII...(1657.) évre Treteri C. M. Bécs, Uy es Ó K a -

lendariom Kristus Urunk születése után MDCLXII...(1662) évre Kürner J.J. Bécs, Uy es Ó Kalendariom 
Kristus Urunk születése után való MDCLXXIV...(1674) évre. Kürner J.J. Bécs, Uj es Óv Kalendariom 
Christus Urunk születése után való 1685. (ill. 1686.) esztendó're. Neubarth János, Kolozsvár kötetei az 
Országos Széchényi Könyvtár Régi Magyar Könyvtárában. 
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I I . A g y a r a p o d á s é s p o l g á r o s o d á s m á s f é l b é k é s é v s z á z a d a 

a.) A földesurak és n fóldmíívesek szerepe, önkormányzat a kiváltságos mezővárosban 

A 140 éves t ö r ö k d ú l á s N ó g r á d b a n 1684-ben közve t l enü l , 1687 v é g é r e - Eger v i s szafog la lá -
sával - k ö z v e t v e is v é g k é p p m e g s z ű n t , a b e k ö s z ö n t ö t t hosszú , b é k é s emberöltó 'k m e g t e r e m -
tették a g y a r a p o d á s lehetőségét a város po lgára i s z á m á r a . A Királyi K ö n y v e k b e n a z szerepe l , 
h o g y - ú j a b b királyi kegy g y a n á n t - 1 . Lipót 1695. a u g u s z t u s 1-én kelt oklevéllel e n g e d é l y e z t e 
Luca n a p o k o n (december 13.) o r szágos , c s ü t ö r t ö k ö n k é n t ped ig he t i vá sá rok tar tásá t . A z 1697. 
u t án egy é v s z á z a d o n át k iado t t k a l e n d á r i u m o k b a n a z o n b a n a Bálint nap i , Szanisz ló n a p i , Úr-
napi , Sarlós Bo ldogasszony és a Szentkeresz t f e lmagasz ta l á sa ü n n e p i s o k a d a l m a k mel le t t n e m 
Losoncon jelölik a „Lucza" n a p i ú j vásárt , h a n e m Gács vá ra alatt! 1721-től 111. Káro ly e n g e d é -
lyével r e n d e z t é k m e g 6. losonci s o k a d a l o m k é n t a Jud i t nap i h í res g y a p j ú v á s á r o k a t , a m e l y e k 
h a m a r meg je l en t ek a v á s á r n a p t á r a k b a n is.12 

Az 1696. évi o r s zágos össze í rás szer int a v á r o s 7 e s k ü d t j e azt va l lo t ta , h o g y ős idők tő l 30 job-
bágyte lek vol t (ab an t iquo sess iones colonicales fu i s se N r o . 30), ezek u t á n 330 m é r ő v e t é s ü k 
van , d e h i v a t k o z t a k a legelők teljes h iányára , a ré tek n a g y o b b r é szének e lv izesedésére és a r ra , 
h o g y a m e g y e n e m e s s é g é n e k is jelentős része ot t lakik és l akóháza ika t a t a r tozékokka l együ t t , 
min t f ö l d e s u r a k a d ó m e n t e s e n bir tokol ják, ezér t a vá ros t csak 1 4 / 3 2 n á d o r i p o r t á v a l ró t ták . 
(Valóban, 1687-ben 14 egész, 30 fél és 5 fer tály telket b í r tak a n e m e s e k és polgárok. ) 

L o s o n c t u g á r bírája, Turcsány G y ö r g y és 4 e s k ü d t j e a r ra tett hi tet , h o g y a he lységben régtől 
fogva 15 n é p e s és 10 pusz ta , a fö ldesu rak által h a s z n á l a t b a vet t jobbágy te lek van , 2 n y o m á s r a 
110 m é r ő ve tés te rü le te t b i r toko lnak . Né lkü löz ték a z o n b a n a legelőket és e rdőket , igy 3 / 3 2 n á -
dor i p o r t á r a becsü l ték a t ehe tősségüke t . 1 3 

Az 1715. évi o r s zágos össze í rás m e z ő v á r o s u n k b a n m i n d ö s s z e 28 „ jobbágyo t " , 8 zsel lér t és 2 
szabados t , t ehá t 38 ház ta r t ás t jelzett, míg a s z o m s z é d o s Tugá rban csak 5 jobbágy és 3 zsel lér 
csa ládot m u t a t o t t ki - ez a fo r r á s a z o n b a n k ö z i s m e r t e n a lul regisz t rá l ta a z adózóka t . 1 4 A z 1728. 
évben meg i smé te l t , a nemesi b i r tokokra is k i te r jedő , a l apos o r s z á g o s össze í rás 50 s z a b a d köl-
tözésű „ j o b b á g y o t " , 20 h á z a s és 23 háza t lan zsel lért és 2 görög ke r e skedő t - összesen 95 ház -
tar tás t m u t a t o t t ki, d e egye t len szabados t , iparos t , b i r tokos v a g y b i r tok ta lan n e m e s t s e m jel-
zet t . A 2 n y o m á s o s szán tó te rü le te t 1655 pozsony i m é r ő r e becsül ték - enné l több, 2310, ill. 2381 
pozsony i m é r ő (p.m.) csak Szécsény és Vadker t g a z d a g h a t á r á b a n vol t a m e g y é b e n - d e csak 
282 p .m. s z á n t ó f ö l d és i r t á s szán tó volt a k ö z r e n d ű lakosok kezén, a többi 1373 p .m.-ből a föl-
d e s u r a k m a j o r s á g a i 464 p.m., a vá rosban élő bocsko ros nemesek zá logbi r toka i p e d i g 909 p . m . 
szán tó t és i r tást tet tek ki. A ré tek nagysága c s u p á n 97 kaszás t tett ki, r á a d á s u l a legelő s e m vol t 
e l egendő . A k e v é s - 56 k a p á s - szőlőt sem a helybel i lakosok, h a n e m a n e m e s e k s z á m á r a m ű -
vel ték. A losonciak többsége s z á m á r a tehát n e m jutot t föld, így m á s b ó l , ipari és f u v a r o s m u n -
kából kellett megé ln iük . Az össze í rás szer int a he t ivásá rok iránt a l ig m u t a t k o z o t t é r d e k l ő d é s , 
az 5 o r s z á g o s vásá r éves j ö v e d e l m e is m i n d ö s s z e 40 Rhénes forint vol t . Az o r szágos össze í rás 
rendi ka tegór ia r endsze re t ehá t n e m tudo t t mi t kezden i a k ivá l t ságos m e z ő v á r o s lakosa iva l , 
h iszen itt „ j o b b á g y o k " és „zse l lé rek" valójában n e m éltek. He lyesebb a m e g y e taksás össze í rá -
s ának he lyze t fe lmérése , misze r in t 1728-ban 21 s z a b a d o s ( l ibert inus) és 24 b i r tok ta lan a rma l i s -
ta n e m e s lakot t a vá rosban a z itt n e m jelzett zse l lé reken kívül . 1 5 

A város t jól i s m e r ő Bél M á t y á s azt írta, h o g y az ot t élő n e m e s c sa l ádok teljes m e n t e s s é g e t 
é lveztek a h á z h e l y e k u tán a f ö l d e s u r a k n a k járó szo lgá l ta tások alól d e a n e m - n e m e s n é p (plebs 
ignobilis) is c s u p á n éves cenzus t adot t , és csak az e s z t e n d ő n k é n t vá l a sz to t t m a g i s z t r á t u s jog-
ha tósága a la t t állt . A köznép a meze i g a z d á l k o d á s t összekapcso l ta a mes te r ségek űzéséve l és 
főleg m a g y a r u l beszél t , d e va l ame lyes t a „ sz l ávo t " is b í r ta . Bél k i emel t e az éven te h a t s z o r (Bá-

12 Pálmámj Béla-. Adatok... i.m. (1985) 156. old. és llléssy János: Vásárszabadalmak jegyzéke Bp. 1900. 
NmL IV 7 /b . Rovásösszeírások Die. öi. 9. (1687) és 19. (1696) és OL E 158 Portaösszeírások, Nógrád 
megye 1696. 

14 Acsády Ignác: Magyarország népessége a Pragmatica Sanctio korában. 1720-1721. Magyar Statisztikai 
Közlemények új f. XII. k. Bp. 1896.77-80. old. 

11 NmL IV. 7. Orsz. öi. No. 3. 1728. évi országos összeírás - Losonci járás. Mikrofilmen OL X 1927 8375-
8376. tek. 
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lint n a p o n - f e b r u á r 12., Szanisz ló n a p o n - m á j u s 8., C o r p u s Chris t i a z a z Ú r n a p i - p ü n k ö s d 
u t á n két hét te l , Sar lós Bo ldogas szony - júl ius 2., a Szen t Kereszt f e lmagasz t a l á sa n a p j á n -
s z e p t e m b e r 14-én és Lukács evangé l i s t a ü n n e p é n ) t a r to t t s o k a d a l m a k f o r g a l m a s és h a s z n o s 
vol tá t . Megf igye lé se szer int a b á n y a v á r o s o k ide szá l l í to t ták hazai és k ü l f ö l d i iparc ikkeiket , d e 
a csü tör tök i he t ip i acok ekkorra e r ő s e n vesz te t tek fo rga lmukbó l . 1 6 

A v á r o s po lgá r i fe j lődésének h o s s z ú ú t j án a z e l ső m é r f ö l d k ő a s z a b a d a l m a s m e z ő v á r o s i jo-
gállás m e g s z e r z é s e és megvédése , a m á s o d i k p e d i g a kálvini r e fo rmác ió t a n a i n a k a b e f o g a d á -
sa és o l t a lmazása vol t . A közösségi k ivá l t ságok Losonc ősi hospes s z a b a d s á g a i b ó l s z á r m a z t a k 
és 1848-ig m i n d e n veszé ly és v i s z o n t a g s á g e l lenére f e n n m a r a d t a k . A v á r o s tanácsa m a g a v á -
lasztot ta t isztviselői t , m a g a v izsgá l ta felül s z á m a d á s a i t , e lső fokon m i n d e n ü g y b e n b í r á s k o d -
hatot t , a XVIII. s z á z a d közepé ig m é g pal los joga is vol t . Sem a nemes i v á r m e g y é n e k , s e m a 
fö ldesu rak u r a d a l m a i n a k és ú r i s zéke inek n e m vol t b e f o l y á s u k a vá ros be lügye ibe . A p o l g á r o k , 
nemesek és s z a b a d o s o k sem robo to t , s em ki lencedet n e m szolgál ta t tak , c s u p á n 5 Ft t e lkenkén t 
járó és fel n e m e m e l h e t ő cenzus t a d t a k a név leges fö ldesú r i f e n n h a t ó s á g e l i smerésekén t . H á -
zaik, ha tá rbe l i fö ld je ik , rétjeik s z a b a d adás-vé te le a m a g i s z t r á t u s előtt tö r t én t , a f ö l d e s u r a k be-
leszólása né lkü l , így tehát a s zabo t t n a g y s á g ú te lkek a XVII. s zázad tó l n e m m a r a d t a k f e n n . 
Szép jövede lme t je lente t t a m e z ő v á r o s n a k , h o g y a regá lék , vagyis a k o r c s m á k , m é s z á r s z é k e k , 
pá l inka- és s ö r f ő z d é k , m a l m o k , bo l tbé rek és vásá r i t aksák haszna s e m a f ö l d e s u r a k a t , h a n e m 
a közösséget i l lette. A török alat t e k ivá l t ságos m e z ő v á r o s i jogállás v i t a tha t a t l an vol t , a hó -
d í tók k iűzése u t á n a jogokat a z o n b a n célszerű vol t megerős í t en i . Erre sor is kerül t 1691-ben, 
amikor egyik f ö l d e s u r u k korcsmát merésze l t ny i tn i , d e a vá ros t i l t akozásá ra I. Lipót k i rá ly n o -
v e m b e r 7-én az e lége t t o k m á n y o k he lye t t ú j o l t a lomleve le t bocsátot t ki, a m e l y b e n m i n d e n sza-
b a d s á g u k b a n megerős í t e t t e a losonc iaka t és ígére te t tet t , h o g y m i n d k a t o n a i , m i n d po lgá r i e-
rővel is m e g v é d i őke t a hábo rga tókka l s z e m b e n , a b i r t okos nemeseke t p e d i g u tas í to t ta a régi 
e lőjogok t i sz te le tben tar tására . A z 1740-es é v e k b e n t ö b b földesúr , így gr. Fo rgách János f ő i s p á n 
özvegye , gr. C z i r á k y Margit és gr. Z ichy Imre is p e r t ind í to t t Losonc m e z ő v á r o s k ö z ö n s é g e 
ellen egy-egy k i sebb házhe ly v a g y porc ió megvá l t á sa ü g y é b e n , ezek a z o n b a n n e m ér in te t ték a 
vá ros a l apve tő s zabadsága i t . 

A vá ros sz in te t e l jha ta lmú t anácsa eleinte 14 tagból állt: élén a XVII. s z á z a d b a n két - n e m e s 
illetve po lgá r r e n d ű - bíró, 1 jegyző , 1 h a d n a g y és 3 k o n z u l állt. 1717 u t á n m á r csak egye t len 
főbírót vá l a sz to t t ak m i n d e n évben , aki a l eg többször a n e m e s e k k ö z ü l ke rü l t ki és e g y s z e r r e 
volt veze tő je a k ivá l t ságos n e m e s e k n e k , a p o l g á r j o g o t szerze t t és a s z e g é n y be te lepede t t lako-
soknak . Rajta k ívül a jegyző és 3 t i zedesnek neveze t t e löl járó vit te az ü g y e k e t . A szép v a g y o n ú 
és j ö v e d e l m ű v á r o s p é n z ü g y e i n e k s z a k s z e r ű in tézésé re 1780 u t án t ö b b s z ö r á t szerveze t t h iva -
ta lokat h o z t a k létre, 1797-ben a l aku l t a 40, m a j d 60 t a g ú k ü l s ő tanács, 1823-tól m ű k ö d ö t t a n é p -
szónok és az á r v a g y á m , később m á r két jegyzőt , ü g y v é d e t , 2 vásá rb í ró t , r e n d ő r k a p i t á n y t is 
f izettek. Kife j lődöt t t ehá t a s z a b a d a l m a s m e z ő v á r o s jól tagol t és s z a k k é p z e t t h iva ta l sze rve -
zete.1 7 

A XVIII. s z á z a d m á s o d i k fe lében, a hé téves h á b o r ú és a népesség n ö v e k e d é s e köve tkez t é -
ben, a be l ső p i acok , i l letve a Laj tán túl i i pa rosodás mia t t a kü l ső p iacok fe j lődése által s e rken t -
ve o r szágsze r t e m e g g y o r s u l t a g a z d a s á g , a k e r e s k e d e l e m és az a g r á r t e r m e l é s fej lődése. L o s o n c 
ebben a k o r b a n v i t án felül N ó g r á d m e g y e l eg inkább pa l lé rozo t t vá rosa vol t , é lénk és m e s s z e 
s u g á r z ó ha t á sú g a z d a s á g i életét c sak R imaszomba t t a l és Rozsnyóva l l ehe te t t összehason l í t an i . 
Mária Terézia 1767. évi úrbéri r ende l e t ének a beveze t é se Losonc ese tében kü lön leges jogi kér-
déseke t ve te t t fel. A vá ros u g y a n i s jeles k ivá l t ságoka t é lvezet t , így a k i r á l y n ő ú t m u t a t ó j a sze-
rint - ha a l akosok r agaszkod tak h o z z á - é r v é n y b e n kellet t hagyn i a he ly ségek előjogait , sőt a 
helyesen készü l t régi fö ldesúr i u r b á r i u m o k a t is. A m e z ő v á r o s t u g y a n 1770-ben e lőze tesen ösz -
szeír ták a k i r á l y n ő megbízot t ja i , sőt , a tuca tnyi f ö l d e s ú r - a kisebb t e l e k h á n y a d o t szerze t t Fa-
tovich, Gyürky , Jaán , Losonczy, M a c z a , Szígyár tó , Szi lassy, Vajda famíl ia is - közü l a z egyik , 

16 Bél Mátyás: Notitia Hungáriáé novae historico-geographica...Viennae...l735. c. művének e részét az 
eredeti kiadásból (IV. tom. 35. és köv. old.) fordítottuk. 

17 Barthn Lajos i.m (1911) 662-665. old., Jeszenó'i Danó: Losoncz története és Tóth Mihály: Losoncz a forra-
dalom eló'tt. Mindkettő in: Losonczi Phönix (Szerk. Vahot Imre) Pest, 1851. és Pálnuíny Béla: i.m. (1988) 
176-177. old. 
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br. Haller S á m u e l generá l is r ö g t ö n b e is akar ta veze tn i az U r b á r i u m o t . A m a g i s z t r á t u s a z o n -
b a n b e m u t a t t a a v á r o s ősi k ivál tságlevelei t és 1772-ben a z u ra lkodó tó l kér t jogorvos la to t , illet-
v e men te s sége t a királyi rendele t ha tá lya alól. A Királyi Tábla 1775-ben a m e z ő v á r o s közössé -
ge javára d ö n t ö t t , a z ősi k ivá l t ságok f e n n m a r a d t a k és az U r b á r i u m szer in t előírt te lkeket , ro-
botolás t s tb . s o h a s e m vezet ték be , a generál issal p e d i g szerződés t kö tö t t ek . A n é p ö r ö m ü n n e -
pe t ült, a t ö rvény te l enü l készítet t ú rbér i tabellát e lége t ték a város fő t e rén . 1779-ben a generá l i s 
lánya, gr. Berényi T a m á s n é gr. Hal le r Jozefa k e z d e t t ko rc smape r t a v á r o s ellen és t i sz tázni kí-
ván ta b i r tokrá tá j á t . A z ü g y évek ig h ú z ó d o t t , d e n e m vál toz ta to t t a s z a b a d a l m a s he lyze ten . 1 8 

L o s o n c t u g á r b a n sem m a r a d t a k f e n n az ősi ú rbé r i telkek, m i n t h o g y a z egész ha tá r u r a s á g i 
ma jo rság i t e rü l e t en létesült , a l akosok p e d i g csak h á z a i k u t án f ize t tek cenzus t ( taksát) . F e n n -
m a r a d t 1732-ből egy szerződés , me lye t Sembery János fö ldesúr kö tö t t Sza la tna i György, Mi-
czinszki János , Lovcsányi M á t y á s és Korén M á t y á s u rakka l . Saját te lkét , me lyen ker t je vol t 
ezen „ e m b e r s é g e s e m b e r e k n e k " a d t a öt „ h á z a c z k a " lakásul va ló ép í t é se céljából, é v e n t e ta r -
toz tak ös szesen 12 Rhénes fo r in to t f izetni és joguk lett ar ra is, h o g y h a e lkö l töznek , é p ü l e t ü k e t 
s z a b a d o n , fö ldesú r i engedé ly né lkü l e l adhassák . E jogi okból k ö v e t k e z ő l e g a k i r á lynő ú r b é r -
r endezése alól - az a zonos jogál lású Gácsvára l j ához h a s o n l ó a n - Tugár lakosai f e lmen tés t k a p -
tak és m i n t ma jo r ság i zsellérek, a fö ldb i r tokosoktó l magán jog i f ü g g é s b e n m a r a d t a k . A fa lu 
szerencséjére a k a d t egy jóakara tú , befo lyásos t i sz tséget betöl tő fö ldesúr , Szilassy József, a kál-
vinista k ö z n e m e s b ő l lett H é t s z e m é l y e s Tábla b í rá ja , aki miu tán 1804-ben új, királyi a d o m á n y -
levéllel Tugár k izáró lagos b i r tokosa lett, 1814-ben évi 5 vásár ta r tásá t e n g e d é l y e z ő kivál tságle-
velet - v a g y i s mezővá ros i s t á tus t - is kieszközölt a he lységnek . Ezt k ö v e t ő e n Tugár t meg te l e -
pí te t te „jó mes te remberekke l , j á m b o r lakosokkal k iknek m i n d e n n e m z e t , va l lás és m á s tek in te t 
né lkül t s u p á n t sak jó erköltseik és mes te r ségekre n é z v e a lka lma tos v o l t o k n a k v isgá lása me l -
lett po lgár i s z a b a d s á g o t , h á z a k ép í tésé re m e g k í v á n t a t ó telket adot t . . . " . 1 9 

Losonc v á r o s n a k 1844-ben s ikerü l t m e g e g y e z é s r e ju tnia a jogi f ö l d e s u r a k k a l a t e lkenkén t 5 
Cf t cenzus , m i n t egyet len „ j o b b á g y t e h e r " önkén te s , ö rökös megvá l t á sá ró l . A vá ros tel jesen 
s z a b a d d á vá l t és n y o m b a n e lvégez ték a tagosí tást is, miál tal a l akosok e g y t a g b a n k a p t á k m e g 
földjeiket . A 3375 katasztrá l is h o l d n a k mér t ha t á rbó l a vásár te rek és a bel te lkek s z á m á r a 103,5 
ho lda t , h a s z o n b é r b e adásra 165 ho lda t , közös r é tnek 71 holdat kü lön í t e t t ek el. A p o l g á r o k kö-
rülker í te t ték földje iket lecsapol ták a v izenyőke t és rögves t bel ter jes lóhe re és c u k o r r é p a ter-
mesz t é sbe k e z d t e k . Utóbbi t a s z o m s z é d Gácson és Vilkén létesült c u k o r g y á r a k vásá ro l t ák fel. 
A z 1853-as p á t e n s u tán ú jabb jogi nehézségek t á m a d t a k és az 1860-ban ú j r akezde t t ú r b é r i pe r 
m é g 1874-ben s e m ért véget . 

Losonc h a t á r a az 1860-as évek fe lmérése szer in t k ö z e p e s n a g y s á g ú , 3765 kh vol t , ebből s zán -
tó fö ldkén t h a s z n á l t a k 1585 kh-at , 516 kh rétet m ű v e l t e k , jelentős vo l t a z e r d ő (1508 kh) , m í g 
156 kh-a t n e m hasznos í to t t ak . Losonc tugár 2235 kh . ha t á rában n e m vol tak e rdők , a f ö ldek 
c saknem felét (1074 kh) fe l szánto t ták , 1007 kh-a t p e d i g évente kaszá ln i lehetett , sőt 8 k h - o n 
szőlőt ü l te t tek és műve l t ek - g y e n g é b b legelő c s u p á n 3 kh-on te rü l t el, 143 kh m a r a d t h a s z n a -
vehete t len . A v á r o s soha n e m t u d t a meg te rme ln i g a b o n a szükségle té t , a l akosok a h á m o s lo-
vakon , t e h e n e k e n kívül csak ser téseke t tar to t tak n a g y o b b s z á m b a n . 2 0 

b.) A népességszám és a társadalmi szerkezet alakulása (1731-1849) 
Losonc n é p e s s é g s z á m a , korabel i mércével s e m vol t nagy, és csak kis m é r t é k b e n n ö v e k e d e t t . 

A z első, h i te lesnek ta r tha tó l é l ekszámot az 1731. évi ka to l ikus egyház l á toga t á s i j e g y z ő k ö n y v 
becslés a l ap j án ad t a meg: 1500 r e f o r m á t u s p o l g á r b a n , 100 e v a n g é l i k u s és 30 ka to l ikus - z ö m -
mel szolga és cseléd - l akosban . Egy 1734. évi m e g y e i rovásössze í rás 69 cívis, 32 c ímer leve les 
n e m e s (armal is ta ) és 34 s z a b a d o s (libertinus) - ö s szesen tehát 135 - a d ó z ó ház ta r t á s t jegyzet t 
fel, a s z o m s z é d o s Tugáron p e d i g 26 jobbágy (colonus) család élt. E m l é k e z z ü n k : 1554-ben is 117 

18 OL C 59 Helytartótanácsi lt. Departamentum Urbariale Regestrum actorum urbarialium Nógrád 
megye 1772,1773/3., 1775/9.1778/5., 1784/1., 1786/1. főszámok. 

19 Sembery János szerződése Zólyom, 1732. március 28. OL P 707 Zichy es. lt. Fase. 185/B. No. 5. az úr-
bérrendezés - Pálmány Béln: A nógrádi mezővárosok társadalma (1820-1870). In: A polgárosodás útján 
(Szerk. Szalmd György) Bp. 1990.187. és 190. old. 

20 Shvoxj Miklós: Nógrád megye leírása 1874.310-318. old. 
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ház ta r t á sa , 1300 lakosa volt a v á r o s n a k , tehát két é v s z á z a d m ú l t á n s e m köve tkeze t t b e je len tős 
n é p e s s é g n ö v e k e d é s - a sok h á b o r ú és já rvány mia t t . 2 1 

1755-ben a ka to l ikus egyház lá toga tás i j e g y z ő k ö n y v b e m o n d á s a l a p j á n 3000 r e f o r m á t u s r ó l 
írt, ami túl s o k n a k tűnik , A ka to l i kusok számáró l a losonci veze tők n e m akar t ak ny i l a tkozn i , 
mive l így is el lenállni p róbá l t ak a ka to l ikus t e m p l o m fe lépí tésének - a m i m é g abban a z é v b e n 
be is köve tkeze t t . 2 2 

Az 1784-87. évi első ál lami n é p s z á m l á l á s Losoncon 345 h á z b a n é lő 571 családot , 2711 t ény-
leges lakost , T u g á r b a n 106 háza t , 179 családot , 742 lelket m u t a t o t t ki. A n é p e s s é g r end i i l letve 
fogla lkozási t a g o z ó d á s á r a u ta ló a d a t o k - Losoncon 6 p a p , 223 n e m e s , 2 r a n g o s t isztviselő, 197 
„po lgár" , v a g y i s ipa ros és k e r e s k e d ő mellet t c s u p á n 3 „ p a r a s z t " és 215 zsellér, a Tugár p a t a k 
más ik pa r t j án 23 nemes , 27 „ p o l g á r " , illetve nu l la j obbágy és 126 zsellér - egy je lentősen pal lé-
rozot t , v á ro s i a sodo t t helyi t á r s a d a l m a t f ednek fel . 2 3 

A k ö v e t k e z ő i d ő p o n t , amiko r s z á m o t k a p h a t u n k a z ikerváros népes ségé rő l , az 1828. e sz ten -
d ő . L u d o v i c u s N a g y szer int Losonc vá rosában 216 h á z b a n 909 róma i ka to l ikus , 2091 p ro t e s -
t áns (evangé l ikus és r e fo rmá tus ) lakot t , vagyis é p p e n 3000 fő, ami s e m m i v e l s em több, m i n t az 
1755. évi becsül t lé lekszám és csak 11% g y a r a p o d á s t jelent a II. József a la t t végzet t n é p s z á m l á -
lás e r e d m é n y é h e z képest . E n é g y év t ized alatt Tugár is alig 60 lakossal , 8%-kal lett n é p e s e b b 
(most 801 fő). M i n d e z egyfaj ta b e z á r k ó z á s jeleként é r téke lendő , h i s z e n a m e g y e n é p e s s é g e e-
zalat t 147 ezer főről 186 ezerre , 27%-kal nőt t . A két v á r o s b a n főleg a ka to l ikusok s z á m a g y a r a -
podo t t : a s e m a t i z m u s o k szer in t 1814-ben Losoncon 500, T u g á r b a n 150 páp i s t a élt, 1832-ben 
m á r 910 il letve 385 lélek. 1847-re Losonc népes sége 4311 főre nőt t , v a g y i s 1067 ka to l ikus , 13 
görögkele t i és 2419 evangé l ikus h i t ű lakossága mel le t t csak 725 r e f o r m á t u s m a r a d t , d e a z új, 
s z a b a d e l v ű t ö r v é n y e k ha tásá ra l e te lepedhe t tek a ko rább i é v s z á z a d o k b a n kitiltott z s i dók - 92 
fő - is. í g y a v á r o s népessége h ú s z év alatt 44%-kal g y a r a p o d o t t . Ez i d ő a la t t 33%-kal n ö v e k e -
det t Tugár n é p e s s é g e is, 1063 fő lett - köz tük 130 f ő z s idó v o l t 2 4 

Az 1828-as o r s zágos összeí rás á t tek in tés t ad a két m e z ő v á r o s n e m n e m e s t á r sada lmáró l . Lo-
sonc 329 a d ó z ó ház ta r t á sa a r end i ka tegór iák szer in t 4 „ h o n o r a t i o r " ér te lmiségiből és 325 
„zsel lérből" állt, m í g Losonc tugár t 137 zsellércsalád népes í te t te be . Jóval é rdekesebb e n n é l a 
k é z m ű v e s e k és ke re skedők k i m u t a t á s a . Losoncon u g y a n i s 191 n e m n e m e s iparost , m u t a t t a k 
ki, ami a z a d ó z ó ház ta r t á s fők 58%-a, Tugárban p e d i g 61 mes te r t - a c s a l ád fők 45%-a - je leztek. 
M á s v i szony í t á sban N ó g r á d v á r m e g y e 1055 k é z m ű v e s mes te re k ö z ü l 252 tömörü l t (24%) az 
ike rvá rosban . Je lentős volt a s e g é d e k s z á m a és a r á n y a is: a n a g y o b b i k o p p i d u m b a n 78 (a m e -
gyebel iek 33%-a), i l letve a Tugár m á s i k pa r t j án 12 legényt (5%) m u t a t t a k ki. Szakmai b o n t á s 
szer in t a k ivá l t ságos m e z ő v á r o s b a n 30, a taksás he lységben 27 m e s t e r s é g n e m n e m e s g y a k o r -
lói éltek. A legje lentősebb ipa rág - m i n t a legtöbb korabel i m e z ő v á r o s b a n - a bő r ipa r vol t : a 
c s i zmad ia ságo t ű z t e Losoncon 59 mes te r és 26 l egény - Tugá rban 7 mester , ezen túl t ímár v a g y 
„ m a g y a r v a r g a " vol t 23, illetve 4 mes t e r és 9, i l le tve 1 segéd, s zűcsökbő l a nagyobb ik o p p i -
d u m b a n 12 mes te r és 5 legény, a k i sebbikben 1 m e s t e r do lgozo t t , d e v o l t a k sz í jgyár tók, c ipé-
szek („német v a r g á k " ) és nyergesek is. A losonci 108 bő r f e ldo lgozó m e s t e r a z o p p i d u m „ n e m -
te len" öná l ló ipa rosa inak 57%-át te t te ki, a 21 tugá r i bő rös p e d i g 34%-os a rány t je lentet t . A 
m á s o d i k he lyre a szövetkész í tés és fe ldo lgozás ke rü l t Losoncon 55 m e s t e r (29%) és 20 l egény 
(26%), T u g á r b a n 10 mester (16%) - z ö m m e l szabó , ka lapos , s z ű r s z a b ó - élt . A z i k e r v á r o s b a n 
s z á m o s ri tka, vá l a sz t ékos i g é n y ű vásá r lóka t k i szo lgá ló mes te r ség m ű v e l ő i is éltek - így ha -
r angön tő , órás , ö tvös , p u s k a m ű v e s e k és fazekasok . A losonci és t ugá r i k é z m ű v e s e k a helyi 
p i acokon kívül r endsze re sen jár tak R i m a s z o m b a t , Szécsény és B a l a s s a g y a r m a t k i r a k o d ó vásá -
ra i ra . 2 5 

21 Az 1731. évi canonica visitatio: Esztergomi Prímási Levéltár Fase. IV. liber 23. mikrofilmen OL Filmtár 
23446. tek. 

22 OL Filmtár Esztergomi érsekség nógrádi főesperessége. 1755. évi canonica visitatio 23453. tek. 
23 Az elsó' magyarországi népszámlálás (1784-1787) szerk. Dányi Dezső-Dávid Zoltán. Budapest, 1960.96-

97. old. 
24 Ludovicus Nagy: Notitiae politico-geographico-statisticae Inclyti Regni Hungáriáé Partiumque eidem-

que adnexarum. Buda, 1828. 
25 Pálmány Béla: A nógrádi mezővárosok i.m.(1990) 196-197. old. 
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Egy 1835-ben készü l t összeírás e g y ü t t t a r t a lmazza a két m e z ő v á r o s v a l a m e n n y i - n e m e s és 
„ n e m t e l e n " - i pa rosá t . Összesen 421 m e s t e r e m b e r t m u t a t ki 26 s z a k m á b a n , ami va lóság-
h ű a d a t n a k tűn ik . A bőr ipa r sú lyá t jelzi, h o g y 245 mes te r (58%) is d o l g o z o t t 5 s z a k m á b a n , n e m 
kevesebb , m i n t 140 cs izmadia , t o v á b b á 42 cserzővarga , 38 tímár, 20 sz í jgyá r tó és 5 szűcs . N a -
g y o b b je len tőségű mes te r ség vol t m é g a szabóké (30 mes te r ) , a kovácsoké (29 műhe ly ) , az asz -
ta losoké (20 iparos) , a fazekasoké (12 műhe ly) , a p o s z t ó s o k é (14 mes te r ) é s a s z ű r s z a b ó k é (10 
fő). 1847-ben a v á r o s jelentése szer in t a nemesekkel , z s idókka l együt t 344 mester , 267 segéd és 
275 inas, összesen t ehá t 886 iparos do lgozo t t , ami a v á r o s l akosságának 1 /4 - e . 2 6 

A céhek fe j lődése a XIX. sz. első fe lében csúcsosodot t ki, 1815 u tán 5 céh erős í te t te m e g a régi 
k ivál tságlevelé t . így 1848-ban m á r 15 céh is m ű k ö d ö t t a két vá ros m e s t e r e m b e r e i n e k é r d e k v é -
d e l m é b e n . A számbe l i g y a r a p o d á s fő leg a több s z a k m á t tömör í tő v e g y e s tes tü le tek egyszak -
m á s céhekre va ló szétválása révén kele tkezet t . Összehason l í tva a többi 10 n ó g r á d i m e z ő v á r o s 
k é z m ű i p a r á v a l , e g y e d ü l Ba la s sagya rma t állta a v e r s e n y t m i n d a mes te rek , m i n d a céhek szá-
m á t tekintve . Itt, a z 1790 u tán i m e g y e s z é k h e l y e n 1828-ban a 4265 l a k o s h o z képes t 185 a d ó z ó 
mes te r t (a megyebe l i ek 18%-át) és 89 legényt (37%) m u t a t t a k ki, 1847-ben a 884 ház t a r t á s kö-
zö t t 188 „ m e s t e r h á z a t " írtak össze, az ipar t ű z ő n e m e s és zs idó lakosok né lkü l . 1847-ben p e d i g 
egy városi a d ó j e g y z é k 188 céhtag v a l a m i n t 108 kon t á r - keresz tény v a g y z s i d ó k é z m ű v e s r ő l 
i l letve 16 céhről ad s zámot . Még a losonci és tugár i n e m n e m e s i p a r o s o k e g y ü t t e s s z á m á t is 
m e g h a l a d t a a z o n b a n a mesterek és s egédek s záma a 6 ezer lakosú R o z s n y ó n (270 és 25 fő) 
v a l a m i n t a 8 ezer lelkes R i m a s z o m b a t b a n (296 és 89 fő). E s z a b a d a l m a s m a g y a r l a k t a m e z ő v á -
r o s o k b a n is - Losonchoz , Gácshoz hason ló , kézművességge l , á rucseréve l - igen s o k o l d a l ú a n 
és é lénken fog la lkozó keresz tény közösségek éltek.2 7 

c.) Losonc - egy kiemelkedő árucsere- és vásárközpont a köztes övezetben 

Losonc v i r á g z ó ke reskede lmét igen k e d v e z ő fö ldra jz i fekvésének k ö s z ö n h e t t e . A m u n k a -
m e g o s z t á s n e m egyes , e l térő t á r s a d a l m i összeté te lű és fogla lkozású k ö z ö s s é g e k - vá rosok és 
fa lvak - h a n e m a z e l térő éghajlat i és fö ldminőségi fel tételek miatt k ü l ö n b ö z ő g a z d á l k o d á s ú 
té rségek közöt t vá l t jellegzetessé. A Fel fö ldek népei a kedvező t l en t e rmésze t i v i szonyok mia t t 
n e m tud t ák m e g t e r m e s z t e n i k e n y é r g a b o n a , ser téshús , gyap jú , bor, g y ü m ö l c s szükség le tüke t , 
a m i t az a l fö ld iek bőségben és fe les legben piacra t u d t a k v inni . 

A vá ros ke reskede lmi sze repének a je lentőségét érzékel te t i , hogy a XVIII. s zázad u to lsó ha r -
m a d á t ó l 1848-ig a kor tá r sak a „Fe lv idék Debrecenének" nevezték - teljes joggal . A z évi 6 -
Bálint, Szaniszló , Ú r n a p , Sarlós Boldogasszony, Lukács és Judi t napi - o r s z á g o s vásár és a csü-
tör töki he t ip iacok fo rga lma és v o n z á s k ö r z e t e igen je lentős n a g y s á g ú vo l t . 1770-ben 176 n ó g r á -
di továbbá 18 hevesi , kis- és n a g y h o n t i he lység n é p e val lo t ta vá sá rhe lyének (összehasonl í tás -
ként : Gácsot 60, Ba lassagyarmato t 58, Szécsényt 56 t e lepü lésen emel ték ki). 1828-ban Losonc 
68 ezer környékbe l i lakos s zámára vol t az egyetlen, 52 ezer fa lus inak p e d i g több közü l az 
egy ik vásárhely . E m e 120 ezer lakosú v o n z á s k ö r z e t e a l ap ján Losoncot a Pa lóc fö ldön a 70 ezres 
R i m a s z o m b a t és a 115 ezres Rozsnyó elé he lyezhe t jük . C s a k Miskolc, G y ö n g y ö s , Eger és Kassa 
vásá ra i t l á toga t ták enné l jóval t öbben . 

Mocsáry Anta l , aki a közelben élt és igazán jól i smer t e a város életét, az t írta, h o g y a n é g y 
s o k a d a l m o n m é g bécsi ke reskedők is megje lennek , a csü tör tök i p i acokon p e d i g „sokszor o ly 
s z á m m a l g y ü l e k e z n e k , leginkább a b ú z á v a l megrako t t szekerek, h o g y e g y o r szágos vásár ra l 
v e t e k e d ő n e k lá tná a z i degen" és é v e n t e 100 ezer p o z s o n y i m é r ő n ó g r á d i és heves i t e r m é s ű 
g a b o n a kelt el .2 8 

A z 1810-1840-es évek g y a p j ú k o n j u n k t ú r á j a idején m i n d e n kor társ ú g y lát ta , h o g y a n é g y n a -
p o s tavaszi és őszi losonci g y a p j ú p i a c o k a pest i mellet t a l eg fon tosabbak az o r s z á g b a n . A feb-

26 Uo. 263-270. old. 
27 Uo. 250., 253-257. old., a gömör-kishonti adatok Bácskai Vera-Nagy Lajos: Piackörzetek, piacközpontok 

és városok Magyarországon 1828-ban. Bp. 1984.46. és 327. old. 
28 Bácskai Vera-Nagy Lajos: i.m. 45^48. old., Pálmány Béla: Városok, mezővárosok, országos és hetivásá-

rok Magyarországon (1686-1870) In: A Magyar Mezőgazdasági Múzeum Közleményei 1990-1991. Bu-
dapest, 1991. 422. old., Mocsáry Antal i.m. (1826) I. k. 76. old. 
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ruár i , júl iusi és december i s o k a d a l m a k o n a m a r h a és a sertés s z á m í t o t t a fő c ikknek. A hegyv i -
déki s z l o v á k o k va l amenny i s o k a d a l m o n és he t ip i acon n a g y t ö m e g b e n és igen o lcsón á ru l t ak 
épü l e t f á t (zs indelyt , deszká t , ge rendá t ) , d e jó p iaca vol t a c s e r é p e d é n y e k n e k és a heves i bo-
r o k n a k , sőt a z u r a d a l m i f ő z d é k b e n h o r d ó s z á m r a páro l t p á l i n k á n a k is. Fényes Elek szer in t a 
losonci v á s á r o k az o rszág l e g f o r g a l m a s a b b (12 gabona , 8 g y a p j ú és 8 m a r h a ) adásvé te l i fóru-
ma i k ö z é t a r toz t ak . Pesten és G y ő r ö n kívül e g y e d ü l Losonc vol t a h á r o m fő m e z ő g a z d a s á g i 
t e r m é k f o r g a l m a z á s a terén is k i e m e l k e d ő v á s á r h e l y egész M a g y a r o r s z á g o n . R á a d á s u l a z 1840-
es é v e k b e n leg jobb m a g y a r t e r m é k n e k s z á m í t ó gácsi p o s z t ó o r s z á g o s f o r g a l m a z á s á n a k a fő 
r a k h e l y e is e v á r o s lett. 1842-ben a s z o m s z é d o s Gácsról , a Forgách g r ó f o k lakóhelyérő l - for-
ga lmi l ag tel jesen indoko l t an - Losoncra he lyez t ék át a p o s t a á l l o m á s t . A vá ros tör ténet í ró ja , 
Scherer Lajos szer in t ekkor tó l s z á m í t a n d ó a v á r o s bekapcso lódása a v i l ágke re skede l embe . E 
soko lda lú és n a g y fo rga lmú ke re skede l em - a v á r o s 1849. nyár i p u s z t u l á s á t k ö v e t ő e n - i smét 
feléledt és 1871-ig, a P e s t - H a t v a n - S a l g ó t a r j á n - l o s o n c i vasú t m e g n y i t á s á i g tar tot t . A g y a p j ú és 
a g a b o n a f o r g a l m a ezu tán n a g y o t csökkent , d e a z igásállat vá sá rok és a he t ip iacok je len tősége 
m e g m a r a d t . 

A v á s á r o k o n sá tor t ver tek he lybel i és i d e g e n vá rosokbó l jött m e s t e r e m b e r e k , a fűsze rekke l , 
a j á n d é k t á r g y a k k a l , k é s z r u h á k k a l , gyolccsal, kékfes te t t szövet te l , cs ipkékkel , s z ű c s m u n k á k -
kal, posz tóva l , vas- és r ézá rukka l , kaszákka l , b á d o g o s , fazekas , ü v e g - és porce lán t e rmékke i , 
zs indel lyel , ge rendáva l , f a e d é n n y e l , sz i tákkal , s z a p p a n n a l , d o h á n n y a l ke reskedők . Megje len-
tek a pa lócok - e ladás vége t t - , a sz lovákok p e d i g - vásár lás céljából - s z á z s z á m r a f e l v o n u l ó 
n a g y g a b o n a - , gyap jú - és borszá l l í tó szekerei , a gya log b á t y u s z s i d ó k , a s á f r á n y o s és gyolcsos 
s z lovákok . A f ő cikk a k e n y é r g a b o n a volt, e lőbb a zó lyomi szekeresek vet ték és v i t t ék , tő lük a 
l iptóiak vásá ro l t ák meg, az é le tnek neveze t t a l a p v e t ő élelmiszer v é g á l l o m á s a sokszo r Morva -
o r szág v a g y Szilézia lett.30 

A korabe l i össze í rásokban a z o n b a n a v á s á r v á r o s ke re skedőkén t ny i lván ta r to t t népességé -
nek s z á m a tel jesen m á s k é p e t m u t a t o t t . A g a b o n a - , bőr- és bo r fe lvásá r lók , közve t í tők , illetve 
a k o r c s m á r o s o k , pá l inka főzők , m é s z á r o s o k t ömege i t N ó g r á d v á r m e g y e m e z ő v á r o s a i b a n , - el-
s ő s o r b a n Ba la s sagya rma ton és Szécsényben - a fö ldesu rak által k b . 1725-ben tö r tén t b e f o g a d á -
suk és m e g t e l e p e d é s ü k u t á n - más fé l é v s z á z a d i g zs idók a lkot ták . A m e g y e s z é k h e l y a z o r szág 
10. l e g n a g y o b b z s idó k ö z ö s s é g é n e k adot t o t t h o n t . A I I . József ide jén 550 ,1828-ban 870,1848-
ban m á r 2 ezer „Mózes v a l l á s ú " lakost - a n é p e s s é g 1 /3 -á t - a lko t t t a . 1828-ban 85 ,1832-ben a 
213 z s i d ó c s a l á d f ő közül 123 kereskedésből , háza lá sbó l élt. Losoncon a z o n b a n két o k b ó l n e m 
t e l epedhe t t ek m e g sokáig izrael i ták: egyrészt a K a m a r a ti l totta a b á n y a v á r o s o k 7 m é r f ö l d e s 
k ö r z e t é b e n a l e te lepedésüke t é s N ó g r á d Ipoly tó l északra e ső része i lyen körze tbe eset t , más -
részt a k e r e s k e d ő v á r o s t anácsa is ve té ly tá rsaka t látott a t e r m é n y f e l v á s á r l ó és k o c s m á r o s , pá-
l i nka főző z s i d ó k b a n . 

A v á r m e g y e adóösszeí rói a XVIII. s z á z a d b a n csak a „gö rög" b o l t o s ka lmároka t tekinte t ték 
h iva t á sos ke r e skedőknek . 1769-ben m i n d ö s s z e 4 ilyen ke r e skedő k o m p á n i a vol t Losoncon : a 
m a c e d ó n Moscopo l i s v á r o s á b a n születet t Barat is János és Rózsa Kr i sz t ián 4 segédde l , u g y a n -
csak moscopo l i s i szü le tésűek v o l t a k Rózsa G y ö r g y és D e m e t e r 2 s e g é d d e l , bolgár fö ld rő l érke-
zet t Janovics An ta l és Petrovics A n d r á s 1 s egédde l , a lovceni bo lgá r Lofcsa Kristóf p e d i g egye-
dül á ru l t tö rök , szász és bécsi á r u k a t - e l sőso rban szöveteket , d e p o s z t ó t és v a s á r u k a t is. 1778-
b a n 5 „ g ö r ö g " bol tos élt Losoncon , Pe t rov icsnak és Janovicsnak m á r 7, Rózsa D e m e t e r n e k és 
G y ö r g y n e k 5 segédje volt . Ú j o n n a n te lepül t á t h í res m a c e d ó n ke reskedőváros i , s ip i szka i szü-
le tésű Bozda f ivérek, a 6 s egéde t fog la lkoz ta tó Mihá ly és a Rózsa Mihál lya l együ t t ke re skedő , 
5 segéd ta r tó Tódor.3 1 1828-ban m i n d ö s s z e 2 p a t i k u s és 9 ka lmár - 3 görög , 3 n é m e t és 3 egyéb 
n e m z e t i s é g ű - élt a vá rosban . Ra j tuk kívül a z o n b a n m i n d i g vol t 5-6 nemes i r e n d ű k e r e s k e d ő 
is - p l . a z ősi Rózsa és S z a k m á r y csa ládokból . Mocsá ry Anta l é sz revé te le szer int s z á m o s hely-
beli m e s t e r e m b e r is fe lhagyot t mes te rségéve l és vásár i speku l áns lett - g a b o n á t i l le tve deszká t , 

29 Fényes Elek: Magyar Országnak, s a hozzá kapcsolt tartományoknak mostani állapotja statistikai és 
geographiai tekintetben. II. k. 1837.208., 214. old. továbbá Pnlmány Béla: Anógrádi mezővárosok... i.m. 
(1990), 238-239. old.; Scherer Lajos i.m. (1943) 38. old. 

30 Mocsáry Antal i.m.(1826) II. 26., 43-44. old., NmL IV. 1. Kgy. ir. Acta anni 1821/323. 
31 NmL IV 1 /b . Görög kereskedők öi. 133. (1769), és 135. (1778) 
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zs inde ly t vásáro l t fel és a d o t t el d r á g á b b a n . M é g a vá ros l egv i r ágzóbb e sz t ende j ében , 1847-
b e n is csak 16 fűszeres t , va s - és m á s bol tos kereskedőt , 1851-ben p e d i g 12 fő t m u t a t t a k ki. 

A z s idók le telepí tésére e lőbb Gács fö ldesura i , a Forgách g r ó f o k illetve Tugár b i r tokosa , Szi-
lassy József szereztek engedé ly t , m é g 1804-1805-ben. T u g á r b a n Wohl Izrael z s i d ó b í r ó gyako-
rolta a vá rosba f o g a d á s jogát , 1822-ben 18 család a lapí to t t szen tegyle te t . Losonc k a p u i t egy 
1840-ben hozo t t törvény, a b á n y a v á r o s o k 7 mér fö ldes k ö r z e t e t i l a lmának fe lo ldása u t á n - a 
vá ros tanácsáva l s z e m b e n a v á r m e g y e t ámoga tá sáva l - n y i t o t t á k m e g az izrael i ták előt t . 1844-
ben m á r 19 zs idó család - 1 0 ke reskedő és háza ló , 6 mester és 3 „aká rmi lyen é l e t m ó d ú " család-
fő - összesen 97 s zemé ly élt Losoncon, t o v á b b á 38 család - 9 kereskedő , 14 ipa ros , 9 h a s z o n -
bér lő , 1 rabbi és 4 egyéb fog la lkozású c s a l á d a p a - vagyis 194 f ő Tugárban . 3 2 

A.) A nemesség és az értelmiség szerepe a város életében 

Az 1848 előtti másfé l é v s z á z a d losonci vá ros i t á r s a d a l m á n a k egy igen je lentős csopor t já ró l 
és szerepérő l k iemel ten kell s zó lnunk . A b i r tokos és c ímer leveles n e m e s s é g m á r a XVI. század 
m á s o d i k felében b e h ú z ó d o t t a b i z tonságos s z a b a d a l m a s m e z ő v á r o s sáncai m ö g é . A f e n n m a -
r a d t e l ső megye i t aksás össze í rások is fe l tün te t ik a Losoncon lakó, kisebb, n a g y o b b b i r tokkal 
r ende lkező , d e n a g y többségében b i r tok ta lan , t isztes po lgár i - k é z m ű v e s , k e r e s k e d ő - foglal-
k o z á s ú r e f o r m á t u s n e m e s e k e t . Az 1680-as évektől a Rákóczi s z a b a d s á g h a r c v é g é i g a C z a b á n 
(nemes í tése 1674), Fábik (1694), Ferenczy (1554), H u s z á g h (1664), Kul i fay (1649), Lász ló (1693), 
L i szkay (1659), Macza , M a g y a r (1655), Miku la , Nyi rő (1679), Rózsa , Szabó- Imre (1693), Szí-
g y á r t ó (1626), Vajda (1655) - nemes i r a n g j u k a t fr issen szerze t t - csa ládok céhes i p a r o s foglal-
kozás t űz t ek . De „ ide b é h ú z á k m a g o k a t " a m e g y e neveze tes b i r tokos k ö z n e m e s nemze t sége i 
közü l a nagyré th i D a r v a s o k és a kis terenyei G y ű r k y e k 4-4 csa lád ja , t ovábbá a Balogh , Básthy, 
Bulyovszky, Csemniczky , Dobay, Ebeczky, Koromtzay, Litassy, Mocsáry, Ráday, Szemere , Szi-
lassy famí l iák egyes tagjai is. A város é v e n t e választot t bírái r endsze r in t a n e m e s e k közü l ke-
rü l tek ki . 3 3 

1728-ban 24 tö rzsökös címerleveles, d e b i r tok ta lan n e m e s csa lád - a Bejcsy, C z a b á n , Csep-
csényi , Fabik, Ferenczy, H u s z á g h , Juhász , Kulifay, László, Liszkay, Macza , M a g y a r , Nyi rő , 
Ö tvös -Podman iczky , Rózsa , Szabó-Imre, Lossonczy-Szi jgyár tó , Vajda n e m z e t s é g e k tagjai - fi-
ze t tek megye i taksát , 1750-ben ped ig a m e g y e 155 armal i s ta csa ládjából 18 (3 Kul i fay, 2 Lov-
csányi , l - l Bada, Bejcsy, C z a b á n , Csengery , Csontos , D o b á k , Jacobei, Jeszenszky, Lévay, 
Macza , Matulay, Szabó- Imre , Tatár) élt Losoncon , Taxner Dánie l p e d i g T u g á r b a n . 3 4 1 750-ig te-
lepül t be a vá rosba a Bada , a Csontos , a D o b á k , a Gyöngyös i , a Jacobei, Videfa lváró l a Lovcsá-
nyi (1629) továbbá a Tatár família egy-két , később gyökere t ve r t ága . 1784-1787-ben a n é p -
számlá l á s szer in t - m i n t eml í te t tük - Losoncon 223 (19,5%), T u g á r b a n p e d i g 23 f ő (7%) 1 évnél 
i dősebb n e m e s férfi lakot t , ami 450 i l letve 50 kivál tságos lakos t jelent és a két he lységben a 
l akosság 17%-át - igen je lentős a rány t - te t te ki. E két k i svá ros volt ekkor is a n e m e s s é g köz-
pon t j a , N ó g r á d v á r m e g y e 3154 n e m e s fé r f iú jából 246 (8%) élt itt .3 5 

1809-ben a m e z ő v á r o s b a n 74 k ivá l t ságos csa ládfő f izetet t nemes i had i segé ly t - vagy i s to-
v á b b r a is e he lységben élt a legtöbb n e m e s család. K ö z ö t t ü k a l e g g a z d a g a b b a k ö z n e m e s 
Benkó József (810 Rft hozzá já ru lássa l ) vol t , a m á s o d i k l e g n a g y o b b jövede lme t - jogi személy-
ként - a vá ros min t közös ség fizette (780 Rft) földjei és r egá lé haszonvé te le i u t á n . Jel lemző, 
h o g y a s z a b a d a l m a s m e z ő v á r o s b a n egye t len f ő n e m e s sem lakot t , v i szont a 100 Rf t feletti h o z -
zá j á ru l á s t f ize tő 10 l e g m ó d o s a b b n e m e s ú r közöt t csupa j ó m ó d ú bi r tokos t t a l á l t unk , így ra-
gyolczi Csorna Sámuel t , Szabó Józsefet, Va t tay Györgyöt , J a á n Józsefet és a Dobossy , Gellén és 

32 Pálmány Béla: A nógrádi mezővárosok... i.m. (1990) 238-247. old. 
33 Pálmány Béla: Nógrádi armalista családok küzdelmei nemesi kiváltságaik megőrzéséért In: Rendi tár-

sadalom - polgári társadalom 3. Társadalmi konfliktusok. Salgótarján, 1989. Szerk. Á. Varga IJszló Sal-
gótarján, 1989.142. old., NmL IV 7/b. Die. öi. 150. (1733-1734); Mocsáry Antnl i.m. (1826) I. k. 72. old. 

34 NmL IV l / a Kgy. jkv. 1728/29 1729. jan. 31. és 7/b. Die. öi. 216. 1750/51. évi armalista, szabados és 
iparos összeírás 

35 Dnnyi Dezső-Dávid Zoltán: Az első magyarországi népszámlálás (1784-1787). KSH Bp. 1960. 94-100. 
old. 
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K u n c s a l á d o k 1-2 tagjá t , d e a vá ros n e m e s e i n e k k é t h a r m a d a sze rény v a g y o n fe le t t rendelke-
zet t . 

1845-ben már 176 r end i kivál tsággal é lő n e m e s és „ h o n o r a t i o r " ér te lmiségi c sa l ád fő t regiszt-
rá l tak , ak ik közöt t m o s t s e m ta lá l tunk f ő n e m e s e k e t , h a n e m c s u p a k ö z n e m e s t és t anu l t tisztvi-
selőt . A vá ros elitje h á r o m csopor to t a lkoto t t : itt élt 3 m e g y e i és 21 város i h i v a t a l n o k (Dras-
k ó c z y József főbíró, H o r v á t h Ferenc fő jegyző , Sz ígyár tó S á m u e l f őügyész és S z a b ó - I m r e Gede-
o n r e n d ő r f ő k a p i t á n y m i n d a tö rzsökös n e m e s csa ládokból ke rü l t ki) t o v á b b á a z egye temet 
v a g y a k a d é m i á t végze t t 18 p a p és t aná r (pl. Tóth Mihá ly és N a g y József r e f o r m á t u s p a p o k , 
K o v á t s Benjámin, M o l n á r Sámuel és Steiler János r e f o r m á t u s l íceumi p ro fe s szo rok ) , végü l 20-
22 j ó m ó d ú b i r tokos n e m e s - továbbra is a z ősi Jaán, Vat tay és Vajda c sa l ádok e m e l k e d t e k ki 
v a g y o n i l a g - akik é lvez ték a m e g y é b e n p á r a t l a n u l műve l t , vá ros i a s é l e t m ó d o t . M i n d a z o n á l t a l 
L o s o n c o n is többsége t a lkoto t t a k ivá l t s ágosok közöt t a k i m u t a t h a t ó kerese t né lkü l i (59 f ő -
33,5%) és a szerény - évi 10-50 Rft j ö v e d e l m ű - n e m e s s é g (40 fő - 23%). A v á r o s b a n tehát a 
s z a b a d s á g h a r c előtti é v e k b e n 75-80 csa ládbó l ál ló nemesi -é r te lmiségi elit élt. A k o r t á r s a k ára-
d o z t a k a ké tnye lvű d e m a g y a r sz ívű v á r o s i zzó nemze t i sze l leméről , h a l a d á s t szo lgá ló intéz-
kedése i rő l , élénk közéle téről , az „úr i o s z t á l y " igen ku l tu rá l t és a lakosok „elég civil isált" vol-
táról , a fővárossa l v e t é l k e d ő k é z m ű v e s e k r ő l . 3 6 

e.) A város reformkori szelleme és intézményei 

A n e m z e t fe lemelkedésé t szolgáló losonci k ö z i n t é z m é n y e k közü l e lső he lyen a z ősi reformá-
tus líceum állt. A XVIII. sz . m á s o d i k felétől a h i t tant és bölcsészete t ok ta tó fe l ső iskola - hála 
több he ly i kálvinista n e m e s család, igy a R á d a y a k , a nagy ré th i Darvasok , a r agyo lcz i Csornák 
t á m o g a t á s á n a k - g y o r s a n fejlődött: 1762-ben nyí l t m e g a könyv tá r , 1768-ban a z emele t i tanter-
m e k , a t e r m é s z e t t u d o m á n y i kar 1832-ben, a jogi kar 1834-ben nyi to t ta m e g a k a p u i t . így a re-
f o r m k o r b a n már n é g y p rofesszor is k é p e z t e a 100-120, fe lső osz tá lyokba járó ha l lga tó t , a 130-
150 a l só s t anu ló t u g y a n c s a k 4 taní tó neve l t e . A kor tá r sak e g y b e h a n g z ó v é l e m é n y e s szer int a 
z ö m m e l a felföldi m e g y é k b ő l s z á r m a z ó d i á k o k a p ro t e s t áns h i ten túl a m a g y a r s á g t u d a t o t is e 
t a n o d á b a n saját í tot ták el. 

A r e f o r m k o r i n e m z e t i törekvések n y o m á n ú j m ű v e l ő d é s i és tá rsasági i n t é z m é n y e k h o n o -
s o d t a k m e g az o r szág fej le t tebb vá rosa iban - ezek közü l egy s e m h iányzo t t a f ő u tcá i t kövezet -
tel , éjjeli vi lágítással csinosí tó, v i rágzó , s z a b a d Losoncról . A Kaszinót 1833-ban 30 s z a b a d e l v ű 
n e m e s ú r alakí tot ta , Fa tov ich Is tván és F a r k a s Károly veze téséve l és rög tön a l e g ú j a b b és leg-
jobb k ö n y v e k e t kínál ta t ag ja inak . A város i p o l g á r o k 1835-ben h o z t á k létre k ü l ö n egyle tüke t . A 
két Kaszinó 1839-ben egyesü l t és 1849-re 130 főre nőt t t ag sága a k ö r n y é k m ű v e l t t á r s ada lma 
m i n d e n ré tegét képvise l te , a m a g y a r h a z a f i a s s z a b a d e l v ű s é g legszebb e s z m é i t ter jesztet te , 
m i n d a k o m o l y k ö z ü g y e k , m i n d a s z ó r a k o z t a t ó sz ín ie lőadások , bá lok r e n d e z é s e terén. A Ka-
szinó i n t é z m é n y e k é n t , e l sősorban Kub iny i Ferencné G y ü r k y Franciska á l d o z a t k é s z s é g e révén 
a l aku l t a Kisdedóvó, 1844-ben. A Kasz inó és a z óvoda k ö z ö s é p ü l e t e a t agok r é szvénye i és a 
v á r o s segí t sége révén 1848-ban készül t el, a sok ezer kö te tes k o r s z e r ű k ö n y v t á r n a k is p a z a r 
e lhe lyezés t biz tosí tva. Sajnos , má r a k ö v e t k e z ő évben, a s z a b a d s á g h a r c v é g n a p j a i b a n h a m u v á 
vál t m i n d e z . 1843-ban t a k a r é k p é n z t á r a l aku l t a város és po lgá ra i kis r é szvénye ibő l , d e az inté-
zet 1849-ben 10 ezer fo r in tos kár t val lot t . 1846-ban Pelikán n é v e n he t i l apo t is a lap í to t tak -
ebből s e m m a r a d t egye t l en p é l d á n y sem. 

A n e m e s e k és a p o l g á r o k közöt t a rendi vá lasz tó fa lak az 1840-es évek k ö z e p é r e vég leg leom-
lot tak , b á r n e m kevés s z e g é n y ember is élt a vá rosban , a po lgá r i j ó m ó d és t á r sa s élet a lakosok 
széles ré tege inek anyag i és szellemi k é n y e l m e t biztosí tot t . A v á r o s fü rdő j e és kasz inó j a színie-
l ő a d á s o k , bá lok s o r á n a k ado t t o t thont , a l í ceum, a könyv tá r , a város i ú j ság a p o l g á r i ku l túrá t 
és n o r m á k a t ter jesztet te . Losonc fénye r a g y o g o t t és a fél o r s z á g r a ráve tü l t . 3 7 

36 Pálmány Béla A nógrádi mezővárosok... i. m. (1990) 221., 225. old. és "Tamatti": Losoncz a mint van. In: 
Regélő 1842/49-50. sz. 

37 Tóth Mihály i.m. (1851) 9-10. old. és Shvoy Miklós i.m. (1874) 125-130 old. 
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I I I . A v i r á g z ó v á r o s é s t r a g i k u s p u s z t u l á s a a s z a b a d s á g h a r c a l a t t 

Az 1847-1848. évi utolsó rendi országgyűlés , a márciusi bécsi és pesti f o r r ada lom esemé-
nyeit, m a j d az áprilisi pozsonyi törvényeket lázas érdekló'déssel vár ták Nógrád két politikai 
közpon t j ában , Balassagyarmaton és Losoncon is. A polgári jogegyenlőséget , á l ta lános válasz-
tójogot, polgár i közigazgatást és közteherviselést szentesítő áprilisi törvények ér te lmében 
má jus 19-20-án a város megválasztot ta első polgármesterét , H i n k ó Jánost, 12 fizetett tanácsno-
kát és 43 tagú képviselőtestületét . Losonc a polgári korban is járási székhely marad t , tehát a 
szolgabíróság, járásbíróság, az adóhivatal és m á s megyei h ivata lok tovább m ű k ö d t e k . 

A jún ius végi első népképviselet i országgyűlési választáson a kivételesen művel t , iskola 
ku l tú rapár to ló Kubinyi Ferenc, a nemzeti „szabadelvűek kipróbál t ba jnoka" lett a város kép-
viselője. Nyá ron megalakul t a 7000 főnyi megyei nemzetőrség losonci alakulata, szeptember 
közepén 1200 felfegyverzett nemzetőr a dé lv idékre indult a szerb felkelők ellen. Két héttel ké-
sőbb m á r Jellasics bán horvá t serege t ámadása ellen kellett honvédeke t toborozni , november 
közepéig min tegy 3000 újoncot állított ki N ó g r á d megye, a nemze tő rök pedig harcba szálltak 
a schwechat i csatában. 

A város népe - nyelvi és vallási különbség nélkül - mindené t feláldozta a haza szabadságá-
nak o l tárán . Ez csak a mai érzelmet és értéket nélkülöző v i lágban számit fel lengzős monda t -
nak. A hazaf ias lelkesedés példáját szolgáltatva nemes családok fejei és gyermekei , így a 15 
éves Draskóczy Ede, a 14 éves Czóbel Károly, két Jeszenszky fiú, Danó és Is tván, há rom Po-
korny fivér - Ede, Sándor és Antal, Podhorszky János és Pál, Raksányi Á d á m és fia Dénes is 
önként keltek fegyverre. Az úrhölgyek ékszereiket adták a h o n véde lme céljára. 

1849 újév napján - a v isszavonuló magya r honvédséget ü l d ö z v e - Losoncot elfoglalták Fe-
renc József, a magyar királlyá meg nem választot t osztrák császár tel jhatalmú biztosai, majd 
február 15-én hódí tó seregei is. A császári seregek élelmezése és kvártélyozása a városra há-
rult. Több magyar gerilla t á m a d á s után március 24-én 34 magya r huszá r és Beniczky Lajos 400 
gyalogosa ügyes és bátor rajtaütéssel visszafoglalta a várost az é p p e n p ihenőt ta r tó ellenség-
től. Bár e szép győzelmet követően a császár iaknak egy időre sikerült v isszavenni Losoncot, 
melyet a n é p a megtorlástól félve elhagyott , n éhány héttel később a forradalmi k o r m á n y tartó-
san helyreállí totta fennhatóságá t és a függetlenségi nyi latkozatot a felszabadult város piacán 
kihirdették. A szabadságharc végén kitört kolerajárvány 300 ember t puszt í tot t el a városban, a 
büszke lakosok ön tuda tá t megtör te a nélkülözés és a rémület . Júl ius 18-án vára t lanul a város-
ba érkezet t a visszavonuló Görgey Artúr és honvédseregének élelmiszert követelt - így egyet-
len kenyér nem marad t a városban . Rögtön a honvédek elvonulása u tán ellenállás nélkül meg-
érkezett az orosz Sassz tábornok 4000 kozákkal , de egyelőre békésen viselkedtek és tovább 
vonul tak . Nemsokára Gallioin herceg (4000 főnyi) csapatai száll ták meg a várost és követelték 
meghódolásá t , amit a szerencsétlen városvezetők meg is tettek. 

A u g u s z t u s 1-én a közeli fürdőnél 150 magyar gerilla m e g t á m a d t a az ott v isszahagyot t 90 
beteg cári katonát és 10 tisztet. Lelőttek 3 tisztet és a legénység 3 védekező tagját , a többieket 
menekülés re kényszerí tet ték. Alig egy hét múlva bekövetkezet t a könyörtelen és kegyetlen 
bosszú . Augusz tus 7-én Grabbe tábornok kozákjai körülkerí tet ték a várost, melyből addigra 
sokan elmenekül tek, de a lakosok többsége, az idősek és a betegek ot thon m a r a d t a k és vár ták 
a véget . Az oroszok óriási sarcot - 50 000 porció szénát, 27 000 porció kenyeret , 100 mázsa 
szalonnát , 100 ökröt, 200 akó bort, 250 akó pál inkát stb. - vetet tek ki és haj to t tak be, ám az 
ígért kegyelmet nem adták meg . A lerészegedett katonaság h á r o m napos szabad rablása során 
a polgárok házait kifosztották, lerombolták és miközben kancsukával verték a szerencsétlene-
ket, utolsó ruháikat is elvették tőlük. Már tisztjeik sem tud ták jobb belátásra bírni az emberi 
mivol tukból teljesen kivetkőzött , a t emplomoka t is kifosztó kozákoka t és orosz katonákat , 
akik őrü l t orgiájuk végén, augusz tus 9-én az összetört bútorokból a piactéren ha ta lmas tüzet 
rakva, tábori zeneszó mellett hahotázva, v igadva gyúj togat ták egyenként a házaka t és közben 
leitták m a g u k a t az eszméletlenségig. Az őrület csúcsa, hogy m á s n a p a k i józanodot t seregek 
főhadiszál lásán a cár főtisztje kijelentette, hogy a várost nem az oroszok, h a n e m a magyar ge-
rillák és a cselből pa rasz t ruhába öltözött losonciak maguk gyúj to t ták fel, majd, h o g y jótékony-
ságukat bizonyítsák, száraz kenyeret és személyenként 2 forint kárpót lás t osztot tak ki. A bor-
za lmak n y o m á n az ikerváros 376 épülete közül 344 égett le és csak 32, félreeső helyen emelt 
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h á z m a r a d t meg . E lpusz tu l t a v á r o s 15 középü le t e , v a l a m e n n y i egyház i l é t e s í t m é n y és a bó'r-
gyár is. 

A z é le lem, r u h a és fedé l nélkül m a r a d t l akosok élete a k ö r n y é k e m b e r b a r á t i segí tségétől 
f ü g g ö t t . A bo rzasz tó h í r vétele percé tő l a vá ros l akók seg í t ségére sietett R i m a s z o m b a t és Szé-
csény v a l a m i n t t ö b b fa lu , ok tóber ig r endsze re s é le lem és r u h a a d o m á n y o k k a l enyh í tve a nél -
kü lözés t . Október u t á n a z o n b a n a l akosság m a g á r a m a r a d t és a t öbbségnek téli szállást kellett 
keresn ie . 1850 f e b r u á r j á b a n m i n d ö s s z e 710 lélek, jú l iusban 1707 e m b e r t e n g e t t e életét a n e m -
rég m é g 3500 lakosú , v i r ágzó v á r o s ü s z k ö s romja i közö t t . Jó két évig a h í r e s vásá roka t s e m 
ta r to t t ák m e g - a v á r o s sz íve m e g s z ű n t d o b o g n i . 8 

IV. A város újjáépítése és polgári korszerűsítése az önkényuralom 
és a kiegyezés korában 

a.) A losonci főnix - az elpusztított város újra polgárosodása 

A főnix mitológiai m a d á r a l a k , l á n g b a bo ru lva ég el, d e a h a m v a d á s s a l n e m s e m m i s ü l m e g , 
h a n e m meg i f jodo t t f é n y e s a l akban a z ö rökkéva lóság ig él. A kor tá r sak e m i t i k u s lényhez h a -
sonl í to t ták az ú j j á épü lő Losoncot a z 1850-1860-as években . 

A v á r o s első é le t je leként 1849 ő s z é n v izsgá la to t , segé lyezés t és ká rpó t l á s t ké r t a császári ha -
tóságoktó l , d e az u t ó b b i t e lu tas í to t ták . A k o r m á n y n o v e m b e r t ő l 1850 ápr i l i sá ig v iz sgá lódó és 
segé lybizot t sága 1 730 579 Pft.-ra becsü l t e az okozo t t ká roka t . 

A szál lás ta lan , r o n g y o s , éhező l akosok é v e k e n á t t aka r í to t t ák a r o m o k a t , d e a m a g u k erejé-
ből kép te l enek vo l t ak felépí teni fö ld ig perzse l t v á r o s u k a t . A n d r e a n s z k y S á n d o r a „K. u . K." 
b i r o d a l m i á l l amsze rveze t besz te rcebánya i kerüle t i fő i spán ja fe lh ívására 1850 jú l iusában or-
s z á g o s segé lygyűj tés indu l t , ma jd Vaho t I m r e sze rkesz tésében 1851-ben m e g j e l e n t a két köte-
tes Losonczi Phönix történeti és szépirodalmi emlékkönyv, m e l y n e k 4000 fo r in tny i bevételét a város 
közművelődési egyesületeinek újjászervezésére szánták az adakozók. 

A l eg többe t még i s m a g u k a losonciak és egyháza ik te t ték a saját b o l d o g u l á s u k é r t . A népes -
ség lassan v issza te lepül t , Losoncon a z 1847-ben k imu ta to t t 4311 lakossal s z e m b e n 1857 októ-
ber v é g é n m á r i smét 3847-en éltek, Tugár 1277 főnyi l é l ekszáma p e d i g m e g is h a l a d t a a fo r ra -
d a l o m előtti évben jelzet t 1063-at. 1869 végé ig ez a lé lekszám n e m sokat vá l tozo t t , a nagyobb ik 
m e z ő v á r o s 417 h á z a 851 l akásában 3934 jelen lévő népessége t , a k i sebb ik te lepü lésen 140 
háza t , 340 lakást és 1244 lakost í r tak össze . 

A t á r s a d a l m i s ze rkeze t p o l g á r o s o d á s á t a fogla lkozási c s o p o r t o k a r á n y á n a k a lakulása jelzi. 
1869-ben Losonc 2001 keresője közö t t a l ig a k a d t a k f ö l d m ű v e l é s b ő l élők, m i n d ö s s z e 21 fö ldbi r -
tokost és 63 bérest , n a p s z á m o s t regisz t rá l tak , ez összesen 4,2%. T u g á r b a n v i s z o n t jelentős m a -
rad t a z agrá rsz fé ra : a z 5 b i r tokos és 169 b é r m u n k á s elérte a keresők (578) 30%-át . 

A z iker m e z ő v á r o s o k k é z m ű i p a r a k i e m e l k e d ő je len tőségű m a r a d t . A n a g y o b b i k te lepü lésen 
a 337 öná l ló vá l l a lkozó 50 m a g á n a l k a l m a z o t t és 445 ipar i m u n k á s a k e r e s ő fog la lkozásúak 
41,2%-át te t te ki, a T u g á r pa t ak m á s i k p a r t j á n d o l g o z ó 95 m e s t e r 7 h i v a t a l n o k és 143 m u n k á s 
p e d i g a 42,4%-os a r á n y t is elérte. T o v á b b r a is a bő r ipa r s z á m í t o t t veze tő i p a r á g n a k . Losoncon 
168 mes te r , 6 h iva ta lnok , 185 b é r m u n k á s és segéd , összesen 359 bőr- és p a p í r f e l d o l g o z ó élt, 
me ly a z iparra l fog la lkozók 43,1%-át a lkot ta , T u g á r b a n is 107-en d o l g o z t a k i lyen s z a k m á k b a n , 
ami a z i p a r ű z ő k 43,7%-át jelentette. A h a g y o m á n y o s a n fejlett szövő- és r u h a f e l d o l g o z ó ipa r a 
n a g y o b b i k m e z ő v á r o s b a n 129 (15,5%), a k isebbikben 43 (17, 5%) k ő m ű v e s n e k a d o t t kenyere t , 
a f ém- kő- és f a ipa rba v i szon t Losoncon 192 (23,1%), T u g á r b a n p e d i g 33 (13,5%) keresőt sorol-
tak a korabel i s ta t i sz t ikusok . Ezek a z i p a r á g a k i m m á r n a g y o b b j e len tőségűek vol tak , m i n t a 
textíl iák előállítása és fe ldo lgozása . A z ép í t ő ipa rban 60 (7,9%) illetve 16 (6,5%) férfi , a vegyi- és 
é le lmiszer ipar s z a k m á i b a n 56 (6,7%) továbbá 14 (5,7%) kereső , az egyéb , „ n e m közvet lenül 
t e r m e l ő " fog l a lkozásokban 30 (3,6%) il letve 32 (13,1%) öná l ló iparos, a l k a l m a z o t t és m u n k á s 
d o l g o z o t t . 

38 Jeszenó'i Danó: Losoncz története In: Losonczi Phönix i.m. I. k. 24-30. old. és Tóth Mihály: Losoncz az 
1849-diki hadjáratban történt feldúlatás után In: uo. II.k. 21-30. old. 
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A kereskede lmi , pénz in t éze t i és szál l í tási fog la lkozásúak sú lya i m m á r p o n t o s a n mérhe tő , 
h i szen a z 1848 előtti r end i és nemzet i kor lá tok végleg l eomlo t t ak . Losoncon 1869 végén 96 ö n -
álló és 74 m u n k a v á l l a l ó - összesen 170 fő (a fog la lkoz ta to t tak 8,5%-a) - d o l g o z o t t ebben a szfé-
r á b a n , T u g á r b a n p e d i g 52, illetve 9 s z e m é l y (10,6%): t ehá t a két he lység ö s sze sen 5178 lakosa 
i l letve 2001 keresője közö t t 148 önál ló vá l l a lkozó és 83 m u n k á s t e v é k e n y k e d e t t a z „ in f ras t ruk-
t ú r á b a n " , ami megköze l í t i a nagyobb , (6435 főnyi) n é p e s s é g ű , i l letve (2474) k e r e s ő fogla lkozá-
sú l akosú Ba lassagyarmat 159 önál ló és 83 a lka lmazot t , ö s sze sen 242 k e r e s k e d ő j é n e k s zámá t 
és a r á n y á t (9,8%). 

A z ér te lmiségi és h iva t a lnokré t eg a v á r o s o k legiskolázot tabb, h iva tásából , i l le tve honorá r i -
u m á b ó l é lő csopor t ja vol t . Vezető szerepet já tszot t a k ö z i g a z g a t á s b a n és jogszo lgá l ta tásban , a 
lelki g o n d o z á s b a n , a z o k t a t á s b a n , az egészségügy i e l lá tásban, a művésze t i és i r o d a l m i életben, 
v a l a m i n t a helyi e g y h á z a k b a n , kul turá l i s és szociális egyesü l e t ekben . 1869 v é g é n Losonc 4 fe-
l ekeze tében 6 p a p szolgál t , do lgozo t t t o v á b b á 33 tanító, 15 ü g y v é d , 6 orvos , 5 b á b a , 4 ápoló, 4 
p a t i k u s és 23 m ű v é s z , ak iken a kor társ S h v o y Miklós szer in t is a k i t ű n ő c igányzenészeke t kell 
ér teni . Össze í r t ak t ovábbá 23 ál lami, m e g y e i és városi v e z e t ő t isztségviselőt és 77 magán t i sz t -
viselőt , akik ipari , ke re skede lmi , szállítási és p é n z ü g y i cégek í róasztalai mel le t t t ényked tek . 
M i n d ö s s z e s e n tehát 196 - Széchenyi I s tván szavaiva l - kiművelt emberfő'(9,8%) e m e l t e a vá ros 
rangjá t , d e h o z z á j u k kell s zámí t an i a v á r o s főiskolá iban t a n u l ó 148 (7,4%) d i á k o t is, vagyis 
17,2%-ra rúgo t t az é r t e lmiség Losoncon. A szomszédos , f a lus ias h á z a k b ó l álló T u g á r n a k sem 
kellett s zégyenkezn ie , m e r t itt is meg te l epede t t 11 ér te lmiségi (2 tan í tó , 2 bába , l - l ü g y v é d , író, 
o rvos és 4 z e n e m ű v é s z ) t o v á b b á 10 közh iva t a lnok , 9 m a g á n a l k a l m a z o t t és e c sopor t a k isváros 
ke reső inek az itt lakó 1 t a n u l ó v a l együt t 5,4%-át tet te ki. 

b.) A palléroződás új útjai 

Már 1850-ben újra megny í l t a z o r szágos adakozássa l helyreál l í to t t 8 osz tá lyos g i m n á z i u m , 
ame ly 1857-ig állt f enn . U t á n a 2 évig 4, m a j d 1859-1870 közöt t 6 f ő g i m n á z i u m i osz tá ly t t u d t a k 

39 Pálmám/ Béla: i.m. (1990) 176., 228-229., 282-287. old. Ugyanitt a többi nógrádi mezőváros foglalkozási 
szerkezetével való összehasonlításhoz szükséges adatok is olvashatók. 
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fenn ta r t an i 80-90 t anu lónak , m í g 5 tanár d o l g o z o t t a z e lemis tákkal . 1869-ben ú j k o r s z a k kez-
d ő d ö t t a h í res i sko laváros t ö r t éne t ében . Br. Eö tvös József min i sz t e r sége alatt az á l l am á t v e t t e a 
két p ro t e s t áns egyház tó l g i m n á z i u m a i k épü le té t é s a z ál lami kö l t ségve tésből m ű k ö d ő 3 osz tá -
lyos o r s zágos t a n í t ó k é p z ő t és ve l e együ t t g y a k o r l ó e l emi f iú iskolá t létesí tet t . A z ősi ká lv in i s ta 
a lma m a t e r p e d i g 1870-ben a l aku l t át 4 o sz t á lyos 6 t anáros á l lami a l g i m n á z i u m m á , m e l y e t 
m i n d a n é g y e g y h á z h íve inek a gye rmeke i l á t o g a t h a t t a k . 

A vá ros többi , egyre n é p e s e b b fe lekezete k ö z ü l a z 1755-ben lé tesül t ka to l ikus p l é b á n i a há ro -
mosz tá lyos , soká ig 110,1872-ben m á r közel 200 t a n u l ó t b e f o g a d ó iskolája. A z 1784-ben épü l t 
evangé l ikus e g y h á z n a k n é g y o s z t á l y o s e lemi i sko lá ja m ű k ö d ö t t , 1862-ben ny i to t t ák m e g az 
első z s idó iskolát , 1870 u t á n k e z d e m é n y e z t é k a losonc tugár i iz rae l i ták önál ló i sko l á j ának a 
mega lap í t á sá t , ami t a losonci h i t so r sosok n e m t á m o g a t t a k . 

Az e léget t városi Közkönyvtár helyreál l í tását B e n k ó József k ö n y v t á r n o k egy é v t i z e d e n át 
g o n d o s a n végez t e . így 1861-re a város , a T u d o m á n y o s A k a d é m i a és a m a g á n o s o k - e l ső sor-
ban a Kub iny i tes tvérek, Ferenc és Ágos ton - b ő k e z ű adakozása ibó l 10 ezer kö te t re g y a r a p o -
dot t a Vá rosháza két t e r m é b e n elhelyezet t k ö n y v t á r á l lománya . H a m a r o s a n a z óvoda is újból 
megnyí l t , m a j d 1857-től a két i n t é z m é n y az ú j o n n a n épül t v i g a d ó b a n m ű k ö d ö t t t o v á b b . 

A Kasz inó h a m a r újra l á toga to t t lett, 1862-ben m á r 162 tagja vo l t . U g y a n e z e n é v b e n gr. Ceb-
rián László 400 Ft ö s szegű a l ap í tvány t tett a k i s d e d ó v ó ú j é p ü l e t é r e és a k ö v e t k e z ő e s z t e n d ő -
ben m á r h o z z á is kezd tek az a l a p o z á s h o z . 1861 d e c e m b e r é b e n a Kasz inón be lü l a l aku l t meg , 
Török S á n d o r vezetésével , a „műkedveló'ség", m e l y b e n rang és val lási k ü l ö n b s é g n é l k ü l min-
denki rész t vehe te t t . Egy évve l később m á r a h a t o d i k e lőadás t m u t a t t á k be - P e r r i c h o n u tazá-
sai c ímmel - szép h a s z o n n a l . Ugyancsak Török ú r volt a m o z g a t ó j a a Nógrádi Gazdasági Egye-
sület v a l a m i n t az 1862-ben k e z d e m é n y e z e t t Nógrádi Takarékpénztár a lapí tás i t ö r e k v é s n e k . 1860-
ban a l aku l t m e g a haza f i a s po lgá roka t t ö m ö r í t ő Losonczi Magyar Dalegylet, 1862-ben p e d i g az 
Evangélikus Egyházi Nőegylet, Sz i lassy-Fre iburg Pau l ina e lnökle tével , a t i tkári t e e n d ő k e t a köz-
élet egy ik mozga tó j a , Búsbak (Buschbach) Á d á m ú r látta el. E ké t egyesüle t 1945-ig m ű k ö d ö t t . 
A l u t h e r á n u s gyámin téze t e t m á r 1859-ben é l e t r e hívta Sztehló A n d r á s le lk ipász tor . 4 0 

A v á r o s b a n a XIX. s z á z a d b a n h á r o m k ó r h á z is létesült . E l sőkén t a g a z d a g g ö r ö g kereskedő , 
A v a k u m o v i c s János a d o m á n y á b ó l és a v á r o s k ö z t á m o g a t á s á b ó l m é g 1815-ben lé trejöt t egy 
régi f a h á z b a n a városi kórház és szegényház, a m e l y e t a vá ros j ó t e v ő a s szonya , K u b i n y i Ferencné 
G y ü r k y Franciska másfé l év t i zedes a l a p í t v á n y i p é n z g y ű j t é s e e r e d m é n y e k é n t 1848-ban ú j épü-
letbe s ike rü l t köl tözte tni . A z 1860-as é v e k b e n évi ezer be tege t is ápo l t ak a v á r o s i spo tá lyában . 
A k iegyezés u t án két ú j k ó r h á z is létesült a v á r o s b a n : egy k a t o n a i 200 ággya l é s e g y v a s u t a s 54 
férőhel lyel - a ka tonai k ó r h á z b a n főleg sz i f i l i szeseket keze l tek . A Losonczi Kórház Egylet a lap-
szabá lya i t 1871-ben kész í te t ték el, m e g y e i k ó r h á z létesítése vége t t . 

Losonc 1867 és 1872 k ö z ö t t egy sor k e z d e m é n y e z é s t tett fe j lődését , p o l g á r o s o d á s á t elősegítő 
á l lami i n t é z m é n y e k létesí tése é rdekében . 1867-ben i n d í t v á n y o z t á k , h o g y itt l é tesü l jön az ál-
l a n d ó m e g y e i t ö rvényszék , mivel a z o n b a n e z már Ba la s sagya rma ton m ű k ö d ö t t , 1869-ben a 
v á r o s és k ö r n y é k e egy m á s o d i k , k e r e s k e d e l m i és vá l tóügy i b í ráskodássa l f e l r u h á z o t t megyei 
b í róság felál l í tásáért f o l y a m o d o t t a K é p v i s e l ő h á z h o z . Gróf C e b r i á n László losonci képvise lő és 
gr. Fo rgách Antal , vol t kancel lár és f ő i s p á n a kére lem b e n y ú j t á s a k o r k iemel te , h o g y a m a g y a r 
fe lv idék i p a r á n a k n a g y ré sze Losonc v i d é k é n „ k ö z p o n t o s u l " , ezér t indokol t e t ö r v é n y s z é k ide 
he lyezése , ami m e g is tö r t én t . 

A v á r o s a po lgár i á l l amszerveze t és ö n k o r m á n y z a t o k o r s z á g o s kiépí tése éve iben m i n d e n t 
meg te t t , h o g y m e g ő r i z z e és ko r sze rűs í t se köz igazga tá sa h a g y o m á n y o s függe t l enségé t . Már 
1869-ben a Képv i se lőház előtt i n d í t v á n y o z t a és nagy köl t séggel 1872-re e lvégez t e a város ren-
deze t t t anácsúvá va ló á ta lakí tásá t és s z a k k é p z e t t h i v a t a l n o k a i n a k a k inevezésé t . E törekvés 
s iker re vi te lében ku lcssze repe t já tszot t a z evangé l ikus gyógysze ré sz csa ládbó l s z á r m a z ó Po-
k o r n y S á n d o r főbíró, aki 1872-től 1881-ben beköve tkeze t t ha lá lá ig a vá ros e l ső p o l g á r m e s t e r e 
lett. Á z 1872. ápri l is 17-én tar tot t t i sz tú j í tó vá ros i közgyű lé s r e n d ő r k a p i t á n n y á Czóbe l Károlyt , 
f ő j e g y z ő v é D r a s k ó c z y Edét , a l j egyzővé L i s z n y a y Ferencet - c supa régi he lybél i család tagját -
vá lasz to t ta , ra j tuk k ívül egy-egy t iszti ü g y é s z , p é n z t á r n o k , s z á m v e v ő , a d ó s z e d ő - k ö z g y á m , 

40 A Kék László által kiadott Felvidéki Magyar Közlöny 1862-1863. évf. cikkei alapján, Shvoy i.m. 386-389. 
old. 
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t iszti orvos , m é r n ö k , v á r o s g a z d a , k ö n y v t á r n o k továbbá 12 t anácsnok , 24 vir i l is és 24 vá lasz to t t 
képv i se lő vi t te a v á r o s ügyei t . 

A vá ros k iemel t járási székhely lett, vagy i s a szo lgabí róság , az adóh iva t a l és a já rásb í róság 
mel le t t a megyeszékhe l lye l azonos h a t á s k ö r ű te lekkönyvi h iva ta l t és egy a k ö r n y e z ő m e g y é k 
e g y részére is k i t e r j e d ő h a t á s k ö r ű p é n z ü g y ő r i b iz tosságot is te lepí te t tek. A n a g y m ű v e l t s é g ű 
P o k o r n y Gusz táv , aki 1881 és 1890 közö t t látta el a v á r o s vezetését , m é g város i t anácsnok ko-
r á b a n k e z d e m é n y e z t e a ka tonaság r endsze re s e lhe lyezésé t a vá rosban . A Képv i se lőház elé 
1869-ben ter jesztet t k é r v é n y o r szágos ka tona i l ak tanyák és a rak tá rak fe lép í tésére i r ányu l t és 
s ikerrel járt. A 25. gya logez red és a 16. tábor i tüzé rez red n a g y kaszá rnyá i és kó rháza fe lépí tése 
r évén a vá ros elérte, h o g y a korabeli „úr i osz tá ly" a n a g y tek in té lynek ö r v e n d ő h o n v é d e z r e d 
tisztjeivel is g y a r a p o d j é k . 4 1 

c.) Gyárnk, bankok, vasutak - a tőkés gazdaság térnyerése Losoncon 
A város első g y á r jel legű - tehát a k é z m ű v e s m ű h e l y e k e t m e g h a l a d ó n a g y s á g ú , fe j le t t ségű 

és sze rveze t t ségű , gép i erőt is a l k a l m a z ó - ipari t e rme lőhe lye 1846-ban jött létre. A híres céhes 
b ő r i p a r az o r s z á g o s éh ínség alatt sú lyos válságba kerül t , a v á r o s veze tése m a g a sietett a segít-
s é g ü k r e és a „ p é n z h i á n y á b a n m u n k a né lkü l lévő becsü le tes va rga és t í m á r mes t e r ek g y á r b a n 
va ló fog la lkoz ta tása cél jából" részvénytá r saság i f o r m á b a n Bőrgyárat a lap í to t t . M i d ő n 1849 a u -
g u s z t u s á b a n a z o r o s z o k fe ldúl ták a város t , po r ig éget t a b ő r g y á r is, 1851-ben p e d i g m á r n e m 
gyű l t össze a kel lő t őke a z ú j r akezdéshez . 

A Nikkelgyárnak, a n é p által „ P a k f o n g y á r n a k " neveze t t b i roda lmi j e l en tőségű kis ü z e m e t 
1851-ben létesí tet ték a Bécs melletti b e r n d o r f i ü z e m tu l a jdonosa i , a Schöller tes tvérek, h o g y a 
dobs ina i b á n y á k b a n ki termel t n ikkel -kobal t ércből bonyo lu l t műve le tekke l m a porce lán festé-
s é h e z szükséges p a k f o n g o t , a lpakká t és kina ezüs tö t éges sen ki. A g y á r a t a k ivá ló vegyész , 
Fischer János veze t te , mel le t te egy könyve lő , 28 i zmos férfi és 4 n a p s z á m o s a s s z o n y do lgozo t t 
szá l lásér t és 1 Ft n a p i bérér t . 

A z apá t fa lva i h a t á r b a n a város által épí te t t Losonczi Posztógyár Rt. 1868-ban 300 ezer Ft rész-
vénnye l a lakul t és 1869 jú l iusában kezde t t do lgozn i . H a m a r o s a n a z o n b a n t ö n k r e m e n t e k , 
m i n e k egyik oka a z vol t , hogy 1871, a P e s t - H a t v a n - L o s o n c vasú t m e g n y i t á s a u t án a v á r o s 
a d d i g fél é v s z á z a d o n á t o r szágosan is k i e m e l k e d ő g y a p j ú v á s á r a i n a k a f o r g a l m a a t ö r edéké re 
(1869-ben 4400 fon t , 1873-ban 940 font) z u h a n t , a más ik oko t p e d i g az 1873. évi p é n z ü g y i vál -
s ág ad t a . 1873-ban egy 11 tagú helyi tőkéscsopor t 524 ezer Ft-ért á rve résen m e g v e t t e a gyá ra t , 
m e l y b e n 60 lóerős g ő z g é p , a g y a p j ú m o s ó , fonó, szövő- és f e s tő m ű h e l y e k b e n 80-nál több szö-
v ő s z é k e n és e g y é b g é p e n 200 n ő és 100 férfi , vegyesen - m a g y a r és sz lovák n a p s z á m o s - do l -
gozo t t . Egyikük s e m vol t kü l fö ldrő l d r á g á n fogado t t m u n k á s , h a n e m m i n d környékbe l i -
ek, emellet t a gyá r k izáró lag hazai g y a p j ú t do lgozot t fel, jó minőségben , r é szben a k a t o n a s á g 
e g y e n r u h á i s z á m á r a , részben f inom és d iva tos ö l tönyszöve teke t is g y á r t o t t a k . 

A Losonci "József" Gőzmalom Rt. két év e lőkészület u t á n 1870 ok tóbe rében k e z d e t t m ű k ö d n i , 
gr. Forgách Anta l e lnök és G r i m m Lajos vezé r igazga tó vezetésével , 20 ezer Ft r é szvénnye l . A 
h í res zürichi Escher -Wyss cég épí te t te a vasú tá l lomás mel lé a 4 félemeletes épü le t e t és a f rancia 
Laffer t féle m a l o m k ő v e l 9 ga ra ton őr lő ko r sze rű gépeze te t . A z éj jel-nappal f o r g ó gépek mel le t t 
Baer Ulrich i gazga tó i rányí tásával 75 n a p s z á m o s do lgozo t t . 

A tőkés g a z d a s á g a l a p v e t ő in tézménye i , a bankok a z 1860-as évek a lap í tás i kísérletei u t á n 
tény legesen csak 1870 u tán , a „nagy g r ü n d o l á s " éve iben , az 1873-as p é n z ü g y i vá l ság ide jén 
jöt tek létre. E lsőként a Nógrád megyei Népbank 1872-ben (40 ezer Ft a lap tőkéve l ) , S z e n t T v á n y 
Fa rkas elnök és Búsbak (Buschbach) Á d á m vezé r igazga tó i rányí tásával k e z d e t t m ű k ö d n i . A 
Losonczi Takarék- és Hitelintézet - öt év e lőkészüle t u tán - 1873-ban (220 ezer Ft) a lakul t , e l n ö k e 
Forgách Antal , vezér igazga tó ja P o k o r n y Gusz táv lett 4 2 

41 Bart ha Lajos: Losoncz in: Borovszky Samu i.m. NmL IV. 255. 90., 532., 570., 801., 1159., 1608/1867. 260., 
349., 569., 728., 861., 1161., 1203., 1309/1868., 128., 159., 162, 244., 407.,593„ 804., 861., 950., 1083., 1199., 
1307/1869. továbbá OL K 2 Képviselőház - általános iratok 1865-1868. évi országgyűlés 4113-sz. 1869-
1872. évi ogy. 1406. sz. iromány ill. Az 1869-dik évi ápril 20-dikára hirdetett országgyűlés nyomtatvá-
nyai. Képviselőház - Napló 111. k. (Szerk. Greguss Ágost) Pest, 1869. 69. ülés 1869. november 15. 

42 Shvoy im. (1874) 541., 519., 545. old. és a „Magyar Compass" II. évf. 1873. (Szerk. Mihók Sándor) Pest, 
1874. 25., 211., 276. old. alapján. 
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A város c saknem két évszázadon át betöltött k iemelkedő jelentőségű és igen sok á rura na-
gyon fo rga lmas piacközpont szerepét a l egnagyobb mértékben a vasú t i összeköttetés kiépülé-
se befolyásol ta . A Pes t -Ha tvan-Sa lgó ta r j án -Losonc -Ru t tka -Oderbe rg között tervezet t „Éj-
szaki Vasút" építése sok gondda l , több szakaszban történt meg. A vona l fő célja a salgótarjáni 
kőszén olcsó fővárosi szállítása volt. Az 1865-ben csődbe jutott vál lalkozást gr. Forgách Antal 
kancellár bécsi kormányzat i kapcsolatai mente t t ék meg. A vasút tá rsaságot á l lamosí tot ták és 
min t az 1868-ban létesült MÁV első vonala 1867-ben készült el Salgótarjánig, négy év múlva 
1871-ben p e d i g Füleken át Losoncig nyílt m e g a forgalom számára . Másik végál lomása Pesten 
a Józsefvárosban a mai Orczy térnél volt, ahol e sorok szerzője f ia ta lkorában m é g állt a vasútra 
emlékeztető, azóta lebontott Losonci utca és a Losonci köz. A fővárossal kiépült közvet len kor-
szerű közlekedési kapcsolat n e m járt egyér te lműen a felvidéki vá ros kereskedelmi élete javá-
ra, bár m á s szempontból k imentet te a h a j d a n rendkívül fo rga lmas várost az elzártságból. 
Helybeliek 1869-ben kezdeményez ték egy Losonc és Rimaszombat között ép í t endő lóvasút lé-
tesítését - á m ekkor ez már ódivatú terv vol t és elenyészett. Később azonban helyi é rdekű 
vasút épül t a közeli Gácsra, illetve Poltáron át Rimakokovára is. 

A vasú t és a gyáripar kiépülésével Losonc m o d e r n kisvárossá vált , a jómódú m a g y a r polgá-
ri élet egyik példájává. A kiegyezést követő békés fél évszázad további fejlődést, gya rapodás t 
hozott az 1891-ben közigazgatási lag is egyesült ikervárosnak. 

PAlmány Béla 

Szigetvár 1566-os ostroma 
egy horvát hőskölteményben 

Dobra gospoda, spomenemo se sada Jó urak, emlékezzünk most 
Od Sigeta grada Zrinskoga Mikidé Sziget várára és Zrínyi Miklósra 
Kako smo zgubili Sigeta varoa Hogy is veszeítettiik el Sziget városát 
Po kom je opustil na ugarski orsag... Minek utána elpusztult magyar országunk... 

Az ismeret len nyugat -magyarországi ho rvá t szerző ezekkel a sorokkal kezd A szigeti csata 
(Boj pod Sigetom) 1566. a u g u s z t u s 5-től szep tember 7-ig tartó os t rom leírásába. A hősies küzdel-
met folytató Zrínyi Miklós szigeti vá rkap i tány 2300 jól képzet t m a g y a r - h o r v á t ka tonájával és 
német tüzéreivel a többszörös oszmán túlerővel (60-65 ezer harcos) szemben alul marad t , s 
m e g m a r a d t vitézeivel együt t hősi halált hal t . Az ostromlók a Zr ínyi sereghez hason lóan 60 
ágyúval , d e lényegesen több puskával rendelkeztek. Az o s z m á n - t ö r ö k sereget m a g a a 75 éves 
N a g y Szule jmán szultán (törökül Kanuni Sul tan Suleyman-nak szokás nevezni) , va lamin t a 
horvát s zá rmazású nagyvezére , Szokollu vezet te a Szigetvár közeli mezőkre 1566. augusz tus 
15-én. A török hadak a ho rvá t epikus ének szerint tábort vertek: Egyik reggel korán Szigetre 
nézve / Semmit sem látható a széles mezóVen / Csak annak négy oldalán a fehér sátrakat... Szigetvár 
azonban jól m e g volt erősítve. A török forrásokból tudjuk, hogy Szigetvár főparancsnoka , 
Horvá to rszág bánja, a horvá t ubiae főnemesi családból származó Zrínyi Miklós gróf, a vesze-
delem lát tán a török sereg közeledtére az erőd középső részére egy nagy keresztet helyezte-
tett, a vár falaira vörös posz tó t húzatot t és n é h á n y bástyájának a tetejét pedig ónna l fede t te be, 
amelyet némelyek ezüstszínű fényes p lake t tának véltek. Zrínyi ezzel a díszítéssel k ívánt vá-
laszt adni a szul tán p o m p á s felvonulására. 

Zrínyi Miklós 1557. november 2-án (vasárnap) vette át - a ho rvá t származású H o r v á t Márk 
(akit StanCicnak neveztek) augusz tus i halálát követően - a vá rban ta r tózkodó bécsi hadbizto-
soktól Szigetvár védelmét . A török sereggel folytatot t küzdelmei mindké t szigeti kap i tánynak 
már ko rábban több jelentős győzelemhez vezet tek, s az oszmán hód í tók legyőzhetet lenségé-
nek hírét gyakor ta megtépáz ták . Horvát Márk a vára t kb. 1800 védővel védte 1556-ban, és ve-
reséget mér t H a d i m Ali b u d a i pasa 25 000 fős os t romló seregére. Zrínyi seregének m a g y a r -
horvát vitézeire, kiegészülve az ausztriai tüzérekkel , többször és több helyen köszöntö t t a ha-
diszerencse: 1545-ben a Kulpa vidékén sikeresen harcolt Ullemán pasáva l szemben; 1552-ben 
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a marusewec i győzelemmel megmente t te Horvátországot ; 1554-1555-ös években sikeres por-
tyákat haj tot t végre a boszniai török csapatok ellen; 1556-ban Korotna visszavételénél aratott 
hadisikereket ; 1562-ben a túlerőben lévő Oroszlán pozsegai béget verték meg „meze i " csatá-
ban, ame ly a horvát seregek krbavai (1493. szeptember 9.), va lamin t a magyar seregek mohá-
csi vereségét (1526. a u g u s z t u s 29.) követően örökre szertefoszlatta a török i l lúziókat . A két el-
lenfél a harcok során megtanul ta egymást tisztelni, egyet a zonban n e m ismertek: a meghát rá -
lást, azaz a megfu tamodás t , marad t tehát a hősi halál. 

Zrínyi Miklós a szigeti várat a bécsi Hadi tanács segítségével megerősítette, s vesz tére az Új-
város építésébe (1564-1565) fogott, ped ig a vár erőssége az Újváros nélkül a te rmészetes aka-
dá lyok révén kedvezőbb volt. Szigetvár 1566-ban három részből állt: a külső, a középső és a 
belső várból , illetve az Óvárosból , az Újvárosból és a Várból. Mind a három rész körül volt 
árkolva és a részeket h idakkal kötötték össze. A várat öt bás tyával erősítették meg . A 4 - 5 mé-
teres és néhol 7 méteres várfalakat úgy építet ték, hogy az összekapcsol t tö lgyfagerendák közé 
földet döngöl tek . Téglából a haranglábak és a vá rvédő ka tonák házai épültek. A bécsi Hadi ta-
nács 3000 főben állapította meg - Újváros nélkül - a katonaság létszámát, é r tesü lhe tünk Zrínyi 
1566. márc ius 21-i leveléből, amelyben sürget i a katonai á l l omány 6000 főre t ö r t énő kiegészí-
tését. Haszta lanul , ugyanis azt augusz tusra sem töltötték fel, azaz a szul tán csapata i huszon-
négyszeres túlerőben voltak. A várban a ka tonaságon kívül m é g 2000-re volt tehe tő a parasz-
tok, kőművesek , ácsok, továbbá asszonyok és gyermekek s záma . Az Újváros felépítésével a 
vár védet t sége csökkent, a Hadi tanács sem kü ldö t t újabb csapatokat , sőt Zr ínyinek kellett hoz-
zájárulnia a katonaság el tar tásához. Zrínyi Miklós Horvá tország bánjaként - 1 5 5 7 novemberé-
től tá rnokmester és a Dunán tú l főkapi tánya - már ez év január tól részt vett Szigetvár újjáépí-
tésében. Muraközi és Vas megyei birtokairól ezer forint é r tékben búzá t és más gabonaféléket 
szállí t tatott a várba. Szelaniki Musztafa - történetíró egyben az os t rom szemtanúja - szerint a 
vá rban a magyarokból , horvátokból és osztrákokból álló erős védőcsapatok s e m m i b e n sem 
szenvedtek hiányt. Katonái és hajdúi a m á r török ellenőrzés alatt lévő baranyai , somogyi , 
bácskai, szlavóniai és szerémségi részeken ú jabb településeket hódol ta t tak meg, ami alatt ér-
tendő: rendszeresen szedték a földesúri járandóságokat . Zrínyi Miklós kemény fegyelmet tar-
tott a vá rban . Egyik katonáját , aki valami oknál fogva kardot rántot t felettes tisztje ellen fel-
akasztat ta , egy agát, aki fogságába esett megöletet t . Megbízható, hűséges tisztek vet ték körül. 
Még a konyha kiadásairól is pontos, nap rakész jegyzék számol t be, többek közöt t arról is, 
hogy mi kerül t a vá rkap i t ány asztalára, d e a török rabok sem éheztek, gyakran kap tak húst , 
sőt cseresznyét is. Zrínyi elvhűségét, elkötelezettségét mi s em jellemezheti jobban, mint a 
török források szerinti feljegyzés, miszerint Szulejmán szultán sikertelenül p róbá lkozo t t ígére-
tekkel rábírni a vár feladására, amelynek fejében neki kívánta adományozn i egész Horvá tor -
szágot . 

Visszatérve a nyugat -magyarországi horvá t hősénekhez - amelye t a zágrábi Fran Kurelac 
(1811-1874) jegyzett le a Vas megyei Horvá t lövőn és Horvát já r fa lván - , megeml í t endő , hogy 
az mégse került be a szerző Jncke... című, igen későn megjelenő m ű v é n e k 1871-es k iadásába . A 
népda lgyű j tő ugyanis a gyengének tekintette, hasonlóan a Rákóczi Ferencről szólóhoz. Bizonyá-
ra n e m véletlenül, mert Szigetvár ostromát ismerhette más forrásokból is. így többek között 
Zrínyi kamarása , Ferenac Crnko (Cserenko Ferenc) túlélve az os t romot , horvá t nye lven meg-
írta a szigeti 32 nap történéseit , amit Budina Sámuel Historic! Sigethi (Wien, 1764) fordí tot t la-
tinra. Crnko művét használja fel a zárai Brne Krnarutic (Karnarutics Barna, 1515-1572) halálát 
követően Vazetje Sigetn grndn (1584) címmel megjelenő eposzában (magyar nye lven is megje-
lentek: 1956-ban Zrínyi énekek címmel Kiss Károly tolmácsolásában, valamint Délszláv hősi éne-
kek c ímmel 1968-ban) a szigeti hősöknek állítva emléket dalmácia i horvá t nyelven. N e m zár-
hat juk ki azonban azt sem, hogy Kurelac ismerhet te a szigetvári várkapi tány d é d u n o k á j á n a k , 
gróf Zrínyi Miklós (1620-1664) költő és hadvezérnek , az 1645-1646 telén megírt Szigeti vesze-
delem, illetve Zrínyiász c ímmel megjelentetett művét , aki nagy munká jában Karnaru t ics leg-
jobb elemeit használta fel. Öccse, gróf Zrínyi Péter (1621-1671) Opsidn Sigetskn c ímmel horvát 
nyelvre fordítja le Miklós bátyja eposzát oly m ó d o n , hogy az n e m egyszerűen a m a g y a r erede-
ti paraf ráz isa csupán. A fordításból 34 eredeti sor kimaradt , a zonban újabb 111 sorral megtold-
ja, va lamin t - eltérve az eredetitől - a VI. énekben korának a horvá tok Béccsel szembenál ló 
hangula tá t is beleszőtte a cselekménybe. 
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Nos, a Boj pod Sigetom nyuga t -magyarország i horvát népi epikus ének a köl tő Zrínyi művé-
nek megjelenéséig az eseményeket u g y a n ú g y időrendi sor rendben énekelte m e g , mint több 
más hason ló mű , k ivéve a Zrínyi u tódok alkotásait: A magyar, német és a szláv urak Zrínyi Mik-
lóst választották meg, a pozsonyi országgyíüésen Sziget vá rának védelmére. Tették ezt nem min-
den ok nélkül , mivel Zrínyi ismerte a vár erősségét, ami megfelel t a valós tör ténelmi tényeknek 
is. A ki rá ly a várnak puskaport és ólmot kü ldö t t , majd horvát földön Zrínyi e lbúcsúzot t fiatal ne-
jétől és György fiától: Édes, jó fiam, te magad is jól tudod, / Hogy Szigetváron fejemet vesztem... -
közölve ily módon az ismeretlen népi sze rző a búcsúzás komor , baljóslatú atyai szavait . Való-
ban, Zr ínyi a muraköz i csáktornyai b i r tokán hagyta fiát, akit a nagyvezér Szokoli fogságba 
kívánt ejteni. Ferudin bej a következőket írja: Zrínyi birtoka tulajdonképpen Csáktornya vára volt, 
és ott élt fia és ott volt az egész vagyona. Ezért török portyázó csapatokat küldtek arra felé, hogy valami-
féle foglyokat szerezzenek, és tőlük Imsznos híreket halljanak. Állítólag akkor Zrínyi fia is éppen kijött a 
várból, hogy apjáról értesüléseket szerezzen, s útközben találkozott a török csapattal. A két fél megütkö-
zött, Zrínyi fin azonban vereséget szenvedett és néhány embere, közöttük egy dobos és egy kürtös a törö-
kök fogságába esett... 

A h o r v á t népénekben a hajdúkról és a várárok vízének elvezetéséről is szó esik. D a n d ó Ferenc 
h a d n a g y és Radovan Jakab hadnagy vezetésével augusz tus 14-én 200 ha jdúva l kitörtek a vár-
ból, h o g y megakadá lyozzák az os t romlókat a vízfogó töltés keresz tü lvágásában. Akciójuk si-
ker te lennek bizonyult , ugyanis a török m é g a kicsapás éjjelén átvágta a töltést, minek követ-
keztében - két nap mú lva - a külső vár egészen a belső vár árkáig víz nélkül m a r a d t . 

Hiteles a népi szerző azon értesülése is, miszerint a vá rvédők há rom kitöréssel próbálkoz-
tak csapás t mérni az os t romlókra . A másodikra szeptember elején került sor, m a j d egy hétre rá 
a h a r m a d i k b a n a v á r v é d ő k a hősies harcban mind elestek. 

A hősi küzde lem t rag ikus végkifejletéért: Szigetvár elestéért a nyuga t -magyarország i hor-
vát s ze rző egy áruló némete t tesz felelőssé, ami nem felel m e g a történeti va lóságnak , ugyanis 
a néme t védők mind egy szálig elestek, á m a horvát hősepikai modell szerint a t ragikus buká-
sokért ál talában a m á s nemze t fiai a felelősek. Ezért n e m kell m e g r ö k ö n y ö d n ü n k a következő 
sorokon ... kiugrott n várból, / Elmondta Szigetvár erősségének titkát / Hol ásták el a puskaport... A 
p u s k a p o r t a lőpor toronyban és egy lőpor rak tá rban tárolták a védők, amit a tö rökök az os t rom 
során fe l robbantot tak, illetve a vár török bevétele során a lőpor torony fe l robbant az elhara-
p ó d z ó tűzben . 

A vá rkap i t ány látva, hogy az Újvárost n e m tudja tar tani - az ott lévő élelmiszereket, fegyve-
reket a várba szállítva - tervszerűen vonu l t vissza, e lkerülve a felesleges ember veszteségeket. 
Az Újvárosban elesett 300 katonát az Óvárosban újabb 1200 vitéz követ te a hősi halálba az 
os t rom 15 napja során . Zrínyi még m e g m a r a d t 800 katonájával 17 napig tar tot ta a várat, állva 
a török ostromát . A janicsárok rohamairól a horvát népének is gyakran szól, akiknek egyik 
böliik basija a vár fala alá ment és egy aknáva l felrobbantotta a lőporraktárt , ahol maga is ele-
sett. A robbanás nagy károkat okozott a fa lakban, a réseken a janicsárok több rohamot intéztek 
a v é d ő k ellen. Ekkor zárkózot t a várba Zrínyi m e g m a r a d t vitézeivel, amit p o n t o s a n feljegyez 
a hősének is, há romszázra téve az életben maradot tak számát . 

Zr ínyi Miklós, n e m látva más kiutat , végső rohamra szánta el magá t . A horvá t A n o n y m u s 
szerző szerint a vá rkap i t ány ezeket mond ja : Vígan induljunk most, kedves testvéreim,/Ne hagyjuk 
magunkat könnyen elfogni,/Mint a fürjeket úgy fogdosnának minket össze, / Hanem vígan kardot ránt-
sunk/Mert így Istent nem felejthetjük el 

A tö rök források az ost romlók nagy veszteségeiről számolnak be. Ferudin bej szerint Zrínyi-
nek n e m is marad t m á s lehetősége, min t megadn i magá t az ellenségnek v a g y hősiesen meg-
halni . Ibrah im Pecsevi krónikás így írja le Zrínyi utolsó óráit: Szép díszruhát öltött, és zsebébe száz 
aranyat tett azzal a gondolattal, hogy aki életével végez, annak legyen ajándékba. Majd felkötötte őseitől 
örökölt kardját, és megmaradt katonáival kirohant a várból. Szelaniki az os t romnál jelenlevő török 
s z e m t a n ú szerint: Zrínyi fejébe tette ezüsttel és arannyal díszített bársonyos kalapját, s a mellén nrany 
lánccal, kezében aranyozott karddal rohamra indult. A roham közben azonban az egyik janicsár fegyve-
rének golyója eltalálta őt, s amint felismerték benne Zrínyit, sok janicsár rárohant, fejét levágták, és rög-
tön a nagyvezérhez vitték. Később Szokollu nagyvezér parancsára, amint ez az akkori világban szokás 
volt, elküldték Budára Szokollu Musztafa pasához Zrínyi fejét, hogy ő továbbítsa azt a császár embe-
reinek. 
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A v é r v é d ő k n a g y része megha l t , c s u p á n Zrínyi t i tkára , k incs tá rnoka ( k a m a r á s a Ferenac 
Crnko) és ku lcsára , v a l a m i n t n é h á n y n ő m a r a d t é le tben a z o s t r o m u t án . 

A fog lyoka t Szokol i M e h m e d (eredeti h o r v á t nevén Sokolovié) hal lgat ta ki, t u d a k o l v a tő lük 
mi lyen é r téke m a r a d t a v á r b a n a hős v á r k a p i t á n y n a k . A fiatal k incs tá rnok C r n k o b ü s z k é n v á -
laszol ta : Zrínyinek 100 000 magyar forintja és 1000 darab arany pohara és több más értéke volt, de 
mindezeket kiosztotta emberei között, csupán egy ládában maradt meg ötezer arany értékű holmija. Gaz-
dagon volt ellátva lőporraktára is, most azonban a tűz, ami minket a vár átadására kényszerített, azt 
fenyegeti a ti csapataitokat. A nagyvezé r in t ézkedése e l lenére a v á r b a n a l ő p o r r a k t á r f e l robban t 
és sok e m b e r t e lpusz t í to t t . 

A h o r v á t h ő s é n e k a szigeti hősök u t o l s ó perceit így énekl i meg : 

Taj Zrinski Mikida i tretic van pojde Ez a Zrínyi Miklós harmadszor is kitört 
S dobrimi vitézi, dobrimi junaki. Jó vitézeivel, jó hőseivel. 
Kleti janicari na nje navalie, Az átkozott janicsárok rájuk rohantak, 
Sigetske junake vse je postriljae. A szigeti hősöket mind agyonlőtték. 

Frankovics György 

Irodalom: Baric, Ernest: 410. godiünjica „Vazetja Sigeta Grada" Brne Krnarutiaea. Narodni kalendar 1975. 
Magyarországi Délszlávok Demokratikus Szövetsége, Budapest - David, Andra: Mostovi uzajamnosti. 
Poglavlja o jugoslovensko-madarskim kulturnim i knjievnim vezama. Radniiki univerzitet „Radivoj 
Cipranov", Novi Sad, 1977. - Horváth Miklós: Szigetvár védelmének néhány katonai kérdése. Hadtörténeti 
Közlemények 1966. 4. sz. A Hadtörténeti Intézet és Múzeum folyóirata, Budapest - Lókös István: Hidak 
jegyében. Magvető Kiadó, Budapest, 1974. - Tayyib Gökbilgin: Szigetvár ostroma és elfoglalása 1566-ban 
(Török források szerint) Hadtörténeti Közlemények 1966. 4. sz. A Hadtörténeti Intézet és Múzeum 
folyóirata, Budapest. 

Egy régi papolci orgonakészítő mester 
í rókra , tö r t énészekre , fes tőkre g y a k r a n emlékezik az u tókor . H a s o n l ó a n h á l á s so rsuk v a n a 

s z ínészeknek is: e m l é k ü k túlível földi p á l y á j u k o n . A h í r e sebb m e s t e r e m b e r e k n e k m o s t o h á b b a 
so r suk : bár t é n y k e d é s ü k idején ezrek t a r t j ák s z á m o n m u n k á j u k a t , ha l á lukka l fe ledésbe m e r ü l 
n e v ü k és k o n k r é t t evékenység i kö rük . 

P a p o l c a K á r p á t k a n y a r egyik legkele t ibb faluja, a h a j d a n i H á r o m s z é k v á r m e g y e Orba i szé-
k é b e n fekszik . Lakói m a e l sősorban Ba rabás Samura , a n e v e s tö r ténészre b ü s z k é k , aki a Szé-
kely oklevél tár kö te te inek szerkesz tésével é s ada ta inak gyűj téséve l h a l h a t a t l a n n á tet te a nevé t . 
E n e v e s h i s to r ikus n a g y a p j a , Barabás S á m u e l ma m i n d a n n y i u n k s z á m á r a i smere t len , p e d i g 
k o r á n a k híres, m e g b e c s ü l t o rgonakész í tő je volt . 

A Barabás csa lád ezen ága m a g y a r h e r m á n y i e r ede tű vol t , nemes i levelet 1655-ben II. Rá-
kóczi György tő l k a p o t t . A XVIII. s z á z a d i össze í rásokban e család tagjai m é g jórészt e rede t i 
s z é k h e l y ü k ö n v a n n a k be jegyezve . A z e l ső sarj , aki P a p o k r a szá rmaz ik , é p p e n Barabás S á m u -
el, aki 1821-ben P a p o k o n feleségül v e t t e O losz Judi tot . E m a g y a r h e r m á n y i i f jú a he lység re for -
m á t u s „ o s k o l a m e s t e r e " ekkor, aki e l s ő s o r b a n ka t ek izmus t , éneket és d e á k n y e l v e t tanít a kis 
g y e r m e k l é t s z á m ú papo lc i i skolában. A z i f jú tanító c s a k h a m a r n é p e s család csa lád fő jévé vá l ik . 
H o g y ha t g y e r m e k é t fe lnevelhesse , a s z ű k ö s tanítói j ö v e d e l e m pó t lásá ra o rgonakész í t ésse l 
p róbá lkoz ik . 

S e m m i a d a t u n k n incs ar ra , h o g y Ba rabás Sámuel ho l t anu l t a , vagy kitől les te el az o r g o n a -
ép í t és n e h é z mes te r ségé t . A levél tárból e lőkerül t a d a t o k szer in t első m ű v e a z illyefalvi refor-
m á t u s t e m p l o m o r g o n á j á n a k meg jav í t á sa vol t , melyet 1831-ben „őkegyelme egy holnap alatt min-
den romlásaiból tökéletesen ki ujjitotta és használhatóvá készítette, ugy, hogy az egész fenn irt ekklesiá-
nak Consensumn és öröme vagyon benne, melylyért betsiiletes fizetéstis megkapván, még jó akarattyából 
nemes Ekklesiank önkéntesen igért és ad fizetése megjobbításába 50 az az ötven Rforintokot váltóba és 
két köböl búzát". (Seps iszentgyörgyi N e m z e t i Levéltár, t ovább iakban : 1 S. N . L., Barabás S a m u 
kollekció, F. 7 8 / 1 3 / 3 0 2 ) 
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1832-ben már ú j o rgona elkészítésével is próbálkozik. Ez év ápri l isában ugyan i s a karatnai 
r e fo rmá tus egyház megbíza tásának eleget téve, átadja ú j o n n a n készített orgonáját , melyet ,/iz 
irt nemes ekklesiának tökélletes megelégedésével, igen szépen kifestve, jól alkotva, ugy concordálva, hogy 
az ahoz leg jobban értő és legélesebb fül is abban semmi Hibát és Dissonantiat nem tapasztal, által adta". 
(S. N . L., i. h., F. 78 /13 /303) 

Ugyanezen évben az aldobolyi egyház orgonájá t is kijavítja, az egyház hálája ezút ta l is ege-
ket verő . (S. N. L., i. h., F. 78/304) 

1834-ben a Papolccal s zomszédos Zágon róma i katolikusai is felfigyelnek a tehetséges osko-
lamesterre, és a vallási előítéleteket leküzdve, rábízzák meghibásodo t t o rgonájuk feljavítását. 
A m u n k a elvégeztével ajánlólevelet adnak az orgonakészí tő ú rnak , melyből meg tudha t juk , 
hogy ezt a munká já t is becsületesen véghez vitte: „Alább irt, ezennel bizonyságot teszek arról, hogy 
a zágoni Római Közönséges Anya Szentegyház templombéli orgonája egész haszonvehetetlenné lévén, 
Papoltzi ns. Barabás Sámuel Oskola Mester Ur által tökéletesen helyre állíttatott, leg ügyesebb fúvókkal 
és három uj változtatással (mutatioval), uj szél ládákkal fel segélve, egy a leg jobb orgonák közé tartozó 
hat mutatzios Orgonát nyert a fenn tisztelt Ekklesia. Azon fizetés mellett, melyér meg készitté a fennebb 
tisztelt Oskola Mester A GroffHabler Óbester UrőNagysága látván, hogy a munka igen tökélletes, még 
25 Rfbeli ajándékkalis meg jutalmazd. Ezennel s már több ily munkáinak véghez vitelével megbizonyí-
totta a már sokszor tisztelt Mester Ur, hogy az Orgona készittéshez különös talentummal birálkodik. 
Mellynél fogva bátron ajánlhatom minden hova, az hol akár uj Orgona, akár a réginek meg ujjittása 
kívántatik. A magam részéről és egyszer s mind a Gróf ő Nagysága mint Megye fő Patronussa parant-
solattyából ezen ajánló bizonyittó irást adtam Szabó Ignátz, Zagoni R. Kat. Pap. Zágonban Febr. 13-
ikán 1834". (S. N. L„ i. h., F. 78 /13 /305) 

Az ajánlólevélnek m é g abban az évben ha szná t vehette, m e r t júl iusban a peselneki (ma Ké-
zidikővár) t emplomnak is á t ad ta az ú jonnan elkészített o rgoná t . 

1835 szeptemberében ismét Illyefalvára hívták, ahol a római katol ikus egyház orgonájának 
elkészítését bízták rá. Megelégedésük jeléül az itteni katol ikusok is ajánlólevelet adnak , mely-
ben el ismerik, hogy a „Papoltzi Ev. Ref. Mester Barabás Sámuel ezen folyó esztendőben készite egy 4 
mutatios Orgonát az lllyefalvi R. Cath. Ecclesiának, mellynek mint fa, mint pedig on sipja egész a meg-
elégedésig jó móddal vannak el készítve - ajánltatik is ennél fogva mint ügyes Orgona Mester minden 
Ekklesianak, mellyek még Orgona nélkül szűkölködnek". (S. N. L., i. h., F. 78 /13 /307) 

1836-ban híre már át ívelhetet t a megye ha tára in , mivel a csíkszentgyörgyi római katolikus 
t e m p l o m orgonáját építi át, ú j fúvókat készí tve hozzá. A val lásos csíkiak az ajánlólevelükben 
Barabás Sámuelnek, már n e m csak a szakmai kompetenciáját , h a n e m erkölcsi t isztaságát is 
kiemelik, hiszen katolikus övezetben egy re fo rmátus mes te rnek erre a szüksége lehetett: „... a 
fenn emiitett idő alatt a fenn tisztelt Rector Ur magát nálunk józanon, felfogadott munkája mellett szor-
galmatoson, egy szóval keresztényi módon erköltsösön viselte legyen - és az illyetén színű dolgokban 
mindenkinek ajjánlhatjuk arról tulajdon nevünk all Írásával meg erőssitve bizonyítunk Csik Szt Györ-
gyön September 23-dikán 1836. Csik Szent Györgyi i f . Nemes Tompos Ferentz Sz. György Megyéje Fő 
Biraja, Madár Moses Biró". (S. N . L., i. h., F. 78 /13 /308 ) 

A csíkszentgyörgyi kápo lna teljesen új o rgoná já t is ugyanekkor adta át a „valódi Keresztény 
és Nemes érzéssel biró polgár", ez is mutat ja , h o g y teljes volt a vele szemben tanúsí to t t bizalom. 

1837-ben a csíkvacsárcsi kápolnába rende lnek tőle egy orgoná t . Külön érdekesség, hogy 
ebben az esetben m e g m a r a d t mes te rünk szerződése is, melyből kiolvasható, h o g y a megren-
delő n e m kockáztatott túl sokat , ha Barabás Sámueltől rendel t orgonát: „Alatt neveinket tulaj-
don kezeinkel fel irók adgyuk tudtára mindeneknek akiknek illik, mostaniaknak és jövendőbelieknek, 
hogy ezen folyó 1837-ik Esztendőbeli Május 30-án egybe lévén gyűlve Vatsártsi Tekintetes Bálás Gáspár 
Ur Uri Házánál a végett, hogy mivel a Vatsártsi Kápolnába uj Orgonára vagyon szükség, a végre meg 
keresvén én Kápolna Biro Péter Dávid Erdővidéki Magar Hermani most Három Széken Papoltzon a 
Reformata Ecclesiának Rectorát és Orgona Mesterét Barabás Sámuel Urat, aki most közinkbe jött és igy 
egyeztünk. 

1-mo. Hogy én alatt irt Barabás Sámuel kötelezem magamot arra, hogy az ezen folyó 1837-ik Eszten-
dő 8-ber utolsó Napjáig minden hiba nélkül egy négy hangú vagyis mutatios orgonát tökéletesen be 
fogok készitteni a Vatsártsi Kápolnába illyen mutatiokkal: l-o. Nagy principal, kis principal, flóta na-
gyobb kissebb, és egy ahhoz illó'Dobb. 
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2-do. Azon időre az Orgonának díszesebb állására nézve Kórusnak egész újra tsinálásátis véghez 
vinni magamot kötelezem Gyöngy szinre mind az orgonátis meg festeni. 

3-io. Arrais kötelezem magamot, hogy ha a Terminalt idő előtt halálom történnék, azon kétt száz Re-
nens Forintokba amely Summa pénzeket elő pénzbe kezemhez vettem Hypothecaul lekötelezem minden 
Ingó és Ingatlan Jovaimot, hogy abból eleget vehessenek. 

4-0. Mely fel fogadott munkájáért mii is s a fenn irt Orgona Mesternek ígyírtük 660 az az hatszázhat-
van Rforintokot váltóba és a Régi orgonát, mely fenn irt summába áltolis adtunk 200 az az kétszáz Rfo-
rintokot váltóba elő pénzbe, a több hátra levő460 Rforintok a Contractus tartása szerént az Orgonát be 
végezve kötelezünk magunkot meg fizetni, a Chorus és az Orgona festése marad az 1838-ik Esztendőbeli 
Junius holnapjára, ugy az újra stimulása is, mely négyszázhatvan Rforintokból 60 Rforint hátra marad 
a Stimulás és festésnek végbe vitelekorra. 

5-0. Arrais kötelezzük magunkot, hogy amidőn az orgona készen leszen, tartozunk kétt lajtorjás sze-
keret utánna küldeni, és az Orgona Mester Urat, az orgonával edgyiittfel költöztetni, a vissza költözte-
tésre pedig egy két Lovas Szekeret tartozunk adni, azon kiviil az itten léte ideje alatt a ?neg kévántató 
Materialékot a Chorus le szállittása iránt kőmivest és egyebb Dolgosokot amire szüksége lészen adni 
magunkot kötelezzük. 

6-0. Én pedig Barabás Sámuel mint Orgona mester arra is kötelezem magamot hogy ha az Orgona Tiz 
Esztendő előtt változást szenvedne, vagy elromlanék, a szánszándékos romláson kiviil mindenkor a 
magam költségemen meg tsinálni köteles vagyok a mostani fizetésre a fenn meg irt edgyezés szerént. 

Melly dolog és az aránti edgyesség hogy mindenekben a fenn meg irt mód szerént történt legyen a 
Nemes közönséggel az Orgona Mester Urnák személyes jelen létében arról hütelesen bizonyittunk a 
fenn irt üdőben tulajdon neveink alá irása erősségei alatt Csik Vatsártsiba: 

Kápolna Biró Péter Dávid, Falus Biró Fodor Ferentz, Eskiittek Fodor Antal, Tamás Albert, Márton 
Péter, Lázár fosef Nótárius, Lázár Sándor, Márton István, Eichler János Rk. Cantor, Bálás János, Vat-
sártsi Nemes Bálás Ignátz, Bartalis István, Kováts István, András Emre, András Miklós, Szó'cs István, 
Péter Imre, Péter Jósef, Biró Jósef, Barabás Sámuel Orgoniter". (S. N . L., i. h., F. 78 /13 /309-310) 
Hogy Barabás Sámuel ezen szerződését is becsületen és időben teljesítette, azt abból az elis-
mervényből tudha t juk meg, melyet a csíkrákosi plébános ehhez a szerződéshez csatolt 1838. 
május 29-én. 

1838 októberében egy öt mutációs orgonát rendelt tőle a sepsiszentkirályi r e fo rmá tus eklé-
zsia is. 1839 júliusára el is készül a csodálatos orgona, amely a szakemberek által „meg visgál-
tatván tökéletesnek tanáltatott". (S. N. L., i. h., F. 78 /13/312) 

Röviddel a sepsiszentkirályi munka befejezése után, 1839. augusz tus 10-én m á r megint 
Csíkban találjuk mesterünket , aki a csíkcsicsói templom orgonája elkészítését vállalja el. ígére-
te szerint „Ns. Csitsó Megyéjének fogok csinálni és készíteni egy uj Orgonát minden Késségével, az 
mely hat mutatios legyen, Dobbal Tremulával, Sipjai illendő vastagságai készült czinből nem pedig 
ónból, ugy rugói rézből nem pedig vasból, szóval az orgonának minden belső részeit egészen újból a leg 
job modal minden hiba nélkül ugy fogom készíteni, hogy az tökéletes tartós és állandó legyen. A mi külső 
részit illeti, annak Corpussát proportio szerént a mostani világ ízlésére ugy fogom csinálni fejéren, hogy 
az érdemes legyen arra, hogy az midőn Ns. Megye meg akarja festeni, pictori munkát tetethessen reája". 
(S. N . L., i. h., F. 78 /13 /313) 

1840. december 29-én a cs íkszentdomokosiak kérik ki a vé leményét , m o n d a n á meg, melyik 
a környék legjobb orgonája . Barabás Sámuel a csíkszépvízi ö r m é n y katolikus t e m p l o m orgo-
náját emeli ki, így a cs íkszentdomokosiak arra kérik fel, hogy egy ahhoz hasonlót készítsen. A 
megrendeléssel 1842-re készül el a papolci rektor úr, de a v iszonylag hosszú m u n k a ragyogó 
e redménnye l jár. A szerződés végére tűzött megjegyzés szerint ugyanis „A benn irt egyezmény 
párjára írt változásnál fogva, a benn irt summán felül megjutalmaztatott igen tsekély módon, 100 Rfo-
rintokkal az irt Orgona Mester Ur mint hogy az egyezményben ki tiizött Orgonát kéttzeresen felül 
mulya az újonnan Készített Orgona" (S. N. L., i. h., F. 78 /13 /319) 

1842 októberében szülőföldjére is ellátogat, ahol f igyelembe véve, hogy a magya rhe rmány i 
egyház igen szegény, m a j d n e m ingyen vállalja egy új orgona elkészítését. Ezzel is szép jelét 
adja szülőföldjéhez való ragaszkodásának. 

Az 1840-es években már olyan elismert mesternek számít, hogy híre a Kárpá tokon is átszi-
várog. 1844-ben a moldvai Bogdánfalváról keresik fel a papolci orgonamester t , h o g y rendel-
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hessenek tőle egy ú j o rgoná t . Ez a márc ius 3-án, a kantai konven tben kelt szerződés azért is 
érdekes, mer t magyar nyelven költ. Aláírói Pávai Finta József bogdánfa lv i R. Cat . kántor és 
Klézsei Petrás Mihály moldva i kántor és biztos, Bodó Anta l fa lus bíró, Tankó György hütös , 
Petre Péter hütös és Kozsán György megyebíró . (S. N. L., i. h., F. 78 /13 /324-326) 

1846-tól kezdve a meghódí to t t területek közé felsorakozik Gyergyó is, mivel ez évben 
a ko rábban Szen tdomokoson szolgáló lelkész, Eranosz Jeremias ú j székhelyére, a gyergyódit-
rói t emplomba orgoná t rendel tőle. A ditrói ú j orgona már nyolc mutációs, ki lencedik mutáci-
óba t rombitákkal , ú j dobba l készíttetik. Festése aranyozot t . Barabás Sámuel ekkor már olyan 
anyagi körü lmények köz t él, hogy az asz ta losmunkák elvégzésére külön asztalost tud szer-
ződtetni maga mellé. Diószegi Áronnak , az új asztalosnak kötelességei közé tar tozik ,/iz orgo-
na hangja meg adásáig és Ns. Megyének Concordálva által adásig a Barabás Sámuel intertentioján 
hiven dolgozni." (S. N . L., i. h., F. 78 /13 /329 ) Cserében Barabás Sámuel azt ígéri neki, hogy a 
m u n k a i d ő alatt m indenne l ellátja, a m u n k a befejeztével p e d i g 180 Rajnai for in to t fizet neki. 

1847-ben a gyergyószárhegyi orgona építéséhez kezd. A szerződés itt is a cs íkszentdomoko-
si o rgonához hasonló hangszer elkészítését kéri, és sikerül is teljesítenie az igényt , 1848. októ-
ber 10-én átadva az új, szépen és t isztán hangzó orgonát a gyergyószárhegyi egyház részére. 
Ezen orgona elkészítéséhez újabb asztalos segítőtársat, a nagykárolyi szüle tésű Szabó Feren-
cet szerződtet i maga mellé . (S. N. L., i. h., F. 78 /13 /330-333) 

1850-ben a háromszéki Angyalosra tér vissza, hogy az ot tani egyház számára is orgonát ké-
szítsen. Októberben el is készül az orgona, megint a nagykároly i születésű aszta los segítségé-
vel. A m e g y e ismét e légedet ten nyilatkozik az elkészült munká ró l és az orgonakész í tő mester 
viselkedéséről egyaránt : ,/iz Orgonának körösi nyugalmazott rector Kónya Sámuel által lett ki pró-
báitatása elég ditséretesen tanusítják munkájának sikerét - adja Isten hogy minden ember után annyi jót 
mondhassunk s tisztes maga viseletét annyira nyerhessük meg mindenkinek mennyire Barabás Sámuel 
Ur ezt Ns. Megyénk iránt maga viselete s mindenki iránti alázatossága által bé bizonyította". (S. N . L., 
i. h., F. 78 /13 /335) 

Ugyanezen évben szerződik a teleki egyházzal is, hogy az ú j teleki t e m p l o m b a az angyalosi 
és zágoni t emp lomokéhoz hasonló orgoná t készítsen. Rögtön ez után, 1851-ben a sepsiszent-
györgyi t emplom orgoná jának is nekifog, és azt 1852. a u g u s z t u s 24-én át is ad ja Gödri Ferenc 
sepsiszentgyörgyi r e fo rmá tus p a p n a k és esperesnek. (S. N . L., i. h., F. 78 /13 /338-340) A gyors 
egymás utáni rendeléseknek nem képes eleget tenni. A teleki egyháznak szánt orgona a mes-
ter betegsége és 1853. ápri l is 27-én bekövetkezet t halála miat t befejezetlen m a r a d . 

A család, hogy az o rgona árát felvehesse, Ul lman János Sepsiszentgyörgyön letelepedett or-
gonakészí tőt kéri meg a félbe marad t m u n k a befejezésére, d e a szentgyörgyi mester nem tudja 
elődje elkezdett m ű v é t kellő igényességgel befejezni, ezért a teleki egyház n e m fizeti ki a szer-
ződésben ígért egész s u m m á t . 

Barabás Sámuel t ud tunkka l tehát t izennyolc orgonát készített el, egyet p e d i g befejezetlenül 
kellett hagynia . A s z á m n e m igazán nagy, d e úgy tűnik, az orgonái minőségi m u n k á k voltak. 
Korábbi orgonakészí tőkről Háromszéken nem t u d u n k , elődjei ismeret lenségbe vesznek. 
Annál népesebb és jelentősebb azonban u tódja inak a sora: a XIX. század másod ik felében igen 
nagy névre tesz szert a Kézdivásárhelyen munká lkodó Kolonits István, aki két segítőtársával 
együt t több mint száz orgonát készített el Erdély területén. A XX. század legelején a sepsi-
szentgyörgyi Komsa Dáv id nevével ta lá lkozunk egyre többször. 

Barabás Samu tehát olyan előharcos volt, aki a kis, o rgona nélküli t e m p l o m o k b a vitte be a 
zenei hangot , ezzel is örömet , a zene gyönyörét adva az embereknek. Orgonakészí tői tevé-
kenykedése mellett é lete végéig m e g m a r a d t „oskolamester"-nek is, és ezt a m u n k á t is éppo-
lyan tisztességgel, becsületességgel végezte, mint o rgoná inak elkészítését. 

Az u tókor mégis elfelejtette. Berecz Gyula a múl t század végén megjelent könyvében (Be-
recz: Háromszék v á r m e g y e népoktatási in tézményeinek története, Brassó) m é g kiemeli Bara-
bás Sámuelről , hogy tanítói munká lkodása mellett ko rának elismert orgonakészí tője volt, d e 
u tána senki sem írt, t u d o t t Háromszék ezen ezermesteréről . 

Szőcsné Gazda Enikő 
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A hajdani kolozsmonostori apátság 
Kolozsvár nyuga t i külvárosának, Monostornak (ősi nevén Kolozsmonos tornak) legneveze-

tesebb egyházi és egyben történelmi műemléke , az o r szágú t mellett e l te rü lő d o m b o n emelke-
dő, hajdani Benedek-rendi apátsági kolostor és t e m p l o m m a r a d v á n y a , melyet a legtöbb ko-
lozsvári és környékbel i lakos Kálvária t emplom néven tart számon. 

Próbál junk visszatekinteni az e lmúl t évszázadokra , és kövessük n y o m o n a híres kolozsmo-
nostori Apá t ság á ldásos és gazdag tevékenységét , v iharos történetét. Először is t u d n u n k kell, 
hogy Kolozsmonostor 1894-ig különál ló település vol t (a középkori oklevelekben falusi tele-
pülésként szerepelt , de volt olyan időszak is, amikor mezőváros i rangja volt), s csak 1894-ben 
csatolták Kolozsvárhoz. Monostor falusi jellegét az e lmúl t két év t izedben csaknem teljesen 
megszünte t ték: a családi házakat és gazdasági épüle teket lebontot ták, és itt épül t fel Kolozs-
vár legzsúfol tabb, legnagyobb és legsűrűbben lakott ha ta lmas vá rosnegyede . 

Az ősi Benedek-rendi monostor alapítója 1061-1062-ben I. Béla m a g y a r király volt. Ő csak 
az a lapokat rakta le, de néhány évt ized múlva , Szent László király u ra lkodása idején (1077-
1095) már áll a híres Benedek-rendi monostor . Szent Lászlótól a monos to r elnyerte a t izedsze-
dés jogát (amit később a pápa is elismert) . A monos tor apát ja n e m volt a lárendelve az erdélyi 
római katol ikus püspöknek , mer t a monostor bir tokain ő gyakorolta a t izedszedés , a papk ine-
vezés és a fegyelmezés jogát. Az apá t a pápának volt alárendelve. A monos tor , illetve az apá t -
ság fő kegyura és védelmezője m a g a a király volt. A kolozsmonostor i Apá t ság és az erdélyi 
Római Katol ikus Püspökség közöt t igen gyakoriak vol tak a bir tokviszályok. Sajnos, n e m egy 
esetben fegyveres összetűzések is kialakultak az említett egyházi főha tóságok között . Ilyen 
helyzet alakult ki 1191-ben, amikor Ador ján erdélyi p ü s p ö k fegyveres szolgáival m e g t á m a d t a 
a monostor t , melyben nagy rongálásokat tett. A XIII. század elején ú j abb fegyveres t á m a d á s 
érte. Vilmos p ü s p ö k (1204 és 1221 közöt t töltötte be püspök i tisztségét) kanonokja ival és fegy-
veres jobbágyaival feldúlta a monos to r t és annak t emplomát , az apá to t bö r tönbe vetette, a mo-
nostor kiváltságleveleit pedig megsemmisí te t te . Ekkor a pápa vette o l ta lmába a monostor t , d e 
nemsokára újabb, immár sokkal nagyobb veszély következet t . Az 1241-1242. évi ta tár járás 
nyomán e lpusz tu l t a monostor, és a tatárok sok szerzetest meggyilkol tak. A tatárjárás előtti 
monostor épí tményei főleg fából készültek. A nehéz idők elmúltával , 1263-ban, IV. Béla kirá-
lyunk újraalapí t ja . A visszatérő szerzetesek most m á r kőből építik fel a monos tor t és gót ikus 
stílusú t emp lomuka t . Az újraalapítot t , Szűz Máriáról elnevezett m o n o s t o r t a király 40 falura 
ki ter jedő bir tokokkal ruházta fel. Nemsoká ra azonban (1280 után p á r évvel) egy ú jabb tatái-
t ámadás á ldozata lett, és bir tokainak nagy része világi ha ta lmasságok kezébe kerül t . 1296-tól 
1447-ig, szinte szünet nélkül pereskedtek a monos tor el tulajdonított javainak visszaszerzése 
érdekében. Ez a hosszas pereskedés kisebb-nagyobb eredménnyel járt, d e a monos to rnak 
többé már n e m sikerült visszaszereznie összes bir tokát . Már abban az időben a monos to r 
t emp lomának sekrestyéje országos hiteles levélőrző hely volt. A Budai N a g y Antal által veze-
tett 1437. évi nagy jobbágy fel kelés idején itt hitelesítették a felkelés szembená l ló erőinek (ne-
mesek és jobbágyok) megegyezéseit . 

A sok veszély csökkentése és elhárítása céljából az Apátság e lhatározta , hogy védőfal lal 
övezi a monos tor t . De a várszerű védőfalakat 1466-ban, Mátyás ki rá ly rendelete n y o m á n le 
kellett bontani , mer t a falak véde lme alatt hatalmi visszaélések tör téntek az Apátság részéről. 

1556-ban, az erdélyi országgyűlés által elrendelt szekularizáció n y o m á n a kolozsmonostor i 
Apátság birtokai is a kincstár kezére jutottak. Ekkor az ősi monostor bencés szerzetesei meg-
váltak meghi t t környezetüktől . Elásták a templomi felszereléseket, c s u p á n bibliáikat, breviári-
umaikat , misekönyveiket és volt kolostoruk belső életére vonatkozó i rataikat vitték magukka l . 
Szomorú szívvel távoztak a szerzetesek, aztán szétszóródtak, és a m e g m a r a d t magyarország i 
monos to rokban leltek új o t thonra . 

1581-ben Báthory István erdélyi fejdelem a jezsuita rendnek a d o m á n y o z t a Kolozsmonos-
tort, Kisbácsot és Jegenyét. A jezsuiták 1606-ig töltötték be a bir tokos szerepet . Híres iskolát 
alapítottak Monostoron, melyet később Bethlen Gábor is pártfogolt . A kolozsmonostor i Apá t -
ság volt b i r tokainak egy része 1693-tól 1773-ig ismét a jezsuiták kezére jutott, d e 1773-ban, 

100 



Mária Terézia ura lkodása idején a jezsuita ren-
det megszünte t ték , s ennek javait a császárnő a 
nagyszebeni á rvaháznak a jándékoz ta . 

H o g y foga lmat a lkothassunk a kolozsmonos-
tori Apá t ság ha jdan i nagyságáról , vessünk pil-
lantást Szántó István jezsuitának 1581. szep tem-
ber 1-én keltezett jelentésére, ame lyben felsorolja 
a monos to r közvet len környékének javait. A m o -
nostortól északra eső d o m b o k a t szőlősök borí t-
ják, a la t tuk szántóföldek te rü lnek el. A monos -
tor közelében folyik a kristálytiszta vizű Szamos, 
amelyik igen g a z d a g halban. A folyó mellett egy 
télen-nyáron m ű k ö d ő h á r o m k e r e k ű (három 
kövű) ma lom van . A monostor közelében, d o m -
bon terül el a gazdasági udvar , ahova a te rmé-
nyeket takarí t ják be: búzát , szénát , szalmát. Itt 
elkülönített helyek vannak az ökrök, tehenek, 
disznók, juhok, galambok, méhek , tyúkok részé-
re. Következik a kertek felsorolása is: egy hatal-
mas ve teményes kert, a folyón túl található a 
gyúmölcsösker t , egy másik ker tben káposztát , 
d innyét és lent termesztenek, a negyedik kert a 
monostor tól keletre található, melyet körül-
körül rózsabokrok öveznek, d e v a n benne gyü-
mölcsfa és szőlő is. Nyuga t ra (Szászfenes felé) a monostor szántóföldjei fekszenek, dél felé 
meg s ű r ű erdők terülnek el. Szán tó István jezsuita ezzel a monda t ta l fejezi be ha jdani jelenté-
sét: „Egyszóval , Kolozsmonostorból bá rmer re tekintünk, északra, keletre, nyuga t ra , délre, 
minden a mienk ." 

De n e m árt felsorolni n é h á n y falunevet is abból a 40-ből, amelyek a monostor fennál lásá-
nak kezdeti századaiban a ha jdan i kolozsmonostor i Benedek-rendi Apá t ság b i r tokában vol-
tak. A felsorolt középkori te lepülések némelyike az elmúlt századok háborús v ihara iban el-
pusztul t , csak nevüke t őrizték m e g a hajdani oklevelek. íme a részleges névsor: Kolozsmonos-
tor, Kajántó, Apah ida (ősi nevén Apáthídja) , Bács (Kisbács), Szucság (Szucsák), Egeres, Sárd 
(Magyarsárd) , Jegenye, Sólyomtelke, Bogártelke, N á d a s (Magyarnádas) , Szentgyörgy (Ko-
lozsvártól északra terült el), Szentbenedek (Kolozsmonostor szomszéd faluja volt), Eper jes (Je-
genye közelében lehetett), Szent iván (Kisbács közelében feküdt) , Tiborctelke (Magyarmacskás 
falu környékén volt), Máriatelke (Kajántó közelében terült el), Somtelke (Egerestől északra le-
hetett) stb. De m é g ez a felsorolás sem tudja érzékeltetni a kolozsmonostor i Apá tság bir tokai-
nak nagyságá t , hiszen volt o lyan időszak is az elmúlt évszázadok fo lyamán , amikor az Apát -
ság birtokai a Küküllők, a N y á r á d , a Maros és a Szamos között terül tek el. 

Térjünk mos t ismét vissza a monos to r ép í tményeihez , és lássuk azok további sorsát, m iu t án 
1773-ban a jezsuiták, r end jük megszűntéve l e lhagyták Kolozsmonostor t . Az apátsági t emp-
lom és kolostor romlásnak, pusz tu lá snak indul t . 1818-ban aztán a n a g y m é r e t ű t e m p l o m ket-
tős tornyát és hajóját , valamint Erdély egyik legősibb kolostorának romjai t lebontották, csak a 
t emplom szentélyét hagyták m e g emlékül. A bontásból szá rmazó rengetek kőanyago t fel-
használ ták az akkor épülő kolozsvári , Farkas utcai római katol ikus főg imnáz ium épí téséhez. 
A m e g m a r a d t szentély az 1508-ban gótikus s t í lusban újjáépült apátsági t emplom része, melyet 
1818-ban javítottak, 1896-ban p e d i g restaurál tak. A z előtte lévő (jelenlegi) t emplomhajó t a szá-
zad fo rdu lón építet ték hozzá . 

Az 1920-as évek elején az Erdélyi Római Katol ikus Státus 25 évre bé rbe adta a t emp lomot a 
kolozsmonostor i Görög Katol ikus (román) Egyházközségnek. Aztán 1948-ban, amikor Romá-
niában az akkori pártál lam egyik napról a más ikra megszűnte t te a gö rög katolikus egyházat , 
ez a t e m p l o m is egyszerre görögkelet i (ortodox) t emp lom lett, d e a tu la jdonjog m i n d a mai 
napig a római katol ikus egyházé marad t . 

A kolozsmonostori benedekrendi apátsági 
templom (Gy. Szabó Béla fametszete) 

100 



Dicső és szent emlékek bölcsője és sírja ez a hely, a h o n n a n I. Béla ki rá lyunk idejében már 
e l indul tak Szent Benedek rendjének szerzetesei, hogy a félig m é g p o g á n y magya r ságo t a ke-
resztény hi t re térítsék. Viharos századok teltek el azóta, s mos t , amikor ismét római katol ikus 
szertar tás folyik, immár magya r nyelven ősi t e m p l o m u n k b a n , reméljük, hogy h i t ünk fellegvá-
ra lesz ez a templom, a kolozsmonostor i római katolikus h íve ink lelki épülésére. Ad ja Isten, 
hogy így legyen! (1995) 

Ricci József 

Miért kell gyermek 
a csíkszentdomokosi családban? 

A hétezer lelket számláló Cs íkszen tdomokos sajátos helyet v ívot t ki m a g á n a k o lyan vonat -
kozásban is, hogy egész Csíkban itt volt a l egnagyobb gyermeká ldás . Ezt a demográ f i a i jelen-
séget a statisztikai ada tokon túl a századelő, két háború közt i szépi rodalom és szociográfiai 
i rodalom is érzékelte, jelezte gazdasági , t á r sada lmi következményeivel együt t . Szabó Dezső, 
aki a század elején nyelvjáráskuta tás céljából egy egész n y a r a t töltött a fa luban , felfigyelt a 
magas gyermeklé t számra . Kur kő Gyárfás N e h é z kenyér c ímű (1970. 35.) regényében „Erdély 
egyik legszegényebb és legnépesebb fa lu já"-nak nevezi Cs íkszen tdomokos t . „Ami lyen sze-
gény mezőgazdaságra a lka lmas területekben, o lyan gazdag gye rmeká ldásban , " Bözöcii György 
(Székely bánja , 1938. 236. old.) a következőket tapasztalja a ha rmincas években: „A földbir tok 
gyenge minőségű (...), a gazdák hegyeket szán tanak , a közbi r tok 20-30 hold, d e ebből sem 
t u d n a k megélni (...) A szaporodás mégis nagy, egy házban á t lag hat ember lakik (...) A szüle-
tésszabályozást nem ismer ik" 

A h á b o r ú utáni statisztikai adatok szintén tar tós gyermeká ldás t muta tnak , e legészen 1992-
ig, amikor leáll a természetes szaporulat . 1945 és 1990 között az élve születettek évi át laga 130, 
de volt o lyan esztendő, amikor 150 fölött volt: 1955: 163, 1967: 167, 1968: 172, 1970: 154, sőt 
1949 és 1950-ben megközelí tet te a 200-at, ami á t lagban 33 ezreléket jelent, az 1992. e sz t endő 11 
ezrelékével szemben. 

Az ö n m a g u k é r t beszélő statisztikai ada tokon túl számtalan adatközlőt szóra b í r t am, hogy 
vall janak a gyermekről és iránta tanúsított sajátos magatar tásról , a családról, a g y e r m e k csa-
ládban elfoglalt helyéről, fontosságáról , az egymásér t való életről, az önzésről és önzet lenség-
ről stb. 

Ez a lka lommal a k imondo t t magatar tások és szemléletek közü l a gyermek igenlésének vagy 
visszautasí tásának megfoga lmazására szor í tkozom. (Az ada tköz lőke t n e m ü k , é le tkoruk és az 
adatközlés évének megjelölésével jelzem.) 

Már mos t e lmondha tom, hogy leszámítva a mindig és m i n d e n h o l jelentkező kivételeket 
( számuk jelentéktelen), a gyermekről szóló rejtett kommunikác ió (más szokásokban: pl . a la-
koda lmakban) , a demográf ia i muta tók és a gyermeket igenlő tételes megfoga lmazások között 
ö s szhang van . Úgy is m o n d h a t n á m , hogy a gyermek kul turál is és eszmei megjelení tése és a 
valós gyermekigenlés Szen tdomokoson ha rmón iában volt, valószínű, több évszázadon át 
(megbízha tó adat min tegy 150 évre van). M é g a v i lágháborúk sem jelentettek különösebb 
bomlást a gyermekről alkotott szemlélet és társadalmi va lósága között . Az első ér tékrend 
zavar 1961-1962-ben jelentkezett (ezek az évek félelmetesen egybeesnek a kollektivizálással), 
de h a m a r helyrebillent. Aztán újra előjött, min t említettem, 1992-ben, és azóta tart ja magá t . A 
statisztikai számok párharcában , melyről min tegy három év t i zede burkol tan v a g y nyí l tan Er-
dély-szerte beszélnek, í rnak, Szen tdomokoson is - igaz, jóval később, mint máshol - az elhalá-
lozás muta tó i felülkerekedtek a születési s z á m o k o n (1992: 82 /77) . 

A sajátos szentdomokosi gyermekcent r ikusság a szóhasznála tban is jelentkezik: a család ak-
kortól és akkor család, ha gyermek van. N é h á n y ideillő t ő m o n d a t o t fordí tok le: „Van-e csa-
lád?" = Van-e gyermek?; „Jő a család" = Jön a gyermek; „Megvan a család" gyermek(ek) szü-
lettek; „Ott van a nagy csa lád" = sokgyermekes család stb. 
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Szükség van-e gyermekre a családban ? Mostanság hogyan vélekednek erről? 
„Ezelőtt kellett. G y e r m e k nélkül mit ér az élet, ö rökké azt mond ták N e m ér semmit! Kinek 

nem lett gyermeke, az bána tába azt se t ud t a mit csináljon. Inkább örökbe vett , d e magára ú g y 
se ült H o g y öregségikre legyen nekik valaki jük, aki eltarcsa, s aki eltemeti. Legyen, akire hagy -
ni a vagyon t . De a legfontosabb, hogy legyen, aki r endezze őköt öregségükre ." (Nő, 80 éves, 
1987.) 

„Kell a gyermek, azét , hogy ne foggyon ki ez a famíl ia . Én például má kifogyok! Én, már 
erről az udvarró l ha m e g h ó t a m , többet ezen az u d v a r o n Szabót n e m keresnek. H a én kihalok, 
itt má O . I. lakik, ő az u n o k á m . A Szabó nemze tségnek vége. (Ti. a Székelyföldön, Szentdomo-
koson csak a fiú számí t gyermeknek.) A z utókor n e m tud ja , hogy itt va lamikor Szabó lakott . 

Azt es néztük, h o g y a vagyont legyen kire hagyni . Ugye , az országok es így vannak. Ma 
nézik azt es, hogy legyen örömem, me t van , akit növel jek." (Férfi, 76 éves, 1987.) 

„Szükséges a gye rmek . Én annak t a r tom. Mi azt m o n d j u k , helyet tünk legyenek a gyermeke-
ink. U g y e mondják , h o g y a Bara faj kihal, a Szőcs faj kihal. Há t ne haljon ki!" (Nő, 66 éves, 
1989.) 

„Gyermek kell. Azt m o n d t á k legyen csa ládom, me thá t család nélkül n e m é r ü n k semmit . 
Pé ldául én es e lvehe t tem vóna egy szebb, jó gazdag leányt . Igaz, csángó leány vót. Odahá t ra 

Gyímes fölött, ott há loga t tunk , én min t legény. A leján es ott volt. De az tán a beszédeken ke-
resztül kijött jól, h o g y a lejánnak gye rmeke n e m lesz. Met fiatal vót, úgy 8 - 9 éves, s egy döfős 
bika lenyomta vót . S a belső szervezeti t esszetörte. Én há to l t am Erzsikét eleget, de n e m lett 
gyermek . S azt m o n d t a m , ha nem lesz gyermek , nekem n e m kell. Nekem g y e r m e k kell." (Férfi, 
76 éves, 1987.) 

„De mennyi re szükséges . Például n e k e m csak egy van , s úgy hiányzik a többi. Leány ko-
romba örökké azt m o n d t a m , hogy n e k e m legyen sok. M e én nagytá támnál nőttél fel. Nekik 
gyermek n e m lett. Édesanyámot úgy vet ték el örökbe, s fér jhez adták 17 éves korába , s akkor, 
mikor akkora lettem, elvettek engem. S ko rán szerelmet akar tak belőlem kivenni , hogy hozzák 
nagyanyámtó l az ő rokonát , hogy házas í t sanak essze, hogy a vagyon ne m e n j e n széjjel. Az tán 
nem teccedtünk e g y m á s n a k . Met én 12 éves koromba n e m es t ud t am mi az, hogy szerelem. 
Ebből az tán ki indult a gyűlölet , s m e g n e m értés. H a z a m e n t e m a szüleimhez, az tán e lmentem 
szolgálni, idegen kenyer re . 

Én lá t tam akkor nagy tá támékon , h o g y búsulnak , h o g y n e m lett gyermek . H o g y mekkora 
aggoda lomba voltak ezér t . Láttam rajtik azt a nagy bána to t . Hogy nincs, ak i re hagyni a va-
gyont . 

Én a n a g y családokra olyan hosszússággal vagyok. Olyan szép, amikor ez is jő, az is jő. N e m 
baj, nehézséggel , l emondássa l jár, d e szép, ha gyermek van . " (Nő, 69 éves, 1997.) 

„Gyermek nélkül á ldá s sincs. Isten á ldása a gyermek. Azét vót ezelőtt annyi , me t Isten áldá-
sának tekintették. A m ü családunkba mindegy iknek sok gye rmeke lett, édesanyámtó l elkezd-
ve. 

Ahol nincs gyermek , ott semmi bo ldogság nincs. Most es így van. Ú g y rosszak, s méges 
öröm s boldogság. így veszekedünk mia t tuk , d e méges ö r v e n d ü n k a gye rmeknek . Ott, ahol 
nincs, csak egyfelől leélik az életjöket, s e m m i öröm nélkül . 

Kellett a gyermek, h o g y marad jon a házná l örökös, m a r a d j o n a nemzetség a háznál . Sőt ör-
vendtek , ha előbb f iúgyermek lett. A menyecskét i lyenkor nagy tiszteletbe tar tot ták. Megke-
reszteltették a nagytá tá ja nevire. Az újszülöt tnek mos t is úgy örvendnek , h o g y arra gondol 
mindenki , hogy öregségire lesz, ak ihez t ámaszkodjék . Gondj ikot viseli. I nkább az öröm na-
gyobb." (Nő, 78 éves, 1994.) 

„ N e k e m van há l ' Is tennek 5 gye rmekem. De én ú g y ö rvendek nekik. Mindegyik , amikor 
hazajő, ú j vendég. Met ez van i t thon, amelyikkel l akom s egy leányom Bánosba (falurész), a 
többi h á r o m mind idegenbe van." (Nő, 66 éves, 1997.) 

„Mi örü l tünk nekik , a vagyonra n e m akaszkod tunk . Szeret tük őköt, s a ma i nap ig es szeres-
sük. H a lássák, hogy be tegeskedünk , f u tnak ide." (Nő, 66 éves, 1989.) 

„Mindegyik g y e r m e k b e valami megnyi lvánul . N e k ü n k ú g y vagyonunk n e m volt, csak örö-
met jelentettek a gye rmekek . " (Nő, 45 éves, 1994.) 
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„Valami mindegyikbe van . S annak a szülő csak örvend. A gye rmekek közt van ilyen is, 
olyan is. Ha ügyes s jó, ö rvend a szülő, ha bajt hoz búsul a szülő. Vegyes az élet." (Nő, 43 éves, 
1994.) 

„A régi időben, az én i d ő m b e n a vagyon volt a szempont . De az tán jött ez a csaó (ti. Ceau-
§escu) világ, hogy vagyon nélkül marad tunk , s milyen jó volt, h o g y vol t gyermek. Szeret tük a 
gyermeket . " (Nő, 55 éves, 1995.) 

„Most lefokol tuk a gyermekeket , mi magyarok M o n d t a m itt n é h á n y fiatal menyecskének: 
akkor is volt szegénység, a mi időnkbe, de milyen!, d e azért nem h a g y t u k fogyni a magyarsá -
got. Még a c igány es úgy szaporí tot t , mint a nyúl , mi ped ig m a g y a r o k szégyellhessük m a g u n -
kot, így m o n d o m , beleértve m a g a m o t , jobban kellett volna t u sakod junk . Szedik ezeket a tab-
lettákot, jód t in turás spriccot, s akkor a katéter! Ez az Isten ná lunk . Az, hogy legyen az a szép 
gyermek, az az okos magyar , h o g y tuggyuk, h o g y magyar! Inkább megöl i magát , d e akkor se 
akar ja . Ez a sok nincstelenség teszi ezt inkább. Elbeszélik, minek, mikor nincs mit enni adn i (ti. 
1989 előtt). Itt most is sírtak az asszonyok a kenyérnél , hogy n e m elég a gyermekeknek egy 
nap ra . " (Nő, 65 éves, 1989.) 

„Ma elég rosszul vélekednek. Azt mondják , minek a gyermek, amikor nincs mi t enni . Hogy 
odake rü l tünk , hogy nincs mit enni! A gyermeknek hiába m o n d o d , hogy nincsen.. ." (Nő, 60 
éves, 1988.) 

„Most n e m es születik annyi . Mi 9-en vol tunk: 4 fiú s 5 leány. S é d e s a p á m korán megha l t . S 
édesanyám tiszta egyedül rendeze t t mindegyikünköt : a fiaknak legyen hol lakjanak, s mi inköt 
bútorral , mindenne l , mintha élt volna édesapám. 

Ma meg es szólják az ember t : minek kell annyi gyermek?! Most ügyelnek, n e m kell. Nincs 
miből rendezni őket. Nincs vagyon , drága minden , s nem is lehet kapni élelmet. Ott van , ne-
künk se ad tak m é g adagot se, má két hónapja (ti. 1989 előtt az alapélelmiszereket havi adag-
ban állapították meg). Van négy hónapja, hogy olajat nem adtak , cukor sincs. Na , mos t mit 
csinálsz avval a kicsikével? Ot t van a fiam, Balánbányán dolgozik. Ő k ott kapják az adago t . De 
3 hónapja , h o g y cukor nincs, olaj nincs. Ott sincs! A kenyeret n e k ü n k Bányáról hozzák . El kell 
menni déli 1 órakor, s az tán 5 óráig Vannak sorba vagy 700-an, me t két helyt oszt ják. De hogy 
mi van ott! Ments meg Jézus. A legtöbbször ú g y van, hogy fele n e m k a p kenyeret . Ot t ad ják az 
ab lakszemen ki. A múl tkor Török Áron reakiabált csúfoson: »Aszta tolvaj ilyen, olyan, hát 
mint a rabok, oda ju to t tunk , hogy az ablakon ad ják a kenyeret nekünk?!« Jaj, olyan do log volt, 
hogy azt h i t tem, hogy elviszi a milicia, de n e m csinált semmit vele." (Nő, 80 éves, 1987.) 

A szemelvényes adatközlői val lomásokkal megál lok. Miért kell tehát gyermek a családban? 
A válaszokban, érvelésekben megtalálni az anyagi-vagyoni , tá rsadalmi , szociális, vallási, 
nemzeti , érzelmi, életszemléleti szempontoka t egyaránt . Szükség v a n a gyermekre, mer t van 
kire hagyni a vagyont , mer t öregségben támasz , betegségben g o n d o z ó , mert az apa nevét to-
vább viszi, a nemzetség n e m hal ki, mert lesz aki a szülőket el temesse, mert a gyermek az élet 
értelme, ö r ö m és boldogság forrás, hogy család legyen a család, m e r t a magyarság fenntar tója , 
mer t a szülői büszkeség éltetője, mer t akkor van , akit hazavárni , mer t Isten áldása, ami t el kell 
fogadni 

Bözödi azt is írta a szentdomokosiakról , h o g y „a születésszabályozást nem ismer ik" (1938. 
236), ezzel min tegy sugallva, hogy a sok gyermek oka a n y o m o r és a klisészerűen a m ú g y is 
emlegetet t parasz t i tuda t l anság és járatlanság a nemi ku l túrában . Bizonyíthatóan n e m ilyen 
egyszerű a szentdomokos i sok gyermekre a magyaráza t . Ez csak akkor igaz, ha a parasz t i tu-
dást az o rvos tudománnya l he lyezzük szembe. Bözödi nem számol egyrészt a f o g a m z á s elhá-
r í tásának, a magza te lha j tásnak népi praktikáival , másrészt a d o m o k o s i a k gyereket akaró ide-
ológiájával és erős katolikus hitével, mely a „szüle tésszabályozást" Istennel szembeni súlyos 
bűnnek tart ja. N e m állítom, hogy Bözödi okrendsze re teljesen a lapta lan . Viszont n e m kizáró-
lagos. Szemléletére rácáfol az is, és egyben e n g e m igazol, hogy az utóbbi évek egészségügyi 
felvilágosító, nevelő munká j a (az 1950-1960-as évektől a szülői szerepre érett lakosság iskolá-
zottsági szintje VII-X. osztály), valamint az orvosi beavatkozás adot t sága , lehetősége ellenére 
sem csökkent a szaporulat . Sőt, néhány évben felülmúlta az ún . „ tuda t lanság i" időszakok sza-
porula tá t . Az 1992-ben je lentkező visszaesés oka minden b izonnyal összetettebb, min t azt az 
előbb idézett adatközlők az élelmiszerhiánnyal indokolták. A negat ív szaporula t é p p akkor 
következet t be, amikor az élelmezési gondok valójában megszűn tek . Úgy gondo lom, hogy a 
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szociológusok, demográ fusok á l ta lában már észlelt és számtalan vá l toza tban megírt indok-
rendszerén kívül fel kellene figyelni, főleg az olyan emberi közösségek esetében, mint Szent-
domokos , a vallási szekularizációra is. Egyrészt azért , mer t noha n e m r iasztó és n e m fe l tűnő 
m ó d o n , de érezhetően az itteniek val lásos érzületét is megérintette, tompí to t t a (az egyházi 
rendezvényeken való megjelenésekre, a vallásos normarendszerek l azább kezelésére gon-
dolok), másrészt a negat ív szaporu la t a többi településekkel és régiókkal szemben mégiscsak 
ha tározot tan később következett be. Talán a mélylélektan is kereshetné az okát az istenfélelem 
és gyermekszaporu la t összefüggésének a paraszti t á r sada lomban, d e ta lán máshol is. A nép -
rajzi oknyomozás ebbeli fel tételezésemben sok vona tkozásban megerősí t . De ez már egy 
másik t anu lmány tárgya, mely rávi lágí t a g y e r m e k a k a r á s / g y e r m e k á l d á s m á s szubjektív és 
objektív okaira, a fogamzás és terhesség köz- és valláserkölcsi vetületeire, a gyermekek számá-
nak kérdésére, az egyke megítélésére Egyszóval, minda r ra a kérdésegyüt tesre , mely nemcsak 
arra keres választ, h o g y miért kell, h a n e m miért volt sok gyermek a tárgyal t paraszt i közös-
ségben, és talán megsejteti azokat a rejtett motivációkat, amiért a szaporu la t meg to rpan t és 
amelyeket n e m föltétlen és kizárólagosan a ko rmányok családpártoló pol i t ikájában kell ke-
resni. 

Balázs Lajos 

Arló község nevezetessége 
A nagyközség Ó z d és Borsodnádasd között, a Sajó felé igyekvő Hódos -pa t ak két o ldalán 

terül el, a Bükk észak-déli i rányban, pá rhuzamosan f u t ó két nyú lványa között i völgyteknő-
ben. Oklevelek már az Árpád-házi királyok idejében is említik Arló nevét , Orl és Orlou alak-
ban . Jelentése sas. 

A település nevezetessége a „ suvadássa l " keletkezett tó. Közeledve m á r messziről, kü lönös 
hegygerinc tűnik fel. A Csahó-hegy zöld párnáját ped ig élénksárga folt töri meg. Közelebb 
érve a hegyhez, jól láthatóvá válik, h o g y a sárga folt tu la jdonképpen egy függőleges meredek 
hegyoldal . N e m sziklafal, hanem h o m o k , amely könnyen mállik. A h e g y először 1863-ban, 
1910-ben, majd 1929-ben fokozatosan több darabban lecsúszott a Szohony-völgy aljára, hatal-
mas gátként eltorlaszolva a patak vizét . A föld, illetve a hegy mozgásá t az akkori b á n y a m ű -
velés nagymér tékben fokozta. A tó és környéke csakhamar kedvenc k i rándulóhel lyé vált. A z 
utóbbi években m i n d e n nyáron itt rendezik meg a „SUVADAS" e lnevezésű kézműves tábor t , 
ahová az ország m i n d e n részéből é rkeznek vendégek. 

Kerékgyártó Mihály 



r 

v . 
KILÁTÓ J 

A Közép-Európa Atlasz 
A korral h a l a d ó közigazgatás, politikai vezetés és gazdasági szervezés megkívánja , hogy az 

államok területéről gyors áttekintést nyúj tó térképpel rendelkezzünk. F. térképeknek nemcsak 
a földrajzi viszonyokról kell tá jékoztatást nyúj tan iuk , hanem - min t ahogy arra a legrégibb 
térképek is törekednek - a földfelszínen folyó emberi életről is: a népességről , annak foglalko-
zásáról, gazdasági viszonyairól, műveltségi állapotáról, más területek népeivel való kapcsola-
tairól. 

Ilyen térképek gyűjteményeiből születnek azok az atlaszok, amelyekre az állami élet veze-
tőinek és a kü lönböző gazdasági szerveknek egyaránt nagy szükségük van, de talán m é g na-
gyobb szüksége v a n az oktatásnak. 

A jól szervezet t és rendezett gazdaságú ál lamok jó részében m á r elkészültek ezek az atla-
szok. Napja inkig több mint félszáz ország jelentette meg a nemzeti at laszát , és csaknem har -
minc publ ikál t egy-egy régióról, körzetéről is atlaszt. (A különböző körzetekről közzétett atla-
szok száma megközelíti a háromszázat . ) A t é rképezendő viszonyok, a hol?, honnan? , ho-
gyan?, mennyi t? , mit? kérdések területre vona tkozó megválaszolása tekintetében ezek az atla-
szok nagyjából megegyeznek egymással , és az ábrázolási módszerek do lgában is összhang a-
lakult ki. 

Bár a jól szerkesztett és helyes kidolgozású atlaszok száma ma m á r elég nagy, mégis messze 
vagyunk attól, hogy akár csak a fejlettebb európai és észak-amerikai kont inensre átfogó, egy-
séges képet t u d n á n k adni. Érdekes viszont, hogy Európa derekáról, erről a földrajzi v iszonya-
iban, néprajzi képében, gazdasági és társadalmi szerkezetében oly soksz ínű területről, ame-
lyen az utóbbi évtizedek szinte ál landósult politikai válságai és a gyakori ha tárvál tozások 
mind az adat fe lvevő, mind az ada toka t feldolgozó m u n k á t nagyon hátrál ta t ták, két kiváló m ű 
is készült: az első az Ál lamtudományi Intézet „Közép-Európa at lasz"-a 1945-ben, m a j d az 
osztrák Ost- u n d Südosteuropa Institut „Atlas der Donau länder" m u n k á j a 1989-ben. 

Mindkét at lasz célja Európa törzsének: a Kárpát-medencének és a körülöt te elterülő vidé-
keknek földrajzi , népességi, gazdasági viszonyait ábrázolni, és a terület történeti fejlődéséről, 
közigazgatási és politikai beosztásáról képet adni . 

A Közép-Európa Atlasz digitális fakszimile vál tozatát 1993-ban az ELTE Térkép tudományi 
Tanszéke készítette el; a kiadás a Piiski Kiadó és a Szent István Társulat gondozásában jelent 
meg. 

Az előzmények 
Az atlasz előzményeiről a legegyszerűbb idézni Rónai András visszaemlékezéseiből: „1941. 

április 1-én reggel 7 órára Teleki magához kéretett. Azt indí tványozta , men jünk ki a Bástya 
sétányra, ott nyugod tan beszélgethetünk. A tavaszi hűvös-ködös reggelen a sétány üres volt . 
Ki tűnő hely volt bizalmas beszélgetésre hozzám fordul t . 

Tartalmi hűséggel idézem: 
Valószínűleg nem fogunk k imaradni tudni a háborúból . Ha a németek lerohanják Jugoszlá-

viát, az oroszok valószínűleg b e fognak avatkozni: a háború hamarosan vi lágméreteket ölt, és 
akkor lehet, hogy a németek vesztésre állnak. De bármiképp alakul a helyzet, már mos t elő 
kell készülni a következő béketárgyalásra 

Itthon n e m szabad hibát e lkövetnünk nemzetiségeinkkel, szomszédainkkal szemben. A fel-
készülésben döntő , hogy ne csak a magunk dolgairól tá jékozódjunk és tá jékoztassunk, ne is 
csak a Kárpá t -medence határai között gondolkodjunk , hanem egész Kelet-Közép-Európa te-
réről 
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Azt kell elérni, hogy ennek a területnek 
minden dolgát , ada tá t mi i smer jük a legjob-
ban teljes át tekintést kell adn i t u d n u n k az 
egész ütközőterületről , amelyben élünk, úgy, 
ahogy azt a m u n k á t az Ál l amtudományi Inté-
zetben már másfé l évtizede csináljuk. N e m 
ál lhat tam meg, hogy fel ne t egyem a kérdést, 
miért az én személyemről beszél . Eddig is 
ő irányított , mi végrehaj tot tuk, ami t kívánt 
Idézem: elég ideje csinálod, h o g y most már 
magad v e d d kézbe az irányítást. 

Kicsit zava r t an kísértük vissza a Sándor-
palotába, ott a bejáratnál e lbúcsúzot t Két nap 
múlva t u d t u k meg, hogy végrendeletének 
minket illető részét hallottuk." 

Az Atlasz 
A részletesen vizsgált és községnyi pontos-

sággal térképezet t , kb. 1,5 millió k m 2 terület, 
amelyen az 1930-as évek tá ján 125 millió 
ember élt, m a g á b a n foglalta észak-nyugaton 
Szászországot, északkeleten Kijevig Ukrajnát; 
Lengyelországot Breszt-Litovszkig és £ódzig; 
Ausztr iában Tirolig nyúlt, Olaszországban az 
Abruzzókig és délen Foggia tájáig. A Balkán-
félszigeten Albániáig, Szerbiában Szkopjéig, 
a görög, török határ ig és Drinápolyig . Magá-
ba foglaltak egész Romániát és Bulgáriát, az 
egész Kárpát -medencét Magyarországgal , Csehszlovákiával . 

Ezen a területen a két v i lágháború között 12 országban 16 hivata los nyelvet használ tak , 
ennyi nyelven jelentek meg a hivata los k iadványok, de legalább m é g egyszer ennyi nyelvet 
beszéltek jelentős népcsoportok, saját újságokkal , i rodalommal . A k iadványok , térképek, sta-
tisztikák ötféle - gót, latin, cirill, török, héber - írással készültek. 

A magyar és angol nyelven készül t eredeti Atlasz 171 színes té rképet (a magyar k iadás 134-
et) és szöveget tar ta lmazot t 367 oldalon; teljes földtani , földrajzi, népességi , nemzetiségi , val-
lási, mezőgazdasági , bányászati , kereskedelmi és közlekedési tá jékozta tás t adot t a vizsgált te-
rületről. Az atlasz a térképekhez röv id magyaráza to t és számszerű ada toka t csatolt, továbbá a 
hiteles források pon tos felsorolását. A térképek 3 860 000 statisztikai ada to t tar ta lmaztak, ami-
hez nemcsak tíz ország hivatalos statisztikai k iadványai t kellett beszerezni és feldolgozni -
Albániáról és Törökországról n e m gyűjtöttek ada toka t h a n e m részletes, községekig lebon-
tott térképeket , helységnévtárakat is, és ezekből mére ta rányban és vetületben egységesítet t 
térképeket szerkeszteni . Az alig öt év munkájáva l összeállított at lasz utolsó színes lapja 1945. 
március 15-én kerül t ki a gépből Balatonfüreden, az Intézet kitelepítési helyén. Éppen idejé-
ben, mer t márc ius 25-én megjelentek a szovjet csapatok. 

Az atlaszt a háborús viszonyok miat t nem sikerült az eredeti te rveknek megfelelően befejez-
ni. Az addigi többéves m u n k a e redményét a kéziratok megsemmisü lésének veszélye fenye-
gette. Ezért határozta el Rónai A n d r á s az add ig elkészült lapoknak szinte házi körü lmények 
között tör ténő ideiglenes k inyomta tásá t és ezekből a lapokból n é h á n y összefűzöt t p é l d á n y el-
készítését. Ennek megfelelően a c ímlap hátoldalán az alábbi megjegyzés olvasható: „BIZAL-
MAS KÉZIRAT. Utánnyomás , terjesztés, ismertetés tilos. Házi Rotapr in t nyomás ." 

Előbb a magya r változat jelent m e g 134 térképpel , a magyarázó szöveggel együtt 334 olda-
lon, az előszó d á t u m a : 1945. j anuár 3. A kibővített angol változat 171 térképlapot tar ta lmazot t , 
a szöveggel együt t 367 oldalon. 

Ismereteink szerint kb. 80 bekötöt t pé ldány készül t el, de mint Rónai András Térképezett tör-
ténelem c ímű könyvében is o lvasható , ezek egy része a szovjet csapa tok bevonulásakor, illetve 

Teleki Pál 
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az ötvenes években el tűnt vagy megsemmisü l t , így az eredeti m ű ma m á r legfeljebb csak né-
h á n y könyvtárban hozzáférhető'. 

A m ű ál talános at lasznak készült , az abban az időben népszerű nemze t i atlaszok (finn, 
német) mintájára . A lényeges különbséget az jelentette, h o g y nem belső oktatási , közigazgatá-
si célokat szolgált, h a n e m összeállította az egymás mellett élő ál lamok legfontosabb viszonya-
it. A szerkesztés nehézségeire muta t , hogy a té rkép lapokon szereplő tíz o r szágban 22 nemze-
tiség élt jelentős s zámban és kétszer annyi szórványban . 

A tartalom fő fejezetei a következők voltak: I. A terület helye a kon t inensen - II. Földtan 
(talaj, növényzet) - III. Éghajlat, meteorológia - IV. Terület, népesség, közigazgatás i beosztás , 
n é p m o z g a l o m - V. Gazdaság (mezőgazdaság , ipar) - VI. Közlekedés - VII. Külkereskedelem 
- VIII. Országhatár-vál tozások. 

Hogy az atlasz jelentőségét, az e lődeink által elvégzett m u n k a nagyságá t kellően értékelni 
tud juk , álljon itt n é h á n y számadat az angol változat térképeinek tar ta lom szerinti megoszlásá-
ról, illetve a térképek készítéséhez felhasznált adatok számáról : 

földrajz és geológia 14 térkép 140 000 adat 
éghajlat 20 térkép 60 000 adat 
népesség, kisebbségek 60 térkép 1 900 000 ada t 
mezőgazdaság 42 térkép 1 400 000 adat 
bányászat , ipar 6 térkép 40 000 adat 
kereskedelem, közlekedés 22 térkép 300 000 adat 
egyéb 6 térkép 20 000 adat 

Az atlasz lapjai a két vi lágháború között i békeidőszak legmegbízhatóbb és a leginkább nor-
mális ál lapotot m u t a t ó adatai a lapján készültek. A területre, népességre, népsűrűségre , n e m -
zeti és vallási tagozódásra , foglalkozási megoszlásra vona tkozó ada tok á l ta lában az 1930 kö-
rüli népszámlálások hivatalos adatai t tükrözik; a népmozga lomró l , születésről , halálozásról 
és szaporodásról , továbbá a mezőgazdasági termelésről szóló térképek több év adata inak át-
lagát tüntet ik fel, ál talában az 1925-1935 közötti időszakról . A források m i n d e n esetben hiva-
talos statisztikák. 

Az atlasz célja, hogy Európában e központ i elhelyezésű és mind poli t ikai , mind etnikai és 
gazdasági szempontbó l egyaránt igen bonyolult képet m u t a t ó tájat a fö ldra jz és a statisztika 
vizsgálati módszereivel tárgyilagosan és politikai ha tá rokra tekintet nélkül bemutassa . 

„A helyes tájékoztatást szolgálja, hogy az adatokat n e m ál lamterületek szerint ábrázol juk, 
h a n e m a lehető legkisebb területegységek: járások, vagy ahol ilyen részletes adatközlés nincs, 
megyék , illetve t a r tományok szerint. 

A járásterületeket némely lapon igyekeztünk természetes határok, v a g y összetar tozás sze-
rint egybefoglalni és evégből te rü le tünket 47 kisebb, gazdasági v iszonyaiban többé-kevésbé 
egyönte tű tájra osz to t tuk . E kicsiny részeket néhol földrajzi , gazdasági és tör ténelmi összefüg-
gést muta tó 11 nagyobb tájban csoportosí t juk." - írja Rónai András . 

Mindazok a statisztikai adatgyűj tések és feldolgozások, amelyek e területről országos ada-
tokat közölnek, a vál tozó politikai ha tá rok miatt, továbbá a politikai ha t á roknak a természetes 
földrajzi határokkal és a gazdasági tá jhatárokkal való egybe nem esése miat t , nem t u d n a k 
megbízha tó tájékoztatást adni e terület - a Kárpát régió - viszonyairól . 

Nehéz az országosan feldolgozott adatokból helyes következtetéseket levonni azért is, mer t 
az ada tok országonként nem mind ig ugyanar ra az i dőpon t r a vona tkoznak és legtöbbször el-
térő módszerekkel vétettek fel. Az at lasz a különbségeket igyekezett a minimál isra redukálni . 

A m u n k a talán legnagyobb nehézsége és érdeme, hogy tíz olyan o r szág területének vagy 
területrészeinek viszonyairól ad egységes és komoly kr i t ikán át megszűr t tájékoztatást , ame-
lyeknek: statisztikai anyaga teljes részletességgel vi lágnyelveken nem jelenik meg, egymástól 
el térő adatfelvételi módszereket haszná lnak , más időpon tokban tartják legfontosabb összeírá-
saikat és egymással sem politikai, sem tudományos téren nem tartanak fenn szoros kapcsola-
tokat; hivatalaik, t u d o m á n y o s szerveik, intézeteik egymással való nemzetköz i adatcseréje, sőt 
kiadványcseréje is igen hiányos. 
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Az egykor i és az aktuál is problémákat i smerve felmerül a többér te lmű kérdés: Hol van 
Közép-Európa helye a kont inensen? A kérdésre természetföldrajzi és politikai (történeti-) föld-
rajzi oldalról is válaszolhatunk. Az atlasz mindkettó' t megteszi. N é z z ü k az elsőt: 

Az európa i kontinens közepe a Kárpá t -medence és annak környéke . 
Az eurázsiai nagy szárazfö ldnek félszigetszerűen e lkeskenyedő európai részén a félszige-

tekkel, beltengerekkel, öblökkel igen erősen tagolt peremek közöt t ez a terület a leginkább 
kont inentál is helyzetű. 

A Fekete-tenger és a Balti-tenger között h ú z h a t ó legrövidebb vonulat tó l nyuga t r a terül el az 
a Belső-Európa, amely tör ténelmi fejlődésében, művelődésében, gazdá lkodásában és társadal-
mi szerkezetében mindig erősen elkülönült a félig ázsiainak számí tó orosz vidékektől . Ebben 
a Belső-Európában a tengerektől legtávolabb eső terület a Kárpá t -medence . A peremektő l , szé-
lektől legtávolabb eső ponto t , tehát a száraz terület középpont já t a köralakban f u t ó Kárpátok 
hegyláncaitól közrefogott medencében találjuk. 

A Kárpá t -medence és kö rnyéke nemcsak mér tan i középhelyet foglalt el Belső-Európa kon-
t inensén, h a n e m szerkezetileg is olyan különleges egyéni tá jegyüttes , amely Eu rópa t ipikus 
tájainak érintkezési vona lában fekszik. 

Földrajzi szempontból ez Európa közepe. Távol minden ha tá ros tengertől, itt v a n a konti-
nenst fe lépí tő három nagy szerkezeti táj találkozója; a kelet-európai ősi pajzs, a nyugat -euró-
pai idős hegységrendszerek maradványa i és a fiatal lánchegységek itt fonódnak össze. A nyu-
gat-európai óceáni klíma, a kelet-európai száraz sztyeppkl íma és a déli medi ter rán klíma ha-
tásterületei itt ü tköznek egymással . Mint ahogy a kontinensen megtelepedet t h á r o m nagy 
nyelvcsalád is itt szomszédol a közbeszorul t kisebbekkel. Az ember i életre oly fontos klímazó-
nák, növényzet i övek elhelyezkedése, va lamint a vízhálózat és a természetes közlekedési irá-
nyok kialakulása tekintetében is egyrészt ü tközőpon t , találkozóhely, másrészt az európa i táj-
t ípusokkal leginkább ha rmonizá ló tájegyüttes. 

E földrajzi viszonyok hatása a kárpát -medencei és környező területek politikai és gazdasági 
fejlődésén is k imuta tható . Kimuta tha tó a betelepül tség mértékén, a népsűrűségi képen, a vá-
rosok és falvak megoszlásában, a fajták, nyelvek, nemzetiségek, vallások, művel t ség elterjedé-
sében, a népesség szaporodásának ü temében, a mezőgazdasági termelés sz ínvonalában, a ter-
mésá t lagokban , a művelési m ó d o k b a n , az iparosodás fokában. Mi n d e téren á tmenete t , keve-
redést, egymásra hatást m u t a t ez a terület a nyuga t - és kelet-, észak- és dél-európai részek kö-
zött. 

Az ú jabb földrajzi és politikai i rodalom erre a területre m é g s e m Közép-Európa elnevezést, 
h a n e m Kelet-Közép-Európa, Délkelet-Európa és egyéb neveket használja . Közép-Európa 
nevet a n é m e t irodalom a n é m e t nyelvterületnek adja, holott ennek jelentős része Európa nyu-
gati és északi peremvidékein terül el, - bár egy másik elég jelentős része belenyúl ik a közép-
európai térbe . 

E hibás elnevezésnek elsősorban történelmi okai vannak . A XVI. és XVII. s zázadban ugyanis 
Belső-Európa politikai ha tára az Ázsiából és Afrikából benyomuló oszmán b i roda lom terjesz-
kedésének következtében a Kárpá t -medencére tolódott el, ú g y h o g y ez a terület és a környező 
részek is Belső-Európának politikailag a szélére kerültek. A középkorban azonban politikailag 
is központ i helyet foglalt el a Kárpá t -medence és környéke az európa i á l lamterületek között, 
és az ú jabb fejlődés szemmel láthatóan visszaadja e területnek központ i jellegét. És itt már 
benne v a g y u n k az atlasz politikai (történeti) földrajz oldalról ado t t válaszaiban. 

Két t émá t - az atlasz két lapját - szeretném itt bemutatni : 
- az á l lamhatárok tartóssága Közép-Európában és 
- a jelentősebb b i rodalmak területi fejlődése Közép-Európában és a környező területeken. 
Tudom, a Kárpát régió országainak soknyelvű, egymással összefonódó, g y a k r a n össze-

akaszkodó tör ténelmű területein már maga a téma felvetése is polit ikai indula tokat vál that ki. 
De a tör ténelmet nem lehet megváltoztatni! 

N é h á n y éve olvastam egy - a régió országainak múltját k i tűnően ismerő ku ta tóva l készült 
- beszélgetésben, hogy a közép-európai maga ta r tásnak két megha tá rozó vonása van . Az 
egyik, h o g y számunkra a tör ténelem n e m múl t , h a n e m jelen. Mi a tör ténelemben élünk, ezért 
ez igen komolyan befolyásolja itt az egész látás- és érzésvilágot. 
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Az államhatárok tartóssága Közép-Európában 

Jó fo rmán nem is volt más a b i r tokunkban, csak a múlt . 

A másik közép-európai sajátosság az iróniára való készség. Másképp , mint i róniával nem is 
é lhet tük volna túl mindaz t , ami itt történik. 

N e m csoda, hisz vo l tunk már a török hódí tásnak , a H a b s b u r g egyesítésnek, n é m e t birodal-
mi rendszernek , szovjet integrációnak tagjai, s ezek nem sikerültek annyira , hogy i róniánknak 
ne lenne ma is létjogosultsága. És figyelve a régióban zajló polit ikai eseményeket - hozzáte-
szem - m é g lesz is szükség iróniára 

Államhatárok tartóssága Közép-Európában 

Közép-Európa területén igazolódik a tétel, hogy a természetes akadá lyvona laknak , a föld-
rajzi ha t á roknak az ál lamterületek fejlődésére és a politikai ha tá rok alakulására igen jelentős 
ha tásuk van . Azokon a területeken, amelyeket a hódító, fe l fedező ember ú jonnan szerzet t meg 
(Amerika, Ausztrália), és amelyeknek gazdasági kultúráját teljesen átalakította, lakóit kiirtot-
ta, vagy jelentéktelen kisebbségbe szorította vissza, lehet az á l lamterületeket a domborzat i , 
vízrajzi és növényzet i v iszonyokra való tekintet nélkül kialakítani és a közigazgatás t is szabá-
lyos geometr ia i idomok szerint berendezni . 

Eu rópában az élet ezer esz tendő óta rengeteg szállal, e lszakí thatat lanul belegyökerezet t a 
területbe, hozzásimul t a tá jakhoz és természetes keretekbe tömörü l . Igaz, hogy n incs még egy 
kont inens, ahol annyi jól zárt , természetes keret segítené az ember t szervezkedő munká jában , 
mint Eu rópában . 

A politikai és gazdasági élet számára természetes határul azok a területrészek szolgálnak, 
amelyek megtelepülésre nem alkalmasak, nehezen járhatók és értéktelenek vagy viszonylag 
kevés é r tékűek . Tehát n e m a hegyvidékek, a tengerek, vagy a n a g y folyók a te rmészetes hatá-
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rok, h a n e m ezek vagy m á s térszíni a lakula tok akkor, ha a fenti tu la jdonságokkal rendelkez-
nek. 

A hegyek közül a megszakí tha ta t lan és többsoros láncolatokban h ú z ó d ó k , főleg a s ű r ű 
erdők borí t ják őket, n incs sok és jó át járójuk és bányakincsekben szegények. A folyók, ha part-
jaikat széles, járhatat lan és haszonta lan ár területek kísérik és a települések messze költöznek a 
folyó part járól . A tengerek, ha tagozatlan, rossz part juk v a n . Sík vidékeken főleg mocsár terü-
letek és összefüggő hos szabb zónában nyú ló zárt erdőségek válnak a te lepülések és utak ter-
mészetes akadályaivá és ezzel jó ha tárokká. 

Közép-Európában azóta , hogy a népvándor lások kora u t á n szilárd á l lamokba rendeződöt t 
a terület , a Kárpátok ívén fu tó országhatár bizonyult legtar tósabbnak. Ehhez hasonló tartós 
határt egész Európában csak a Pireneusok hegyvidéke alkotot t Spanyolország és Franciaor-
szág közöt t . A Kárpá tok hegyláncai t messze elkerülik a te lepülések, a legtöbbször több sorban 
fu tó vonu la to t s ű r ű e rdők borí t ják. Bányakincsekben a hegyv idék általában szegény. A Kárpá-
tok jó határa i az Alpok keleti nyúlványaiva l és a Dinári-hegyvidékkel kapcso lódva egy elég 
nagy és egymást kiegészí tő részekből álló tájegyüttest ölelnek körül . 

A jó ha tárokon kívül ez is és a nagy energiájú k i tűnő k ö z p o n t is elősegítette a magya r állam-
terület egységét és m a r a d a n d ó s á g á t . 

A német - lengye l ha tá r az Odera medencéjének szélén, a Mazur i - tóhátság és az Al-Duna vo-
nala b izonyul tak m é g tar tós ha tároknak Közép-Európában . A lengyel -német ha t á ron sok volt 
az a p r ó ide-oda to lódás . A Mazur i - tóhátság jobb természetes gát, az Al-Duna vona lá t pedig a 
Bolgár-tábla és a r o m á n Havasal föld között széles öntésterület kíséri, és ez teszi k i t űnő földraj-
zi ha tá r rá . 

A Balkán-félszigeten Dalmácia á thághata t lan és lakatlan helységhatárai , va lamin t a Száva 
folyó mocsaras, v izenyős part jai b izonyul tak jó elválasztó vona lnak . 

A Cseh- és Morva-medencék hegységhatára i bányakincsekben gazdagok , s ű r ű népesség 
lakja b e őket, ezért n e m a legjobb határok. Önálló országterüle tnek elég kicsi is a medence, 
amelye t közrefognak. A N é m e t b i roda lomban , majd Ausz t r iában , min t belső ha t á rok azonban 
jól érvényesül tek. 

A Fekete-tenger körül i száraz sz tyeppöv a lovasnépek országút ja volt a népvándor lások 
kora u t á n is, jó ezer e sz t endőn át. Ezért itt észak-déli i r ányban a határok n e m tud t ak megma-
radni . 

Jelentősebb birodalmak területi fejlődése Közép-Európában 
és a környező területeken 

Közép-Európa poli t ikai szempontból is ütközőterület , ahol a nyugat i , keleti és déli hatalmi 
szférák találkoztak. 

A terület központ i n a g y medencéjében a magyar á l lam alakul t ki a X. s zázadban , és meg-
m a r a d t ott a mai nap ig . Területe olyan ál landóságot mu ta to t t ez idő alatt, min t egyetlen m á s 
á l lamé sem ilyen h o s s z ú ideig Európában . 

A Kárpá tok láncait h u z a m o s a b b időre a magyar királyság területe nem lépte át, bár befolyá-
sát néha messze azon túl is érvényesítet te észak, kelet és dél felé. Délen a ha tár a Dinári-hegy-
v idéken húzódot t , kb . a Kárpá t -medence felé tartó folyók forrásterületén. 

Csak a Morava folyó v idéke nem tar tozot t egészében hosszabb ideig a ki rá lysághoz. Idegen 
ha ta lom csak egy ízben tartotta h u z a m o s a b b ideig b i r tokában a Kárpá t -medence egy részét. A 
török b i rodalom volt ez a XVI. és XVII. s zázadban . A törökök visszaszorítása u t á n Magyaror-
szág ú j ra visszanyerte régi alakját. A Kárpá t -medence pe reme in a népvándor l á sok utáni álla-
m o k kialakulása óta m i n d i g jelen volt legalább két nagyha ta lom. 

A X-XIII. s zázadban nyuga ton a N é m e t - r ó m a i , délen a Bizánci Birodalom vol tak Magyar-
ország nagyhata lmi állású szomszédai . Bizánc lehanyatlása u tán az o s z m á n - t ö r ö k b i rodalom 
jelent m e g a Balkánon, és hamarosan kiterjesztette határa i t a Kárpá t -medencéig . Itt közel 200 
évig n e m tudot t továbblépni , végül a XVI. században benyomul t a magyar Alföldre és a Du-
nán tú l ra . Ebben az időben a német b i roda lomnak lassan e lkülönülő keleti fele, Ausztr ia jelen-
tette a nyugat i nagyha ta lma t . A török birodaloméval közel egy időben indul t m e g keleten az 
orosz b i rodalom ter jeszkedése. 
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Lengyelország felszámolása u tán h á r o m nagyhata lom csoportosul t a Kárpá t -medence 
körül: Auszt r ia , Oroszország, Törökország. 

A m a g y a r állam mellett a lengyel ki rá lyság játszott m é g ütközőterüle t szerepet a keleti és 
nyugat i ha ta lmak között . Ennek az á l lamnak azonban n e m vol tak természetes ha tá ra i és ter-
mészetesen összetartozó területei. Határai ezért á l landóan vál toztak, területe igen n a g y szél-
só'ségek közöt t növekedet t vagy zsugorodot t . Végül a XVIII. század végén a szomszédos 
nagyha ta lmak (Poroszország, Ausztria, Oroszország) teljesen felosztották m a g u k közöt t . Ti-
zenegy évszázad távla tában területünk középső nagy kamrá j ában a Kárpá t -medence magyar 
állama jelenti a határait , területét legjobban ta r tó szolid, szilárd magot . 

A Kárpá t -medence területe, amely a m a g y a r ál lamalapí tás óta jó hétszáz éven keresz-
tül egyet len ország politikai szervezetébe tartozott , - és csak az o szmán b i roda lom terjeszke-
dése során szakadt h á r o m részre, majd létezett megfelezve, hogy a XIX. század közepén újra 
összetar tozó nagy tájként, egyetlen politikai testté egyesüljön - 1920-ban öt részre szakadt . A 
központ i területtől e lhatárol t részei egyikéből sem lett önálló ál lam: a Kárpá t -medencén túli 
te rüle tekhez csatolták őket . A felosztás 23,4 millió lakost érintett. . . 

300 ezer került Auszt r iához; 3,5 millió Csehszlovákiához; 5,3 millió Romániához ; 4,1 millió 
Jugoszláviához, - ahová Horvá t -Sz lavón ország is került 2,6 millió lakossal. Magyarország-
nak az összmagyarság alig ké tharmada , 93 ezer km2-en, 7,6 millió lakosa m a r a d t . 

Összegzés 
M u n k á n k n a k - a digitális fakszimile k iadásnak - pi l lanatnyi aktuali tást ad az a körülmény, 

hogy Közép-Európa terüle te jelenleg polit ikai, gazdasági és tá rsadalmi á ta lakulás lázas vajú-
dásán m e g y keresztül. 

Az I. v i lágháború u tán Közép-Európában erőteljes politikai á t rendezést haj tot tak végre. Az 
á t rendezésnek a vezérlő gondola ta a nemzet iségi elv érvényesí tése volt az á l lamterüle tek kije-
lölésénél. Ennek az elvnek a tiszta keresztülvitele nem sikerült , amiből sokfelé n a g y f o k ú elé-
gedet lenség származot t . 

Még súlyosabb baj volt az, hogy az ú j polit ikai határok igen sokszor súlyos el lentétbe kerül-
tek a gazdaság i érdekekkel és összefüggésekkel . 

Mi vá l tozot t há romnegyed évszázad alatt? 
A napja inkra érvényes értékelést nemcsak a politikai, h a n e m a földrajzi és gazdaság i viszo-

nyok figyelembevételével kell megejteni. Ehhez azonban szükséges , hogy á t tekin tésünk le-
gyen - a határoktól függet lenül - az egész, p roblémáiban összetar tozó terület poli t ikai , népes-
ségi és gazdasági viszonyai felett. 

Szükségünk van a tör ténelmi viszonyok ismeretére is, mer t ezekben is t ü k r ö z ő d n e k a föld-
rajzi erők, s a számoktól és mennyiségektől sokszor függet len szellemi és anyagi energiák. De 
m u n k á n k n e m csak a napi politikai együ t tműködés , az új r endezés aktuális fe lada ta inak meg-
o ldásához kíván segítségül szolgálni. 

Még m i n d i g érvényes gyakorlat i használha tósága mellett e lsősorban a fö ldra jzokta tásnak, a 
táj- és népismeretnek, a gazdasági okta tásnak kívántuk jó segédeszközt teremteni . 

Dr. Klinghammer István 

100 



KRÓNIKA 

Aradi vértanúk emlékműve Csávolyon 

A falu zász lódíszbe öltözött 1999. március 14-én. Régen ünnepel t így együt t nemzet i ünne -
pet Csávolyon a falu apraja és nagyja . Hiszen az 1848-49-es forradalom és szabadságharc 150. 
évfordulója tiszteletére megvalósult a régen dédelgetet t terv, a csávolyi nemzet i emlékhely az Aradi 
Vértanúk Emlékmű - az iskola eló'tti közterületen. Sági Károly kecskeméti ép í tészmérnök ter-
vezte dí j talanul . A kokárdás kis óvodások és diákok kis, maguk készí tet te zászlóikat az ú j em-
lékmű köré tűzdel ték . Szép színfolt ja volt az e seménynek a Kiskunhalasi 36. Páncél törő Tüzér-
ezred katonáinak díszó'rsége és a madaras i ifjúsági fúvószenekar. 

Részt vett az avatáson dr. Tabajdi Csaba országgyűlési képviselő - az emlékmű pa t rónusa - , 
aki elsőnek he lyez te el há romsz ínű koszorúját . Koszorúzot t még a helyi képviselőtestület , a 
Bácskai Rákóczi Szövetség, a Honismeret i Baráti Kör, a Kiskunhalasi Páncél törő Tüzérezred 
Parancsnoksága és az ÁMK testülete, a szülők és a tanulói f júság megbízot t ja . 

A szabadságharc csávolyi eseményeiről eddig n e m sokat t udha t t ak a helybéliek, hiszen a 
település n e m játszott jelentős szerepet a harcokban, d e azért marad t ak emlékek róla. Csávoly-
ból Arnold János, Mándity Vládó, Szalkay Mátyás, Szűcs Ferenc, Vedelek Márton és Wéber István 
vett részt a harcokban . Közülük Arnold János '48-as honvéd sírját ü k u n o k á j a gondozza a helyi 
római katol ikus temetőben. Az emlékezés gyertyáját ezúttal e sorok írója gyújtotta meg . A csá-
volyi honvédek neve aranyozott betűkkel került fel az emlékműre. N e v ü k jelzi a falu soksz ínű -
magyar, bunyevác , német - nemzetiségi összetételét, s egyben a n e m z e t h e z tar tozás vállalását . 
Márványtáb lá juk felett ott ragyog körben az aradi t izenhárom hős t ábornok arcmását ábrázo-
ló 20 cm á tmérő jű bronzplaket t . Bartos Endre bajai festő- és s zobrászművész a jándéka . Mint 
tudjuk a dicső napoka t gyász követte, ez a m ű erre is emlékeztet . Ez az Aradi Vértanúk Emlék-
mű ismereteink szerint hazánkban faluhelyen az e/só'. A Csávolyi Honismere t i Baráti Kör Egye-
sületének kezdeményezésére és közreműködésével közadakozásból valósul t meg. Kivitele-
zője és támogatója a bajai Beton Építőipari Kft. volt , munká juka t a helyi Ö n k o r m á n y z a t is se-
gítette. Köszönjük a segítséget nekik és mindazoknak , akik bármit tet tek az Emlékmű érdeké-
ben. Pályázatunkra támogatás t ado t t a Nemzeti Kulturál is Örökség Minisztér ium Magyar 
Millenniumi Emlékbizottsága is. 

A köszöntőt dr. Kancsár István polgármester m o n d t a el, az ünnep i szónok Nyéki József ve-
zérigazgató, az Országos Kossuth Alapí tvány kura tó r iumának e lnöke volt . Az emlékműve t az 
emberi összefogás szép példájaként említette. 

Az e m l é k m ű beszentelését ezút ta l a szomszéd falu plébánosa Borsa Bertalan végezte . A 
helyi p lébános dr. Pribitek László n e m vállalta az aktus t , mivel „az a rad i vér tanúk n e m voltak 
mind ka to l ikusok" ezért a hívek kérésére, püspök i engedéllyel a s zomszéd falu p lébánosa , 
Borsa Bertalan szentelte meg az Emlékművet , „közös és szent ügy képviseletében hal tak meg 
m i n d a h á n y a n - m o n d t a - közös Isten kegyelmére és erkölcsi fe lmentésére számítva. A z em-
lékműavatás országos eseménnyé magasztosul . Egy kétezer lelkes község üzen vele tízmillió-
nak. (...) Komoly ember számára n a g y felelősség - gyónással felérő lelkiismereti kérdés - na-
ponta szembesülni az emlékmű hőseivel. 

Az ünnep a Fa lumúzeumban fejeződött be, ahol e sorok írója tartott tárlatvezetést az emlék-
kiállításról. Végezetül a fogadáson Drávai László jegyző mondot t beszéde t és el ismerő okleve-
leket adott át. 

Dr. Mándics Mihály 
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Pongrácz Gergely 
ötvenhatos múzeuma 
Kiskunmajsán 

Hit tem is, n e m is a megvalósulásban, amikor 
négy esztendővel ezelőtt Pongrácz Gergely egy kis-
kunmajsai elárvult tanyai iskola egykori tantermé-
ben múzeumalap í tó terveiről beszélt . Itt ezen a falon 
egy hatalmas cirill betűs térkép lesz majd, amott zászlók, 
n másik teremben fényképek, festmények és korhű fegyve-
rek. Négy esz tendő alatt közelről f igyelhettem len-
dületben n e m fogyatkozó lelkesültségét, p rak t ikus 
ügyekben való jártasságát. Néha könnyes szemmel 
mesélt felelőtlen ígérgetőkben csalódva kudarcai-
ról, a hivatal packázásairól . Legyűrve keserűségét, 
férfiasan cselekvésbe menekül t , és kétkezi m u n k á -
tól sem idegenkedve négy e sz t endő kemény m u n -
kájával saját pénzén megteremtet te azt, amit elter-
vezett: Magyarország első', ötvenhatos emlékmúzeumát. 

• Négy év után most valóban hatalmas cirill betűs tér-
kép lóg a falon, azzal szemben nemzeti zászlók, a másik 
teremben fényképek, festmények, korhű fegyverek. Az 
idei év március idusán Tempfli József nagyváradi püspök 
szentelte meg a tanyai múzeumot, dr. Papp Lajos szívse-
bész vágta át a nemzetiszínű szalagot, messzi földről ér-
kezettek és a környék tanyáinak lakói - több mint félezren - énekelték a Himnuszt, hallgatták az ünnepi 
beszédeket. A múzeumavató ünnepet követő'egyik hétköznapon visszatekintve az elmúlt négy esztendő-
re a Corvin-köz parancsnokával immáron mint múzeumparancsnokkal beszélgethettem. 

1993-ban már alapí tot tam egy ö tvenhatos m ú z e u m o t Mátyásfö ldön - kezdi kérdés né lkül is 
a beszélgetést - , d e 1995-ben elvették az épületet , és akkor e lha tároz tam, hogy a köve tkező 
m ú z e u m o t - mer t Magyarországon mindenképpen lennie kell egy ö tvenha tos m ú z e u m n a k -
csak olyan épüle tben rendezem be, ami az enyém, hogy ne lehessen elvenni, megszünte tn i . 
Amikor megve t t em ezt az iskolaépületet , amiben két nagy tanterem is v a n e lhatároztam, hogy 
itt valósítom m e g elképzelésemet. Romos á l lapotban vet tem meg ezt az egykori iskolát, o lyan 
épület volt ez, amit kétszázezer forintér t venni lehetett . Lelkiismereti kérdés t csináltam abból , 
hogy mivel ez valamikor tanyai gyerekeket taní tó in tézmény volt, megörökí tsem az épüle t 
falán egy márvány táb lán annak a tizenöt taní tónak a nevét, akik életük, m u n k á s s á g u k egy ré-
szét itt töltötték á ldozatos m u n k á v a l . Az iskola falára föl volt írva, h o g y Római Katolikus Népis-
kola, épült 1925-ben. Az új vakolat eltakarta ezt a felírást, ezért a m ú z e u m épületén belül a kiál-
lítási helyiségek egyikében az iskola felavatásakor készült fényképet is a falra akasz to t tam em-
léket állítva ezzel és a márványtáb láva l azoknak, akik ebben az iskolában tanítottak és tanul-
tak. 

• Az a sajátos torzsalkodás, amely ötvenhat emlékének a kisajátításáért folyik, nem használ a magyar 
nemzet XX. századi legnagyobb teljesítményének. Ez a múzeumalapító cselekedet ez ellen az áldatlan 
helyzet ellen is tiltakozik? 

Az ötvenhatosok úgy e l szaporodtak a rendszervál tozás utáni esz tendőkben , mint a par t izá-
nok a második vi lágháború u tán . Rengeteg olyan hivatalosan ki tünte te t t ember él ma közöt-
tünk, akiknek semmi közük sincs ötvenhathoz, vagy ha van, akkor legföljebb annyi , hogy 
akkor a bar ikád másik oldalán harcoltak. Ez nekem nagyon fáj. Nyolc évvel ezelőtt kö l töz tem 
haza végleg, és mivel ö tvenhat i ránt ö rökérvényűén elkötelezett vagyok , és elég makacs is 
ennek képviseletében - nemcsak a 48-ból, d e 56-ból sem engedek - , n a g y o n sok el lenséget is 
szereztem az elmúlt esz tendőkben . Az irigység, a fél tékenység még saját sorainkból is ellenér-
dekeltté tett néhánya t . Talán ennek is tu la jdoní tható, hogy az á l ta lam vezetett szervezet , az 
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56-os Magyarok Világszövetsége az egyetlen az ö tvenhatos szervezetek közül , amely n e m kap 
állami támogatás t . 1999 májusában tartjuk kongresszusunkat , és szilárd e lhatározásom, hogy 
ekkor ennek a szervezetnek az elnöki tisztéről is lemondok. Megyek a m a g a m ú t j án , mer t 
olyan vagyok mint a mozdony: rajta vagyok egy sínen, és arról e n g e m n e m lehet sem jobbra, 
sem balra letéríteni. 

• Hn nem csak beszél, hanem valamit tesz is az ember, óhatatlanul irigyei támadnak. Nyilvánvalóan 
közülük sokan fólteszik most a kérdést, hogy miből tellett Pongrácz Gergelynek erre a múzeumra? Hon-
nan volt neki erre pénze? 

Amer ikában volt egy sertéstelepem, ál lat tenyésztő a tanult mes terségem, ott kint ebből 
éltem. 1981-ben ötven anyakocával kezdtem, és amikor hazajöt tem, már kétszázötven anyaál -
lat volt a t a n y á m o n . Amikor r á szán tam magam a hazatelepülésre, h á r o m gye rmekem ve t te át 
ennek a sertéstelepnek a vezetését, á m mivel m i n d h á r m a n egyetemet végeztek , nekik ta r tósan 
n e m volt kedvül foglalkozni ezzel a munkáva l . E lad tuk ezt a telepet, és az érte kapott pénz t 
négy részre osztot tuk. Az én járandóságomból s ikerül t létrehozni ezt a m ú z e u m o t , d e gyer-
meke im és ugyancsak nyugaton élő hat testvérem megígérték, hogy ha szükségem v a n m é g 
anyagi segítségre, ők támogatnak elképzeléseim megvalós í tásában. 

• Miért éppen Kiskunmajsán létesült ez a múzeum? 
Ez véletlen, lehetne bárhol az o rszág területén. I t thon is sertéstenyészetet akar tam létrehoz-

ni, hiszen ehhez értek. Egyik i smerősöm szólt, hogy itt van egy e ladó sertéstelep, s vele együ t t 
e ladó ez az egykori tanyai iskola. Eljöttem, mega lkud tam rá, és mos t itt vagyok . 

• Szép és lelket emelő volt a megnyitóünnepség. Csakhogy most jönnek a szürke hétköznapok. Nyitva 
kell tartani ezt a múzeumi intézményt, előkeli teremteni a működési feltételeket is. 

Mi kilencen vo l tunk testvérek. Az egyik nagybá tyám királyi közjegyző volt Erdélyben, igen 
gazdag ember. Mikor megszületett a nyolcadik gye rmek a családban, eljött hozzánk E r n ő 
bácsi, és azt m o n d t a édesapámnak: - Minek nektek ennyi gyerek? Úgy szaporodtok min t a 
nyulak! Édesapám így válaszolt neki: - Nézd , ha a Jóisten ad nyulacskákat , fiivecskéről is gon-
doskodik . Én is így vagyok ezzel, nekem nem füvecske, hanem nyulacska kell. Dolgozni aka-
rok. Nekem nem kell pozíció, állami hivatal , kitüntetés, én nyugod t lelkiismerettel akarok élni. 
N e m érdekel az, hogy mit csinálnak mások . Hogy c ivakodnak, hogy rombol ják azt az esz-
ményt , amiért ped ig közösen harcol tunk. Nekem csak a saját lelkiismeretem diktál , más n e m 
érdekel . Amióta hazajöt tem, következetesen megtar to t tam azt a szellemet, eszmeiséget, ami t 
egykor közösen képvisel tünk. Ö tvenha tban nagyon fé l tem. De akkor k iment belőlem minden 
félelem. Azóta n e m félek. Semmitől, senkitől . Zsarolni n e m lehet, mer t nincs mivel. Ezért be-
szélhetek őszintén. N e m vagyok poli t ikus, én szabadságharcos vagyok. A pol i t ikusnak meg 
kell gondolnia m i n d e n szavát, a szabadságharcosnak v iszont kötelessége k i m o n d a n i minden t 
ami t érez. 

• Pongrácz Gergely, ötvenhat egyik legendás alakja kivonult a világból ide, Kiskunmajsa egyik kültel-
kére, annak egyik volt tanyai iskolájába. Hogyan érzi itt magát a Corvin-köz egykori parancsnoka? 

Több segítséget vá r t am a város vezetőségétől , én ugyan i s ad t am Kiskunmajsának valami 
fontosat , az ország edd ig egyetlen ö tvenha tos m ú z e u m á t . Sem a részeg, sem a hazug , sem a 
hálát lan embert n e m szeretem. Ha nekem tesz valaki, akár ap ró szívességet is, az engem egész 
é le temre lekötelez. Éppen ezért a passzív magatar tás , amivel a város hivatalos része az én em-
lékállító tevékenységemet nézte, nekem rosszul esett. Sok embertől k a p t a m önzet len segítsé-
get, d e ezek az emberek közemberek vol tak, akik saját lelki ismeretüket köve tve segítettek. 
Nekik hálás vagyok. De hát én olyan ember vagyok, aki ha egyedül marad is, m e g y a maga 
ú t ján . 

Ezt a m ú z e u m o t mégsem a magam kedvtelésére, h a n e m azoknak az emlékére hoz tam létre 
itt, az egykori szovjet laktanya szomszédságában , akik elestek a megszálló csapa tok elleni re-
ményte len küzde lemben . Akik - bár tudták , hogy külső segítség nélkül harcuk n e m vezethet 
e r edményhez mégis fegyvert fogtak, és sokan közülük életüket adták a függet len Magyaror-
szágért . Az ő emléküket ápolva bárkit szívesen fogadok az érdeklődők közül, sőt megtisztel-
tetésnek veszem, ha felkeresnek. A most következő vasá rnapra is négy au tóbuszny i látogató 
jelentette be érkezését. Jöjjenek minél többen, diákok is, mer t itt magya r ságukban erősödhet-
nek. Ha előre bejelentik érkezésüket - 6120 Kiskunmajsa, Mar is puszta 244. c ímen - szeretettel 
várok m i n d e n érdeklődőt . 

Kozma Huba 
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Színészmúzeum 
Miskolcon 

A miskolci s z í n é s z m ú z e u m létesí tésé-
n e k g o n d o l a t a 1984-ben ve tődö t t fel e lő-
ször, s ezt k ö v e t ő e n egyre többször , m í g 
v é g ü l G y a r m a t i Ferenc s z í n m ű v é s z sze r -
v e z ő és g y ű j t ő m u n k á j a révén 1996 o k t ó -
berében a z i n t é z m é n y m e g n y i t h a t t a ka-
p u j á t sokak ö r ö m é r e . A D é r y n é u t ca 3. 
s z á m alatt l évő m ú z e u m n e m c s a k a he ly i 
sz ínház tö r t éne té t d o k u m e n t á l j a , h a n e m 
emléket állít a m a g y a r s z í n m ű v é s z e t 
korai i d ő s z a k á n a k is. 

Miskolcon 176 évvel ezelőtt ny í l t m e g 
M a g y a r o r s z á g első á l l andó s z í n h á z a a 
D é r y n é u tca 3. sz . alatt , a z o n a te lken , 
ahol a Sz ínház tö r t éne t i és S z í n é s z m ú z e -
u m lé tesül t . Miskolc első k ő s z í n h á z a 
1843-ban leéget t és a he lyén e m e l t épü le t 
fe lúj í tására a mai sz ínház r ekons t rukc ió -
jának r é szekén t az Európa Tanács t á m o -
gatásával ke rü l t sor. 

A m ú z e u m á l l andó kiállí tása ö t , idő-
r e n d b e ál l í tot t egységre t a g o l ó d i k . Elő-
ször az e l ső Miskolci Sz ínház 1843-ig ter-
jedő i d ő s z a k a e levenedik m e g . 1823-ban, 
s ezt k ö v e t ő e n a s z í n h á z b a n D é r y n é mel-
lett o l y a n n e v e s sz ínészek l ép t ek fel, 
min t Megye r i Károly, Egressy G á b o r és 
Szerdahe ly i Ká lmán . Majd a m á s o d i k Miskolci Kősz ínház 1918-ig t e r j edő tör téne té t i smerhet i 
m e g a l á toga tó . A sz ínház S z e m e r e Bertalan k e z d e m é n y e z é s é r e 1857 s z e p t e m b e r é r e é p ü l t fel. 
Miskolc főu tcá j ának ez a t ö m e g a l a k í t á s á b a n és kü l ső meg je l enésében kü lön leges épü le te , a 
vá ros m i n d m á i g egyik leg je len tősebb ku l tu rá l i s i n t ézménye . A kiáll í tás h a r m a d i k egysége a 
két v i l á g h á b o r ú között i i d ő s z a k sz ínház tö r t éne t é t és ránk m a r a d t e m l é k a n y a g á t tár ja a látoga-
tó elé. A „Sebestyén tes tvérek k o r s z a k a " - k é n t i smerhe t jük m e g ezt az időszakot : Sebes tyén 
Géza és Sebes tyén Mihá ly e g y m á s t vál tva 1939-ig i rányítot ta a s z í n h á z t evékenységé t . A klasz-
s z i k u s d r á m á k , ope rák és s i k e r d a r a b o k b e m u t a t á s a mellet t k o r t á r s szerzők, így Mór i cz Zsig-
m o n d és Z i l ahy Lajos m ű v e i n e k sz ínrevi te lére is vá l la lkoztak . 

A k i á l l í t á s l egnagyobb e g y s é g é b e n az 1945 u tán i időszak emléke i t szemlélhet i a l á toga tó . 48 
o lyan m ű v é s z hagya ték i a n y a g a lá tható itt, ak ik az eltelt fél é v s z á z a d b a n Misko lcon éltek és a 
miskolci sz ín já tszás m e g h a t á r o z ó egyéniségei vol tak . 

A z á l l a n d ó kiáll í tás a Miskolci N e m z e t i Sz ínház fe lú j í t ásának , r e k o n s t r u k c i ó i n a k d o k u -
m e n t á l á s á v a l záru l . A z 1950-es és az 1990-es évek k ö z e p é n e k anyaga i é p p ú g y l á tha tók , mint a 
Miskolci Sz ínház 1949-1995 között i b e m u t a t ó i n a k sze repka t a lógusa i , v a g y a legsikere-
sebb e lőadások v ideofe lvé te le i . 

A kiáll í tást a Miskolc v á r o s á n a k a d o m á n y o z o t t g y ű j t e m é n y b ő l Gyarmati Ferenc, a H e r m a n 
O t t ó M ú z e u m anyagábó l dr. Veres László, a Megye i Levél tár a n y a g á b ó l dr. Dobrossy István ren-
dez t e . 

Kerékgyártó Mihály 

t o - K n M « l - t t f ä t n k t r T 
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Professzor Csokonai" ébresztése Csurgón 
1998 őszén, a csurgói re formátus g i m n á z i u m köl tő tanárának 225. évforduló já ra emlékezett 

az iskola. November 17-én a reggeli áhí ta tot tartó lelkész, Sikter János Csokonai csurgói prédi-
kációját olvasta fel. Az ország va l amenny i re formátus és Somogy-Zala összes g imnáz iuma 
számára ped ig ekkor hirdették meg a „Professzor Csokona i " pályázatot . 

A kétszáz évvel ezelőtti május 26-a a köl tő és a g i m n á z i u m életében is ha tárkő . Ha helyettes 
tanárként (interimális professzorként) is, 1799-ben e n a p o n kezdte m e g a taní tást Csurgón. Itt 
megada to t t számára az a lehetőség, amelye t Debrecenben elveszített. 

A g imnáz ium nagykönyv tá rának legfontosabb neveléstörténet i é r tékű d o k u m e n t u m a , az 
oktatás t alig m e g k e z d ő Csokonai Sárközy István egyházmegye i g o n d n o k h o z írt négyoldalas 
levele. Ebben e lmondja , azon van, „mi a mai gondo lkozó és gondolkoz ta tó tanítás", „mi a 
va lóságos ember t formáló tudás" . A C s u r g ó n eltöltött kilencedfél h ó n a p alatt nyoma sincs a 
„csapot-papot felejtő" költőnek. Búcsúbeszédében nehezen válik meg taní tványai tól , de azzal 
a reménnyel , hogy „amit tőlem tanul ta tok , a közönséges életbe az oskolán kívül is használhat -
já tok." 

Tizennyolc p á l y a m u n k a érkezett a m á j u s végi ünnepségre . Az 1993-ban ú j ra indul t Csurgói 
Református G i m n á z i u m újraszövi a kényszerűségből már -már szakadozó szálakat . Abból a 
talajból, a „kies t a r t o m á n y " anyagi és szellemi televényéből kíván táplálkozni , min t egykoron. 
A barcsi Császár Anita nyer te el az első díjat. Az e redményhi rde tés u tán derü l t ki, édesanyja 
is csurgói diák volt, és ő is írt pá lyázatot Csokonaiból . A második helyezett a debreceni Pótor 
Mir jam lett, míg a Baár-Madas G i m n á z i u m diákja, Turczi Vanda lett a h a r m a d i k . Őt a dédapa , 
Csomasz Tóth Kálmán, Vályi Nagy Ervin közeli rokonsága , a nagyapa , Turczi Gyula köti 
Csurgóhoz . A pá lyamunkáka t az iskola egykori n ö v e n d é k e Bertók László József Attila-díjas 
köl tő bírálta el. A g imnáz iumban ő avat ta fel az á l landó Csokonai-kiáll í tást . Az Akadémia 
Kézirattárából másola tban visszakerül tek és megtekinthetők a másfél évszázada elkerült ké-
ziratok. A ma csurgói tanára és diákja február 17-ig Vitéz Mihály ébresztésének jegyében, egy 
„Új Hel ikon" reményében emlékezik. Pályázaton nyer t pénzből megújul a Csokonai -pad , ké-
pes lappal üzennek az iskola falain túlra , előrendelést gyűj tenek, hogy újra megjelenhessen 
Bertók László nagys ikerű könyve: így élt Csokonai Vitéz Mihály. 

Dr. Horváth József 

Honvédelem, hazafiság, honismeret 
1999-ben is megrendez te a Történelmi Társulat tanári tagozata, az ELTE Bölcsészet tudomá-

nyi Kara és a Honvéde lmi Minisz tér ium Társadalmi Kapcsolatok és Kulturál is Főosztálya a 
tör ténelemtanárok országos konferenciáját a hazafiság és honvéde lem idősze rű kérdéseiről. 

Dr. Homoki János ál lamtitkár a pozi t ív pé ldák jelentőségét hangsúlyozta a tuda t fo rmálás kér-
déseinél . 

Sávik József a lezredes a sorkatonák helyzetével, a humánszo lgá la t munká jáva l foglalkozott . 
Szabolcs Ottó professzor hangsúlyozta , hogy a hazaf ias nevelés az identif ikáció része. Haza-

f i ságunk általános és szubjektív tényezőkből tevődik össze, és egyénenként kell kialakítani, 
ami pedagógiai m u n k a . Nagyon nagy szerepe van a helytör ténetnek e szép fe ladatban. Alkal-
m a z k o d n u n k kell ugyanis a környezethez , hiszen ö r ö m ö k és csalódások ott helyben történtek. 
Ez magyarázza , hogy nyuga ton is fel ismerték már a honismere t nagy fontosságát . Tantárgyi 
koncentráció segíthet a magyar habi tus kialakításában, ö n m a g u n k reális szemléletében. 

Szabó József János a biztonság és h o n v é d e l e m kérdéseiről szólt, különös tekintettel az európai 
stabilitás történetére. Mint a Zrínyi Miklós Nemzetvéde lmi Egyetem tanára e lemezte a szövet-
ségi rendszereket , amelyek mind a béke fenntartását hangozta t ták , lehetséges, hogy most a 
„pax consorc ium" kora jött el. Mindenese t re csökkent a globális összecsapás veszélye. 

Szauter Lajos középiskolai igazgató megemlítette, h o g y az emberi tö r téne lem négyezer éve 
alat t 14 ezer háború csak 236 békeévet hagyot t a vi lágnak. Tapasztalatai a lapján ő is úgy látja, 
hogy baj van a történelemismerettel . Legjobb lenne a honvéde lmi anyago t a tá rsadalomisme-
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ret keretében tanítani. A honvéde lmi nevelés fontos össztársadalmi kérdés, az edd ig i kísérle-
tek, min t pl . a Budapest Külkereskedelmi Szakközépiskolában azt mutat ják , h o g y m e g lehet 
mozgatn i a fiatalokat. 

A vita és a hozzászólások arról t anúskodtak , hogy a p e d a g ó g u s o k sok fe ladatuk mellett is 
szívesen foglalkoznának a honvéde lem oktatásával , hiszen ez része a hazaf i ságnak . Többen 
hangsú lyoz ták a téma összekapcsolását a honismerettel , illetve helytörténettel . Hasznosnak 
ítélték a kiosztott Társadalomismereti modul a biztonságról, a honvédelemről, a katonai szolgálatról 
című anyagot , amely jól i l leszthető a tá rsadalomismeret keretébe. 

A résztvevők azzal az érzéssel távoztak a Magyar H o n v é d s é g Művelődési Házából , hogy a 
hazafias, honvédelmi nevelés - különösen, ha összekapcsoljuk a honismeret tel - k imozdu l t az 
előző évek holtpontjáról . 

Róbert Péter 

Kmety György-szobor 
Csornán 

1849. június 13-án zajlott le a Rábaköz központ -
jában, Csornán a szabadságharc egyik utolsó 
győztes ütközete, amelyben Kmety György (1813-
1865) ez redes honvéd hadosz tá lya szétverte és ki-
űzte a településről Franz v o n Wyss osztrák tábor-
nok dandá r j á t . (Az összecsapásban az ellenség pa-
rancsnokát is halálos puska lövés érte, s m i n d m á i g 
a csornai Szent Antal t emetőben nyugszik.) Ne-
meskür ty István írja e hadi te t t ről : „Ez volt a ma-
gyar szabadságharc egyik legszellemesebben, 
harcászat i lag a legtöbb leleménnyel végrehaj tot t 
t ámadása és csatája; m é g egy 1887-ben Bécsben ki-
adott , a lázatosan császárhű hadtör ténet sem tudja 
meg tagadn i az elismerést Kmetytől és a h o n v é d 
hadseregtő l" 

A Rábaköz és környéke (Pápáról indult Csorná-
ra a Kmety-hadosztá ly) azóta is kegyelettel őrzi a 
győzelem után honvéd tábornokká előléptetett 
Kmety György és katonái emlékét . Pápán és Csor-
nán egyarán t van Kmety utca; Marcaltőn róla ne-
vezték el az általános iskolát és emléktáblát is állí-
tottak neki; Ihász községben emlékkő, Cso rnán szintén emléktábla és emlékoszlop is található 
a Szent Antal temetőben, ahol a hősök nyugszanak . 

Lelkes csornaiak 1997-ben azért alakították meg a Kmety György Társaságot, h o g y a csor-
nai d iada l 150. évfordulóján szobrot ál l í t tassanak a tábornoknak . Az általuk el indí tot t nemes 
kezdeményezés t kezdet től fogva pé ldaér tékűen támogatta Csorna Város Önkormányza t a , 
amely az anyagi költségek egy részét magára vállalta. A ta lapzatot Varga F. Is tván győri épí-
tész te rvezte {tiszteletdíjáról lemondva); a szoborhoz szükséges teljes b ronzmennyisége t a 
csornai MOFEM Kft. igazgatója , Kovács Tamás adta; Kmety György tábornok mellszobrát , 
D o m o n k o s Béla érdi s zobrászművész nagysze rű alkotását, a Csornáról e l származot t Cser 
Lajos öntőmester (Kunos Mihály budaörs i műöntödéjében) , hazaf ias fölajánlásként , ingyen 
öntöt te bronzba; a ta lapzatot - szintén óriási á rengedménnye l - Kiss József helybeli kőfaragó 
mester épí tet te föl. A m é g f ö n n m a r a d ó - sz intén tetemes - költségeket magánszemélyek , in-
tézmények és vállalkozók adománya ibó l gyűj tö t te össze a Kmety György Társaság. Támogat-
ta a szobor fölállítását a Nemze t i Kulturál is Örökség Minisztér iuma is. 

H a z á n k első köztéri K m e t y György-szobrának ünnepélyes avatására 1999. jún ius 13-án, a 
győzelem 150. évfordulóján kerül t sor a város Szent István terén. Minthogy Kmety György a 
szabadságharc leverése u t á n hosszú évekig török szolgálatban (Ismail pasaként) harcolt, a 
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rendezők meghív ták az ünnepség re Ender Aratót , a Török Köztársaság budapes t i nagyköve-
tét is, s a k ö z r e m ű k ö d ő veszprémi Légierő Vezérkar ka tonazenekara (Horváth A d o r j á n veze-
tésével) eljátszotta a török h imnusz t . Szoboravató beszédet Ká lmán Gyula, a Kmety György 
Társaság e lnöke mondot t . Az emlékművet Csorna Város polgármestere , Papp József leplezte 
le és vet te át. Szólt az ü n n e p l ő k h ö z és fölidézte Kmety György törökországi haditet tei t a török 
nagykövet is. Az emlékművet Gabnai Sándor soproni evangél ikus lelkész (Kmety evangél ikus 
volt) és Kovács Endre p remont re i alperjel á ldot ta meg. Végül a török nagykövet , Csorna Város 
Önkormányza t a , a helyi in tézmények és társadalmi szervezetek helyezték el a megemlékezés 
koszorúi t és virágait . 

Kálmán Gyula 

Bodrogköz-konferencia Sárospatakon 
A Magyar Nemzet i M ú z e u m sárospataki Rákóczi Vármúzeuma kebelében megalakul t Bodrog-

közi Műveló'dési Egyesület 1999. július 1-2-án tartotta II. Zemplén népessége, települései c ímű kon-
ferenciáját. Mind a Vármúzeum, mind a Tiszáninneni Református Egyházkerüle t Sárospataki 
Tudományos Gyűj teményei , mind maga a Bodrogközi Művelődési Egyesület megi f jodva , 
megerősödve, nagy lendülettel dolgoznak. Tevékenységük egyik rugója, hogy m u n k á j u k a t 
minden téren, az „öregek", az „elődök" megbecsülésével , értékeik elismerésével és felhaszná-
lásával végzik . Munká juk sokoldalú: egyszerre természettudományi (a Bodrogköz geológiai, 
földrajzi, morfológiai viszonyai , f lórája-faunája és mindezek változásai) , régészeti (kiemelten 
honfoglalás kori régészet), etnogeográfiai ( településföldrajz, a Bodrogköz településeinek rendje, 
rendszere, változásai; az u tak , a közlekedés, külső- és belső kapcsolatok), etnográfiai (a bodrog-
közi é l e tmódok és azok vál tozásai - az ősfoglalkozások: halászat , csíkászat, méhészet , vadá-
szat mellett a mezőgazdaság , a kézművesség-házi ipar , az árucsere körülményei) , folklorista (a 
bodrogközi tájnyelv, földrajzi nevek, mesék, m o n d á k , népdalok, ep ikus h a g y o m á n y o k , kisebb 
műfajok) , társadalomnéprajzi (a lakosság ré tegződése és tagolódása, vagyoni helyzet , földrajzi 
környezet , gazdálkodás , t á r sada lmi környezet hatása, vallási-egyházi, nemzetiségi tagoltság), 
történeti-helytörténeti (komplex, objektivitásra és egzaktságra tö rekvő feltáró- és fe ldolgozó 
munka , az etnicitás kérdései, interetnikus vonások) kutatás-, gyűj tés , feldolgozás és a kutatá-
sok-feldolgozások segítése. 

Mindennek magas szintű kutatását , művelését és elénktárását a jól szervezettség, az idős, 
idősebb, d e felettébb aktív szakemberek mellett felsorakozott és m á r „bizonyí tot t" fiatalok 
egész serege biztosítja. De, h o g y neveket is m o n d j u n k Bodó Sándor, Balassa Iván, Dankó Imre, 
Nagy Géza, Kováts Dániel, Viga Gyula mellett J. Dankó Katalint, Tamás Esztert, Révész Lászlót, 
Dienes Dénest, Pocsainé Eperjesi Esztert, Cseh Zsoltot, F. Tóth Balázst emlí thet jük. Ezekkel a nevek-
kel és még sok más, itt most fel n e m sorolt névvel kapcsolatban m e g kell á l lapí tanunk, hogy ez 
a nagyfokú aktivitás nem ú j keletű. Janó Ákos egyik munká jában a Bodrogközt a néprajz i lag 
legjobban kuta to t t magyar tá jnak mondta . De az is árulkodó, h o g y az itt folyó néprajzi- , hely-
történeti kutató-feldolgozó m u n k á n a k eddig m á r három bibliográfiája is készült. Az első Bakos 
József összeállítása volt, 1947-ben (Bodrogköz, Hegyalja és Hegyköz táj- és néprajzi i rodalma. 
1. rész Sárospatak, 1947., II. rész Sárospatak 1949.) A második a kétszer is megjelent Janó Ákos-
féle a Bodrogköz néprajzi i rodalma című összeállítás. (A Sárospataki Rákóczi M ú z e u m Füzetei 
17. Sárospatak, 1986. és Viga Gyula (szerk.): Fejezetek a Bodrogköz néprajzából . Népra jz i vidé-
kek Borsod-Abaúj-Zemplén megyében V. Miskolc, 1986. 73-99.) És végre a h a r m a d i k , most 
megjelent Nagy Géza-fé\e kétkötetes m u n k a (A Bodrogköz helytörténeti és népra jz i bibli-
ográfiája 1837-1997. 1. rész. Bodrogközi Füzetek 12-13.; Sárospatak-Karcsa , 1999.; 2. rész. 
Bodrogközi Füzetek 14-15. Sárospa tak- Karcsa, 1999. 504 old.) 

A konferenciának - amely ezúttal is sok ú j adato t vetett fel és s z á m o s új s zempon to t érvé-
nyesített - mél tó keretet ado t t a Rákóczi V á r m ú z e u m a maga nagysze rű kiállításaival, gyűjte-
ményeivel, konferencia-adottságaival és nemkü lönben munkatársa i e lőzékenységével , segíte-
ni akarásával és nem utolsó sorban munkatársa i előadásaival, a Bodrogközi Művelődés i Egye-
sület munká jába való aktív bekapcsolódásaikkal . 

Ami a konferencia tartalmi részét illeti, el kell m o n d a n u n k , hogy egy sereg jó, sőt igen jó 
előadás hangzo t t el. Terjedelmi okok miatt csak a címeiket t ud juk felsorolni, remélve, hogy a 



konferencia teljes anyaga , a közel jövőben meg fog jelenni. A konferencia első h a r m a d á b a n 
Révész László a bodrogköz i X-XI. századi temetőkről; Nagy Géza a Bodrogköz népességének és 
településeinek alakulásáról beszélt a lecsapolásig; Balassa Iván a bodrogköz i amerikai k iván-
dorlásról szólt ú j abb szempontok alapján, Sápos Aranka ped ig a közép-zempléni migrációs 
folyamatokról tar tot t előadást. A második h a r m a d b a n Kováts Dániel a he lynevek tükrében 
beszélt a Bodrogköz településeiről; Viga Gyula a h a g y o m á n y és vál tozás kérdéseiről szólt a 
Bodrogköz népi ku l túrá ja kapcsán; Dankó Imre a bodrogköz i csíkászatot ismertet te; Balassa M. 
Iván a bodrogközi népi építészet kataszteréről és végül Szunyoghy László a globalizációnak a 
falu h a g y o m á n y o s építészetére vona tkozó kihívásáról ado t t elő. A konferencia ha rmad ik har -
m a d á n a k az e lőadásai t inkább a „f ia ta lok" tartották. Elsőnek Dienes Dénes a XVII. századi 
bodrogközi iskolák életéről szólt az egykorú egyházlátogatási jegyzőkönyvek alapján; Pocsai-
né Eperjesi Eszter a XVII. századi bodrogközi re formátus egyházfegyelem kérdései t muta t ta be. 
Szabó Irén e lőadását - a bodrogközi kis szakrális emlékekről - majd csak k iadot t formájában 
ismerhet jük meg, mer t az előadó távollétében, e lőadása n e m hangzot t el. Tamás Edit a felső-
bodrogközi magya r ság nyelvhasználat i kérdéseiről tar tot t kiérlelt előadást ; Cseh Zsolt ped ig a 
bodrogközi paraszt i kul túra polgárosodási megnyilatkozásairól szólt. F. Tóth Balázs e lőadása -
Végardó XIX-XX. századi társadalmáról - igen jól illett a többi, etnikai v iszonyokat , polgáro-
sodási törekvéseket fe lmérő előadások s t ruktúrá jába . Az utolsó előadást Péceli Emese Julianna 
tartotta A népi ku l túra fűzérkajatai vál tozása az utolsó 60 év alatt, c ímmel . 

Ahogy a felsorolásból is láthatjuk m i n d e n előadás, bármi lyen témájú vol t is, va lahogy kikö-
tött az etnicitás, az e tn ikumok mozgása , a migráció, az interetnicitás, nye lvhaszná la t stb. kér-
déskörénél . N a g y sze rep jutott a változásvizsgálati e r edményeknek is és m i n d e n esetben kilá-
tásba helyezték a tárgykör további, teljesebb, más , edd ig n e m érintett s zempon tok szerinti 
kutatását . 

A konferenciát n a g y o n jól szervezet tnek, kifogástalanul megrendeze t tnek és nagyon érté-
kesnek tart juk és folytatását, rendszeressé tételét vá r juk . 

Dankó Imre 

• • / 
Ötven éve város Ozd 

Az egykori kohászváros 1999-ben ünnepl i várossá nyi lvání tásának 50. évfordulójá t . A mai 
város há rom n a g y o b b település, Ó z d , Sajóvárkony és Bolyok hajdani nagyközségek , továbbá 
több volt puszta , i l letve átcsatolt terület egyesülése folytán jött létre. Lakóinak száma 45-50 
ezer közöt t van. 

Ózd a Bükk-hegységnek a Sajóig h ú z ó d ó alacsony hegyláncai és d o m b s o r a i között , a H a n -
goly-patak völgyében fekszik. Régészeti kutatások és a Kőalja-tetőn feltárt őskemencék tanú-
sítják, hogy Ózd terüle tén már 2000 évvel ezelőtt is volt emberi település; az erdőrengeteg 
közepén már a m a g y a r o k honfoglalása idején m ű k ö d t e k fatüzelésű o lvasztókemencék. A tele-
pülés nevét 1272-ben említik először hivatalos oklevélben. Eszerint Ózd (Ouzd) Detricus i spán 
fiának, Miklósnak, a Balassák és Csákányiak ősének bir toka, amelyet feleségének, H o n t p á z -
m á n y Lamper t l eányának adott hi tbér fejében, aki 1272-ben visszaadta f iának, Domokos sáro-
si és pataki i spánnak 11 örökölt szolgával . 

A település 1949-ben kapta m e g a városi rangot . Ekkor a lakosainak száma 24 830 volt, 
1961-re 34 151-re emelkedet t . 

Ó z d „a világ v é g é n " van - vélik sokan, ped ig o r szágú ton csak 162 ki lométerre fekszik Bu-
dapest től , vasú ton ped ig 240 ki lométerre. A vasúti t é rképen Ózd valójában a világ vége, itt 
ugyanis megáll és visszafordul a mozdony . 

Az Ózd i Vasgyár létrejötte a G ö m ö r megyei vasipar tör ténetéhez kapcsolódik . A gyár alapí-
tásának gondolata 1845. május 15-én érett valósággá, ame ly Rombauer Tivadar nevéhez fűző-
dik. Építésének kezde te 1846. A következő évben 1847 végén, ha keveset is, d e már termelt . 
Ekkor 200 dolgozója volt a gyárnak , az 1920-as évek végére ez a szám már elérte a 7 ezer főt. 
A dolgozók lé tszáma az 1980-as években volt a l egnagyobb 12-13 ezer fő. 

Napja inkra az egykori ózdi Kohászati Üzemek kimúl t . A helyén létrejött Ipari Park terüle-
tén mindössze 1 - 2 ezer ember dolgozik . 

Kerékgyártó Mihály 
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KONYVESPOLC 
H u s z o n ö t é v e s a vasi h o n i s m e r e t f o l y ó i r a t a 

A Vas megyei honismeret folyóirat színtű nyil-
vánossága jószerével a Megyei Művelődési és Ifjúsági 
Központ megszületéséhez köthető. Ez a többfunk-
ciós művelődési intézmény 1973-ban nyitotta meg 
kapuit. Rá egy esztendővel, 1974-ben pedig megje-
lent a Honismereti Közlemények első száma. 1994-
ben, a lap fennállása huszadik évfordulóján elké-
szült a lap repertóriuma1 Eszerint az első tizenöt 
évben a honismeret fórumaként tartották nyilván a 
lapot, 1991-től pedig folyóirataként. A kétféle ön-
meghatározás mögött valójában a politikai kor-
szakváltozás húzódik meg. Az első, kicsit önkorlá-
tozó megjelölésben benne van a korabeli nyilvá-
nosság megszorítása is. 

A folyóirat első húsz évére emlékező szerkesz-
tői írás láthatóan nem akarta elvégezni a két évti-
zed mérlegét.2 Igaz, az ekkor megjelenő repertóri-
um szinte önmutatós mérleget készített. Mégis úgy 
érezzük, egyszer ez elkerülhetetlen lesz. A röviden 
csak MM/K-nak becézett Megyei Művelődési és Ifjú-
sági Központ (Szombathely) érdemei elévülhetet-
lenek a lap megszületésében. Önmagában azzal, 
hogy mint intézmény a lap megjelenése mögé állt, 
biztosítékot nyújtott a nyilvánosságnak. A honis-
mereti mozgalom akkor is a közművelődés része 
volt. Egyfelől ez indokolta a mozgalom számos for-
májának (szakkörök, továbbképzések, szaktábo-
rok, népművészeti műhelyek, filmdokumentáció, 
országismereti körök, természetvédelem stb.) az 
MMfíC-ba integrálását. Ugyanekkor ez teremtett 
igényt is a nyilvánosság helyi fórumának megte-
remtésére is. Ez adott keretet tehát 1983/84-ig a 
folyóiratnak. Hogy tartalmilag a néprajz erősebben 
határozta meg az első évtized termését, annak egy-
szerű oka volt. A Savaria Múzeum (Szombathely) 
ugyanis előbb nevelte ki a néprajzi pályázatok 
rendszerén keresztül a maga szerzőgárdáját min-
den közgyűjteménynél és társadalmi szervezetnél. 

A folyóirat második korszakának története tulaj-
donképpen a Hazafias Népfront Vas Megyei Bizottsá-
ga Honismereti Munkabizottságának megújított mű-
ködésével folytatódott. Ebben a bizottságban dőlt 
el 1983-ban, hogy meg kell újítani a VHK-1.4 Ez 

1 Vasi Hon i smere t i K ö z l e m é n y e k . VHK, R e p e r t ó r i u m 
1974-1994., összeáll í tot ta: T. Pásztor Ágnes, he ly é s év 
né lkül . 

2 Kuntár Lajos: Felnőtten - n a g y o b b fe lada tokra ké-
szen.. . , Vasi Hon i smere t i és Helytör ténet i K ö z l e m é -
nyek . 1995/1 . sz. 7 -8 . o ld . 

1 Kuntár Lajos: A Megyei M ű v e l ő d é s i és I f júsági Köz-
p o n t szerepe és fe ladata a hon i smere t i m o z g a l o m b a n , 
Beszélgetés Zsámbok i Á r p á d d a l , VHK, 1 9 8 5 / 1 - 2 . sz. 
11-15. o ld . 

4 Bariska István: Egy ko r szak lezárul t . A h o n i s m e r e t i 
m o z g a l o m Vas megye i köze lmúl t já ró l , VHK, 1 9 0 0 / 1 -
2. sz. 11-17. old. 

egyben azt jelentette, hogy a folyóirat szerkesz-
tése, koncepcionális megújítása a vasi honismereti 
munkabizottság feladata lett. Akkor e sorok szer-
zője került mind a megyei honismereti bizottság, 
mind pedig a folyóirat szerkesztőbizottságának 
élére. Szinte sokkolóan hatott akkor az az élmény, 
hogy úgyszólván eltűnt az életünkből a személyi-
ség szerepe. A honismeret emberi bázisát - mint 
oly sok helyen - az egykori néptanítók, plébánosok 
akkorra már nyugdíjas korú generációja adta. Ök 
voltak egyébként a többféle Magyarország - a cs. 
és kir., a két világháborii közti, a koalíciós és a 
„népi demokratikus-szocialista" - élő tanúi. Vissza 
akartuk lopni az elhallgatott, az elhallgattatott em-
bereket és személyiségeket a nyilvánosságba. 
Ennek a nemzeti koncepciónak szólt a folyóirat ro-
vattagolásán túl (Aktualitások, Műhely, Adattár, In 
memóriám, Könyvespolc, Krónika stb.) az a mai napig 
is élő hagyomány, hogy a Műhelyrovat a bemutat-
kozás, az Adattáré pedig többek között a bemuta-
tott személyek publikációs fóruma lett a folyóira-
ton belül. 

Itt nemcsak arról volt szó, hogy embereket és té-
mákat akartunk szinte rehabilitálni, hanem arról is, 
hogy szerzőket akartunk verbuválni, ha úgy tet-
szik, nevelni a vasi honismeret folyóiratának. Be-
vallottan is követtük a Honismeret folyóirat példá-
ját. De különösen azt az elvet, amit a folyóirat fő-
szerkesztője, Halász Péter nem győzött elégszer 
hangsúlyozni: el kell kerülni a dilettantizmus, az 
öncélúság és a provincializmus veszélyét.5 Ennek a 
követelménynek meg kellett felelni. Bárki is adott 
kéziratot, ebből nem engedhettünk. S minthogy a 
szerkesztőbizottságban ott ültek a gyakorló levél-
tárosok, könyvtárosok, muzeológusok, úgyszól-
ván garantált volt a színvonal. így két szándékot is 
egyesíteni lehetett. Azt, hogy minden irányba ki-
szélesítsük a folyóiratban jelentkezők körét és azt, 
hogy ez ne menjen a minőség kárára. Az egyetlen és 
egységes honismeret hívei voltunk, de a fent említett mi-
nőségi kritériumok mellett. Így sikerült 1985-re azt a 
pozíciót is kiharcolni, hogy a folyóirat megjelent-
hette a Vasi Honismereti Kislexikon-t. Az ötletet a ko-
lozsvári Az Igaz Szó Évkönyve 1984 - Bölcsőringató 
című folyóiratban megjelent Néprajzosok lexikona 
adta. Az erdélyi ötlet Vas megyei adaptációját jól 
fogadta a HNF Vas megyei vezetése is. így ez a 275 
személy adatait és munkásságát feldolgozó lexi-
kon lett a folyóirat adatbankja a Műhely és az Adat-
tár rovat számára, ezt a lexikont 1990-ben újabb 35 
személlyel egészítettük ki. Azaz több mint 300 
helytörténeti, honismereti személyiség „robbant 
be" a köztudatba. Azóta, sajnos, az In memóriám ro-
vatnak is munkát adtak sokan közülük. De ez csak 
még jobban dicséri az ötletet és a megvalósítást. 

5 Halász Péter: Visszapil lantás, H o n i s m e r e t i mozga l -
m u n k e d d i g i ú t ja , Olvasó N é p , 1982 Ősz , 90-98. o ld . 
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PÁLYÁZAT 
A Magyar Nyelvtudományi Társaság az eddigi néprajzi és nyelvjárási önkéntes gyűjtó'pályázatok 

helyett 2000-től évente önálló 

nyelvjárási, társadalomnyelvészeti és névtani gyűjtőmunkára 
hirdet pályázatot. 

A pályázat nyitott: nyelvész szakember; egyetemi, főiskolai hallgató; bármilyen foglalkozású, az alábbi 
témák iránt érdeklődő felnőtt vagy középiskolai tanuló egyénileg vagy csoportosan (szakkör, hagyo-
mányőrző kör) stb. küldhet be pályamunkát. 

Kiterjed az egész magyar nyelvterületre, s olyan önálló kutatáson alapuló, forrásértékű adattárak és 
rendszerezések készítésére irányul, amelyek nyomtatásban még nem jelentek meg. 

Elsősorban egy településen használt (valódi és jelentésbeli) tájszavak, bármely speciális foglalkozási, 
kedvtelési tevékenységhez (sport, hobbi), társadalmi helyzethez (argó, diák, katona) életkori sajátsághoz 
kötődő stb., valamint tájegységre jellemző szavak; közmondások, szólások, szóláshasonlatok; szitokszók, károm-
kodások, átkozódások stb. összegyűjtése, fonetikus lejegyzése, jelentéseinek pontos megadása, esetleg 
valóban hallott, tényleg használt mondatba foglalása, betűrendes vagy tematikus elrendezése; két- vagy 
többnyelvű településeken a párhuzamos nyelvhasználat azonosságának vagy eltérésének bemutatása (rend-
szerezve példákkal); nyelvi érintések (köszönés, megszólítás stb.) szabályainak, alkalmainak leírása; kereszt-, 
család-, ragadvány- és becenevek számbavétele, arányszámokkal (%) való ellátása; esetleg még össze nem 
gyűjtött kül- és belterületi helynevek (különösen a mai határokon kívül) történeti é s / v a g y élő adatainak 
térképmelléklettel való egybegyűjtése, rendszerezése stb. a javaslatunk, de minden helyhez köthető'és pon-
tosan lejegyzett nyelvi adattal lehet pályázni, amely a magyar nyelvtudomány számára eddig ismeretlen 
volt, vagy esetleg már közzétett anyagot egészít ki jelentős mértékben. 

A levéltári, irattári, anyakönyvi kutatásokra épülő dolgozatoktól (az összesítések és táblázatok kivé-
telével) az adatok betűhív (ugyanazokkal a betűkkel történő) írást, az élő nyelvi (adatközlőktől való) 
gyűjtések esetében egyezményes fonetikai lejegyzést kérünk. Ez megtalálható 

Derne László: A Magyar nyelvjárások hangjainak jelölése (Magyar Nyelvjárások II. évf. 18-37.); Benkó' 
Loránd: A magyar nyelvjárások atlaszának hangjelölési rendszere és gyakorlata (In: A magyar nyelvjárások 
atlaszának elméleti-módszertani kérdései. Akadémiai K. Bp., 1975. 123-165.); némileg rövidebben Hajdú 
Mihály-Kázmér Miklós: Magyar Nyelvjárási olvasókönyv (Tankönyvkiadó, Bp., 1974. 9-13.) tanulmányok 
bármelyikében. 

Föltétlenül jelölni kell a zárt é, nyílt ti, palóc a, hosszú ä, é, rövid u, ü, i hangokat a köznyelvi hosszúk 
helyén (s fordítva: a rövidek helyén a hosszúkat), az ié, éö, üö, uo; ao, ou, öü, éi stb. diftongusokat, j~ly~l 
ejtést, gy-zést, ty-zést (vargyu, vág'gyo, aptya), hangkiesést, hasonulást, összeolvadást stb. (rosfőd [rozsföld], 
emonta [elmondta], békűtttí [beküldte] stb. 

Az arra érdemes munkákat a Néprajzi Múzeum Ethnológiai Adattárában és a Magyar Nyelvtudományi 
Társaság archívumában helyezzük el, s a lehetőségek szerint a legjobb munkák a szerzők hozzájárulásával 
meg is jelenhetnek nyelvészeti folyóiratainkban vagy sorozatainkban. 

Lehetőleg Word 6.0 formában floppy-lemezen és két azonos példányban kinyomtatva, esetleg gép-
írással kérjük a dolgozatokat (kivételesen elfogadunk egypéldányos, kézírással készült munká t is). 

A pá lyamunkák beküldési határideje minden év húsvét utáni hét vége. 
Eredményhirdetés a Magyar Nyelvtudományi Társaság évi közgyűlésén, általában június végén lesz. 
Levelezési cím: Magyar Nyelvtudományi Társaság. Budapest, Pf. 107. H-1364. 

A pályadíjak a Magyar Nyelvtudományi Társaság jelenlegi gazdasági viszonyai szerint 
1. díj: 20 ezer Ft + Csűry Bálint-emlékérem 

2. díj: 1 0 - 1 0 ezer Ft 
3. díj: 5 - 5 ezer Ft. 

Támogatók megnyerésével a díjak összege és száma emelkedhet. 

Kis s Jenő 
a Társaság főtitkára 

Benkő Loránd 
a Társaság elnöke 

Hajdú Mihály 
a Csűry-díj bizottság elnöke 

100 



Hiszen a folyóirat kezelte először értékén a bemu-
tatott személyiségeket és életművüket. És nemcsak 
halálukban. Az 1983-as megújítási koncepciót ma-
radéktalanul teljesítettük. Annak hasznáról nem 
beszélve, hogy a folyóirat új szerződet talált. Az 
eddig hallgatók is érzékelték, hogy egy nagyobb 
család, közösség részei, megbecsült, felértékelő-
dött alanyai lettek. És fordítva: a folyóirat is megte-
remtette a maga sokgenerációs bázisát. 

1989 új esélyt kínált a Vasi Honismereti Közle-
ménynek. Nem egyszerre értek be a változás felté-
telei, de feltartóztathatatlanok voltak. Az új politi-
kai-gazdasági rendszer egész Közép- és Kelet-Eu-
rópa történetét átírta. Benne a atpolitikai intéz-
ményrendszereket is. A folyóirat mögül így először 
a Hazafias Népfront Vas Megyei Bizottsága hátrált ki, 
majd Vas Megye Tanácsa Művelődési Osztálya is. így 
került a folyóirat szerkesztése a Vas Megyei Levéltár-
hoz, amely 1991-től a lap kiadója lett. Ekkor új borí-
tóval is jelezni akarta a szerkesztőség a változást. 
1992-től pedig németül és szlovénül is közreadja a 
tartalomjegyzéket. Ezzel indult lényegében a folyó-
irat harmadik korszaka, függetlenül attól, hogy 1995-
től már a helytörténet"-tel bővült a lap neve. Ettől 
kezdve ugyanis Vasi Honismereti és Helytörténeti 
Közlemények címmel jelent meg. A szándék világos 
volt. Ha már egy szakintézet vette át a szerkesztést, 
akkor igényt is formált a szakági szerkesztési koncep-
cióra is. Nem kiszorítva a honismeretet, hanem be-
mutatva a párhuzamosságot a honismeret és a helytör-
ténet között. így érte el a szerkesztőbizottság azt, 
hogy most már a szakemberek (levéltárosok, néprajzo-
sok, régészek, könyvtárosok, muzeológusok, történészek 
stb.) felé is nyisson. Minthogy a Megyei Művelődési 
és Ifjúsági Központ a Vas Megyei Honismereti Egyesü-
let koordináló intézménye maradt és az egyesület 
elnökségében is ott van a szerkesztőbizottság nem 
egy képviselője, - és fordítva - a szerepek újraosz-
tása ezzel lényegében szerencsésen zárult le. 

A Víísi Honismereti és Helytörténeti Közlemények, 
röviden VHHK, tulajdonképpen felnőtt a megye 
másik periodikája, a Vasi Szemle mellé. Sőt, mint-
hogy a Vasi Szemle szerkesztési koncepciójában is 
alapvető váltás történt, ma már a VHHK határozot-
tabban képviseli a történetiséget is, mint a „testvér-
lapja". A szerkesztőséget már a fiatalabb nemzedék is 
fémjelzi,forrás- és irodalomkezelésében szigorú egysé-
gesítést követel, forrásközléseiben (egyházlátogatási 
jegyzőkönyvek, urbáriumok, okleveles szövegköz-
lések stb.), mellékleteiben (térképek, helyszínrajzok, 
címerek stb.) mintaszerű, témaválasztásaiban egy-
szerre aktuális és sokoldalú, egyszerre helyi, me-
gyei, nyugat-magyarországi és határon túli érde-
keltségű (Burgenland, Szlovénia), ezért szemléleté-
ben is korszerű lap lett. Könyvrecenzióiban nem-
csak kritikai, hanem értékszemléletet is képvisel. 
Frissen és jól válogatva. Krónika rovatával azoknak 
is elegendő tájékoztatást nyújt a konferenciákról, 
kiállításokról, táborokról és minden a lap habitusá-
hoz illő eseményről, akik ebből próbálják egy-egy 
évad Vas megyei honismereti és helytörténeti jelle-
gű naplóját összeállítani. 

A 25 éves Vasi Honismereti és Helytörténeti folyó-
irat szerkesztőit és szerkesztőbizottságát mindig is 

a kollektív munkastílus jellemezte. Ez a kollektív 
tudás és munka nagyon is érződik a lapon, anélkül, 
hogy nélkülözné a határozott koncepciót. A lap 
műidig jókor tette meg a szükséges lépéseket a 
belső megújulás érdekében. Azokat, amelyekről 
már fentebb szóltunk. Hogy a 2000. esztendő kü-
szöbén milyen elvárásokat támaszt majd az olvasó, 
azt még csak nagy körvonalakban látjuk. Ez a vasi 
folyóirat egyben olvasó központú. Ezért nem kell fél-
teni a következő kihívásoktól sem. A médiavilág 
soha nem tapasztalt versenyében sem. 

Dr. Bariska István 

B u d a p e s t o s t r o m á n a k e n c i k l o p é d i á j a 

Az elmúlt évtizedekben sokat olvashattunk Bu-
dapest 1944-1945. évi véres teléről, de a megjelent 
kiadványok nagy része propaganda célokat szol-
gált. Tóth Sándor hadtörténész 1975. évi feldolgo-
zása tudományos igényű, de szerzője még nem fér-
hetett hozzá a teljes levéltári anyaghoz. 1994-ben a 
Hadtörténeti Intézetben Budapest ostromáról tar-
tott konferencia kötete már átfogóbb volt. 

Ungváry Krisztián most megjelent terjedelmes 
munkája nagy alapossággal és az objektivitás igé-
nyével tárgyalja az ostrom eseményeit, felölelve 
a harci eseményeket és a lakosság szenvedéseit 
egyaránt. Táblázatok mutatják be a szembenálló 
felek erőviszonyait, térképeken követhetjük nap-
ról-napra a front állását a szerencsétlen főváros ut-
cáin és rengeteg fénykép kelti fel az emlékeket az 
idősebbekben és készteti csodálkozásra a fiatalo-
kat. Katonai dolgok iránt érdeklődő olvasó komoly 
hadtörténeti munkát vehet a kezébe, de azok-
nak is érdekes, akiktől távol áll a hadsereg világa. A 
könyv „körbejár" olyan tabu témákat, mint a parla-
menterek rejtélyes halála és nem hallgatja el a szov-
jet katonák közismert kegyetlenkedéseit sem. Meg-
tudhatunk belőle olyan kuriózumokat, hogy janu-
ár első felében a még működő városi telefonok a 
katonai hírszerzés forrásául szolgáltak, hogy a ma-
gyar honvédség Ansaldó típusú harckocsijait a 
puskagolyó is átütötte. A német lövegeket perzsa-
szőnyegekkel álcázták és egyes előretolt állások-
ban a kutyák melengették a katonákat. Gyakran ér-
vényesültek politikai szempontok, például amikor 
kivonták, és a Felvidékre küldték a Baross utca 
környékén harcoló román hadtestet. 

Külön fejezet foglalkozik a Hitler által nem 
engedélyezett és végül kudarcba fúlt kitöréssel, 
amelynek résztvevőit kitüntetéseken és előlépteté-
seken kívül 3 hónapos szabadság is kecsegtette a 
német tengerparton. Pedig az utolsó 4 tonna légi 
utánpótlás február 8-án érkezett, vitorlázó repülőn 
a Vérmezőre. Jellemző, hogy a német parancsnok 
nem beszélhette meg a kitörést a magyarral, aki fel-
eségét is magával vitte a csatornába. Sokatmondó 
adat, hogy 2500 nyilas pártszolgálatosból csak 700 
volt hajlandó részt venni a harcokban, a többi in-
kább a védtelen üldözötteket fosztogatta és gyil-
kolta. Bemutatja a védők számára tervezett jel-
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vényt, amely lángokban ábrázolja a budai Várat, 
felette a horogkeresztes sassal. Nem csoda, hogy 
végül nem osztották ki. 

Meghökkentő olvasni a hivatalos felhívást, 
amely február 8-án még követeli a lakbért a körül-
zárt Buda polgáraitól. Külön lélektani elemzést 
érdemel a német védők öngyilkossági hulláma az 
utolsó órákban. Ennek okát talán a rémhírekben 
kereshetjük, amelyeket a szovjet csapatokról a 
szerző minden kommentár nélkül közöl, noha a 
forrásuk csak egy-egy visszaemlékezés. 

Helyet kap a magyar ellenállás is a könyvben, 
különös tekintettel az utolsó hetekben átállt ma-
gyar egységekre, amelyeknek veszteségei meg-
egyeznek a hadifoglyokéval. 

Terjedelmes zárófejezetében taglalja a lakosság 
szenvedéseit a II. világháború leghosszabb és leg-
véresebb városostroma alatt. 30 ezer katonalónak 
tulajdonítja a tömeges éhhalál elkerülését, pedig 
még az állatkerti akvárium tengeri halait is meget-
ték. Itt tárgyilagosan méltatja a lakosság részére 
megnyitott szovjet tábori konyhák érdemeit. Ol-
vashatunk viszont arról, hogy míg a polgárok és a 
magyar alakulatok nagy része éhezett, az SS-ek 
tobzódtak az italban és a cigarettában. Jellemző a 
lakosság szenvedéseire, hogy a Podmaniczky utca 
néhány háza ötször cserélt gazdát. Eddig nem na-
gyon olvashattunk „a szovjet jogsértések" című fe-
jezetben leírt eseményekről, amelynek egyik alcí-
me: A fosztogatások és megerőszakolások. 

Szól az ostrom utánról is, a végre meginduló é-
letről. Nem hallgatja el a feketepiacot és más visz-
szásságokat sem. Az infláció egyik okát a nyakló 
nélkül kibocsátott orosz hadipénzben látja, de elis-
meréssel említi Vas Zoltán tevékenységét Buda-
pest ellátásában. 

Szomorú olvasmány a veszteségek összehason-
lítása az epilógusban. Budapest ostroma egyaránt 
része a hadtörténelemnek és három nép nemzeti 
történelmének. Nem könnyű dolog tárgyilagosan 
és méltányosan írni róla, még félévszázad távlatá-
ból sem. Elmondhatjuk, hogy a fiatal magyar törté-
nész sikeresebben oldotta meg ezt a nehéz felada-
tot, mint elődei. (Corvina, Bp. 1998.) 

Róbert Péter 

Zugló i L e x i k o n 

Fővárosunk egyik legfiatalabb, (1935-ben kelet-
kezett), de legnagyobb lélekszámú (1980: 168 020 
fős) kerülete, melyben a lokálpatriotizmus rövid 
idő alatt kifejlődött. Ennek tanúbizonysága ez a ha-
talmas adatmennyiséget tartalmazó (240 oldal) 
kötet, melyet helytörténészek lelkes és értő csapa-
ta hozott létre. Magam, életem több mint felét (45 
év) ebben a kerületben éltem meg és munkássá-
gom csaknem egyharmada ugyancsak ide kapcso-
lódik. Ezért különös érdeklődéssel vettem kezem-
be ezt a könyvet és abból sok olyat tanultam, amit 
még eddig nem ismertem. 

Aligha lehet kétséges, hogy a könyv anyagának 
összegyűjtésében, kiadásában nagy szerepet ját-
szott - mint azt a szerkesztők is elismerik - , a Buda-
pest Lexikon I-II., sokszor annyira, hogy annak téve-
déseit is átveszik (pl. Xantus Jánossal kapcsolat-
ban). A kötet nagyobb részét azonban a levéltárak-
ból, irattárakból és a polgárok emlékezetéből ösz-
szegyűjtött adatok teszik. A szerkesztők érezték, 
hogy szükség van a kerület történetének összefog-
lalására (Zuglóról, dióhéjban), melyet angolul és 
németül is közreadtak. Valahogy azonban kima-
radt „Budapest ostroma", illetőleg annak a kerü-
letre vonatkozó része, minden szörnyűségével e-
gyütt. 

Magam, mint sebesüléséből éppen felépült kato-
na ezt Zuglóban éltem végig. Már karácsony előtt 
„belövések" jelezték a háború közeledtét, majd 
1945. január 6-án az orosz csapatok véget nem érő 
hulláma borította el a Nagy Lajos király útja és a 
Mexikói út közötti területet. A rablásokról, erősza-
koskodásokról nem érdemes írni, mert az lényegé-
ben mindenütt egyformán zajlott. Nekem mégis 
szerencsém volt, mert egy tüzér vezérkari szállá-
son vízhordó lettem, már csak azért is, mert né-
hány szót tudtam oroszul. Egyik nap az ezredes elé 
vezettek, aki azt kérte, hogy a térképen jelöljem be 
a budai Mátyás-templomot, mert parancsot kap-
tak, hogy azt ne lőjék. Természetesen megtettem, és 
amikor néhány hónap múlva jártam a rommá lőtt 
várat, nagy örömmel láttam, hogy a Koronázó Má-
tyás-templom viszonylag kevéssé sérült meg, s 
azóta is szeretném elhinni, hogy ebben valami kis 
részem nekem is lehetett. 

Akármilyen jó is ez a lexikon, de abból mégis na-
gyon sok minden mégis kimaradt, amit a szerzők, 
szerkesztők újabb kiadásban pótolni kívánnak. A 
hon-ismereti kutatást sohasem lehet befejezni, 
nemcsak azért, mert a múltat egyre jobban megis-
merjük, hanem azért is, mert a közelmúlt és a jelen 
idő, mindig szolgál újabb feljegyezni valókkal. 
Hadd álljon itt a régiek közül néhány. 

Györffy István (1884-1939) a magyar néprajz 
utolérhetetlen atyamestere az 1930-as évek elejétől 
az Ilka utca 20. alagsori helyiségeit kibérelte és ott 
nyugodt körülmények között dolgozott. Egy-egy 
szobába mindig olyanokat fogadott be, akiknek va-
lamilyen ok miatt meggyűlt a bajuk, vagy egysze-
rűen nem volt hol lehajtaniuk a fejüket. Ilyen volt 
többek között Győri Elek (1903-1956) paraszt (naiv) 
festő, a tiszaladányi (Szabolcs m.) élet megörökítő-
je, aki Pesten kovácssegédként kereste kenyerét. 
Somogyi Imre (1902-1947) szobrász, a „kertmagyar-
ország" megteremtésének apostola, akinek sikerült 
egy akkora kubikus szobrot alkotnia, hogy az ajtón 
nem fért ki. Halála után 1948-ban Kossuth-díjban 
részesült. Itt élt Lajos Árpád (1911-1976) a magyar 
folklór, de különösen a gyermekjátékok jeles kuta-
tója. Nemcsak fedél volt a fejük felett, hanem 
Györffy professzor úr jóvoltából a megélhetéshez 
is csurrant-cseppent nekik valami, mert értékes 
embereknek tartotta őket. 

De ha már a tudománynál tartok, akkor minden-
képpen meg kell említenem Barátosi-Balogh Benede-
ket (1870-1945) is, aki a saját költségén vágott neki 
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Szibériának és az Amur alsó folyásától, továbbá a 
Szahalin-szigetekről - rendkívül kalandos úton -
sok száz olyan tárgyat hozott haza, melyet a Nép-
rajzi Múzeum féltő gondossággal őriz. A Japánba 
átmenekült magyar hadifoglyokat az 1920-as évek 
elején egy bérelt hajóval a magyar kormány haza-
hozatta, és erre vétette fel Tagán Galimdsánt (1890— 
1947?) a cári gárda baskír származású ezredesét, 
akit később fiává fogadott és így lett magyar állam-
polgár. Elvégezte a mezőgazdasági főiskolát, majd 
néprajzot is hallgatott és Györffy a Néprajzi Múze-
umban alkalmazta, hiszen nemcsak oroszul be-
szélt, hanem különböző török nyelveket is ismert. 
1945-ben Balogh Benedek Róna utcai lakására én 
mentem át és mentettem meg könyvtárát a Népraj-
zi Múzeum számára. 

Hasonló munkát végeztem Solymossy Sándor 
(1864-1945) könyvtárában is a Mexikói úton. Ő a 
magyar néprajz első professzora (1929-1934) kö-
zött Szegeden, a Magyar Tudományos Akadémia 
tagja és az összehasonlító néprajz jelentős alakja 
volt. Egyedül élt s mire már odaértem könyvtárá-
nak egy részét már eltüzelték, de így is sikerült 
megmenteni sok könyvet. Hadd említsem meg a 
Stefánia utca egykori lakói közül Vass Lajost (1927-
1992) zeneszerzőt, folkloristát, karmestert. Érde-
mes lenne a Stróbl-család villáját és gyűjteményét is 
megemlíteni, hiszen annyi nagyszerű alkotásuk dí-
szíti fővárosunkat. Talán Roheiin Gézáról (1891-
1953) önálló címszóban is kellene szólni (Hermina 
u. 45. 58. oldal), aki nemcsak az etnológia világhírű 
tudósa, hanem az akkor közelben elhelyezkedő 
Néprajzi Múzeum ban tevékenykedett, melynek 
1924-ig, csaknem két évtizeden keresztül az Ipar-
csarnok nyújtott otthont és kiállítási lehetőséget. 

A Városliget mai napig legnagyobb és legjelleg-
zetesebb épülete a Vajdahunyad vára, mely ideigle-
nesen az Ezredéves Kiállításra épült fel Alpár Ignác 
(1855-1928) tervei szerint. Ekkor az ún. román-
szárnyat úgy építették ki, hogy a kiállítás egyes 
részlegeit meglátogattó I. Ferenc József pihenőhe-
lyéül is szolgált (több mint két évtizedig ez volt a 
dolgozószobám). Az épület teljes egészében csak 
1907-ben készült el, amikor a Magyar Mezőgazda-
sági Múzeum véglegesen megkapta. A II. világhá-
borúban csaknem teljesen megsemmisült és utána 
a Mezőgazdasági Múzeumot meg akarták szüntet-
ni. Romos szárnyába az Úttörő Szövetség már be is 
költözött, később a Budapesti Nemzetközi Vásár 
foglalt el részlegeket 1972-ig, ezután a Természet-
tudományi Múzeum Növénytára birtokolt csak-
nem egy teljes emeletet. 1956-ban, a forradalom 
napjaiban itt alakult meg az egykori Parasztpárt 
utóda a Petőfi Párt. A szovjet tankok ebben az idő-
ben főleg a tornyait lőtték szét, melyek helyreállítá-
sa csak 1960 körül fejeződött be. (A 100 éves Mező-
gazdasági Múzeum. Budapest-Vajdahunyadvár 
1996.) 

Az Ezredéves Kiállítás Néprajzi Ffl/wjának meg-
valósításában, - a tó északi részéhez simulva, a mai 
Kós Károly sétány és Állatkerti körút között - Xan-
tus János (1828-1894) már nem vett részt, az teljes 
egészében Jankó János (1868-1902) munkája. Ez a 
második szabadtéri múzeum volt Európában (az 

elsőt 1891-ben Stockholmban nyitották meg), amit 
sajnos rövidesen lebontottak. Egyébként azt a 
stockholmi Skanzen alapítóigazgatója is megláto-
gatta és sok elképzelést megszívlelve néhányat 
meg is valósított otthon. (Ethnographia 1977. 478-
482. old.) 

Mindezekből a jeles „Zuglói lexikon"-nal kap-
csolatban két tanulságot is érdemes készítőinek 
megszívlelni. Az egyik, hogy az üyen munkát so-
hasem lehet befejezni, a másik, hogy az írott forrá-
sokon kívül érdemes még a kortársak ismeretét is 
összegyűjteni, annál is inkább, mert az írás meg-
marad (helyesebben történelmünk ismeretében: in-
kább megmaradhat), de az emlékezet adatait a leg-
többen magukkal viszik. (Főszerk.: Fodor Béla. 240 
oldal + számos fénykép, rajz. Dinasztia Kiadó Bp. 
1998.) 

Balassa Iván 

L a k ó h e l y ü n k H ó d m e z ő v á s á r h e l y 

Dr. Patariczáné Kerecsényi Magdolna és Szigeti 
János, két hódmezővásárhelyi pedagógus neve 
jegyzi az 1998 tavaszán megjelent szép kiállítású, 
tartalmas, a szülőföld megismertetését elősegítő 
könyvet. Mottóul az 1930-as években a vásárhelyi 
Bethlen Gábor Református Gimnáziumban tanító 
Tálasi István néprajztudósnak a gimnázium 1937-
1938. évi évkönyvében megjelent Néprajz és közé-
piskola című tanulmányából választottak gondola-
tot: „A tanárnak a helyi adottságokat feltétlenül ki 
kell aknáznia, mert a népi és táji nevelőerők csak 
akkor érvényesülhetnek igazán." 

A könyv elsősorban tankönyvnek íródott, azon-
ban bárki hasznosan forgathatja, aki Hódmezővá-
sárhellyel meg akar ismerkedni. Az ízléses, sok 
képet, a Vásárhely képzőművészetét bemutató szí-
nes reprodukciókat is tartalmazó könyv a modem, 
elsősorban olasz és holland tankönyveket használ-
ja példának. 

A könyv négy részből áll. 
A természeti környezet - gazdasági élet című rész a 

város kialakulásával, a természeti, földrajzi kör-
nyezet megismertetésével, a térség élővilágának -
ezen belül a Mártélyi Tájvédelmi Körzet - bemu-
tatásával, a népesség alakulásával és a gazdasági 
élettel foglalkozik. 

A második rész Hódmezővásárhely évszázadai cím-
mel a város múltját ismerteti a Kökénydombi 
Venus-tól egészen az 1990-es eseményekig, a me-
gyei jogú városi cím elnyeréséig. Erénye ennek a 
résznek, hogy nem „zanzásított" változata a Hód-
mezővásárhely monográfia közelmúltban megje-
lent két kötetének, hanem a város múltjának azon 
csomópontjait tartalmazza, amelyek megmutatják, 
hogy a történelem hogyan alakult Vásárhelyen, mit 
adott az ország történelméhez, milyen sajátos helyi 
események voltak. 

A harmadik rész Hódmezővásárhely gazdag irodal-
mi, művészeti - elsősorban képzőművészeti - és 
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zenei életét mutatja be. Itt olyan nevek szerepel-
nek, a teljesség igénye nélkül, mint József Attila, 
Bíbó Lajos, Szabó Magda, Németh László, Tornyai 
János, Kurucz D. István, Kohán György, Németh 
József, Kajáry Gyula, Szalai Ferenc. 

A könyvet a Nagyjaink emlékcsarnoka, a Bethlen 
Gábor Református Gimnázium Pantheonja című 
fejezet zárja, ami az iskola folyosóján lévő gazdag 
képzőművészeti anyagot mutatja be. 

Jó pedagógiai érzékre vall a fejezetek egységes 
szerkezete, világos tagolása. Az első részben a 
„tananyag" szerepel. Minden fejezethez olvas-
mány kapcsolódik, legtöbbször forrásanyag. A 
harmadik részben pedig összefoglaló kérdések, fel-
adatok vannak. Szinte minden fejezethez olvasásra 
ajánló részletes bibliográfia ad útbaigazítást a to-
vábbi ismeretek megszerzéséhez. A könyvet Kr. e. 
5000-től 1997. november 17-ig terjedő részletes kro-
nológia zárja. 

A tankönyv jó módszertani útmutatást, helytör-
téneti ismereteket nyújt a tanároknak, az olvasók-
nak, a diákoknak. 

A kötet két írója mellett, a Zenei élet című fejeze-
tet Horváth Tiborné írta, a feladatok összeállításában 
Rózsáné Horváth Julianna működött közre. A könyv 
a Csongrád Megyei levéltár kiadásában jelent meg. 

A kötet megjelenése után, 1998 júniusában a pe-
dagógusnap alkalmából a könyv egyik írója, Szige-
ti János, pedagógiai munkájának elismerésérül a 
Magyar Köztársaság Ezüst Keresztje kitüntetésben 
részesült. 

Bogdán Lajos 

O K O S M Á R T O N : 
1848-1998 K a l o t a s z e n t k i r á l y - Z e n t e l k e 

A magyar szabadságharc százötvenedik évfor-
dulója nemcsak arra volt kitűnő alkalom, hogy a 
nemzeti tudatot rendkívüli módon befolyásoló tör-
ténelmi eseményre átfogó jellegű művekkel emlé-
kezzenek a történészek, hanem arra is, hogy a leg-
különbözőbb helyi eseményeket a maguk különös 
lokális színeivel együtt föltárhassák, bemutathas-
sák. Ilyen szándékkal íródott összegzés az Okos 
Márton által szerkesztett, 1848-1849-es forradalmi 
másfél esztendőt bemutató füzet a helytörténeti 
művek sorába illeszkedő szerény méretével, műfa-
jokat ötvöző jellegével. 

A megjelentetés lehetősége az erdélyi születésű 
szerzőt arra késztette, hogy az összeállítása közép-
pontjául választott forradalmi koron kívül röviden 
a korábbi századok történetének tömör vázlatát 
adja, s így a megírandó helytörténeti monográfia 
alapjait is letegye. 

A település első írásos említésétől (1288 - Kim 
László király) a középkoron s újkori eseményeken 
át a múlt századig tartó fejlődés rajzában jól körvo-
nalazódik, kik voltak a falu urai, hányan lakták Ka-
lotaszentkirály-Zentelkét, e kettős nevű s két tele-
pülésre visszavezethető erdélyi községet, hogyan 

gazdálkodtak e területen, milyen vallású volt a la-
kosság és számos más társadalomtörténetileg fon-
tos kérdést. 

A szabadságharc 1848. novemberi eseményei-
nek részletes ismertetését a helység jeles szü-
löttjeinek életútja felvázolása követi, szemelvé-
nyek az itt élők kulturális életéből, s a századunk-
beli történelmi események zárják. Ebben a vázlatos 
kronológiában az a különös és megható, hogy az 
időbeliség, a történetiség mindenik jelentős állo-
mását kordokumentumok szövegbeiktatása teszi 
hitelesebbé (s egy-két helyen az átlagolvasó szá-
mára nehezen érthetővé). Ezek az írásos emlékek 
több szerepet látnak el: egyrészt korábbi nyelvi 
állapotokat élesztenek föl, legyen szó XVIII. sz.-i 
részletekről, a helybeli Bánffy-birtok 1715-ből 
származó leltározásáról, vagy a múlt század kö-
zepéről fönnmaradt, a forradalmi eseményeket 
dokumentáló levelekről, avagy egyházi feljegyzé-
sekről. 

A falu, Kalotaszentkirály-Zentelke a történelmi 
családokon kívül (a Bánffyaké volt a falubeli kas-
tély, amelyet a XX. sz.-ban hordtak szét, a Gyar-
mathy család a múlt század második felében segí-
tett a református faluközösség kulturális emelke-
désén intézmények létrehozásával) Ady Endrével 
is büszkélkedhet, aki egyik versét is itt írta, a hely-
béliek nem kis büszkeségére. 

Az 1989-es rendszerváltás utáni évekkel záró-
dó bemutató értéke, hogy az újabb kibontakozás 
elemeit is fölsorolja, az önmaga értékeinek fölis-
merését, az eszmélés útját, a nemzeti jellegének 
megőrzését választó erdélyi magyar falu életére is 
rávilágít. E jelenbe kapaszkodással a jó értelem-
ben vehető „propaganda" - a tudás, a történelmi 
ismeretek terjesztésének - szép feladatát is be-
tölti, hiszen a történelmi összefoglaló, az idézetek, 
a dokumentumértéket igazoló fotóanyag legfő-
képpen a helyi, a környékbeli olvasóközönség 
számára készült, hiányt pótló mű gyanánt. Bár -
mint a szerző maga megjegyzi - legfőbb célja az 
lenne, hogy kedvet teremtsen Kalotaszeg, s benne 
Kalotaszentkirály-Zentelke monográfiájának meg-
írásához. 

A legalapvetőbb szerepe - s talán ilyen értelem-
ben egy nagyobb kiadványsorozat részének tekint-
hető - , hogy az egybeszerkesztett sok adatot rövid 
és tömör, érthető és vonzó formában ismerteti. 
Szolgálatot teljesít és tölt be ez az iskolai füzetecske 
méretű kiadvány, amelynek legelső és legelemibb 
feladata a helybeliség öntudatának, a nemzeti ho-
vatartozás érzetének, az identitásnak az erősítése, a 
múlt történelem hitelesítette értékeinek fölmutatá-
sa, és a példamutatás. 

Adataiból, melyek forrásait a füzet zárlatában 
közli, sok minden kiolvasható. Maga az írás a bizo-
nyíték arra, hogy a tárgyilagos helyismeret általá-
nossá tétele milyen jelentőségű egy közösség meg-
tartásában, melynek hol békés, hol háborús min-
dennapjaiban kell a nem magyar nyelvű államiság 
keretei között megmaradnia és élnie. 

Lengyel Ferenc 
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T U N G L I GYULA: 
S z ü l ő f ö l d ü n k K e m e n e s a l j a 

Mit lehet egy írott dokumentumból szóban kö-
zölni azok számára, akik még nincsenek birtoká-
ban a nyomdatechnikai útón előállított információ-
nak? Külsőleg szép, esztétikus ez a kötet, kellemes 
a szemnek rátekinteni. Ez azonban még semmit 
sem árul el azokról a gondolatokról, amelyek a 
könyv alapján testesülnek meg. Ahhoz, hogy a 
könyv szelleme megnyilvánuljon számunkra, 
hogy élettelen betűk valamiféle eszmei tartalmat 
közöljenek velünk, személyes kapcsolatba kell lép-
nünk a kötettel, vagyis el kell olvasnunk. Szívből 
ajánlom Önöknek, hogy olvassák el Tungli Gyula 
könyvét, mert sokat tanulhatunk belőle. Miről is 
szól ez a könyv? 

Mindenekelőtt a szülőföld szeretetéről, arról az 
érzelmi kötődésről, ami a szerzőt a tájhoz, Celldö-
mölkhöz és környékéhez, a Kemenesaljához köti. 
Kemenesalja Vas megye egyik természeti szépsé-
gekben gazdag tájegysége, földrajzi értelemben a 
Rába és a Marcal folyók által határolt területet szo-
kás e névvel jelölni. „Kékellő halmok, gyönyörű vi-
dékei" vannak ezen a tájon, ahogy Berzsenyi Dáni-
el írta 1804-ben Búcsúzás Kemenes-Aljntól című ver-
sében. A szerzőt erős gyökerű szálak fűzik ehhez a 
tájhoz, a szülőföldhöz: Izsákfához, a középiskolai 
tanulmányok helyszínéhez: Celldömölkhöz, ahol 
életre szóló útravalót kapott. Minden mondatában 
benne rejtőzik ez a ragaszkodás, ez a féltő odafi-
gyelés. 

A könyv maga három fő részből áll, ehhez járul 
kiegészítésként a Bevezető, a Kronológia és egy Mel-
léklet. Az első nagy rész a ]eles kemenesaljai személyi-
ségek címet viseli és valóban: lexikonszerűen közli a 
helyi értelmiség legkiválóbbjait, akik már nincse-
nek az élők sorában. Végigtekintve a névsoron és 
kitapintva a szerző munkamódszerét azt mondhat-
juk, valóságos kis művelődéstörténeti lexikon ez, 
hiszen írók, költők, képzőművészek, természet-
tudósok és szerzetesek egyaránt megtalálhatók 
benne. A névcikkek általában négy részre oszla-
nak: elsőként az illető személy rövid életrajzával, 
majd jelesebb műveivel ismerkedhet meg az olva-
só, hogy aztán életének kemenesaljai vonatkozása-
it kiemelten is tanulmányozhassuk. Ez a harmadik 
rész általában a legterjedelmesebb, míg a negyedik 
tömörebb és sok esetben a tárgyalt személy mun-
kásságának utóéletével, kultusztörténetével foglal-
kozik. (Mint pl. Berzsenyi Dániel esetében A Ber-
zsenyi-kultusz Vas megyében című rövid, ám nagyon 
hasznos áttekintésben.) A jeles kemenesaljai sze-
mélyiségeket életük időrendjében tárja elénk a 
szerző: kezdi Lancsics Bonifác bencés szerzetes-
sel, aki 1674 és 1737 között élt és akiről bizonyítja, 
hogy minden valószínűség szerint a Boldogasszony 
anyánk kezdetű katolikus népének szövegének 
szerzője, és befejezi Bertha Bulcsú költő-íróval, aki 
1997-ben hunyt el. E két időhatár között, a több 
mint háromszáz esztendő magyar és kemenesaljai 
művelődéstörténetből 30 személyiséget állít elénk. 

A második részben, az ún. Kislexikonban olyan ke-
menesaljai, vagy valamilyen szállal Kemenesaljá-

hoz kötődő személyek rövid, pár mondatos életraj-
zai kerültek, akik kevésbé voltak jelentősek, mint 
az előző 30, de munkásságukat érdemes megörökí-
teni. 

A kötet harmadik fő részében a szerző korábban 
már megjelent cikkeiből, elhangzott előadásaiból 
olvashatunk egy reprezentatív válogatást. Közli a 
földrajzilag körülhatárolható Kemenesalja térképét 
és ezzel összefüggésben az itt található település-
nevek, helynevek etimológiáját. Megemlékezik 
Kresznerics Ferenc halálának 150. évfordulójáról, 
illetve a tudós pap kéziratos hagyatékáról. Beval-
lom - és nemcsak azért, mert magam is érdeklő-
döm az egyháztörténet iránt - számomra a kötet 
egyik legkedvesebb tanulmánya a Kemenesalja 
népi vallásosságáról írott opusz, amely eredetileg a 
Népi vallásosság a Kárpát-medencébm című 1995-ben 
megrendezett konferencián hangzott el Veszprém-
ben. Ebben bemutatja a szerző, hogy milyen meg-
nyilvánulásai voltak /vannak a népi vallásosság-
nak és mely ünnepekhez milyen vallásos népszo-
kások kötődnek, illetve kötődtek a Kemenesalján. 

Egészen személyes hangú a Négy esztendő a cell-
dömölki gimnáziumban című írás, amelyben a visz-
szaemlékezésen túl arról is számot ad Tungli tanár 
ür, hogy mit tanult meg a celldömölki gimnázium-
ban. Hasonlóan személyes hangvételű a szülőfalu 
monográfiájának kiadásához kapcsolódó vallomás 
is, amely a kötet bemutatásakor hangzott el. Tungli 
Gyula Izsákfa évszázadai címmel 1995-ben adta ki fa-
lujának történetét. A kötetet a Kemenesaljai Baráti 
Kör 10 éves fennállását köszöntő írás zárja. 

Ez a kötet Kemenesalja kis honismereti enciklopédiá-
ja. A szerző, mivel maga is a honismeret jeles mű-
velője, ezt a szempontot érvényesítette legkövetke-
zetesebben a művében. Ez talán el is várható egy 
olyan pedagógustól, aki a pápa Türr István Gimná-
ziumban több évtizedig vezetett honismereti szak-
kört és sok fiatallal szerettette meg a szülőföld tör-
ténetét. Elég talán itt csak Ács Anna és Somfai Ba-
lázs nevét említenünk. Azt hiszem, azt is elmond-
hatom, hogy mindig szívügyének tekintette, hogy 
ez az iskola őrizze a kétszáz éves bencés hagyo-
mányt, vallásos ember lévén közel állt hozzá a ke-
reszténység és annak megnyilvánulásai. Talán 
ezért is szerepel sok kiváló bencés tanár a kötetben. 
És itt visszatérek a korábban már említett mellék-
lethez: Ez a bücsús ének, szöveggel és kottával, 
amit a zarándokok a Kiscelli Szűzanyához énekel-
tek. Szövegét Székely László, zenéjét Uhlár Gyula 
írta 1934-ben. Jó, hogy Tungli Gyula közli ezt a dal-
lamot: sokaknak fog meglepetést és örömet szerez-
ni vele. Meg kell köszönnünk dr. Tungli Gyulának, 
hogy elkészítette ezt a könyvet és a celldömölki 
Pauz-YJestermann Kiadónak, hogy vállalta kiadását. 
Szükséges az ilyen misszió, szükséges az ehhez ha-
sonló könyvek kiadása, mert a múlt mélységes 
mély kútjába hullott emlékeket felszínre kell hozni 
és meg kell tisztítani, hogy ragyogjanak és üdvös-
ségünkre váljanak. Álljon mindig előttünk Ipoly 
Arnold örökérvényű mondása: „Őrizzük és tartsuk 
fenn emlékeinket, nehog\/ azok végleg elvesszenek, ezál-
tal üresebb legyen a múlt, sivárabb a jelen és még sivá-
rabb a jövő!" 

Mezei Zsolt 
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A tanítók összeírása 1770/71-ben Pest-
Pilis- Solt vármegyében és Fejér-Hont-
Nógrád vármegyék egyes helységeiben 

Ez a barokkosan hosszú című művelődéstörté-
neti dokumentum nagy örömére szolgálhat a hely-
történészeknek, neveléstörténeti kutatóknak és -
talán nem túlzás - az érintett 236 helység minden 
érdeklődő olvasójának. 

A kiadvány megjelentetéséhez dr. Szabó Imre ny. 
tanár jól ismert fáradhatatlan munkája révén sike-
rült egy sor rangos történész, levéltáros szakember 
közreműködését megszervezni. A latin nyelvű je-
lentést Borossy András fordította magyarra, a lekto-
rálást Szakály Ferenc végezte, a bevezető tanul-
mányt pedig Mészáros István írta Pest megyei nép-
iskolák 1771-ben címmel. Ebből megtudhatjuk, ho-
gyan alakult ki a XVII-XVI1I. században a korábbi 
„paraszt-aritmetikát", vagyis a mindennapi élet-
ben használatos számolási készséget meghaladó 
elemi olvasás-írás igénye és az ennek megfele-
lő, eléggé hiányos intézménystruktúra. Jelentős 
fordulatot hozott e téren is a felvilágosult abszolu-
tizmus új igényrendszere, amelynek egyik legis-
mertebb dokumentuma a Ratio Educationis. Ennek 
a korszakos rendeletnek egyik előfeltétele volt az a 
pontos helyzetfelmérés, amelyet az egykori Pest 
megye területén 1771-ben végeztek el a szolga-
bírók. 

A „Conscriptio Ludi Magistrorum" hat kérdésre 
kért választ: 1. A helységben ki a tanító? 2. Hány és 
milyen vallású tanítványai vannak? 3. Mit tanít és 
milyen módon? 4. Honnét kap ellátást és milyet? 5. 
Hogyan lehetne a tanító helyzetén javítani? 6. 
Mikor került oda az első tanító, és hol kívánnak új 
tanítót? 

A válaszokból igen sokszínű kép bontakozik ki. 
A zömében egytanerős iskolákban a tanulólétszám 
és a javadalmazás területenként igen eltérő volt. A 
legtöbb helyen felmerült az iskola bővítésének 
vagy új építésének igénye, a tanító díjazásának ren-
dezése. A történeti tudat véges voltát jelzi, hogy a 
6. kérdésre sok helyen azt válaszolták: „régen volt, 
ezért nem tudni, mikor történt" ti. az első tanító 
érkezése 

A tanulságos helyzetfelmérés értékét növeli az 
összeírásban található egykori mértékek, pénzek, 
szolgáltatási formák részletes magyarázó mellékle-
te és a felhasznált bőséges szakirodalom jegyzéke. 
A könyvet a TIT Teleki László Ismeretterjesztő 
Egyesület adta ki. 

Dr. Tóth József 

Szabó István-Emlékkönyv 

1988-ban emlékezett meg a debreceni Kossuth 
Lajos Tudományegyetem Szabó István születésének 
90. évfordulójáról (az akkori előadásokat Paraszt-
ság és magyarság címmel adták ki), majd 1998-ban, 
immár a neves történészprofesszor centenáriumá-

nak tiszteletére jelent meg emlékkönyv, ami a ha-
gyományápolást és Szabó István kutatói-oktatói 
pályájának máig ható erejét, illetve ösztönző szere-
pét bizonyítja. 

A kezdeti, Debrecen 1848-1849-es szerepét vizs-
gáló tanulmányai után, népiség- és településtörté-
neti kutatásainak eredményei az 1937-ben Ugocsa 
megyéről készült monográfiában (amely a Tanul-
mányok a magyar népiségtörténet köréből című 
sorozat első, programadó köteteként Mályusz Ele-
mér célkitűzését - „a nép ne csak az ál lammal való 
kapcsolatai révén tétessék a kutatás tárgyává, 
hanem önmagában is" - érvényesítette), valamint a 
Magyarság életrajzában (1941) összegződtek, majd 
az 1960-as években az egymást kiegészítő történeti 
demográfiai, illetve a prédiumról, a falurendszer 
kialakulásáról, a középkori magyar falu település-
rendjéről írt munkákban folytatódtak. 

Ezeket a tematikai irányokat szervesen egészí-
tették ki és fogták össze Szabó István társadalom-
történeti, főként a parasztság sok évszázados múlt-
jának feltárására irányuló kutatásai. Még az 1930-
as években elemezte a jobbágyság költözését sza-
bályozó 1351. évi 18. tc.-et, 1940-ben a magyar pa-
rasztság történetét foglalta össze, 1948-as tanul-
mánykötetében pedig a késő középkori parasztság 
társadalmi rétegződéséről, az 1514-es paraszthábo-
rúról, a falusi önkormányzatról vagy a jobbágy-
felszabadításról és következményeiről is írt. Sőt 
az 1950-es évek végén a kapitalizmus kori agrár-
népesség kutatásának megszervezéséhez látott 
hozzá, érdeklődése tehát valóban a magyar pa-
rasztság szinte teljes történetére - rétegződésének, 
termelésének, településrendjének hosszú távú tör-
vényszerűségeit előtérbe állítva - terjedt ki. Köz-
ben munkássága több történeti (és történetírói) 
korszakon ívelhetett keresztül, s Szabó István azon 
kevesek közé tartozott - talán, mert mindig függet-
lenítette magát az éppen aktuális politikai-ideoló-
giai irányzatoktól és elvárásoktól, s kizárólag a for-
ráskutatáson alapuló történeti igazság feltárására 
törekedett - , akinek az 1950-1960-as években is si-
került a múlt értékeit felhasználva, pályáját egysé-
ges egésszé formálnia. 

E pálya néhány, részben személyes jellegű for-
dulatáról az emlékkönyv bevezető fejezetének do-
kumentumai (pl. egy rövid életrajz), valamint visz-
szaemlékezések szólnak. Fay Béla „életközelből" 
tekint végig Szabó István magánéleti-tudományos 
útkeresésének, a levéltárosként és egyetemi okta-
tóként eltöltött hosszú évtizedek fontosabb állo-
másain. Balogh István a parasztság 1848 utáni tör-
ténetére irányuló kutatásszervezés nehézségeiről 
ír, ami mögött az 1950-es évek alkotói szabadságot 
alapvetően akadályozó „korszelleme" is feltárul. 

Az emlékkötet kuriózuma továbbá, hogy Szabó 
István egy korai, az 1940-es évek elején írt nagy ívű 
(korábban publikálatlan) áttekintését is közzéteszi 
(A parasztság a magyarság történetében címmel), 
amely e réteget nem önmagába zárt entitásként, 
hanem a társadalom egészéhez, valamint az állam 
létéhez és érdekeihez fűződő viszonylatai alapján 
vizsgálja; majd a „tanítványok és tisztelők" írásai 
következnek, melyek tematikai, időbeli és mód-
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szertani sokszínűsége akár a Szabó István-i életmű 
gazdagságát is szimbolizálhatja. 

A historiográfiai tanulmányok közül Borosy 
András a XI—XIII. sz.-i királyi vármegyék funkciójá-
val, a „királyi" és a „nemzetségi" Magyarország vi-
szonyával kapcsolatos, máig tartó történetírói vitá-
kat mutatja be és értékeli; Niederhauser Emil pedig a 
kelet-európai agrártörténet-írás néhány temati-
kai irányzatáról, valamint jelentó'sebb eredményei-
ről és képviselőiről ad áttekintést. 

A demográfiai írások sorában Bársony István a 
török kiűzését követően a Tiszántúlra irányuló 
népmozgások okait és különböző formáit (egyszeri 
vagy ismétlődő, kényszerű vagy önként vállalt, 
szervezett vagy spontán történő) számos konkrét 
település vizsgálatával szemlélteti; míg Kouáls Zol-
tán több nyugat-európai állam és Magyarország, 
főként az utóbbi évszázadokban zajló népesedési 
folyamatairól nyújt nagy ívű, összehasonlító elem-
zést (eközben szól a népesség fogyásába torkolló 
„demográfiai átmenet" problémáiról és a hazai ku-
tatásokban is terjedő családrekonstrukciós mód-
szerről). 

Az emlékkönyv újabb tematikai egységét az 
ugyancsak forrásgazdag uradalom- és birtoklás-
történeti tanulmányok alkothatják. Solymosi László 
középkor végi számadáskönyvek alapján mutatja 
be a veszprémi káptalan birtokállományát és szer-
vezetét, jövedelemstruktúráját, a bevételek felosz-
tásának sajátosságait; Jakó Zsigmond az erdélyi püs-
pökség birtokainak kialakulásáról és gyarapodásá-
ról ír; míg Kovács Ágnes a gyulai Harruckern-ura-
dalom XVIII. sz. eleji megszervezéséről és gazdál-
kodásáról; Papp Klára a bihari Csáky-birtokok 
1700-as évek végi igazgatásában, illetve jövedel-
mezőségében bekövetkező változásokról; és Oláh 
lózsef az 1828-as összeírás alapján a sárospataki, va-
lamint a regéci uradalomhoz tartozó települések 
adózó népességének társadalmi összetételéről kö-
zöl tanulmányt, amelyek a legkülönbözőbb kor-
szakokban utalnak a nagybirtokok gazdaság- és 
társadalomtörténeti folyamatokban betöltött szere-
pére. 

A falusi önkormányzat, a faluközösség és a 
hegyközségek viszonyát is érinti Varga Gyula írása, 
miközben az érmelléki hegyközségek szervezetét 
és feladatait mutatja be; Orosz István a szőlődézsma 
kétszeri megszüntetésének (1848 és 1868) gazda-
sági és politikai motívumait veti össze; Egyed Ákos 
ugyancsak a sorsfordító 1848-as év, konkrétan a 
jobbágyfelszabadítás erdélyi - a magyarországitól 
sok tekintetben eltérő - sajátosságait és menetét 
mutatja be. (Szabad György önálló tanulmányt szen-
tel Szabó István e tárgykörben készült munkáinak 
értékelésére.) 

Végül a kötet térbeli perspektíváit tágítja (mi-
ként Szabó számára is fontos volt a tágabb keretek-
ben való gondolkodás) Gunst Péter az európai ag-
rárfejlődés XIX. sz. végi megrekedését vizsgáló 
írása; valamint Tímár Ijijos az angol középosztály 
„dzsentrifikációjáról" közölt tanulságos, több tév-
eszmét eloszlató vagy árnyaló (szemléletében kö-
vetendő: pl. a regionalitásra is kitérő) tanulmánya. 

E vázlatos áttekintés talán érzékeltette az emlék-
könyv tematikai sokszínűségét, az újabb történeti 
kutatások néhány irányát, ezáltal méltán számíthat 
a szűkebb szakma, de a szélesebb olvasóközönség 
érdeklődésére is. (Kovács Ágnes közreműködésével 
szerk. Rácz István. Debrecen, 1998. Kossuth Egyete-
mi Kiadó.) 

Csíki Tamás 

TILKOVSZKY LÓRÁNT: 
Nemzetiségi politika Magyarországon 
a XX. században 

A Csokonai Kiadó Történelmi Kézikönyvtár so-
rozatában a tematikus kötetek sorában jelent meg a 
fenti m ű 1998-ban. Bár tankönyv, hiszen a Felsőok-
tatási Tankönyvpályázat támogatta, a sorozatszer-
kesztők - ifi. Barta János és Simándi Irén - szándékai 
teljesültek, mert ízléses megjelenésű, tartalmában 
színvonalas, ugyanakkor a történelem iránt érdek-
lődő közönség számára is élvezhető alkotás szüle-
tett. Erre garanciát jelentett a felkért szerző szemé-
lye, hiszen Tilkovszky Lóránt a nemzetiségi kérdés 
egyik legavatottabb kutatója. E problémakör szá-
zadunk ceterum censeoja, a Kárpát-medence leg-
fontosabb sorskérdése, s az is lesz a következő szá-
zadokban is, ahogyan ezt a szerző bevezetőjében 
megfogalmazta. 

A kézikönyvek megkívánta világos szerkezet 
alapja a történelmi korszakolás, a rendszerváltások 
sorozata. Valamennyi fejezetben, így az első világ-
háborút lezáró forradalmi időszakig terjedő első 
két évtized címében is utal arra, hogy ,/i nemzetiségi 
viszonyok és a nemzetiségi politika" ismertetésére és 
értékelésére törekszik. Egy évezredet, és nemcsak a 
Közép-Duna medence magyar állami fennhatósá-
gát zárta le drasztikus törésvonalként Trianon, 
hanem a soknemzetiségű történelmi Magyaror-
szág és az Osztrák-Magyar Monarchia, a kiegye-
zéssel konszolidált dinamikus tőkés fejlődést hozó 
fél évszázadának lecsengő szakaszát is. A válságot 
a századelő nagy kivándorlási hulláma, a dualista 
monarchia megroppanó alkotmányossága, a cent-
rifugális nemzetiségi törekvések is jelzik. A nemze-
tiségi politika irányítója az első világháború végéig 
a magyar uralkodó elit. Nem véletlen, hogy két arc 
villan fel: Tisza Istváné és Apponyi Alberté. A ma-
gyarosítási politikát jelképező Lex Apponyi a ma-
gyar nyelv oktatását tette kötelezővé a nemzetiségi 
elemi iskolákban - amely az 1868-as nemzetiségi 
törvényhez viszonyítva is visszalépést jelentett -
Tisza István pedig a „szigor és egyezkedés", a 
„korbács és mézesmadzag" taktikáját képviselte. A 
hatalmi pozícióból politizáló magyar uralkodó 
osztály és a nemzetiségi milliókat képviselő nem-
zetiségi elitek harcának hátterében cseh, román, 
délszláv állami törekvések jelentkeztek, a döntő 
szót azonban az európai nagyhatalmi politika 
mondta ki, szükségtelennek ítélve a kettős monar-
chiát és Magyarország egységét. A polgári demok-
ratikus alternatíva - a wilsoni elveket valló Károlyi 
Mihály és a teoretikus /rísz; Oszkár - nemzetiségi 
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politikája területi autonómiák föderációjává alakí-
totta volna az országot, ennek realitása azonban 
már éppúgy nem volt, mint a Kun Béla vezette ta-
nácskormány elképzelésének a tanácsköztársasá-
gok szövetségének. 

A kötet legnagyobb terjedelmű és a legsokolda-
lúbban kifejtette része a két világháború közötti 
korszak. Ebben Tilkovszky súlyának megfeleló'en 
foglalkozik a trianoni ország legnagyobb nemzeti-
ségévé váló magyarországi németséggel. A mar-
káns nemzetiségi politikusok közül Bleyer Jakab, 
Gratz Gusztáv, Steuer György egy-egy hazai német 
irányzatot is képviseltek. 

A bethleni konszolidáció és a weimari köztársa-
ság, illetve az 1930-as évek is részletes kidolgozást 
nyertek: pártok, mozgalmak, gondolkodók (Bajcsy-
Zsilinszky Endre, Májusz Elemér, O. Isbert, Illyés 
Gyula, Szekfű Gyula, Szabó Dezső'). A nácizmus né-
metországi hatalomrajutásával a párhuzamosan a 
magyar jobboldali radikalizmus is kormányzati 
szintre emelkedett Gömbös Gyulával, ugyanakkor a 
német nemzetiségi vezetésben Bleyer Jakab jobbra-
tolódásával és halálával a mérsékelt volksdeutsch 
irányzat szenvedett vereséget. Franz Bäsch a német 
népcsoport-politika kiszolgálójává - eszközévé 
vált. A területi revízió, az egész történelmi szakasz 
megkerülhetetlen politikai kérdése a magyar veze-
tést, a német tengelyhatalmi törekvések áramába 
sodorta. 

Éppen ezért voltak kudarcra ítélve a Teleki Pál 
miniszterelnök által megfogalmazott „szentistvá-
ni" nemzetiségpolitikai elvek. Koncepciója szerint 
Nagy-Magyarország ezeréves határainak megte-
remtéséhez széleskörű jogokkal és területi autonó-
miával kell megajándékozni az elszakadt nemzeti-
ségeket. Kudarcos politikának bizonyult az a tö-
rekvése is, hogy a visszatért területeken példamu-
tató módon rendezze a kisebbségi-nemzetiségi 
problémákat. Politikája megbukott a magyar sovi-
niszta erők és a nacionalista nemzetiségi szélsősé-
gesek miatt is. A Teleki halála utáni Bárdossy- és 
Kállay-kormány nemzetiségi politikáját úgy jel-
lemzi Tilkovszky, mint a „kölcsönösség és az egyol-
dalú kezdeményezés" dilemmáját. E feloldhatatlan 
ellentmondás torkollott a nemzetiségi politika 
csődjébe a német megszállással és a nyilasuralom-
mal. A végkifejlet Szálasi „nemzetvezető" és Bäsch 
„népcsoportvezető" kézfogása. Ahogyan nem le-
het a magyarságot kollektive utolsó csatlósnak, bű-
nösnek aposztrofálni, óva int attól is Tilkovszky 
professzor, hogy a magyarországi németek máso-
dik világháborús szerepét sommásan a Volksbund-
vezetők bűnei alapján ítéljük meg. 

Bajcsy-Zsilinszky Endre államférfiúi nagyságára 
hívta fel újólag a figyelmet a szerző. Igaz, hogy 
Bajcsy kiindulópontja a magyarság szupremáciája 
a Kárpát-medencében, ez azonban nem jelent nála 
nemzeti elfogultságot. A magyarországi nemzeti-
ségek jogos elégedetlenségét kiváltó okokat meg 
kell szüntetni, a magyar nemzetiségi politika mu-
lasztásait, hibáit, sőt bűneit ki kell küszöbölni. A 
magyar állam szuverinitásának fenntartása mellett 
a nemzetiségek meg kell hogy kapják „népi egyé-
niségük" kibontakoztatására, kultúrájuk fejleszté-

sére a lehetőséget. Már 1942-ben hangsúlyozta , / t 
magyar egyéniségtől semmi sem lehet idegenebb, mint a 
felelőtlen kollektív megtorlás becstelen módszere" 1944-
ben óvott attól, hogy a bosszúvágy eluralkodjon. 
„nem szabad megengedni, hogy egy eszeveszett német-
gyűlölet terjedjen el nálunk." A Teleki által megfogal-
mazott óhajt, hogy a magyarországi nemzetiségi 
politika mintaszerű legyen ,/i gyönge főispánok, si-
lány alispánok, megvadult főszolgabírók, korrupt jegy-
zők szadista katonai parancsnokok taposták ronggyá." 

Külön alfejezetet szentelt Tilkovszky Szálasi 
hungarizmusának és a munkáspártok nemzetiségi 
nézeteinek. Az MSZDP nem rendelkezett kiforrott 
és egységes állásponttal a nemzetiségi kérdésben. 
A jobboldali szociáldemokrata Peyer Károly kétfé-
le megoldást hangoztatott a nemzetiségi probléma 
megoldására. Egy demokratikusát a tótokkal, ro-
mánokkal, ruszinokkal és egy másikat a németek-
kel szemben, ami „vagonnal" megoldható. Előle-
gezi a háború utáni majdani zavaros helyzetben a 
„Herrenvolk" németek kitelepítését. Mások a kos-
suthi „Duna-konföderációs" terv felújítását szor-
galmazták. A nemzeti-nemzetiségi kérdés europé-
er megoldási teóriái és a valóság közötti szakadék 
a magyarországi németek helyzetében tükröződött 
a legmarkánsabban. 1940-től, a bécsi népcsoport-
egyezménytől kezdődő tíz esztendőben ez a nem-
zetiségi a nagypolitika játékszerévé degradáltatott: 
„Sok tekintetben egyenest kiszolgáltatták a Volksbund-
nak. Hitler magyarországi ötödik hadoszlopa egyébként 
sem kizárólag és nem elsősorban a Volksbundba tömö-
rült náci németekből állt, hanem oda tartoztak a nyilasok 
és a magyar nemzeti szocialisták, az egész szélsőjobbol-
dali ellenzék, sőt a kormánypárt szélsőjobb szárnya is". 
Ez a nemzetiségi közösség eljutott az önmeghason-
láshoz, nemzeti önmeghatározása, identitása miatt 
kétségbe vonták több évszázados állampolgári hű-
ségét. El kellett szenvednie a kötelező SS-toborzást, 
a nyomást a tömeges kiürítésre, a szovjet munkatá-
borokat, az internálást és a vagyonelkobzást, az át-
és összetelepítést, igazoló eljárást, kitelepítést, poli-
tikai jogainak felfüggesztését, a kollektív bűnösség 
bélyegét. A győztes hatalmak jaltai rendjének és az 
1945-ben hatalomra került magyarországi politikai 
erők nemzetiségpolitikai gyakorlatának szomorú 
mérlege lett 170 000 német kitelepítése. 

A pártállami nemzetiségpolitika négy évtizedé-
nek közelképét, rövid, lényegretörő értékelését 
adja a szerző, az eseményeket és folyamatokat tár-
gyilagosan szemlélő történész szemével nézve. A 
sztálini „nemzetiségpolitika" áttelepítési gyakorla-
tát felváltotta a mindenható pártirányítás, amely az 
internacionalizmus jegyében a deklaráció szintjén 
„megoldotta" a nemzetiségi kérdést azzal, hogy 
nem létezőnek tekintette. A kirakatpolitikának el-
lentmondó valóságot Tilkovszky Lóránt a lehango-
ló iskoláztatási adatokkal a nemzetiségi ( é rdek-
képviseletek pártállami végrehajtó szervekké da-
gasztásával, az asszimiláció felgyorsulását nép-
számlálási adatokkal érzékelteti. Megkísérli törté-
netírásunk egyik adósságának feloldását, s felvil-
lantja a nemzetiségek 1956-os forradalomban ját-
szott szerepét is. 
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Az enyhülés a hidegháború végét hozta a nem-
zetközi kapcsolatokban, amely az 1970-es évek kö-
zepétől fokozatosan esélyt teremtett a hazai nem-
zetiségek fennmaradására. Az 1980-as évek ma-
gyar hivatalos pártállásfoglalásai a „lenini nemze-
tiségpolitika és az engelsi hídszerep" jegyében 
végre tudomásul vették, hogy többmilliós magyar 
nemzetrészek élnek a határainkon túl, a szomszé-
dos országokban. A fellazuló pártállami keretek, a 
pluralizálódó hazai közvélemény a párthatároza-
tok szintjén is nyitást hozott, gondoljunk az 1988. 
november 22-i MSZMP KB határozatra, amely a 
nemzetiségi politika alapelveit fogalmazta meg. 
Áttekintést kapunk a rendszerváltás előtti átmenet 
szellemi erjedéséről, a társadalomtudományok fel-
lendüléséről, így a történettudomány új szemléle-
tet tükröző eredményeiről. Tilkovszky a főbb vo-
nulatok megragadásával utat vágott a jövő jelen-
kor-kutatóinak, hogy legalább olyan sokrétűen kö-
zeb'tsék meg az 1980-as és 1990-es évek forduló-
jának sokszínűségét, ahogyan ő tette ezt a két vi-
lágháború közötti korszakra vonatkozóan. Gon-
doljunk csak olyan teoretikusok írásaira, mint Bibó 
István, Erdei Ferenc, Csoóri Sándor, Illyés Gyula. Az 
utolsó fejezetben az 1990-es évek eredményeit, a 
nemzetiségi önkormányzatok megalakulását s az 
1993. évi nemzetiségi törvény megszületésének kö-
rülményeit mutatja be a szerző. A törvény „jelentő-
sége a XIX. század 1868-ban hozott nemzetiségi alap-
törvényhez hasonlítható, s talán úgy fogja meghatározni 
- majd bizonyára szükségessé váló korrekciók mellett -a 
XXI. századba átnyúlóan, évtizedek sorára a magyar 
nemzetiségi politikát, mint a múlt század elődje a mi 
most eltűnő szúzndunk első felére - adja Isten azonban, 
hogy sikeresebben. Történelmi tapasztalat, hogy a leg-
szebb törvények is annyit érnek, amennyi megvalósul 
belőlük erről csak hosszabb távon lehet értékelést adni." 

A sorozatszerkesztő Simándi Irén kronológiával 
és névmutatóval, a szerző mértéktartó tájékoztató 
irodalomjegyzékkel, 40 oldalas képösszeállítással, 
az 1993. évi 77. törvény teljes szövegének közlésé-
vel a borítón a századforduló, a melléklet végén 
napjaink magyarországi nemzetiségi térképével 
egészítette ki, tette még tartalmasabbá és érthető-
vé, példaértékűvé munkáját. 

Szó'ts Zoltán 

K a l e n d á r i u m o k az 1999-es e s z t e n d ő r e 

Miként a Honismeret a kalendáriumokban című 
cikkünkben (Honismeret 1999.1. sz. 41^42. old.) is 
utaltunk rá, e kiadványtípusnak meghatározó sze-
repe lehet a honismereti mozgalom szempontjából. 
Meggyőződésünk ugyanis, hogy ha van(nak) meg-
felelő szervező(k) és van(nak), aki(k) az induló 
tőkét biztosítják egy kalendáriumsorozat kiadásá-
hoz, akkor kellő terjesztés mellett biztos sikerre 
számíthat egy effajta periodika. Minden nagyobb 
város, sőt egyes falvak (tájegységek), s természete-
sen megyék vagy régiók potenciális kalendárium-
kiadók, - csak többségük még nem ismerte fel 
ennek lehetőségét, illetve szükségességét. 

Hány kalendárium jelenik meg manapság Ma-
gyarországon (s még inkább a magyar nyelvterüle-
ten, országhatárainkon kívül), aligha van személy 
vagy intézmény, amely pontosan nyilvántartaná. 
Többségük csak szűk területen hozzáférhető, 
pedig sokkal nagyobb kör érdeklődésére tarthat 
számot, mint egy-egy település szűkebb körzete 
vagy egy-egy tájegység! 

A Honismeret szerkesztőségébe, illetve jelen 
sorok írójához mindezidáig (pedig immár az esz-
tendő felénél járunk) mindössze négy kalendárium 
érkezett: a Vecsési Kalendárium, a Hatvani Kalen-
dárium, a Karcagi Kalendárium és a Bakony-bala-
toni Kalendárium. így jelen ismertetésünk ezekről 
adhat számot. Természetesen, ha a továbbiakban 
más kalendáriumokat is elküldenek hozzánk, szí-
ves-örömest bemutatjuk azokat is. 

A Vecsési Kalendárium egyike a jellegzetes ma-
gyar-nemzetiségi kalendáriumoknak. Mivel a fő-
városhoz közeli (s káposztájáról híres) község lakó-
inak jelentős része német nemzetiségű (s anyanyel-
vű), természetesnek vehetjük, hogy a kalendárium 
is (nagyobbrészt) kétnyelvű. A település története, 
régi- és élő néphagyományai, valamint hasznos a-
datok a közigazgatásról s egyebekről egyaránt he-
lyet kaptak a jól szerkesztett kötetben. 

A Hatvani Kalendárium 1999. kiadója a Biztatás 
Társadalomfejlesztési és Kulturális Alapítvány. Be-
köszöntőjében szorongó bizakodással írja Bacsa 
Tibor főszerkesztő és Kocsis István a szerkesztőbi-
zottság elnöke: „Bizonyos, hogy ezen első próbál-
kozásunk még itt-ott kívánnivalót hagy maga 
után, de kérünk mindenkit, hogy tisztességes szán-
dékainkat, a jövőbe mutató törekvésünket is méltá-
nyolja akkor, amikor kritikát gyakorol". 

A kalendárium első fejezete a hagyományos 
naptár, a hónapok mai, illetve régi magyar nevével, 
illetve az állatjegyek neveivel. Az egyes hónapok 
nevének eredete, a néphagyományok ismertetése 
mellett a gazdák havi teendője, valamint az évfor-
dulók és jeles események ismertetése olvasható. 
Követi ezt az 1998-as év hatvani krónikája, majd a 
földrajzát, történetét, társadalma jelenlegi helyze-
tét (statisztika), az 1998-as önkonnányzati válasz-
tásokat ismertető rész. A jelenlegi és a volt polgár-
mesterrel készült interjú is helyet kapott a kötet-
ben. A városi főépítész elemzi a város ellentmon-
dásos építészeti képét. A környezetvédelem vitás 
kérdéseit is elénk tárják. 

A város óvodáinak, iskoláinak helyzetképe után 
megismerhetjük a művelődési, kulturális és szociá-
lis intézményeket is. A városi könyvtár helytörté-
neti gyűjteményéről Sisa Tamásné könyvtáros tájé-
koztat. Horváth László múzeumigazgató írásából 
kiderül, hogy a Hatvany Lajos Múzeum bizony 
mostoha körülmények között működik, s három 
évtizede vár arra, hogy ígéretesen gazdagodó 
gyűjteménye méltó helyre kerüljön. 

Részletes ismertetést olvashatunk Incze László 
múzeumigazgató jóvoltából Hatvan egyik testvér-
városáról, a háromszéki Kézdivásárhelyről, amely 
céhes iparáról, s az ezt bemutató, magyar viszony-
latban páratlan múzeumáról nevezetes. A másik 
testvérváros egy olaszországi (toszkánai) kisváros, 
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Tavarnelle Vall di Pesa, amelynek első írásos emlí-
tése 780 körüli. 

A következő fejezetet Hatvan múltjának szentel-
ték. Kezdődik a település címerének történetével, 
majd a képes levelezőlapok tanúságára hívják fel a 
figyelmet, aztán a Kossuth teret mutatják be egy 
séta keretében. Olvashatunk a hatvani ütközetről 
(1849. április 2.), s bemutatnak néhány neves hat-
vanit is életrajzi lexikonszerűen. Külön részben 
mutatják be a város élő büszkeségeit, azokat, akik-
nek munkásságát nemrég ismerték el kitüntetés-
sel: Pálos Frigyes hatvani prépostot, Mezei Mátyás 
hatvani állomásfőnököt, dr. Popovits József sebész-
gasztroenterológust. A sport, a zene, az újon-
nan átadott létesítmények sem maradtak ki a ka-
lendáriumból. Hasznos tudnivalókat tartalmaz a 
hatvani egyesületek és alapítványok adattára is, 
csakúgy, mint a közszolgálati adattár. 

Külön fejezetet kaptak a Hatvanban alkotó iro-
dalmárok (költők és prózaírók) és képzőművészek 
(színes oldalakon!). A régi kalendáriumi hagyomá-
nyokhoz alkalmazkodva nem maradtak el a recep-
tek (köztük külön erdélyi receptek) meg a rejtvény, 
fejtörő sem. A kötetet felhívás zárja: a 2000-ben 
megjelenő kalendárium cégek, vállalkozások, szol-
gáltatások adatait szívesen közli. Szerkesztőség: 
Ady Endre Könyvtár. 

Azért ismertettük viszonylag részletesen a hat-
vani kalendáriumot, hogy a hasonló új vállalkozá-
sok számára akár egyik lehetséges mintául szolgál-
jon. Alkotói-szerkesztői büszkék lehetnek e kötet-
re, amely érdekes olvasmány és hasznos adattár, s 
nemcsak az adott évben egyszer-egyszer, hanem 
esztendők múltán kézbe véve is tud újat, érdeke-
set, hasznosat adni. 

A Körmendi Lajos szerkesztésében megjelent 
1999-es Karcagi Kalendárium terjedelmének zömét 
az évfordulókkal (1848/49-cel) és helytörténettel 
kapcsolatos írások alkotják. Megemlékeznek a 115 
éve született néprajztudósról, Györffy Istvánról 
(külön cikkben keleti kutatásairól), Márton Béla 
szovátai fafaragóról, az 1928-ban elhunyt Horváth 
Ferenc középiskolai igazgatóról, Bujk Béla (1857-
1935) matematika-fizika szakos tanárról. Külön fe-
jezet foglalkozik a városvédelem- és városszépítés 
kérdéseivel. Helyet kaptak a kötetben versek is. 

Változatos olvasnivalót kínál a Helytörténet feje-
zet. Kósa Kinga az ősi magyar világképről, Szabó 
Ildikó a Nagykunság kun eredetű halomneveiről, a 
kitűnő hadtörténész, Zachar József Kováts Mihály 
kapcsán a XVIII-XIX. századi nemzeti függetlensé-
gi mozgalmak és a polgárosodás kérdésköréről írt. 
A tiszántúli családok történetének buzgó kutatója, 
Karacs Zsigmond a Bogdi Pap család történetével 
kapcsolatos kutatásait foglalta össze. Érdeklődésre 
tarthat számot a Jászkunságból származó tengeré-
szek adattára is (Horváth József). Fazekas Mihály a 
nagykunsági pásztorkutyák históriáját dolgozta 
fel. Kiss Lajos az 1928-as év eseményeire emléke-
zett. Garai Katalin képes krónikája az 1998-as évről 
részletes, alapos, kitűnő adalék lehet majd korunk 
históriájának kutatói részére. Az immáron tisztes 
hagyományokra visszatekintő Karcagi Kalendári-

um alighanem sok örömöt okoz ismét olvasóinak, 
akiknek tábora szépen gyarapszik. 

A karcagihoz hasonlóan nagy múltra tekinthet 
vissza a Bakony-balatoni Kalendárium is, amelyet 
Varga Béla szerkeszt. Kiadja a veszprémi Eötvös 
Károly Megyei Könyvtár. Az egyes hónapokat 
megszokott módon pompás színes reprodukciók 
díszítik. A grafikák alkotója Kóta Dénes. Az irodal-
mi részben helyet kapott Eötvös Károly egyik írása 
(A szépasszony története), a Balaton költőjének, a 
kenesei Soós Lajosnak versei, Bartalis Imre két el-
beszélése. Az Örökségünk című fejezetben a Ba-
kony és a Balaton-vidék mész- és szénégetőinek 
munkáját ismerhetjük meg. Olvashatunk Reguly 
Aurélról, az ajkai üveggyár alapítójáról, Neumann 
Bernátról, Vajkai Aurélról, a méltatlanul elhanya-
golt füredi Lipták-házról. A többi fejezet is a bako-
nyi-balatoni tájak régi és újabb (megújuló) értékei-
ről ad számot. Ónálló fejezetet kaptak a turisztikai 
írások is. 

A gyakorlati tudnivalók iránt érdeklődők is ha-
szonnal forgathatják a kötetet (Bálint György: Gyü-
mölcstermesztési tanácsok). A lányok-asszonyok 
számára szóló tanácsok is külön fejezetbe kerültek. 
Évfordulónaptár, horoszkóp, mesék, aforizmák, 
viccek, a gyermekeknek szóló részek zárják a kitű-
nően szerkesztett kötetet. 

Örömmel lapozgattam végig az ismertetett ka-
lendáriumokat, s bemutatásukat zárva csak azt kí-
vánhatom, hogy bárcsak minél több olvasó polcá-
ra-asztalára eljutnának e kötetek. Jóleső érzéssel 
töltheti el a honismeret fontosságát átérzőket az is, 
hogy ez a terület a különféle kalendárium típusok-
ból nemcsak hogy nem hiányzik, sőt kiemelt helyet 
kap. E kalendáriumok hasznos segítséget jelenthet-
nek az iskolai oktatásban is. Természetesen a hely-
ismereti olvasókönyveket nem helyettesíthetik, 
csupán kiegészíthetik. 

Csorba Csaba 

É H Á R T N É VARGA Z S U Z S A N N A : 
A Pápai Állami Tanítóképző Intézet 
emlékezete 1896-1996 

E címmel jelent meg tavaly Pápán egy könyv a 
Pápai Tanítóképző Centenáriuma Alapítvány kiadá-
sában, a Jókai Mór Városi Könyvtár nyomdájának 
igényes kivitelezésében. A könyv tulajdonképpen 
két részből áll: a történeti áttekintésből és az intézet 
alapításának 100. évfordulója hozadékából. 

Éhártné Varga Zsuzsanna az előzményektől a 
megszűnésig dolgozta föl a tanítóképző történetét, 
s munkáját a könyv lektorai, a képző egykori taná-
rai, Lux Ibolya és Hollósy Tibor egészítették ki dr. 
Csoknyay József intézeti igazgató kézirata és saját 
emlékeik alapján. A város híres református kollégi-
uma, majd főiskolája jó néhány pedagógust adott 
az országnak, bár kimondott tanítóképzés nem 
folyt az iskolában. Anyagi okok miatt mindössze 
négy évig, 1886-tól 1890-ig működött a református 
tanítóképző Pápán, amelynek megszűnése után a 
környező négy dunántúli megye igényeinek kielé-
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gítésére Veszprém megye harcot indított egy álla-
mi tanítóképző felállításáért. A képző Pápa város 
nagyvonalú áldozatvállalása után az 1896/97-es 
tanévben kezdte meg működését a „Dunántúli 
Athén"-ban. Egyelőre az Ó-kollégiumban, mert az 
iskola ma is meglévő szép épülete csak az 
1900/1901-es tanévkezdésre készült el. A tanító-
képzős évfolyamokon kívül az épületben százfős 
kollégium, gyakorlóiskola, tornaterem, könyvtár 
és szertárak kaptak helyet, az udvaron sportpálya 
és pihenőterület, a telken pedig a gazdasági isme-
retek oktatásához szükséges konyhakert és méhé-
szet szolgálta a képzést. Varga Zsuzsanna tanul-
mányában részletesen ír az intézetben folyó magas 
színvonalú oktatásról (tantárgyak, tankönyvek, 
szakiskolai ismeretek), az iskolai ünnepélyekről és 
kirándulásokról, az önképzőkör és egyéb iskolai 
egyesületek tevékenységéről, a gyakorlóiskoláról, 
az intézet rendjéről, fegyelméről és emelkedett, a 
tanítói hivatásra magas szinten felkészítő szellemi-
ségéről. Csak sajnálni lehet, hogy ez a nagyszerű 
intézmény 63 évi sikeres működés után 1959. júni-
us 21-én az utolsó tanévzáróval megszűnt. Tanárai 
részben Pápán maradtak, részben pedig a Győrött 
és Szombathelyen szervezett felsőfokú tanítókép-
zőkben találtak munkát, s Győrben fejezte be ta-
nulmányait 1960-ban az utolsó pápai osztály is. 

A történet folytatása megható. 1995-ben az utol-
só évfolyam Pápán tartott 35 éves találkozóján 
Dreisziger ]ózsef középiskolai igazgató javaslatára 
az egykori diákok elhatározták, hogy 1996-ban em-
lékünnepélyt szerveznek a tanítóképző alapításá-
nak 100. évfordulóján, s e célból alapítványt hoztak 
létre. Lelkesen segítettek a szervezésben az egykori 
tanárok és öregdiákok, s 1996. október 19-én a régi 
díszteremben alig fértek el a bel- és külföldről ösz-
szesereglett 50-80 éves tanítók és a vendégek. Ez 
alkalomra újság jelent meg Váti Ferenc szerkeszté-
sében, s az ünneplőket köszöntötte Pápa polgár-
mestere és a győri tanítóképző főiskola főigazgató-
ja is. Dr. Kapor Károly „véndiák" visszaemlékezé-
sében így értékelte a pápai tanítóképzőt: „Képzőnk 
nevelő-oktató munkájának egyik sarkalatos funda-
mentuma az erkölcs, a közösség, a haza és haladás 
egységének megteremtéséért folytatott mindenna-
pos, következetes munka és az erre való nevelés 
volt Iskolánk másik nagy értéke és érdeme, hogy 
tanáraink a reformpedagógia gondolatvilágát ma-
gukévá téve felvilágosult, humánus, ma is korsze-
rű nevelési elvek alapján készítettek fel bennünket 
a nevelő-oktató munkára." Ez a pápai tanítóképző 
máig ható tanulsága és szelleme. (1998.165 old.) 

Tuba László 

KEMECSI LAJOS: 
Szekerek, kocsik, szánok - Paraszti 
járműkultúrák Észak-Dunántúlon 

A szép kiállítású kötetet Életmód és Tradíció so-
rozatban adta ki az MTA Néprajzi Kutatóintézete 
1988-ban. Témaválasztása szerencsés, mert hazánk 
egy jelentős területének vizsgálatával az eddigi ku-

tatások eredményeit bővíti, és rendszerbe foglalva 
a jövő kutatások számára is jó alapot ad. 

A kutatások történetét a XVIII. századig visszané-
zően vizsgálja, témakörök szerint rövid ismertetést 
is ad. Országos és lokális feldolgozások fontos bib-
liográfiai adatai egészen a jelen időkig adnak jó tá-
jékoztatást. A fontos külföldi irodalmat is megem-
líti jó eligazításul. A jelen kutatásait témakörök sze-
rint, eredményeit, publikációit szemléletesen, jól 
ismerteti. 

Földrajzi települési viszonyok szerepét vizsgálja, az 
utak kialakulásában, a közlekedés lehetőségeiben, 
a járműkultúra jellemzőit befolyásoló tényezőként. 
Helyes földrajzi szemlélettel mutatja be a dombor-
zat, éghajlat, növénytakaró hatását a közlekedésre. 
Aprólékos részletességgel vizsgálja Észak-Dunán-
túl jellegzetes aprótájait, vidékeit, a Duna mindkét 
partján. 

A járművek készítése néprajzi szempontból átgon-
dolt, jól szerkesztett fejezet. A mesterek, bognárok, 
kovácsok mellett jelentős szerepet szán a fúró-fara-
gó parasztembereknek a fában gazdagabb vidéke-
ken. Faeszköz árusok szerepét méltatja a terjesztés-
ben, főképp a vásárokon, de ugyanígy a tutajoso-
két is a vízi szállításokban. Velük együtt a szlovák 
kisiparosok forgalmát a Duna mindkét partján. A 
járműkészítő mesterek munkáját szakszerűen mu-
tatja be a nyersanyag, a szerszámok és a munka-
folyamat leírásával. Az irodalom és saját gyűjtése 
alapján írja le a kocsikészítés munkafolyamatát, ki-
emelve a helyi jellegzetességeket, a bognár és ko-
vács mesterek összehangolt munkáját a céhes idők-
től kezdve napjainkig. Ismerteti az uradalmakban 
dolgozó mesterek szerepét. 

A munkafolyamatot apró részletességig írja le, 
az alkalmas faanyag kiválasztásától kezdve a mun-
kára előkészítésig. Pontosan mutatja be a külön-
böző kocsialkatrészek legmegfelelőbb faanyagát az 
irodalom és részben a saját gyűjtése alapján, tájan-
ként osztályozva táblázatban is szemlélteti. Az al-
katrészek népi elnevezéseit pontosan követi, köz-
tük a bognár és kovács német eredetű szakkifejezé-
seit is. A méretek tájankénti variációi a néprajzku-
tatás számára is értékesek. 

A bognár- és kovácsmunka folyamatát adatközlői a-
lapján pontos részletességgel írja le - a kerék elké-
szítését, a küllőzéstől a talpaláson át a ráfhúzásig. 
A legnehezebb bognármunka az agy átfúrása és a 
kerék perselyezése, vagy puskázás, s ezzel végző-
dik a kerék elkészítése. A többi alkatrész közül ez-
után a szekéroldalak következnek. Ezek típusait 
tájanként pontosan mutatja be. Asaroglyák, zápok 
után a rúdszárnyak, juhafák szerepét ismerteti, 
majd ugyanígy a tengelyágy vagy ástok benne a 
tengely, vánkosfával, cugpántokkal rögzítve. Hoz-
zájuk csatlakozik a hátsóágas elkészítése, oldalré-
szében a rakoncafészekkel, rakoncaszeggel. Ezek a 
kocsi irányíthatóságát segítik, és érdemes volna 
megemlíteni a népnyelvben átvitt értelemben 
használt kifejezést az irányíthatatlan, rakoncátlan 
gyerekre. Hátra van még a fenékdeszkák, lőcsök, a 
rúd és a hámfák elkészítésének pontos leírása. A 
tengely (vastengely) már a kovács dolga. Összeha-
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sonlításul jó leírást ad a hagyatéki leltárak anyagá-
ból vett szakkifejezésekkel, árszabásokkal. 

Hasonló részletességgel foglalkozik a kovács-
mesterséggel, a céhek idejéből éppúgy, mint az 
utána következő szakaszban, vagy az uradalmak 
mestereivel, társadalmi és anyagi helyzetükkel. Ér-
tékesek a kontóskönyvek anyagai és a táblázatok 
az egyes alkatrészek faanyagáról. A fejezet a jelen-
nel zárul, az egyre ritkább kézműves mesterekről, 
lehetőségeiről. 

Csúszójárművek: szánok, csúsztatok nevét, erede-
tét vizsgálja. A legegyszerűbbektől kiindulva is-
merteti formájukat, használatukat, az ekefát, eke-
szállítást, szénszállítást, facsúsztatást lovak, ökrök 
segítségével, a faúsztatást, tutajozást, irodalomból 
vett példák mellett tájbeli, főképp gerecsei példák-
kal. 

A kétkerekű járművekkel külön foglalkozik, a táj-
ban ritkábban előforduló taligákkal, kordékkal, ki-
alakulásukkal, lokális előfordulásukkal. Bemu-
tatja elnevezésük variációit, összetevő részeikkel 
együtt, régi árszabások után a XVII-XVIII. század-
tól napjainkig. Felhasználásuk sokféleségét jól il-
leszti be a táji adottságok közé a Gerecse erdőiben, 
bányáiban való sokféle felhasználásuktól a városi 
vizes lajtokig. 

Az észak-dunántúli négykerekű járművek tipo-
lógiáját külön fejezet tárgyalja. A négykerekű jár-
művek területenként változékonyak. Már elneve-
zésükben is különböznek, amit a kocsi-szekér ne-
vének sokszor községenkénti változatossága mu-
tat. A kocsi keletkezésének, elterjedésének problé-
mája, benne Kocs község szerepét, a különböző vé-
leményeket jól mutatja be. Az egyes táji típusokat, 
elterjedésüket ismerteti a múlt századtól kezdve az 
irodalomból, pontos, jó hivatkozásokkal. Ugyan-
így felhasználásukat is a fuvarozás, hajóvontatás, 
vízhordás, személyszállítás, parádézás területén. 

Részletesen leírja a táji jellegzetességei járműve-
ket, legaprólékosabb részelnevezéseikkel együtt, s 
jól illusztrálja felvételekkel. Az apró részletek meg-
ismertetése pontosítja a paraszti közlekedés képét, 
segítséget nyújt a nagytáji rendszerezéshez. 

Fogatolás, jármolás. Pontosan bemutatja a jármű-
veket vontató állatokat, szarvasmarhát, lovat, sza-
marat, kutyákat a tájék adottságaitól függően, ura-
dalmakban előforduló magyar ökröket, bivalyo-
kat, öszvéreket. Használatukat térben és időben 
egyaránt vizsgálja, jól mutatva a fejlődést. Aprólé-
kosan mutatja be a fogatolásokat, jármolásokat. 
Foglalkozik a tehenek, ökrök betanításával, igába 
szoktatásával. Részleteiben vizsgálja az igák kü-
lönböző fajtáit, a legegyszerűbb homlokigától 
kezdve a szépen díszített jármokig. Részelnevezé-
seiket is pontosan adja, valamint az elkészítésük 
folyamatos munkáját is. Bemutatja az egyes igákat, 
kumetjármokat tájankénti variációkban, valamint 
a négyes ökörfogatokat tézslás megoldással. Fon-
tosán a különböző irányító szavak is. 

Ugyanilyen alapossággal foglalkozik a lovak fo-
gatolásával. A régi híres lóvásárokból indul ki, 
megfelelő fajták kiválogatásával, betanításával, 
felhámolásával, befogásával. Leírja a különböző 
hámok alkatrészeit, táji elnevezéseit. Történelmi 

visszapillantást is ad a bognárok, kovácsok régi ár-
szabásai alapján és pontosan bemutatja munkáju-
kat az anyag kiválasztásától a mű elkészüléséig. 
Már csak az állat befogása, hajtása, kifogása van 
hátra a tájban használt lónevekkel, a patkolás fo-
lyamatával, ló és ökörpatkolással egyaránt. Az át-
tekinthetőséget jó táblázatok segítik. 

Az összefoglalás jól áttekinthető, egységes keretbe 
foglalja a tanulmányban aprólékosan bemutatott 
eszközöket, használatukat. Az egyes járművek és 
alkatrészeik összefoglalásában mindenütt levonja 
a következtetéseket, és megállapításai helytállóak. 
Ugyanez áll a fogatolás, jármolás jellegzetességei-
nek összefoglalására is. Nagy súlyt helyez az egye-
zések mellett a jellegzetességek bemutatására, az 
elnevezések változatosságára. 

A mellékletek, illusztrációk nagyon értékes anya-
got tartalmaznak. Árszabások a XVII-XVIII. szá-
zadból mesterségek szerint. A közlekedési eszkö-
zök aprólékos részelnevezései tárgyi és nyelvészeti 
szempontból egyformán értékesek. Ugyanez áll a 
kontóskönyvek anyagára is. Jó összehasonlítást 
adnak az elmúlt évszázadok és a jelen munkák 
árai, termékei között. Az árak mellett jó volna a kü-
lönböző pénznemeket is megjelölni, mert így a szá-
mok magukban nem adnak megfelelő tájékozta-
tást. Az adatközlők névsora községenként pontos le-
jegyzéssel, nagy létszámukkal a kutatómunka ala-
posságára vet fényt. 

A képek, illusztrációk jól szemléltetnek, jól átte-
kinthetők és segítenek az eligazodásban. Szemé-
lyekhez kötődésük felhasználhatóságukra biztosí-
ték. Közel száz számuk a kutatás alaposságára 
utal. A felhasznált irodalom részletes, pontos, a bib-
liográfia a tudományos előírásoknak megfelelő és 
jó eligazítást ad. 

A monográfia alapos, részletes, tudományos ér-
tékű munka. Szerzője a fiatal kutatónemzedék 
biztató tehetségű képviselője. A tanulmány mél-
tón csatlakozik a Kisalföld tudományos kutatásá-
nak eredményei közé. 

Dr. Timafjy László 

Viselet és társadalom, avagy 
a ruha teszi az embert 

Rendhagyó kiadvány jelent meg a fenti címmel, 
amely (egy kivételével) az 1995. szeptember 15-17-
ig Csongrádon rendezett hasonló című tanácsko-
zás előadásait tartalmazza. A tanácskozást Flórián 
Mártával együtt Szűcs Judit szervezte, aki a kiad-
ványt is szerkesztette. 

N e m megszokott, vaskos konferencia-kötetről 
van azonban ez esetben szó, a 62 oldalas kiadvány-
ban ugyanis csak az előadások kivonatát találja az 
olvasó. Az előadások teljes terjedelemben való 
közlése - tekintettel a mai anyagi forrásokra - éve-
kig elhúzódhatott volna. Ez a „rezümé-kiadvány" 
tehát anyagi okokra hivatkozva született ugyan, de 
előremutató céllal. Ahogyan a szerkesztői utószó-
ban olvashatjuk: nem akarták megakadályozni, 
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hogy az előadó-szerzők előadásuk szövegét más 
kiadványokban gyorsabban publikálhassák. Ne-
mes gesztus. 

A kiadvány rezüméit végigolvasva meggyőződ-
hetünk arról, hogy ezek a rövid, illusztrált ismerte-
tések elegendőek ahhoz, hogy a kutatókat foglal-
koztató témákba betekintést nyerjünk. Elegendőek 
azonban ahhoz is, hogy az olvasóban felkeltsék a 
téma iránti érdeklődést. 

A címoldalon a tanácskozás témájának képi 
hangsúlyozásaként 1833-ból való divatkép, vala-
mint a XIX. század végéről egy szentesi közép-
paraszt házaspár esküvői fotója látható. A belső 
címoldalt Hornyák László grafikusművész Csong-
rád-emblémája díszíti. 

Az előszóban ifi. Kodolányi János dicsérően szól 
arról, hogy a viselet-kutatás a „politikai határok 
nélküli kultúra" jegyében az egész magyar nyelv-
területet átfogja és a magyarsággal együtt, élő ma-
gyarnyelvű csoportokra is figyel. Elgondolkodta-
tóan ír a ruha és a viselet szavaink egymáshoz vi-
szonyított szűkebb és tágabb jelentésvilágáról. 
Maga a viselet a mindennapi életben (életkor, nem, 
családi állapot stb.) és a társadalomban (egy bizo-
nyos közösséghez való tartozás, illetve a másság 
vállalása) sajátos kifejező ereje által minden kor-
szakban jelentős szerepet töltött be, a politikai-ide-
ológiai vélemény-nyilvánításnak is egyik fontos 
eszköze volt, sőt még ma is „a ruha teszi az em-
bert". 

Az azóta elhunyt Nagy Jenő (1916-1996) nép-
rajzkutatót akkor 80. születésnapja alkalmából a 
résztvevők nevében Gazda Klára köszöntötte. 

A tanácskozáson részt vett szakemberek tudo-
mányági megoszlása tükrözi a viselettémának a 
mindennapi kutatásban fellelhető különféle értel-
mezési-megközelítési lehetőségeit. Etnográfuso-
kon és nyelvészeken kívül régészek és művészet-
történészek is megszólaltak a csongrádi tanácsko-
záson. Trogimyer Ottó az őskor viseletéről, Kürti 
Béla a X. századi magyar női viseletről, Béres Mária 
pedig a középkori pártaviselettel kapcsolatban 
szóltak. Szabó Judit a sepsiszentgyörgyi Székely 
Nemzeti Múzeum kézdivásárhelyi részlegének 
egyedülálló miniatűr népviseleti gyűjteményét is-
mertette. Nagy /enó'eló'adásában a gazdasági, társa-
dalmi tényezőknek a XV1I1-XIX. századi erdélyi 
magyar népviselet változására gyakorolt hatását 
taglalta. A téma alapjául Kalotaszegen és Kászon-
ban végzett gyűjtései, valamint az Erdélyi Szótör-

téneti Tár vonatkozó részei szolgáltak. Gajáry Ist-
ván a XVIII. század végi hagyatéki leltárak alapján 
óbudai lakosok ruházati hagyatékáról beszélt. 
Zotnborka Márta - Ráduly Emil - Csukovits Anita a 
váci Fehérek temploma a XVIII. sz.-i kriptájában 
feltárt viselet feldolgozási menetéről szóltak. Bán-
kiné Horváth Erzsébet a XVIII-XIX. századbeli Kis-
kunság társadalmi helyzet-viselet összefüggéseit 
vizsgálta. 

A XIX. századdal kapcsolatban a bihari pászto-
rok státusjelképéről (Varga Gyula), a társadalmi ré-
tegződések a csongrádi és a szentesi viseletre gya-
korolt hatásáról (Szűcs Judit), a váci polgári ünnep-
lő viseletről (Forró Katalin) és az európai udvari öl-
tözet nemzeti stílusjegyeiről (Fülemile Ágnes) esett 
szó. 

A XIX-XX. századot fogja át a harisból varrt 
szoknya (T. Knotik Márta) és a kalocsai szállások 
asszonyainak főkötője (Romsics Imre). Erről az idő-
szakról emlékezik meg Szabó Ferenc is, aki a pa-
rasztpolitikusok és népi írók társadalmi háttérhez 
való hűsége, valamint ruhaviselete, öltözködése 
között szoros összefüggést állapított meg. 

Jelen századunk történetének része a matyó vi-
selet polgárosodása (Fügedi Márta). 

A tanácskozás emlékeztetőjében Flórián Márta 
foglalta össze a találkozás tanulságait. Az egyéni 
elmélyült munka mellett éppen a téma sokrétűsége 
következtében igény merült fel egyéb formában is 
a további együttműködésre, tapasztalatcserére, 
egymás kutatásainak megbeszélésére. 

Mai korunkban lehetséges a különféle tudo-
mányágak ugyanazon témában való együttműkö-
dése, együtt kutatása, a téma komplex vizsgálata. 
Mivel az adott témát a különféle tudományágak 
különféleképpen közelítik meg, ezáltal egymás 
eredményeinek árnyalására, megerősítésére, támo-
gatására, kiegészítésére, illetve pontosabbá tételére 
képesek. A múlt kutatói számára új, eddig figye-
lembe nem vett szempontok váltak az idő távlatá-
ban fontossá, ugyanakkor még napjainkban is 
újabb tudományágak születésének lehetünk tanúi. 

A számítógépes technika fejlődése, az Internet-
kapcsolat kiépítése remélhetőleg nem akadályozza 
majd meg, hogy a komplex kutatás jegyében a jö-
vőben is további hasonló személyes tanácskozások 
szerveződjenek. (Csongrád, 1998.) 

Pávai Éva 
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„magyar-kártya" motívumtörténetéhez; Vajkai Zsó-
fia: Cserszegi mesék; Magyar Zoltán: „A húsha-
gyat". Adalékok egy csángó Szent László-mondá-
hoz; Lukács László: Történeti mondák a Káli-me-
dencéből; Móser Zoltán: Látótávolságban. A múlt 
töredékeiből; Domokos Mária: Zöld Péter moldvai 
jelentései. 

Ethnographia A Magyar Néprajzi Társaság fo-
lyóirata. Bp. 1998. 2.sz. 472-798. old. - A tartalom-
ból: Füzes Endre: A hitelesség kérdése a szabadtéri 
néprajzi múzeumokban; Sabján Tibor: Tüzelőberen-
dezések a történeti forrásokban II.; Csorna Zsig-
mond: Paraszti-uradalmi szőlőfajtaismeret és hasz-
nálat a Kárpát-medence nyugati területein a kö-
zépkortól a XX. szd. közepéig I.; Lukács László: Szé-
kesfehérvár XVIII-XIX. szd-i etnikai viszonyai; 
Jávor Kata: Kulturális és életmódminták a múlt szá-
zadi pécsi vállalkozó-polgár, Zsolnay Vilmos életé-
ben; Keszeg Vilmos: írott szövegek egy személy élet-
terében; Szűcs Judit: Egy csongrádi tímár hagyaté-
ki leltára; Mészáros Borbála: A munkásság kutatása 
az osztrák és a német néprajzban; Knézy Judit: Élet 
egy középkori faluban, Szentkirályon; Vörös Éva: A 
százéves Magyar Mezőgazdasági Múzeum kincse-
i; S. Lackovits Emőke: Balaton-felvidéki séták: Bor-
bély Béla fotókiállítása; 

Ferenczi Géza: A moldvai ősibb csángók. Erdé-
lyi Gondolat Könyvkiadó. Székelyudvarhely 1999. 
94 old. 

Fórum. Társadalomtudományi Szemle. A Szlo-
vákiai Magyar Tudományos Műhelyek Folyóirata. 
Főszerk: Ollós László. Galánta, 1999. 1. sz. 160 old. 
-Öllős László: Újabb lehetőség és újabb kihívás; 
Gyurgyik László: A szlovákiai vegyesházasságok 
demográfiai vonatkozásai 1949-től napjainkig; 
Lamp Zsuzsanna-Sorbán Angella: A szlovákiai és 
erdélyi magyarok médiapreferenciái és fogyasztói 
szokásai; Vadkerty Katalin: A belső telepítések 1945 
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után; Bordás Sándor-Huncik Péter: Feszültség-előre-
jelző rendszer; Hushegyi Gábor: A Szép(1923) - ma-
gyar nyelvű művészeti folyóirat Csehszlovákiá-
ban; Mészáros András: A szociális idő; Lenstyák Ist-
ván-Simon Sznbolcs-Sznbómihály Gizella: Nyelvpoli-
tika a kisebbségek oktatásában; Kiss lózsef: A szlo-
vákiai magyar kisebbség a reformfolyamat első 
szakaszában; Liszka lózsef: Etnikus specifikum-
nemzeti hagyomány-nemzettudat; öttős László: A 
kisebbségek és a demokrácia. 

Gál Andrásné: A jászkiséri Csete Balázs Általá-
nos Iskola és Szakiskola 50 éve. Jászkisér Gyerme-
kei Alapítvány-Teleház. Jászkisér, 1998.112 old. 

Gyuszi László: Tatabánya 1956-ban. Kiadja a 
Kultsár István Társadalomtudományi és Kiadói 
Alapítvány. Tatabánya, 1994.141 old. 

A Herman Ottó Múzeum Évkönyve XXXVII-
XXXVIII. Szerk: Veres László-Viga Gyula. Miskolc, 
1999. 1360 old.- Ringer Árpád: Miskolc és Borsod-
Abaúj-Zemplén megye szerepe a magyarországi 
régibb kőkor kutatásában; Simán Katalin: Bifaciális 
eszközök Korlát-Ravaszlyuk-tető lelőhelyen; Patay 
Pál: A badeni kultúra ózd-pilinyi csoportjának ma-
gaslati telepei; Kalicz Nándor: A késő rézkori Báden 
kultúra temetője Mezőcsát-Hörcsögösön és Tisza-
vasvári-Gyopároson; Koós ]udit: Ujabb adatok a 
kora bronzkori Makó-kultúra elterjedéséhez és i-
dőrendjéhez Északkelet-Magyarországon; P. Fischl 
Klára: Szertartási edények a bronzkorból; B. Helleb-
randt Magdolna: A mezőnyárádi bronzkincs; Ke-
menczei Titer: A zöldhalompusztai aranyszarvas; K. 
Végh Katalin: Császárkori telep Szirmabesenyőn; 
Vörös István: Tengőd-Hétkútpusztai honfoglalás 
kori sírok lovai; Wolf Mária: A földvárkutatás jelen-
legi helyzete, a borsodi földvár; Nováki Gyula-Sár-
közi Sebestyén: Várak a magyarországi Gömörben; 
Gedai István: Román kori éremművészet Árpád-
házi pénzeken; Czeglédy Hona: A diósgyőri vár 
feltárása; Dankó Katalin-Feld István-Szekér György: 
A régészeti kutatások jelentősége a sárospataki vár 
építéstörténetének felderítésében; Détshy Mihály: 
Megjegyzések a pataki várak dolgában; Feld István: 
A monoki reneszánsz kastély; Tomka Gábor: Közép 
és kora újkori településrészlet Mohi mezőváros 
belterületének peremén (Jelentés az M-30-as autóút 
41. számú lelőhelye 1. és IV. munkahelyének régé-
szeti feltárásáról); Papp Ildikó-Babcsán Norbert-Ko-
vács Árpád: Kora újkori kerámiamázak (Az ónodi 
és muhi feltárások kerámiamázainak anyagtudo-
mányi elemzése); Pusztai Tamás: Kora újkori kerá-
mia az egri ferences templom területéről I.; B. Ko-
vács István: Gondolatok Gömör vármegye kialaku-
lásáról; Kubinyi András: Központi helyek a közép-
kor végi Abaúj, Borsod, Heves és Torna megyék-
ben; Gyulai Éva: Úthálózat és hírközlés a hódoltság 
peremvidékén (A diósgyőri vár és Miskolc szerepe 
a kora újkori közlekedésben és információcseré-
ben); Udvari István: A Munkácsi Görög Katolikus 
egyházmegye lelkészségeinek 1741. évi összeírása 
(Csereháti és zempléni esperesi kerületek); Jelena 
Vinogradova: Az óorosz agrárkultusz szentjei; Hec-
kenast Gusztáv: II. Rákóczi Ferenc udvari tanácsa; 
Fehér lózsef: Szirmai Antal Hungaria in Parabolis-a; 
Frisnyák Sándor: Borsod vármegye földhasznosítá-

sa a XVIII-XIX. szd-ban; Spóner Péter: A miskolci 
csizmadiacéh története a megalakulástól a céh fel-
számolásáig (1667-1872); Rémiás Tibor: Nemes kirá-
lyi csizmadiacéh Szepes mezővárosában - Különös 
tekintettel XIX. századi vagyoni helyzetére, kap-
csolatrendszerére és adakozókészségére; Jaczkó 
Zsolt: A hadseregállítás kezdeti nehézségei Zemp-
lén vármegyében 1848 tavaszán; Kováts Dániel: 
Zempléni Kazinczy-iinnepek 1859-ben; Kárpáti 
László: Az egykori abaújszolnoki görög katolikus 
fatemplom Myskovszky Viktor rajzain és az egy-
házlátogatási jegyzőkönyv alapján (1876, 1877); 
Hoffmann Tamás: Cserépedények (Néhány példa 
Európából); Veres László: A pincetokba való palack 
- Egy elfelejtett üveg kultúrtörténete; Papp Miklós: 
A bor gyógyító erejéről; Porkoláb Tibor: „A költőpát-
riárka gyónókönyve" (A Lévay-naplókról); Winter-
mantel Péter: Szemere Attila hagyatékának orienta-
lisztikai vonatkozású anyagai; Bodnár Mónika: Ba-
logh Béla, Putnok és Harmac történetírója; Tarcali 
Béla: A miskolci Kir. Kat. Fráter György Gimnázi-
um fénykora (Tiszteletadás Vucskits Jenő szelle-
mének és emlékének); Dobrossy István: „Megay"-
cukrászdák Kassán, Rimaszombaton és Miskolcon; 
Csíki Tamás: A miskolci izraelita kis- és középpol-
gárság a két világháború közötti időszakban; Pirint 
Andrea: Moholy-Nagy László és a kubizmus; Goda 
Gertrúd: A hatalom és a művészet - a Miskolci 
Egyetem köztéri alkotásai; Nóvák László: Gömör 
megye településnéprajzi viszonyai; Petercsák Tiva-
dar: Paraszti gazdasági közösségek Borsod-Abaúj-
Zemplén megyében; Paládi-Kovács Attila: Két fel-
földi szekértípus (Láncos lajtorja és nyári szekér); 
Bencsik János-Hajdú Ráfis János: A lovas kocsi a me-
zőkövesdi parasztgazdák kezén; Balassa Iván: A ga-
bona kézi vetése Magyarországon; Gáborján Alice: 
A tardi „felakasztott" szoknya; Füvessy Anikó: 
Adatok egy ismeretlen mezőcsáti fazekascsaládról; 
Szabadfalvi József: Sétabotok Északkelet-Magyaror-
szágon; Viga Gyula: A tradíció és a változás néhány 
jellemzője a Bodrogköz népi műveltségében (Kar-
csa és Pácin példája); Nagy Géza: Adatok Karcsa 
társadalmának megismeréséhez; Sz. Tóth Judit: Tár-
sadalomnéprajzi adatok az Ung-vidékéről; Fejős 
Zoltán: A matyó hírnév az Újvilágban; Ujváry Zol-
tán: Az ünneptörés-ünneprontás és a kővé válás 
hiedelme Bornemissza Postilláiban; Dömötör Ákos: 
A népi elbeszéléskultúra változásai a Hangony 
völgyében; Igaz Mária: Gyermeklakodalom; Kriston 
Vízi lózsef: Istvánffy Gyula játékgyűjtései; Cseri 
Miklós: A harmincéves Szabadtéri Néprajzi Múze-
um Szentendrén; Voit Krisztina: Adalékok a mis-
kolci Herman Ottó Múzeum első évtizedeinek tör-
ténetéhez; Bodó Sándor: A Herman Ottó Múzeum 
mint tudományos műhely; Udvari István-Viga 
Gyula: Sztripszky Hiador és négy levele Herman 
Ottóhoz; Fügedi Márta: Kóris Kálmán, a miskolci 
múzeum néprajzi gyűjteményének alapítója; Ko-
váts Tibor: A műtárgyvédelem és a restaurálás tör-
ténetéhez a miskolci múzeumban (1899-1999); 
Dankó Imre: A múzeumbarátok köreinek jelentősé-
ge a százéves miskolci múzeum életében 

Hírharang. A Szlovákiai Magyar Néprajzi Tár-
saság tájékoztató füzete. Komárno (1999) 1-2. 68 
old. - A tartalomból: A Fórum Társadalomtudomá-
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nyi Intézet Etnológiai Központjának programja; 
A Szlovákiai Magyar Néprajzi Társaság VII. köz-
gyűlése; A hetven esztendős Ág Tibor köszöntése; 
L.Juhász Ilona: X. Néprajzi Szeminárium Jászbe-
rényben; Ág Tibor: Magyarságból megújulni; Dan-
ler Izabella: Gyerünk játszani!-vándorkiállítás; B.Ko-
vács István: A Gömör-Kishonti Múzeumegyesület 
életéből; L. Juhász Ilona: Népviseletbe öltöztetett 
babák Komáromban; Csáki/ Károly: A néprajz isko-
lai oktatásának problémái; B. Kovács István: Nép-
rajz oktatás a nyitrai Konstantin Filozófus Egye-
temen. 

Hol s í r ja ink domborulnak. Partiumi temetők. 
Partiumi füzetek 7. Szerk: Dukrét Géza. Kiadja a Par-
tiumi és Bánsági Műemlékvédő és Emlékhely Bi-
zottság, a Királyhágómelléki Református Egyház-
kerület és a Nagyváradi Római Katolikus Püspök-
ség, 1999. 238 old. - Tempfli József: Hitet jelöl, utat 
mutat; Tőkés László: Temetőink az élet hirdetői; 
Dukrét Géza: Bevezető; Erdőközi Zoltán: Árpád-kori 
sírhantok; Lakóné Hegyi Éva: Régi sírkövek Zilahon; 
Erdei János: A szilágysomlyói református temetőről; 
Major Miklós.: Örök pihenőhelyek Szilágynagyfa-
luban; Péter I .Zoltán: Nagyvárad újkori temetői-
nek kialakulása; Antal Béla: Biharpüspöki temetők; 
Juhász Viktor: Körösrévi református nyughelyek; 
Fazekas Lóránd: A kisbábonyi örök csend otthoná-
ban; Székely Antal: Megnyugtató látvány, áhítatot 
keltő hangulat (Ombod, Szatmárpálfalva); Kiss Kál-
mán: Ápolt szakrális hely: Képes ismertető a túrte-
rebesi temetőről; Benedek Zoltán; Emberalakú fejfák 
a börvelyi temetőben; Borbély Gábor: Csónak alakú 
fejfák az érmelléki református temetőkben; Bokor 
Irén: Az érmihályfalvi temető és sírjelei; Szuhányi 
Katalin: A város fölött - az emlékezés magaslatán 
(Érmihályfalva); Kordics Imre: Az olaszi plébánia-
templom halotti címerei; Pávai Gyula: Aradi pan-
teon; Deák József: Régi és mai magyar temetők a 
Dézna völgyében; Raj Rozália-Nagy István: Vajda-
sági református temetőink; Kordics Imre: Temetke-
zési szokásainkhoz kapcsolódó jelrendszer; Bokor 
Irén: Halottas szokások és hiedelmek Szilágypér-
ben; Magyar Etelka: Temetkezési szokások a bánsá-
gi magyar református falvakban; Koncz László: A 
szilágysomlyói református temető feltérképezése; 
Dukrét Géza: Módszertani kérdések temetőink fel-
mérésére. 

Horvátországi Magyarság. 1999. 3-4. sz. 96 old. 
- A tartalomból: Kedves Tibor: Az Eszéki Magyar 
Oktatási és Művelődési Központ; A. Gergely And-
rás: Egy etnikai sziget s társadalmi-történelmi peri-
férián: Kopács, 1942. -Pataky András: Délkelet-Ba-
ranya településtörténete a XVIII. szd. közepéig 5.; 
Horváth Lajos: Fiume és nemzeti gárdája 1848-ban; 
Frankovics György: A Szigeti veszedelem mitoló-
giai hátteréről; Ludwig Károly: Raguza - Dubrov-
nyik: Magyar ereklyék a kolostorokban, 7. 

Karácsonyi Sándor Pér község és plébánia tör-
ténete (Győr 1941) Il.kiad. Magyar Műhely Alapít-
vány. Mezőörs 1998.290 old. 

Kasuba Jánosné: A karcagi Györffy István Álta-
lános Iskola könyvtárának története. Kiadja az Ön-
kormányzat. Karcag, 1998. 79 old. 

Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség. Tíz 
év a kárpátaljai magyarság szolgálatában. Ungvár, 
1999.136 o ld . - A KMKSZ története, Alapítólevele, 
Alapszabálya, Programja, szervei és tisztségvise-
lői, alapszervezetei, elnökségének tagjai, statiszti-
kai adatai; a KMKSZ a helyhatalmi szervekben; 
Eseménykrónika. 

Kurucz János: Kisújszállás két történelmi csa-
ládja. Helytörténeti Füzetek 7. Kiadja az Önkor-
mányzat. Kisújszállás, 1998.171 old. 

Limes. A Komárom-Esztergom Megyei Önkor-
mányzat Tudományos Szemléje. Főszerk: Virág 
Jenő. Szerk: L. Balogh Béni, Kemecsi Lajos. Tatabánya. 
1999.1. sz. 204 old. - A tartalomból: Fülöp Éva: Az 
Esterházy család története; Hiller István: Esterházy 
Miklós nádor politikai tevékenysége; Kalmár János: 
Esterházy Pál nádor a politikus; Ress Imre: Herceg 
Esterházy Pál, a szent szövetségi diplomata és al-
kotmányos miniszter; Fatuska János-Kaptay György: 
A tatai Esterházy uradalom első német telepe-
sei (1733-1737); Gróf Károly: A magyarországi 
német lakosság a tatai járás területén a II. vh-t 
követő években; Voigt Vilmos: Ipolyi Arnold élete; 
Barna János-Bauer Norbert: Feichtinger úr - a bota-
nikus; Kemecsi Lajos: Tatai fazekasremek; Fábián 
László: Az árvízi fotós. 

Major Miklós: Szilágyság. Tájak, műemlékek, 
emlékhelyek. Partiumi Füzetek 8. Szerk: Dukrét 
Géza. Kiadja a Partiumi és Bánsági Műemlékvédő 
és Emlékhely Bizottság, a Királyhágómelléki Re-
formátus Egyházkerület és a Nagyváradi Római 
Katolikus Püspökség. Nagyvárad, 1999. 50 old. 

Maros megye. Barangolás Székelyföldön 2. Pallas 
Akadémiai Könyvkiadó. Szerk: Bálás Árpád. Csík-
szereda, 1999.343 old. 

Marosvásárhely történetéből. Szerk: Pál-Antal 
Sándor, Szabó Miklós. Erdély Emlékezet. Mentor 
Kiadó, Marosvásárhely, 1999. 267 old. 

Nagy Géza: A Bodrogköz helytörténeti és nép-
rajzi bibliográfiája 1837-1997.1., 2. Bodrogközi Füze-
tek 12-13. Kiadja Bodrogközi Művelődési Egyesület 
és a Bodrogközi Hagyományápoló Alapítvány. Sá-
rospatak-Karcsa, 1999. 504 old. - 3769 tételből álló 
bibliográfia, földrajzi és szerzői mutatóval. 

Néprajzi Látóhatár. A Györffy István Néprajzi 
Egyesület folyóirata. Debrecen-Miskolc, 1998. 3-4. 
208 old. - Balassa Iván-Dankó Imre-Felföldi László-
Flórián Márta-Hála józsef-Kisbán Eszter-Tátrai Zsu-
zsanna: Robert Townson néprajzi megfigyelései 
Magyarországon; Balassa Iván: Penavin Olga kö-
szöntése; Küllős Imre: XVII. századi óntálak Kárpát-
alján; P. Szalay Emőke: Szászkézdi kerámiák a Déri 
Múzeumban; Szabó Enikő: Kalapkötés Jobbágytel-
kén; Angyal Béla: Alsóhatár - Egy falu kialakulása a 
Kisalföldön; Udvari István: Sáros vármegyei ruszin 
férfi keresztnevek Mária Terézia korában; Jung Ká-
roly: Bányadémon és bergmendl (Ismeretlen fel- és 
délvidéki adatok a bányaszellemek kérdéséhez); 
Zsók Béla: A „csángó" elnevezés és identitástudat 
alakulása a Hunyad megyébe telepített bukovinai 
székelyeknél; Illyés Zoltán: A görög katolikusok 
identitásváltásának különböző útjai az egykori 
Csík megyében (XIX. szd. közepe-1948); Csíki 
Tamás: A nagyváradi zsidóság gazdaság- és társa-
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dalomtörténetének néhány vonása a dualizmus 
korában; DeAky Zita: Adatok a székely szombato-
sok történetéhez; Kotics József: Magyar-román-ci-
gány együttélés Zabolán; Csáky Károly: Az egyházi 
anyakönyvek halállal kapcsolatos feljegyzései az 
Ipoly mentén; Nagy Olga-Nagy Ödön: Havad erköl-
csi élete; Nagy Géza: A Bodrogköz két történeti 
mondája a szépirodalomban; Balassa Iván: László 
Gyula. 

Orsi Julianna: A Nagykunság 1848-49-ben. Bar-
baricum Könyvműhely, 1998.146 old. 

Őrség 39. A Burgenlandi Magyar Kultúregye-
sület tájékoztató lapja. Szerk: Galambos Iréneusz. 
Oberwart 1998. december, 72 old. - A tartalomból: 
A kálvinizmus Burgenlandban; Egy Debrecenbe 
került burgenlandi; Imre Samu emlékünnepség 
Felsőőrött; Az 1848/49-es emlékünnepség; Anyák-
napja Felsőőrött; Aratási ünnepség Felsőőrött. 

I'iry Cirjék János: Érsekújvári napló, 1848/49. 
Sajtó alá rendezte, az előszót és a jegyzeteket írta 
Koncsol László. Csallóközi Kiskönyvtár. Kalligram 
Könyvkiadó Kft. Pozsony, 1998. 230 old. 

Rácz Sándor: Családi „örökség". Família- és fa-
lutörténet mozaikokban. Magánkiadás. Makó. 
1999. 62 old. 

Rózsa Miklós: A kanizsai Városi Tanács igazga-
tási és bírói tevékenysége a vár lerombolását köve-
tő év végéig (1690-1703). Nagykanizsai Honismereti 
Füzetek 21. Kiadja a Nagykanizsai Városvédő Egye-
sület Honismereti Köre. Nagykanizsa, 1999.82 old. 

Sas Péter: A kolozsvári Szent Mihály templom. 
Gloria Kiadó. Kolozsvár, 1998.128 old. és 16 színes 
kép. 

Sárvári Honismereti Híradó. 1999. 1. sz. 70 old 
- A műemlék evangélikus templom; Katafai Németh 
József: 50 éve kezdődött az oktatás a Nádasdy-vár-
ban; Hajdú Tamás: A „műmagyar"; Nagy Miklós: A 
sárvári vasutak története a dualizmus korában; Ta-
kács Attila: Gyöngyös-túránk, avagy mi is az a vízi-
bojtárkodás? Németh Edina: Egy kis dialektológia; 
Katafai Németh lózsef: Eseménynaptár. 

Somogyi Honismeret. A Somogy Megyei Hon-
ismereti Egyesület tájékoztatója Kaposvár, 1998. 3. 
94 old. A tartalomból: Freisz Kázmér: Emléktáblát és 
kopjafát avattak Zamárdiban; Deák Varga józsef: 
Ami az (1848-as) kiállításból kimaradt; 170 éve 
alakult meg a Megyei Olvasótársaság; Tóth Sándor: 
A kolera réme Lengyeltóti környékén 1855-ben; 
Merényi László: Kozma Andor somogyi gyermek-
évei; Fülöp László: Csorna családneveiről (1722-
1900); Népszokások Zamárdiban régen; Deák Varga 
Dénes: Középkori kerek templomok Somogyban; 
Bó'sze Gábor: Reindl Rafael törökkoppányi esperes 
emlékére; Matyikó Sebestyéri lózsef: Búcsú dr. László 
Gyulától; Tóth Sándor: Koltay Péter köszöntése 

Somogyi Honismeret. A Somogy Megyei Ho-
nismereti Egyesület tájékoztatója. Kaposvár, 1999. 
1. 124 old. A tartalomból: Gálné Jáger Márta: Intéz-
kedések Somogyban a Dráva-vidék védelmére 
1848 tavaszán; Bodó Imre: Megújult a Horvay-féle 
szoborcsoport Dombóváron; Gál József: A Marcza-
lyak 600 év előtti sikerei; Hosszú Csaba-Vidák Tünde: 
A Balaton-melléki horvátság betelepülése; Tóth 

Jenő: Millennium Belső-Somogyban; Király Lajos: 
Népszokások a somogyi német községekben; Mi-
hály Gyula: Elfelejtett lakodalmi szokások Kötsén; 
L. Szabó Tünde: Löszpincék Szóládon; Koltay Péter: 
Műemlékmentés Szőlősgyörökön; Bodó Imre: Egy 
elfelejtett göllei (Hajdú Miklós); Gáspár Ferenc: Sza-
lay Fruzina és Rippl-Rónai József találkozása; Vér-
tes László: Száz éve született Babay József; Merényi 
László: Martyn Ferenc és az 1976-os Berzsenyi Em-
lékkönyv; Vértes László: Németh László és a Bala-
ton; Katus Lajos: Emkléktábla-avatás Lellén. 

Szabolcs-Szatmár-Beregi Szemle. A Megyei 
Önkormányzat folyóirata. 1999. 3. sz. 257^00 old. 
- A tartalomból: Balogh István: Kálló vára és a Kál-
lay család (1570-1640); Bona Gábor: A 1848/49-es 
honvédsereg Szabolcs megyei születésű tisztjei II.; 
László Géza: A Felső-Magyarországi Védsereg 4. 
(szabolcsi) osztálya, 1849; Bene János: Honvédnapló 
és levelek 1848-ból; Kujbusné Mecsei Éva: Benczúr 
Zsuzsánna emlékképei a szabadságharc bukását 
követő évekről (1849-1854); Nagy Ferenc: Árulót 
fogtak Ibrányban; Tóth Sándor: A szabadságharcot 
követő megtorlás Szabolcs megyében; Erdész Sán-
dor: Az 1848-1849-es szabadságharc megyénk nép-
hagyományaiban; Katona Béla: Vörösmarty Mihály 
Szabolcsban és Szatmárban. 

Szalóky Károly: Életem. Honismereti Kiskönyv-
tár, 4. Szerk: Tóth Dezső. Kiadja az Egeralja Község 
Önkormányzata. Veszprém, 1999.167 old. 

Száva Tibor-Sándor.: A csíkszépvizi Száva csa-
lád. Bécs, 1995. 76 old. 

Százak Tanácsa, 1999. Trikolor Könyvkiadó, Bp. 
1999. 430 old. - Fekete Gyula: Százak Tanácsa; Tag-
névsor; Albert Gábor: Magyar? Irodalom?; András-
falvy Bertalan: Jövőnk gondjai; Balassa Sándor: Mi a 
különbség a népzene és a dum-dum zene között; 
Balczó András: A sikerről; Balogh János: A magyar 
jövőt a termőföld jelenti; Bakay Kornél: A XI. Száza-
di Magyar Királyság helye és szerepe Európában; 
Bánffy György: Az anyanyelv ápolásának megújuló 
gondjai; Báthory Katalin: A sajátos magyar érdekek 
és érvényesítésük az Egyesült Európa Szövetségen 
belül; Bencsik András: A Szent Korona mint az isten-
ség szimbóluma; Béres József: Néhány javaslat; Bíró 
Zoltán: Tíz év után - Mivé lettek reményeink?; Bol-
beritz Pál: Szabadság és szabadosság; Budai Ilona: 
Fúvóm az énekem; Chrudinák Alajos: „Mit jelent 
magyarnak lenni?" A médiaklikk monopóliuma; 
Csáth Magdolna: A bíztató jövő gazdaságpolitikája, 
avagy nekünk is legyen helyünk, a tudásorientált 
nemzetek között!; Csete György: Az én Petőfim; 
Csoóri Sándor: Száll, száll a füst - Czine Mihálynak 
ajánlom; Czakó Gábor: Aranykapu. Boldog Salamon 
király életregénye (részlet); Czine Mihály: Jönnek a 
harangok értem; Dobó Andor: Vélemény a koalíciós 
kormány első száz napjáról; Döbrentei Kornél: Visz-
szafoglalni a hazát; Dörner György: A sunnyogás rá-
nyomja korunkra bélyegét; Erdős László: A nemzet 
biztonsága - hon és országvédelem; Fekete Gyula: 
Látomásom a jövőről (részlet); Fekete Gyula: Far-
sangi álarcosbál, 1999; Gidai Erzsébet: Európa 2015 -
az Európai Unió alkonya?; Görömbei András: Né-
hány szó a tízéves Hitlerről; Grosics Gyula: Önval-
lomás; Győri Béla: Honvesztés Szatmár-Beregben; 
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Gyulay Endre: A magyar „szegletkő"; Halász Péter: 
Az Etelközben élt magyarokról; Hegedűs Lóránt: 
Március 15; Horváth Lajos: Az oroszlánt lovagló 
majom; Jobbágyi Gábor: Válaszúton; Kádár Béla: 
Ludwig Erhard és a szociális piacgazdaság; Kahler 
Frigyes: A rendszerváltozás ellentmondásai - a fe-
lemás igazságtétel; Kanyar József: Új Szárszóra ké-
szülődve a 2000. esztendőben; Kellermayer Miklós: 
Magyarország, amit elvesztettünk; Kindler József: 
Könyörtelen növekedés; Kisida Elek: Levél Nemes-
kürty István Millenneumi Kormánybiztosnak; Kiss 
Dénes: Első számú közellenség a média; Kiszely Ist-
ván: Előszó „A magyarság őstörténete" című 
munka 1999-ben megjelenő negyedik, átdolgozott 
kiadásához; Kocsis István: A Szent Korona tana és a 
jogfolytonosság; Koltay Gábor: Eretnek gondolatok 
a Magyar Televízióról, a magyar média Koszovójá-
ról; Koós Ferenc: Tanügy és nemzet a XXI. század 
Magyarországában; Kopátsy Sándor: Mennyi libera-
lizmusra van szükség?; Kozma Imre atya: Az én ka-
rácsonyom; Kunszabó Ferenc: 1998 - a katasztrófák 
éve; Kurucz Gyula: Egy nemzeti vállalkozás kellé-
kei; László Gyula: A köszönet hét szava; Liebmann 
Katalin: Egy újságíró naplójából; Lovas István: A 
magyar zászlóért letartóztatva; Makcrvecz Imre: 
Jegyzetek március 15.-éről; Márton János: Válasz-
úton a falu gazdasága; Medveczky Ádám: Gondola-
tok egy elvont (kar)mesterségről; Medvigy 
Endre: A Fekete Bojtár a koalíciós időkben; Mózsi 
Ferenc: Borúra derű; Murányi László: Történelmi is-
métlő-óra; Nagy Gáspár: Magyar abszurd; Nemes-
kürty István: Magyar államférfiak és személyiségük 
szerepe huszadik századi történelmünkben; Pálfy 
G. István: Több mondat a médiazsarnokságról -
vagy porod is nekik szolgál; Pap Gábor: Hazata-
lálás „az Úr 895. esztendejében" Filmköltemény -
részlet; Papp Lajos: Magyarországért; Pokol Béla: Po-
litológiai töredék; Pomogáts Béla: Minden ötödik 
magyar; Pongrátz Gergely: A harmadik út és a forra-
dalom elárulása; Pozsgay Imre: Politika a nyelvmű-
velésben?!; Práczki István: Trianon-Koszovó-Er-
dély; Pungor Ernő': Az alap- és alkalmazott kutatás 
fontossága a magyar gazdaság számára; Püski Sán-
dor: Hol vagy, István király?; Rácz Sándor: Rend-
szerváltás: Igazság? Nem! Hazugság!; Rnffay Ernő: 
A próbakő Trianon; Sándor András: Látleletek; 
Santa Ferenc: A szabadság küszöbén; Sinkovits Imre: 
Kút mélyén dagonya; Somogyi Győző: Isten tenye-
rén, avagy otthon a tájban; Somödi István: Új ma-
gyar ezredév - új magyar alkotmány; Szentmihályi 
Szabó Péter: Magyarország jövője: Elbutul-e az em-
beriség?; Szervátiusz Tibor: Vallomás életről, művé-
szetről; Szíj Rezsó': „Labanc katolikusok"; Szíjártó 
István: Az oktatás szabadságharca; Szokolay Sándor: 
Érdemes-e nemzetben gondolkodni?; Szűrös Má-
tyás: Alapszerződésről két év után: Remények és 
buktatók; Tőkéczki László: Kinek az alkotmányos 
jogai?; Varga Domokos: Hozz reá víg esztendőt!; 
Várkonyi Balász: Rossz üzenetek; Vigh Károly: Tria-
non-München-Bécs-Kassa; Vödrös Attila: Hová?; 
Zacsek Gyula: Néhány gondolat a hazaszeretet-
ről a szétvert budapesti METESZ tüntetést kö-
vető „igazságszolgáltatás" kapcsán; Zétényi Zsolt: 
A Nemzetpolitikáról; A Százak Tanácsának nyilat-
kozatai és állásfoglalásai; 

Szerepi Nagy Attila: Karcagi legendárium. Ki-
adja az Önkormányzat . Karcag, 1999.182 old. 

Tantalics Béla: Zalaszombatfa története. Kiadja 
a Községi Önkormányzat . Lenti, 1997.191 old. 

Tanulmányok a Bódva-völgye múltjából. 
Szerk: Bodnár Mónika-Rémiás Tibor. Múzeumi 
Könyvtár 5. Kiadja a Gömöri M ú z e u m és Baráti 
Köre. Putnok, 1999. 805 old. - Szerkesztői előszó; 
Szabó József: A Bódva-völgy településeinek geo-
morfológiai adottságai a tájfejlődés tükrében; Ju-
hász Lajos: A Bódva folyó halfaunája; Uő: Madárvi-
lág a Bódva völgyében; Kaminska, Ubomira-Ringer 
Árpád: A Bódva-völgy a kőkorban; B.Hellebrandt 
Magdolna: A Bódva-völgy története az őskor utolsó 
évezredében; Wolf Mária: Adatok a Bódva-völgy 
honfoglalás és kora Árpád-kori településtörténeté-
hez; Dénes György: A Bódva-völgy felső szakaszá-
nak Árpád-kori története a tatárjárásig; Szabadfalvi 
József: Életmód a Bódva-völgyében a jobbágyfel-
szabadítás korában-kísérlet Fényes Elek geograp-
hiai szótára adatainak hasznosítására; Szalipszki 
Péter: A Bódva-völgy településszerkezete a XIX. 
szd. második felében; Csíki Tamás: A Bódva-völgy 
település- és infrastrukturális szerkezetének és me-
zőgazdasági termelésének alakulása a kapitaliz-
mus korában (1867-1944); Paládi-Kovács Attila: 
Népi gazdálkodás a Bódva-völgyében; Uő: Állat-
tartás; Uő: Ipar; Uő: Vándormunka és árucsere; Uő: 
Közlekedés és szállítás; Hoffmann Tamás: Kertész 
Tamás és a többi naplóíró parasztember; Csíki 
Tamás: Egy Bódva-völgyi parasztgazdaság terme-
lésének néhány jellemzője a XIX. szd. végén. 

Tárgyalkotó népművészet. Szerk: Bellon Tibor, 
Fügedi Márta, Szilágyi Miklós. Jelenlévő múlt. Bp. 
1998.431 old. 

Torockó utikalauz. Irta: Hantz Lám Irén. Kiadja 
az Erdélyi Híradó Könyv és Lapkiadó. Kolozsvár, 
1998.144 old. 

Vasi Honismereti és Helytörténeti Közlemé-
nyek. A Vas megyei honismereti mozgalom folyói-
rata. Szombathely, 1999. 1. sz. 96 old. - Tilcsik 
György: Egy csizmadiamester karrierje a reform-
kori Szombathelyen; Simon V. Péter: Horváth Bol-
dizsár, a népképviselő; Bódiné Beliznai Kinga: Hor-
váth Boldizsár és a bírákra vonatkozó jogalkotás; 
Heitler László: A geográfiától a képzőművészetig-
Beszélgetés Salamon Nándorral; Salamon Nándor: 
„Született Sárváron, már elég régen..." - A szülő-
föld Németh Mihály művészetében és írásaiban; 
Tóth István: Savaria legendái I: Ovidius sírja; Zágon-
hidi Czigány Balázs: A domokos rend megtelepedé-
se Vasváron I. - Hagyományok és történetírói véle-
mények; Dominkovits Péter: Vas megyei vonatkozá-
sú XVI. szd-i meglévő iratok kisebb családi levéltá-
rakban III.-A Chernel család levéltára; Sill Ferenc: 
Somogy püspök kánoni vizitációja Kőszegen, 1815. 
III.; Koszorús Ödön: Vas megye rejtett kincsei: Az 
egyes igák kialakulása és típusai. 

Vasi Szemle. A Vas Megyei Közgyűlés tudomá-
nyos és kulturális folyóirata. Szombathely, 1999.3, 
sz. 307-432 old. - A tartalomból: Szabó László: A cu-
korbeteg gyermekek ellátásának története Vas me-
gyében; Széli Tamás-Széli Kálmán: Adalékok a 
dukai és szentgyörgyvölgyi Széli család történeté-
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hez; Tóth Gábor: Adatok a Vas megyei Herényi csa-
lád antropológiájához; Brenner Vilmos: Volt vasi 
helységek és helynevek a mai Burgenland terüle-
tén. 

Vasi Szemle. A Vas Megyei Közgyűlés tudomá-
nyos és kulturális folyóirata. Szombathely, 1999. 4. 
sz. 435-560. old. - A tartalomból: Bajzik Zsolt: A sós-
kúti fürdő a reformkorban; Szerdahelyi Pál: A szom-
bathelyi Faludi Ferenc Gimnázium története; Lu-
kács László: Falukapu a Dunántúlon; M. Kozár 
Mária: A magyarországi szlovének; Bojtár Endre: 

Kik azok a vendek, s kik voltak a venetek-vene-
dek?; Tóth Péter: Edvi Illés Pál 48-as följegyzései; 
Tóth Ferenc: Vasi huszárok Franciaországban; Ere-
deti Kossuth-kép Szombathelyről. 

Vass Antal: Emléknapok Erdélyben - ahol min-
den nap történelem. I. Trikolor Könyvkiadó h.n, 
é.n.(1998?) 315 old. - Az első kötet a teljes kötet év-
negyedre eső 291 évfordulós eseményét sorolja. 

Zsigmond Enikő: Csornád hegycsoport ; Szent 
Anna-tó és környéke. Erdély hegyei 3. Pallas-Akadé-
mia Könyvkiadó. Csíkszereda, 1998.119 old. 

MEGRENDELŐLAP 

Megrendelem a HONISMERET című folyóiratot példányban. 

Az előfizetési csekket az alábbi címre kérem: 

Név: irányítószám: 

utca: házszám: 

Az előfizetés díja egy évre: 840,- Ft 
fél évre: 4 2 0 - Ft. 

A megrendelőlapot kérjük a Honismereti Szövetség címére visszaküldeni: 
1370 Budapest, Pf. 364. 

Tel ./fax: 327-7761 

Dátum: 
aláírás 
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KIS MAGISZTER KONYVESBOLT 

A Balassi Kiadó 
és a Magyar Nemzeti Múzeum kiadványai 

Múzeumi, akadémiai kiadványok 

Idegenforgalmi kiadványok 

Tudományos és művészeti folyóiratok 

* 

Magánszemélyek, könyvtárak, 
intézmények számára címkeresés, 

megrendelések teljesítése! 

1053 Budapest, Magyar u. 40. 
Telefon: 327-7796, 327-7797 

Nyitva tartás: 
Hétfőtől péntekig: 10-18 óráig 

Szombaton: 10-13 óráig 



Templomi ülésrend az alsóháromszéki Bikfalván 
(a 47. oldalon levő íráshoz). 



158.-Ft 

A lakosság természetes szaporodása az 1930 körüli években 
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